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వచనము 1 

అహషేవ్రోషు దినములలో జరిగిన చరయ్ల వివరము; హిందూ దేశము మొదలుకొని కూషు దేశము 

వరకు నూట ఇరువది యేడు సంసాథ్నములను అహషేవ్రోషు ఏలెను. 
Assamese ৰজা অহচেবেৰাচৰ িদনত (ৰজা অহচেবেৰােচ ভাৰতবষ/ৰ পৰা ক2 চ 3দশৈলেক 
এশ সাতাইশ খন ;েদশৰ ওপৰত ৰাজ= কিৰিছল); 

Bengali মহারাজ অহেAরেশর রাজ=কােল এই ঘটনা ঘেটিছল| অহেAরশ ভারতবষ/ 3থেক 
কE শ 3দশ পয়/G িবHI ত 127 J ;েদেশর শাসনকত/ া িছেলন| 

Gujarati અા બધુ ંબ'ું (ારે અહા,ેરાશે રા., ભારતથી ત ે કૂશ સુધીના અેકસાે સ7ાવીસ 
9ાંતાેનાે સ:ાટ હતાે. 
Hindi क्षयषर् नाम राजा के िदनों में ये बातें हुईं: यह वही क्षयषर् ह,ै जो एक सौ सताईस प्रान्तों पर, 
अथार्त िहन्दसु्तान से ले कर कूश देश तक राज्य करता था। 

Kannada 1 ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನ  +$ವಸಗಳ0$1  ಆದದು5ಆ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನು  67ರತ  :$ೂದ 
;$ೂ<ಂಡು ಕೂ@$ನವ'$ಗೂ ಇರುವ ನೂರ ಇಪCD$Eೕಳu G7HಂತIಗಳನುJ ಆK$ದನು; 
Malayalam അഹേശ%േരാശിെn കാലtു--ഹിnുേദശംമുതൽ കൂശ്  വെര 
നൂ9ിരുപേtഴു സംsാന>ൾ വാണ അഹേശ%േരാശ് ഇവൻ തേn - 

Marathi अहश्वेरोश राजाच्या कारिकदीर्त पुढील वतृ्त घडले; त्याचे साम्राज्य िहंदसु्तानापासून 
कूशापयर्ंत होते; ज्याचा अंमल एकशे सत्तावीस प्रांतांवर होता तोच हा अहश्वेरोश. 
Oriya ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜା) ସମୟେର ଏପରି ଘଟିଥିଲା େଯ େସ ହି6ୁସ8 ାନରୁ କୁଶେଦଶ ପୟ<=> 127 ?େଦଶ 
ଉପେର ରାଜତ$  କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ & ਹਇੋਆ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ (ਇਹ ਉਹ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਿਹਦੰ ਤ9 ਕੂਸ਼ ਤੀਕ 
ਇੱਕ ਸੋ ਸਤਾਈ ਸੂਿਬਆਂ ਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਕਰਦਾ ਸੀ) 

T a m i l இ "# ேத ச '( த ) எ+, ேயா /0 யா ேத ச 'வ ைர45(6ள 
89:;ப+ேத= நா?கைளA' அரசாCட அகாEேவ;FG நாHகIேல 
ச'பF+ததாவ#: 

వచనము 2 

ఆ కాలమందు రాజైన అహషేవ్రోషు షూషను కోటలో నుండి రాజయ్పరిపాలన చేయుచుండగా 

Assamese 3সই সময়ত, ৰজা অহচেবেৰােচ চ2 চন ৰাজ;সাদত িনজৰ ৰাজিসংহাসনত 
বিহল। 

Bengali তঁার রাজধানী শূশেনর িসংহাসেন অিধQত হেয় িতিন সাRাজS শাসন করেতন| 
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Gujarati રા. અહા,ેરાેશ પાટનગર સૂસામાં તેના ?સ@ હાસન પર મહેલમાંથી રાB કરતા ેહતાે. 
Hindi उन्हीं िदनों में जब क्षयषर् राजा अपनी उस राजगद्दी पर िवराजमान था जो शूशन नाम राजगढ़ में 
थी। 

Kannada ಆ  +$ವಸಗಳ0$1  ಅರಸ  L7ದ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನು  M7ಜO7P$  ಶೂಷR  
ಅರಮT$ಯ0$1ರುವ ತನJ M7ಜ V$ಂW7ಸನದ :$ೕ;$ ಕುK$X$ರುY7ಗ 
Malayalam ആ കാലtു അഹേശ%േരാശ് രാജാവു ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ 
തെn രാജാസനtിേnൽ ഇരിkുേmാൾ 

Marathi अहश्वेरोश राजाने शूशन राजवाड्यातल्या आपल्या िसंहासनावर बसल्यानंतर 
Oriya ଏହି ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜା ଶୂଶD ରାଜଧାନୀ େର ନିଜର ରାଜ ସିଂହାସନ େର ଉପବିI ହେବାପେର, 
Punjabi ਕੀ ਉਨAਾਂ ਿਦਨਾ ਂ ਿਵਚੱ ਜਦ9 ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪਣੀ ਰਾਜ ਗਦੀ ਉ Dਤ ੇਬੈਠਾ ਿਜਹੜੀ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇ
ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਸੀ 
Tamil ராஜாவாLய அகாEேவ; MசாG அரமைனPQ;4Lற தG ராSய+,G 
TUகாசன+,Gேம) V9:;"தாG. 

వచనము 3 

తన యేలుబడి యందు మూడవ సంవతస్రమున తన అధిపతులకందరికిని సేవకులకును విందు 

చేయించెను. పారసీక దేశము యొకక్యు మాదయ్ దేశము యొకక్యు పరాకర్మశాలులును ఘనులును 

సంసాథ్నాధిపతులును అతని సనిన్ధినుండగా 

Assamese 3তওঁৰ ৰাজ=ৰ তI তীয় বছৰত 3তওঁৰ সকেলা কম/চাৰী আৰU দাসৰ বােব 3তওঁ 
3ভাজ পািতেল। পাৰসS আৰU মািদয়াৰ VসনS, উX পদবীধাৰী 3লাক, আৰU ;েদশৰ অধSY 
সকল 3তওঁৰ আগত উপি[ত হ’ল। 

Bengali রাজা অহেAরেশর রাজে=র তI তীয় বছের িতিন তঁার আিধকািরক ও 3নতােদর জনS 
একJ 3ভাজসভার আেয়াজন কেরিছেলন| পারসS ও মািদযার 3সনাবািহনীর ;ধান সহ সমH 
]রU=পূণ/ 3নতা ও ;শাসকরা 3সই সভায় উপি[ত িছেলন| 

Gujarati તેના અમલના Cી. વષેર્ તેણ ે પાેતાના બધા અમલદારાે અને દરબારીઅાેને અેક 
ઉ.ણી અાપી. તે સમય દરJાન ઇરાન તથા માદાયના લLકરી અાગેવાના ેઅને મહMના નેતાઅાે 
પણ ઉ.ણીમાં હાજર હતા; 

Hindi वहां उसन ेअपने राज्य के तीसरे वषर् में अपने सब हािकमों और कमर्चािरयों की जेवनार की। 
फ़ारस और मादै के सेनापित और प्रान्त- प्रान्त के प्रधान और हािकम उसके सम्मुख आ गए। 
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Kannada ತನJ  ಆK$Z$ಯ  ಮೂರT$ೕ  ವರುಷ  ದ0$1  ಅವನು  ತನJ  ಸಮಸE  ಪHO7ನ[$ಗೂ  \$ೕವಕ 
[$ಗೂ  ಔತಣವನುJ  _7`$V$ದನು. G7ರV$ಯ, :$ೕದIರ  ಬಲY7ದ  \$ೖನIವd  G7HಂತIಗಳ  e$fಷgರೂ 
ಪHO7ನರೂ ಅವನ ಬK$ಯ0$1ದ5ರು. 
M a l a y a l a m ത െn വാ ഴ്ച യു െട മൂnാം ആMി ൽ ത െn 
സകലNപഭുknാർkും ഭൃതRnാർkും ഒരു വിരുnു കഴിcു; പാർസRയിെലയും 
േമദRയിെലയും േസനാധിപnാരും Nപഭുknാരും സംsാനപതികളും അവെn 
സnിധിയിൽ ഉMായിരുnു. 
Marathi आपल्या कारिकदीर्च्या ितसर्या वषीर् आपले सवर् सरदार व सेवक ह्यांना मेजवानी िदली; 
पारस व मेदय ह्यांचे सेनापती, प्रांतोप्रांतीचे महाजन व सरदार त्याच्यापुढ ेहजर झाले; 

Oriya ଆପଣା ଅଧିକାରର ତୃତୀୟ ବଷ େର ଆପଣାର ସବୁ ଅଧିପତି ଓ ଦାସମାନ) ପାଇଁ େଭାଜି ?Ru ତ କେଲ। 
ତହi େର ପାରସ= ଓ ମାଦିଯା େଦଶର ବିUମି େଲାକମାେନ ଏବଂ କୂଳୀନ ଓ ?ଦଶାେଧiପତିମାେନ ତା)ର ସା"ାତ 
େର ଉପସ8 ିତ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨH ਆਪਣ ੇਰਾਜ ਦ ੇਤੀਸਰ ੇਵਰA  ੇਆਪਿਣਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਅਤ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਅਤ ੇਫਾਰਸ 
ਅਰ ਮਾਦਾ ਿਦਆਂ ਸੈਨਾਪਤੀਆਂ ਦੀ ਅਤ ੇਸੂਿਬਆ ਂਦ ੇਸ਼ਿਹਜ਼ਾਿਦਆਂ ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦੀ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹਾਜ਼ਰ 
ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਦਾਉਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அவG தG ராSயபார+,G WGறா' வ;ஷ+,ேல தGYைடய 
0ரZ4க[45' ஊ]ய4கார;45' F;"#பC^னாG; அ/ெபா=# 
ெப`Tயா ேம,யா ேதசUகIa6ள மக+தானவ`க[' , நா?கIG 
அ,ப,க[', 0ரZ4க[', அவG ச(க+,) வ",;"தா`க6. 

వచనము 4 

అతడు తన మహిమగల రాజయ్ముయొకక్ ఐశవ్రయ్ పర్భావములను, తన మహతాయ్తిశయ ఘనతలను 

అనేక దినములు, అనగా నూట ఎనుబది దినములు కనుపరచెను. 
Assamese 3তওঁ অেনক িদন, অথ/াৎ এশ আশী িদনৈলেক িনজৰ ;তাপাি`ত ৰাজSৰ 
ঐbয/S, আৰU উৎকI c মাহাdSৰ 3গeৰৱ 3দখ2ৱােল। 

Bengali এই 3ভাজসভা একটানা 180 িদন ধের চেলিছল| 3সই সময়, রাজা অহেAরশ 
সবাইেক তঁার সাRােজSর িবপুল সhদ, তঁার রাজ;াসােদর রাজকীয 3সৗjয়/ ও ঐAয়/ ;দশ/ন 
কেরিছেলন| 

Gujarati ત ેસમયે તેણે તેમની સમO અેક સાે અPશી Qદવસ સુધી પાેતાના રાBની Rવપુલ 
સંપS7નું અને પાેતાના રાજવૈભવનું 9દશUન કયુU. 
Hindi और वह उन्हें बहुत िदन वरन एक सौ अस्सी िदन तक अपने राजिवभव का धन और अपने 
माहात्म्य के अनमोल पदाथर् िदखाता रहा। 
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Kannada ಅವನು ನೂರ ಎಂಭತುE +$ವಸಗಳ ವ'$j$ ತನJ ಘನವuಳm M7ಜIದ ಐಶ%ಯ ವನೂJ ತನJ 
ಅತುIತEಮY7o$ದ5 ಮp$:$ಯ q$ಂದಯ ವನೂJ D$ೂೕ[$V$ದನು. 
Malayalam അnു അവൻ തെn രാജകീയമഹത%tിെn ഐശ%രRവും 
തെn മഹി മാധികRtിെn Nപതാപവും ഏറിയനാൾ , നൂെ9ണ്പതു 
ദിവസേtാളം തേn, കാണിcു. 
Marathi त्यांना त्याने बहुत िदवसपयर्ंत म्हणजे एकशे ऐंशी िदवसपयर्ंत आपल्या वैभवशाली 
राज्याची धनसंपत्ती आिण आपल्या श्रषे्ठ प्रतापाचे वैभव दाखवले. 
Oriya େସ ଆପଣା ?ତାପାନ$ ିତ ରାଜ=ର ଧନ ଓ ଆପଣା ମହX୍ବର ଶାeଭାର ଉ[\ Iତା ଅନେକ ଦିନ, ଅଥ<ା] 
180 ଦିନ ପୟ<=> ?ଦଶନ କଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨH ਬਹਤੁ ਿਦਨ ਅਰਥਾਤ ਇੱਕ ਸ ੌਅੱਸੀ ਿਦਨਾਂ ਤਕੱ ਆਪਣੀ ਪਰਤਾਪਵਾਲੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹਤ ਦਾ ਧਨ 
ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਵਿਡਆਈ ਦ ੇਬਹਮੁੁੱਲੇ ਪਦਾਰਥ ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਿਵਖਾਏ 

Tamil அவG தG ராSய+,G மLைமயான ஐcவdய+ைதA' , தG 
ம க +# வ +, G T ற "த 0 ர தா ப +ைத A ' அ ேந க நா ளாL ய 
89ெறCப#நாளளe' FளUகfெசg#ெகாCh;"தாG. 

వచనము 5 

ఆ దినములు గడచిన తరువాత రాజు షూషను కోటలోనునన్ అలప్ులకేమి ఘనులకేమి 

జనులకందరికిని రాజు కోటలోని తోట ఆవరణములో ఏడు దినములు విందు చేయించెను. 
Assamese 3সই িদনেবাৰ 3যিতয়া সhনূ/ হ’ল, 3তিতয়া ৰজাই সাত িদনৈলেক 3ভাজ িদেল। 
চ2 চনৰ ৰাজ-3কঁাঠত উপি[ত 3হাৱা সৰU িক বৰ সকেলা ;জাৰ কাৰেণ 3তওঁ 3ভাজ িদেল। এই 
3ভাজ ৰাজ-গৃহৰ বািগছাৰ 3চাতালত িদেল। 

Bengali এই 180 িদন 3শষ হবার পর িতিন তঁার ;াসােদর 3ভতেরর বাগােন সাতিদন বSাপী 
আেরা একJ 3ভাজসভার আেয়াজন কেরিছেলন| রাজধানী শূশেনর সব 3চেয ]রU=পূণ/ 
বSিm 3থেক nরU কের সাধারণ 3লাক সকলেকই 3সই 3ভাজসভায় আমTণ জানােনা হয়| 

Gujarati અેક સા ે અPશી Qદવસની ઉજવણીન ે અંતે રા.અે પાટનગર સૂસાના સવU લાેકાેન,ે 
સાૈથી વધારે મહMની VQકતઅાેથી માંડીને સાૈથી અાછેા મહMના લાેકાનેે ઉ.ણી અાપી, જ ેસતત 
સાત Qદવસાે સુધી મહેલના ઉYાનમાં રાખવામાં અાવી હતી. 
Hindi इतने िदनों के बीतने पर राजा ने क्या छोटे क्या बड़ ेउन सभों की भी जो शूशन नाम राजगढ़ में 
इकटे्ठ हुए थे, राजभवन की बारी के आंगन में सात िदन तक जेवनार की। 

Kannada ಆ  +$ವಸಗಳu  X$ೕ[$ದ  ತರುY7ಯ  ಅರಸನು  ಶೂಷP$ನ  ಅರಮT$  ಯ0$1ರುವ 
p$[$r$[$ಯM7ದ  ಸಮಸE  ಜನ[$ಗೂ  ಏಳu  +$ವಸಗಳ  ವ'$j$  ಅರಸನ  ಅರಮT$ಯ  D$ೂೕಟದ 
ಅಂಗಳದ0$1 ಔತಣವನುJ _7`$V$ದನು. 
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Malayalam ആ നാളുകൾ കഴി[േശഷം രാജാവു ശൂശൻരാജധാനിയിൽ 
കൂടിയിരുn വലിയവരും െചറിയവരുമായ സകലജനtിnും രാജധാനിയുെട 
ഉദRാനNപാകാരtിൽെവcു ഏഴുദിവസം വിരുnു കഴിcു. 
Marathi एवढ े िदवस गेल्यावर राजाने शूशन राजवाड्यात आलेल्या लहानथोर लोकांना 
राजमंिदराच्या बागेच्या पटांगणात सात िदवस मेजवानी िदली. 
Oriya େତଣୁ ଏସବୁ ଦିନ ପେର ରାଜା ସମR େଲାକମାନ)ୁ ଏକ େଭାଜି େଦେଲ, ମାନ=ଗଣ ଓ ସାଧାରଣ େଲାକ 
େଯଉଁମାେନ ରାଜଧାନୀ ଶୂଶନ େର ଉପସ8 ିତ ଥିେଲ। ରାଜପୁରୀସ8  ଉଦ=ାନ େର ସାତଦିନ ପୟ<=> େଭାଜି ଗ_ଲିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਏਹ ਿਦਨ ਬੀਤ ਗਏ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਸਾਿਰਆ ਂਲੋਕਾਂ ਦੀ ਿਜਹੜ ੇ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਪਾਏ 
ਗਏ ਕੀ ਵਡੱਾ ਕੀ ਛੋਟਾ ਸੱਤ ਿਦਨ ਤੀਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਬਾਗ ਦ ੇਵਹੇੜ ੇਿਵਚੱ ਦਾਉਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அ"நாHக6 (h"தேபா#, ராஜாFG அரமைனP) வ",;"த 
ெபdேயா `(த) T:ேயா `மH?(6ள சமEத ஜனUக[45' ராஜ 
அரமைனையf ேச`"த TUகார+ேதாHட+,a6ள மCடப+,) ஏ=நா6 
F;"# ெசgF+தாG. 

వచనము 6 

అకక్డ ధవళ ధూమర్ వరణ్ములుగల అవిసెనారతో చేయబడిన తార్ళల్తో చలువరాతి సత్ంభములమీద 

ఉంచబడిన వెండి కమమ్ులకు తగిలించిన తెలుపును ఊదారంగును కలిసిన తెరలు వేర్లాడుచుండెను. 

మరియు ఎరుపు తెలుపు పసుపు నలుపు అయిన చలువరాళల్ు పరచిన నేలమీద వెండి 

బంగారుమయమైన జలతారుగల పరుపులుండెను. 
Assamese বািগছাৰ 3চাতাল খন বগা আৰU 3বঙ2 নীয়া কপাহী পদ/ ােৰ সেজাৱা Vহিছল। 
পদ/ ােবাৰ িমিহ শণ সুতা আৰU ৰঙা-3বেঙনা বৰণীয়া ৰিচেৰ মমৰ িশলৰ খ2টাত লেগাৱা ৰqপৰ 
আঙ2 rত বsা আিছল। ইয়াত িবিচt চােনকীেৰ টান িশেলেৰ বsা পদ পথ, মম/ৰ  িশল, 
মুক2 তা আৰU 3চেপটা িশলাখuত 3সাণৰ আৰU ৰqপৰ আসনেবাৰ আিছল। 

Bengali ;াসােদর 3ভতেরর বাগােন সাদা ও নীল রেঙর দামী িলেনন কাপেড়র চঁােদাযা 
টাwােনা িছল| 3Aতপাথেরর Hেx রqেপার আংটায িলেনেনর সাদা ও 3ব]নী কাপেড়র দিড় 
িদেয় 3স]িল 3ঝালােনা হয়| বzমূলS পাথর, 3য়মন মুেmা, 3Aতপাথর এবং অনSানS পাথর, 
খিচত 3মেঝেত বসােনা িছল 3সানা ও রqেপার Vতরী 3কদারা| 

Gujarati (ાં લટકતાં સફેદ અને ભૂરા રંગના શણના કપડા જનેે સફેદ શણની અને .ંબુડી 
રંગની દાેરીઅાે વડે ચાંદીની કડીઅા ે પર અને અારસના ]તંભાે ^ારા લગાડવામાં અાVા હતા. 
સાેનાચાંદીના પલંગાે અારસ અન ેબી. ભાતભાતના મૂ_વાન પ`થરાેની ફરશ પર ગાેઠVા હતા. 
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Hindi वहां के पदेर् श्वेत और नीले सूत के थे, और सन और बैंजनी रंग की डोिरयों से चान्दी के छल्लों 
में, संगममर्र के खम्भों स ेलगे हुए थ;े और वहां की चौिकयां सोने-चान्दी की थीं; और लाल और श्वेत और 
पीले और काले संगममर्र के बने हुए फ़शर् पर धरी हुई थीं। 

Kannada ಅ0$1 u$K$ೕ ಕ0$1ನ ಕಂಬಗK$j$ v$K$mಯ ಉಂಗುರಗK$ಂದಲೂ ರಕEವಣ ದ ನಯY7ದ 
L7ರು  ಹಗ<ಗK$ಂದಲೂ  ತೂಗು  W7ಕಲCಟx  u$ಳuಪd  ಹಸರೂ  P$ೕಲವಣ ವd  ಆದ  D$'$ಗK$ದ5ವu. 
ಮಂಚಗಳu  v$K$m  ಬಂz7ರ  ದವuಗ{7o$  Z$ಂಪu  P$ೕ0$  u$ಳuಪu  ಕಪuC  ಬಣ|ಗ{7ದ  ಕಲು1ಗK$ಂದ 
_7ಡಲCಟುx T$ಲದ :$ೕ;$ ಇಡಲC}$x ದ5ವu. 
Malayalam അവിെട െവൺകൽ തൂണുകളിേnൽ െവllിവളയ>ളിൽ 
ശണനൂലും ധൂNമനൂലുംെകാMുll ചരടുകളാൽ െവllയും പcയും നീലയുമായ 
ശീലകൾ തൂkിയിരുnു; ചുവnതും െവളുtതും മ[യും കറുtതുമായ 
മർmരklു പടുtിരുn തളtിൽ െപാൻകസവും െവllിkസവുമുll 
െമtകൾ ഉMായിരുnു. 
Marathi तेथील पडदे पांढर्या, िहरव्या, व िनळ्या रंगाचे होत;े ह ेपडदे तलम सणाच्या व जांभळ्या 
रंगाच्या दोर्यांनी चांदीच्या कड्यामंध्य े अडकवून संगमरवरी खांबांना लावल े होते; तेथील मंचक 
सोन्यारुप्याचे असून तांबड्या, पांढर्या, िपवळ्या व काळ्या संगमरवरी पाषाणाचं्या फरशीवर ठेवले होते. 
Oriya ସଠାeେର ଧଳା ଓ ନୀଳ କାପ<ାସ ପରଦା ଥିଲା। ସେହi ପରଦାଗୁଡିକ ନାଇଲD େର ତିଆରି ରbu  ଓ 
ବାଇଗଣ ରଂଗର େର cପ=ମଯ କଡା େର ମାବଲ Rd େର ବeା ଥିଲା। ଏବଂ ଚଟାଣ ଉପେର ମg ଯାହାକି ବିଭିନh  
?କାର ରଂଗିD ସiଟିକ, ଶାମୁକା, ମୁjା ଓ ମାବଲ ପଥର େର ନିମi ତ ହାଇeଥିଲା। ସଠାeେର ସୁବl<ର ଓ ରୂପାର 
ଆସନ ଥିଲା। 
Punjabi ਉ Dਥ ੇ ਿਚੱਟ ੇਅਰ ਨੀਲੇ ਰਗੰ ਦ ੇਕਤਾਨੀ ਪੜਦ ੇਚਾਂਦੀ ਦ ੇਛਿਲਆਂ ਨਾਲ ਕਤਾਨੀ ਅਤ ੇਬTਗਣੀ ਰਗੰ 
ਦੀਆਂ ਡਰੋੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਗ ਮਰਮਰ ਦ ੇਥੰਮਾਂ ਨਾਲ ਬੰਨA ੇ ਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਚੌਕੀਆ ਸੋਨH ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਦੀਆਂ ਲਾਲ ਅਰ 
ਿਚੱਟ ੇਅਰ ਪੀਲੇ ਅਤ ੇਕਾਲੇ ਸੰਗ ਮਰਮਰ ਦ ੇਫਰਸ਼ ਉ Dਤ ੇਸਨ 

Tamil அUேக ெவCகல+ jCகIGேமa6ள ெவ6I வைளயUகI) 
ெம)Qய8a' Tவ/Z8aமான கPkகளா) ெவ6ைளA' பfைசA' 
இளlல(மாLய ெதாU5,ைரக6 Fதாm+,;"த#; Tவ/Z' lல(' 
ெவ6ைளA' கk/Zமான க9க6 ப,+,;"த தளவdைசPGேம) 
ெபா9சdைகA' ெவ6IfசdைகAமான ெம+ைதக6 ைவ4க/பHh;"த#. 

వచనము 7 

అచచ్ట కూడినవారికి వివిధమైన బంగారు పాతర్లతో పానమిచచ్ుచు, రాజు సిథ్తికి తగినటట్ుగా రాజు 

దార్కాష్రసమును దాసులు అధికముగా పోసిరి. 
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Assamese 3তওঁেলাকক 3সাণৰ িপয়লাত পান কেৰঁাৱা Vহিছল। ;িতেটা িপয়লা ত2 লনাহীন 
আিছল। ৰজাৰ মহTতাৰ কাৰেণ অিধক ৰাজকীয় |াYাৰস 3তওঁেলাকক িদয়া Vহিছল। 

Bengali 3সানার পানপােt |াYারস পিরেবশন করা হত| এই পানপাt]িল িছল িবিভ} 
আকােরর| রাজা অহেAরশ খ2বই বদানS িছেলন বেল 3সখােন সুরার ;াচ2 য়/ িছল| 

Gujarati તેઅાેને અનેકRવધ 9કારના અાકારના સાેનાના પાCાેમાં bાOારસ પીરસવામાં અાVાે 
હતા.ે રા.અે પાેતાને શાેભે અ ેરીતે bાOારસ છૂટથી પીવડાVાે હતા.ે 
Hindi उस जेवनार में राजा के योग्य दाखमधु िभन्न िभन्न रूप के सोने के पात्रें में डाल कर राजा की 
उदारता से बहुतायत के साथ िपलाया जाता था। 

Kannada ಅರಸನ  V$~X$j$  ತಕ�ಂD$  M7ಜರ  �7H�7ರಸ  ವನುJ  L7L7�$ಧY7ದ  ಬಂz7ರದ 
G7D$Hಗಳ0$1 ಸಮೃ+$��7o$ ಕು`$ಯಲು Z$ೂಟxರು. 
Malayalam വിവിധാകൃതിയിലുll െപാൻപാNത>ളിലായിരുnു അവർkു 
കുടിpാൻ െകാടുtതു; രാജവീ[ും രാജപദവിkു ഒtവbം ധാരാളം 
ഉMായിരുnു. 
Marathi त्या मेजवानीत राजाला िपण्यास योग्य असा द्राक्षारस तर्हतेर्हचे्या सुवणर्पात्रातं घालून 
राजाच्या औदायार्नुसार लोकांना िवपुल िपण्यास देण्यात आला. 
Oriya ସମାେନe ନାନା?କାର ସୁବl<ପାm େର ପାନnବ= ଓ ରାଜାର ବଦାନ=ତାନୁସା େର ?ଚୁର ରାଜକୀଯ 
nା"ାରସ େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨH ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਸੋਨH ਦ ੇਨਾਨਾ ਪਰਕਾਰ ਿਦਆਂ ਭਾਂਿਡਆ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਮੈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸੀ 
ਸਖਾਉਤ ਅਨੁਸਾਰ ਢਰੇ ਸਾਰੀ ਪੀਣ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ 
Tamil ெபாGனா) ெசgய/பHட நானாFத பா+,ரUகIேல பான' 
ெகா?4க/பHட# ; (த)தரமான ,ராHசரச' ராஜE,,45 ஏ9க/ 
பdnரணமாg/ பdமாற/பHட#. 

వచనము 8 

ఆ విందు పానము ఆజాఞ్నుసారముగా జరుగుటనుబటిట్ యెవరును బలవంతము చేయలేదు; ఎవడు 

కోరినటట్ుగా వానికి పెటట్వలెనని తన కోట పనివారికి రాజు ఆజఞ్నిచిచ్ యుండెను. 
Assamese 3তওঁেলােক িবিধ অনুসােৰ |াYাৰস পান কিৰিছল, “|াYাৰস পান কৰােটা 
বাধSতা মূলক নািছল।” কাৰণ যাৰ িয ই~া, 3তওঁ 3সই দেৰ 3যন কিৰব পােৰ, 3সই বােব ৰজাই 
3তওঁৰ ৰাজ;সাদৰ কম/চাৰী সকলক আ�া িদিছল। 
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Bengali অহেAরশ খ2বই উদার ;কI িতর িছেলন| িতিন |াYারসবাহক ভI তSেদর িনেদ/ শ 
িদেয়িছেলন, অিতিথেদর 3য়ন তােদর পছj মেতা |াYারস পিরেবশন করা হয়| আর তঁার 
পিরেবশকরাও রাজা�া অনুযায়ীঅেঢল পিরমাণ |াYারস পিরেবশন কেরিছল| 

Gujarati રા.અે bાOારસ પીવા સંબંધી Qનયમ કયાc હતાે; દરેક VQકત પાેતાની ખુશી 9માણે 
ભલે પીઅે, પરંતુ કાઇેને વધારે પીવા માટે ફરજ પાડવી નQહ. રા.અે પાેતાના મહેલના સવU 
કારભારીઅાેને હુકમ કયાc હતાે કે, તે દરેકને પાેતપાેતાની ઇdા મુજબ પીવા દેવું. 
Hindi पीना तो िनयम के अनुसार होता था, िकसी को बरबस नहीं िपलाया जाता था; क्योंिक राजा ने 
तो अपने भवन के सब भणडािरयों को आज्ञा दी थी, िक जो पाहुन जैसा चाह ेउसके साथ वैसा ही बतार्व 
करना। 

Kannada ಕು`$ಯು  ವದು  ಆ�7ನು�7ರY7o$ತುE; �7ರೂ  ಬಲವಂತ  _7ಡ0$ಲ1; p$ೕj$ 
ಅರಸನು  ತನJ  ಮT$  Y7D$ ಯ  ವ[$j$�71  ಪHX$  ಮನುಷIನ  ಇಷxದ  ಪH�7ರ  _7ಡುವಂD$  ಅವ[$j$ 
T$ೕ�$V$ದ5ನು. 
Malayalam എnാൽ രാജാവു തെn രാജധാനിവിചാരകnാേരാടു : 
ആെരയും നിർbnിkരുതു; ഓേരാരുtൻ താnാെn മനsുേപാെല 
െചയ്തുെകാllെh എnു കlിcിരുnതിനാൽ പാനം ചhംേപാെല ആയിരുnു. 
Marathi ह ेिपणे िनयमानुसार असे; कोणी कोणाला आग्रह करीत नसे; राजान ेआपल्या मिंदराच्या 
सवर् कारभार्यांना आज्ञा केली होती की त्यांनी पाहुण्यांची तब्येत सांभाळावी. 
Oriya nା"ାରସ ନିଯମ ଅନୁସାେର ଥିଲା। କାହାରିକୁ ମg କରାଗଲା ନାହi । 
Punjabi ਮੈ ਦਾ ਪੀਣਾ ਦਸਤੂਰ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਸੀ, ਕਈੋ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬਦ ੋਬਦੀ ਨਾ ਿਪਆ ਸੱਕਦਾ ਸੀ ਿਕਉ &ਿਕ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਆਪਣ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਹਦੁਦੇਾਰਾਂ ਨੰੂ ਤਾਕੀਦ ਕੀਤੀ ਹਈੋ ਸੀ ਿਕ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਮਰਜੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਕੀਤਾ ਹਈੋ ਸੀ ਿਕ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil அவரவ;ைடய மன,Gபhேய ெசgயலா' எGk ராஜா தG அரமைனPG 
ெபdய மYஷ;4ெக)லா' கHடைளPHh;"தபhPனா) (ைற/பh 
பான'பC^னா`க6; ஒ;வY' பலவ"த'பCணF)ைல. 

వచనము 9 

రాణియైన వషిత్ కూడ రాజైన అహషేవ్రోషు కోటలో సతరీలకు ఒక విందు చేయించెను. 
Assamese ৰাণী ৱ�েয়ও অহচেবেৰাচৰ ৰাজ;সাদত মিহলা সকলৰ বােব 3ভাজ িদেল। 

Bengali একই সময়, রাণী ব�ও রাজ;াসােদ মিহলােদর জনS একJ আলাদা 3ভাজসভার 
বSব[া কেরিছেলন| 
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Gujarati રાણી વાLતીઅે પણ eીઅાે માટે અહા,ેરાેશ રા.ના રાજમહેલમાં અેક ઉ.ણી અાપી 
હતી. 
Hindi रानी वशती न ेभी राजा क्षयषर् के भवन में िस्त्रयों की जेवनार की। 

Kannada ಇದಲ1�$  ವ@$x  ಎಂಬ  M7�$ಯು  ಅರಸL7ದ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕ  ಷನ  ಅರಮT$ಯ0$1ದ5 
V$�ೕಯ[$j$ ಔತಣವನುJ _7`$V$ದಳu. 
M a l a y a l a m രാjിയായ വsിയും അഹേശ% േരാ ശ്  രാജാവി െn 
രാജധാനിയിൽെവcു സ്Nതീകൾkു ഒരു വിരുnു കഴിcു. 
Marathi वश्ती राणीनेही राजा अहश्वेरोश ह्याच्या राजमिंदरात िस्त्रयांना मेजवानी िदली. 
Oriya ବIୀ ରାଣୀ ଅ"ଶ$େରଶର ରାଜଗୃହ େର R୍ରୀମାନ) ପାଇଁ େଭାଜି ?Ru ତ କଲା। 
Punjabi ਮਲਕਾ ਵਸ਼ਤੀ ਨH ਵੀ ਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਸੀ ਇਸਤXੀਆਂ ਲਈ 
ਦਾਉਤ ਕੀਤੀ 
Tamil ராஜE,qயாLய வE,A' ராஜாவாLய அகாEேவ;FG அரமைனPேல 
E,qக[45 ஒ; F;"# ெசgதா6. 

వచనము 10 

ఏడవ దినమందు రాజు దార్కాష్రసము తార్గి సంతోషముగా నునన్పప్ుడు, కూడివచిచ్న జనమునకును, 

అధిపతులకును రాణియైన వషిత్యొకక్ సౌందరయ్మును కనుపరచవలెనని రాజ కిరీటము ధరించుకొనిన 

ఆమెను తన సనిన్ధికి పిలుచుకొని వచచ్ునటల్ు 

Assamese স�ম িদনৰ িদনা ৰজাই |াYাৰস পান কিৰ ;ফ2 ি�ত Vহ আিছল, আৰU 3তওঁ 
মহE মন, িবজথা, হেব/ানা, িবগথা, অবগথা, 3জথৰ, আৰU কক/ চক (ৰজা অহচেবেৰাচৰ আগত 
পিৰচয/া কৰা এই সাত জন কম/চাৰী), 
Bengali 3ভাজসভার স�ম িদেন |াYারস পান করবার পর ;ফ2 � মেন রাজা অহেAরশ, 
মহE মন, িব[া, হেব/াণা, িব�থা, অবগথ, 3সথর, ক�/ স ;মুখ সাত জন পিরেবশনকারী 
নপুংসকেক আেদশ করেলন রাণী ব�েক সRা�ীর মুক2 ট পিরেয় 3সখােন িনেয় আসেত| 

Gujarati ઉ.ણીના સાતમા Qદવસે રા. bાOારસ પીન ેખુબ નશામા ંહતાે અને તેણે પાેતાની 
સેવા કરતા સાત ખાે.અાે મહૂમાન, fબઝથા, હાબાેનાU, fબhથા, અબાhથા, ઝેથાર અન ેકાકાUસને 
બાેલાVા અને હુકમ કયાc કે, 
Hindi सातवें िदन, जब राजा का मन दाखमधु में मग्न था, तब उसने महूमान, िबजता, हबोर्ना, िबगता, 
अबगता, जेतेर और ककर् स नाम सातों खोजों को जो क्षयषर् राजा के सम्मखु सेवा टहल िकया करत ेथे, 
आाज्ञा दी, 
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Kannada ಏಳT$ೕ  +$ವಸದ0$1  ಅರಸನು  �7H�7ರಸ+$ಂದ  ಮನಸ�ಂD$ೂೕಷY7o$ರುY7ಗ 
M7�$�7ದ  ವ@$xಯು  ಬಹು  ರೂಪವX$�7ದ5ದ[$ಂದ  ಜನ[$ಗೂ  ಪHO7  ನ[$ಗೂ  ಅವಳ 
q$ಂದಯ ವನುJ  D$ೂೕ[$ಸುವದZ$�  M7�$j$  M7ಜ  r$[$ೕಟವನುJ  ಧ[$V$  ಅರಸನ  ಮುಂ�$  ಕರZ$ೂಂಡು 
ಬರುವದZ$� 
Malayalam ഏഴാം ദിവസം വീ[ു കുടിcു ആനnമായിരിkുേmാൾ 
അഹേശ%േരാശ് രാജാവു : െമഹൂമാൻ , ബിsാ , ഹർേbാനാ , ബിgാ , 
അബgാ , േസ ഥ ർ , ക ർk സ് എnി> െന രാ ജ ധാ നി യി ൽ 
േസവിcുനില്kുn 

Marathi सातव्या िदवशी द्राक्षारसाने राजाच ेमन उल्लासयुक्त झाले असता त्याने महूमान, िबगथा, 
हरबोना, िबग्था, अवगथा, जेरथ, कखर्स असे ज ेसात खोज ेत्याच्या तैनातीस असत त्यांना आज्ञा केली 
की, 
Oriya ସପoମ ଦିନ େର େଯତେବeେଳ ରାଜା nା"ାରସ େଯାଗୁ ଁଅତ=ଧିକ ମାତାଲ େହେଲ, େସ ମହୂମD, 
ବିସ8 ା ହେବ<ାଣା, ବିଗଥା, ଅବଗଥ, େସଥର ଓ କକସ)ୁ ଆେଦଶ େଦେଲ। ଏହି ସାତଜଣ ନଫୁସକ େଯଉଁମାେନ 
ରାଜା ଅ"ଶ$େରଶ) ସେବା କେଲ। 
Punjabi ਸੱਤਵY ਿਦਨ ਜਦ9 ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਿਦਲ ਮT ਿਵਚੱ ਮਗਨ ਸੀ ਉਸ ਨH ਮਹਮੂਾਨ, ਿਬਜ਼ਥਾ, ਹਰਬੋਨਾ, 
ਿਬਗਥਾ, ਅਬਗਥਾ, ਜੇਥਰ ਅਤ ੇਕਰਕਸ ਸੱਤਾ ਂਖੁਸਿਰਆ ਂਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਸੇਵਾ ਕਰਦ ੇ
ਸਨ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ஏழா' நாIேல ராஜா ,ராHசரச+,னா) கI/பாP;45'ேபா#, மகா 
sபவ,யாP;"த ராஜE,qயாLய வE,PG ெசௗ"தdய+ைத ஜனUக[45' 
0ரZ4க[45' காC045'பh, ராஜLqட' தd4க/பHடவளாக, அவைள 
ராஜாe45 (Gபாக அைழ+#வரேவC?ெமGk, 

వచనము 11 

రాజైన అహషేవ్రోషు ఎదుట ఉపచారము చేయు మెహూమాను బిజాత్ హరోబ్నా బిగాత్ అబగాత్ జేతరు 

కరక్సు అను ఏడుగురు నపుంసకులకు ఆజాఞ్పించెను. ఆమె సౌందరయ్వతి. 
Assamese ৰাণী ৱ�ক 3তওঁৰ ৰাজমুক2 টৰ Vসেত 3তওঁৰ ওচৰৈল আিনবৈল ক’3ল। 3তওঁ 
3লাকসকলক আৰU কম/চাৰী সকলক ৰাণীৰ 3সৗjয/ 3দখ2ৱাব িবচািৰিছল, কাৰণ 3তওঁৰ 
মুখমuল অিত আকষ/ণীয় আিছল। 

Bengali িতিন চাইিছেলন সভায় উপি[ত গণSমানS অিতিথেদর রাণী ব� তঁার 3সৗjয়/ 
;দশ/ন করUন| কারণ রানী ব� িছেলন খ2বই সুjরী| 

Gujarati “રાણી વાLતીને તેણીના ેમુગટ પહેરાવીને લાવાે, જથેી અાગેવાના ેઅને મહMના લાેકાે 
તેના સાૈદયUનું દશUન કરે. રાણી સાચ ેજ બહુ સુંદર હતી. 
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Hindi िक रानी वशती को राजमुकुट धारण िकए हुए राजा के सम्मखु ले आओ; िजस से िक देश देश 
के लोगों और हािकमों पर उसकी सुन्दरता प्रगट हो जाए; क्योंिक वह देखने में सुन्दर थी। 

Kannada ಅರಸL7ದ  ಅಹ#$%ೕ  '$ೂೕಷನ  ಸಮು�ಖದ0$1  \$ೕ�$ಸುವ  :$ಹೂ_7ನನು  u$�$�7ನು 
ಹv$ೂೕ L7ನು  u$j$�7ನು  ಅಬj$�7ನು  �$ೕತರನು  ಕಕ ಸನು  ಎಂಬ  ಏಳu  ಮಂ+$  ಅ�$�7[$  ಗK$j$ 
�$ೕK$ದನು. 
Malayalam ഏഴു ഷonാേരാടു ജന>ൾkും Nപഭുknാർkും 
വsിരാjിയുെട െസൗnരRം കാണിേkMതിnു അവെള രാജകിരീടം 
ധരി pി cു രാ ജസnിധി യിൽ െകാMുവ രുവാൻ കlി cു ; അവൾ 
സുമുഖിയായിരുnു. 
Marathi वश्ती राणीचे सौंदयर् देशोदेशीच्या लोकांना व सरदारांना दाखवाव ेम्हणून ितला राजमुकुट 
घालून आपल्यापुढ ेघेऊन याव;े कारण ती फार देखणी होती. 
Oriya େଲାକମାନ)ୁ ଓ ରାଜପୁmମାନ)ୁ ତା)ର େସୗ6ୟ<= ଦଖାଇେବା ପାଇଁ, ରାଣୀ ବIୀ)ୁ ରାଜମୁକୁଟ 
ପିeାଇ ରାଜା) ଆଗକୁ ଆଣ। େଯ ହେତu େସ ପରମ ସୁ6ରୀ ଥିଲା। 
Punjabi ਿਕ ਵਸ਼ਤੀ ਮਲਕਾ ਨੰੂ ਸ਼ਾਹੀ ਮੁਕਟ ਨਾਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਿਲਆਉਣ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਸੁਹਪੱਣ 
ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਨੰੂ ਿਵਖਾਵ ੇਿਕਉ & ਜੋ ਉਹ ਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਸੋਹਣੀ ਸੀ 
Tamil ராஜாவாLய அகாEேவ;FG ச(க+,) ேசF4Lற ெம5மாG, 0Eதா, 
அ9ேபானா, 04தா, அப4தா, ேசதா`, க`காE எGY' ஏ= 0ரதாmக[45' 
கHடைளPHடாG. 

వచనము 12 

రాణియైన వషిత్ నపుంసకులచేత ఇయయ్బడిన రాజాజఞ్ పర్కారము వచచ్ుటకు ఒపప్కపోగా రాజు మిగుల 

కోపగించెను, అతని కోపము రగులుకొనెను. 
Assamese িক� কম/চাৰী সকলৰ �াৰাই ৰজাই 3তওঁৰ ওচৰৈল আিনবৈল িদয়া আ�া ৰাণী 
ৱ�েয় মািনবৈল অস�ত হ’ল। তােত ৰজাই 3�াধাি�ত হ’ল, আৰU 3তওঁৰ অGৰত 3�াধাি� 
�িল উrল। 

Bengali িক� রাজার ভI তSরা িগেয় যখন রাণীেক তঁার আেদেশর কথা জানােলা, িতিন 
রাজার সভায় আসেত রাজী হেলন না| এর ফেল রাজা খ2বই রU� হেলন| 

Gujarati પરંત ુ Bારે ખાે.અાઅેે રા.ના અાદેશ Rવષે રાણીને કiું (ારે તેણ ે અાવવાનાે 
ઇjાર કયાc. અાથી રા.ને ખૂબ ગુkા ેચઢયાે, અને તે mાેધથી ભભૂકી ઊઠયાે. 
Hindi खोजों के द्वारा राजा की यह आज्ञा पाकर रानी वशती ने आने से इनकार िकया। इस पर राजा 
बड़ ेक्रोध से जलने लगा। 

Page  of 14 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

Kannada ಆದ'$ ಅರಸನು ಅ�$�7[$ ಗK$ಂದ �$ೕK$ ಕಳup$V$ದ _7X$j$ M7�$�7ದ ವ@$xಯು -- 
L7ನು  ಬರುವ+$ಲ1�$ಂದು  �$ೕK$ದಳu. ಆದದ[$ಂದ  ಅರಸನು  ಬಹು  Z$ೂೕಪj$ೂಂಡು  ಉಗHD$�$ಂದ 
ಉ[$ದನು. 
Malayalam എnാൽ ഷonാർമുഖാnരം അയc രാജകlന മറുtു 
വsിരാjി െചlാതിരുnു. അതുെകാMു രാജാവു ഏ9വും േകാപിcു; 
അവെn േകാപം അവെn ഉllിൽ ജ%ലിcു. 
Marathi खोजांच्या द्वारे राजाची आज्ञा आली तरी वश्ती राणीन ेयेण्याचे नाकारल;े त्यावरून राजाला 
फार क्रोध येऊन तो संतप्त झाला. 
Oriya ମାm ବାIୀରାଣୀ ନଫୁସକମାନ) ଦ$ ାରା ରାଜାର କଥିତ ଆtା େର ଆସିବାକୁ ରାଜି େହଲା ନାହi । ଏମୁ 
ରାଜା ଅତିଶଯ େକାରଧ କେଲ ଓ ତାହାର ଅ>କରଣ େର େକାରଧାuି ?ଜ$ ଳିତ େହଲା। 
Punjabi ਪਰ ਮਲਕਾਂ ਵਸ਼ਤੀ ਨH ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਆਉਣ ਤ9 ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜਾ ਖੁਸਿਰਆਂ ਦ ੇ
ਰਾਹZ ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਏਸ ਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਹਤੁ ਗੁੱਸੇ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਕXਧੋ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਬਲ ਉ Dਿਠਆ।। 

Tamil ஆனாa' 0ரதாmக6 Wலமாg ராஜா ெசா)QயY/0ன கHடைள45 
ராஜE,qயாLய வE, வரமாHேடG எGறா6 ; அ/ெபா=# ராஜா 
க?Uேகாபமைட"#, தன456ேள W`4கெவ:ெகாCடாG. 

వచనము 13 

విధిని రాజయ్ధరమ్మును ఎరిగిన వారందరిచేత రాజు పర్తి సంగతి పరిషక్రించుకొనువాడు గనుక 

Assamese তাৰ পাছত ৰজাই �ানীেলাক আৰU িয সকেল সময়ৰ মূলS ব2 েজ 3তওঁেলাকৰ 
লগত আেলাচনা কিৰেল, (িকয়েনা িবচাৰ আৰU বSৱ[া জনা সকলৈল ৰজাই 3সইদেৰ কেৰ)। 

Bengali ;চিলত ;থা অনুযায়ী, রাজা িবিধ ও শািH সhেক/  িবচYণ বSিmবেগ/র সেw এ 
িনেয় আেলাচনা করেলন| 

Gujarati તેથી રા.અે બુopમાન માણસાેની કાનૂની Qનqાતંાેની અને હાલના Rવષયાેમાં 
.ણકારાેની સલાહ લીધી, કારણ, રા. માટે કાનૂન અન ેVવrાના Qનqાતાેની સલાહ લેવાનાે 
(ારે Qરવાજ હતાે. 
Hindi तब राजा न ेसमय समय का भेद जानन ेवाले पिणडतों से पुछा (राजा तो नीित और न्याय के 
सब ज्ञािनयों से ऐसा ही िकया करता था। 

Kannada ಆಗ P$ೕX$ L7IಯಗಳನುJ X$K$ದವ'$ಲ1[$ಗೂ ಅರಸನ [$ೕX$ಯ ಪH�7ರY7o$ ಅರಸನು 
�7ಲ �7P$ಗಳ ಸಂಗಡಲೂ 
M a l a y a l a m ആ സമയtു രാജമുഖം കാണുnവരും രാജRtു 
Nപധാനsാന>ളിൽ ഇരിkുnവരുമായ െകർശനാ, േശഥാർ, അദ്മാഥാ, 
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തർശീശ്, േമെരസ്, മർെസനാ, െമമൂഖാൻ എnി>െന പാർസRയിെലയും 
േമദRയിെലയും ഏഴു Nപഭുknാർ അവേനാടു അടുtു ഇരിkയായിരുnു. 
Marathi मग राजाने काळ जाणणार्या पंिडतांना िवचारल;े (तो राजा सवर् न्यायशास्त्री व कायदेतज्ज्ञ 
ह्यांचा असा सल्ला घेत असे; 

Oriya ଏହାପେର ରାଜା tାନୀେଲାକମାନ)ୁ ପଚାରିେଲ, େଯଉଁମାେନ ରାଜକୀଯ ବିଧି ଜାଣିଥିେଲ। କାରଣ 
ବିଗ_ରକଗଣ)ୁ ଓ ଆଇନtମାନ)ୁ ଏପରି ପଗ_ରିବାର ରାଜା)ର ?ଥା ଥିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਬੁੱਧਵਾਨਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਜਹੜ ੇਸਿਮਆਂ ਦ ੇਦ ੇਿਸਆਣ ੂਸਨ- ਿਕਉ &ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ 
ਨੀਤੀ ਸਾਰ ੇਕਨੂਨ ਅਤ ੇਿਨਆਉ & ਦ ੇਜਾਣਨ ਵਾਿਲਆ ਲਈ ਅਜੇਹੀ ਹੀ ਸੀ 
Tamil அfசமய+,) ராஜச(க+ைத+ தdT4Lறவ`க[', ராSய+,G (த) 
ஆசனUகI) உHகா;Lறவ`க[மான காேஷனா, ேசதா`, அ+மாதா, த`wE, 
ேமேரE , ம`ேசனா , ெம(காG எGY' ெப`Tய` ேம,ய;ைடய ஏ= 
0ரZ4க[' அவG சxப+,) இ;"தா`க6. 

వచనము 14 

అతడు కాలజాఞ్నులను చూచి రాణియైన వషిత్ రాజైన అహషేవ్రోషు అను నేను నపుంసకులచేత ఇచిచ్న 

ఆజఞ్ పర్కారము చేయకపోయినందున ఆమెకు విధినిబటిట్ చేయవలసినదేమని వారి నడిగెను. 
Assamese 3সই সময়ত 3তওঁৰ অিত ঘিনc পাৰসS আৰU মািদয়াৰ সাত জন 3কঁাৱৰ 
এওঁেলাক: কচ/ না, 3চথৰ, অদমথা, তচী� চ, 3মৰচ, মচ/ না, আৰU মমুকণ। এওঁেলাকৰ ৰজাৰ 
ওচৰৈল 3যাৱাৰ অিধকাৰ আিছল, আৰU 3তওঁেলােক ৰাজSৰ িভতৰত উXখাপৰ কায/ালয় 
[াপন কিৰিছল। 

Bengali কশ/না, 3শথর, অ�াখা, তশী� শ, 3মরস, মস/না, মমূখন ;মুখ এই সাত জন 
পরামশ/দাতা িছেলন রাজার খ2বই ঘিন� এবং পারসS ও মািদয়ার সব/ােপYা উXপদ[ 
আিধকািরকবগ/| 

Gujarati બુopમાન માણસાે જ ેરા.ની ખૂબ નsક હતા ંતે કાશUના, શેથાર અાદમાથા, તાશીશU, 
મેરેસ, માસUના, અને મમૂખાન જવેા સાૈથી નsકના માણસાે હતા. અ ેસાતે ઇરાનના અને માદાયના 
નેતાઅાે હતા. તેઅાે રા.ને સીધા મળી શકતા હતા, અને રાBમા ંઉંચી પદવીઅાે ધરાવતા હતા. 
Hindi और उसके पास कशर्ना, शेतार, अदमाता, तशीर्श, मेरेस, मसर्ना, और ममूकान नाम फ़ारस, 
और मादै के सातों खोज ेथे, जो राजा का दशर्न करते, और राज्य में मुख्य मखु्य पदों पर िनयुक्त िकए गए 
थे। ) 

Kannada M7ಜIದ0$1 e$fಷgM7o$ ಕುK$ತುZ$ೂಂಡು ಅರಸನ ಮುಖವನುJ T$ೂೕಡುX$Eರುವ G7ರV$ಯ 
:$ೕಧIಗಳ ಏಳuಮಂ+$ ಪHO7ನM7ದ ಕ#$ L7, e$ೕ�7� , ಆ�7�ತನು, ತ@$ೕ ಷನು. 
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M a l a y a l a m രാജRധർmtിലും നRായtിലും പരിjാനികളായ 
എlാവേരാടും ആേലാചിkുക പതിവായിരുnതിനാൽ കാലjnാരായ ആ 
വിദ%ാnാേരാടു രാജാവു: 

Marathi त्याच्याजवळ कशर्ना, शेथार, अदमाथा, ताशीर्श, मेरेस, मसर्ना व ममुखान ह ेपारस व मेदय 
येथले सात सरदार असत. ते राजाच्या हुजुरास असून राज्यात त्याचंा पिहला मान असे;) 

Oriya ଏହି ସମୟେର କଶନା, େଶଥର, ଅଦv ାଥା, ତଶ<ାଶ, ମେରw, ମ<ସେନା ଓ ମମୁଖD ରାଜାର ନିକଟବX<ୀ 
ଥିେଲ। ଏହି ସାତ ଜଣ ପାରସ= ଓ ମାଦିଯା େଦଶର ଅଧିପତି, େଯଉଁମାେନ ରାଜା)ର ନିକଟତମ ଓ ରାଜ=କୁ ଶାସନ 
କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨHੜ ੇਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਫਾਰਸ ਅਤ ੇਮਾਦਾ ਦ ੇਸੱਤ ਸਰਦਾਰ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਕਰਸ਼ਨਾ, ਸ਼ੇਥਾਰ, 
ਅਧਮਾਥਾ, ਤਰਸ਼ੀਸ਼, ਮਰਸ, ਮਰਸਨਾ, ਅਤ ੇਮਮੂਕਾਨ ਏਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਮੂੰਹ ਵਖੇਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਿਵਚੱ 
ਪਿਹਲੇ ਦਰਜੇ ਉ Dਤ ੇਬੈਠਦ ੇਸਨ 

Tamil ராஜா yயாய/0ரமாண+ைதA' ராஜl,ையA' அ:"தவ`கIட+,) 
ேபcவ# தன45 வழ4கமானபhயா), காலாகால வ`+தமானUகைள அ:"த 
பChத`கைள ேநா4L: 

వచనము 15 

అతని సనిన్ధిని ఉండి రాజు ముఖమును చూచుచు, రాజయ్మందు పర్థమ పీఠములమీద కూరచ్ుండు 

పారసీకుల యొకక్యు మాదీయుల యొకక్యు ఏడుగురు పర్ధానులు ఎవరనగా కరెష్నా షెతారు 

అదామ్తా తరీష్షు మెరెను మరెస్నా మెమూకాను అనువారు. 
Assamese ৰাণী ৱ�েয় কম/চাৰীৰ �াৰাই পেঠাৱা, ৰজা অহচেবেৰাচৰ আ�া অমানS 
কিৰিছল। 3সেয় িবিধ অনুসােৰ ৰাণী ৱ�ৰ ;িত িক কৰা হ’ব?” 

Bengali রাজা তঁােদর িজে�স করেলন, “িবিধ অনুযায়ীরাণী ব�েক িক শািH 3দওয়া 3য়েত 
পাের? কারণ রাজা অহেAরেশর 3য় আেদশ নপুংসক ভI তSরা তঁার কােছ িনেয় িগেয়িছল তা 
িতিন পালন কেরন িন|” 

Gujarati રા.અે તેઅાનેે 9uન કયાc, “દરબારીઅાે મારફતે પહાPચાડવામા ં અાવેલી રા.ની 
અાvાનું ઉwંઘન કરવા માટે કાયદેસર રીતે રાણી વાLતી સામે શાં પગલાં લેવા ં.ઇેઅે?” 

Hindi राजा ने पूछा िक रानी वशती ने राजा क्षयषर् की खोजों द्वारा िदलाई हुई आज्ञा का उलंघन 
िकया, तो नीित के अनुसार उसके साथ क्या िकया जाए? 

Kannada :$'$ಸನು, ಮ\$ L7, :$ಮೂ�7ನನು  ಇವರ  ಸಂಗಡಲೂ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನು  ತನJ 
ಅ�$�7[$ಗಳ Z$ೖ�$ಂದ �$ೕK$ ಕಳup$V$ದ _7X$ನ ಪH�7ರ M7�$ಯು _7ಡ�$ ಇರುವದ[$ಂದ L7ವu 
L7Iಯದ ಪH�7ರ ಅವK$j$ _7ಡv$ೕ�7ದ�$5ೕನು ಎಂದು Z$ೕK$ದನು. 
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Malayalam ഷonാർമുഖാnരം അഹേശ%േരാശ് രാജാവു അയc കlന 
വsിരാjി അനുസരിkായ്കെകാMു രാജRധർmNപകാരം അവേളാടു 
െചേyMതു എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi राजाने त्यानंा िवचारले की, “अहश्वेरोशाने खोजाचं्या द्वारे केलेली आज्ञा वश्ती राणीने 
मानली नाही तर आम्ही कायदेशीर रीतीने ितचे काय करावे?” 

Oriya ରାଜା ସମାନେ)u ପଚାରିେଲ, ରାଣୀ)ୁ ଆଇD ଅନୁୟାଯୀ କଣ କରାୟିବା ଉଚି], େଯ ହେତu େସ 
ରାଜା ଆେଦଶ ଅବtା କରିଛ>ି, ଯାହାକି ନଫୁସକମାନ) ଦ$ ାରା ଦିଆୟାଇଥିଲା? 

Punjabi ਅਸZ ਮਲਕਾ ਵਸ਼ਤੀ ਦ ੇਨਾਲ ਨੀਤੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕੀ ਕਰੀਏ? ਿਕਉ & ਜ ੋਉਸ ਨH ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ 
ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਜਹੜਾ ਖੁਸਿਰਆਂ ਦ ੇਰਾਹZ ਆਇਆ ਸੀ ਨਹZ ਮੰਿਨਆ? 

Tamil ராஜாவாLய அகாEேவ; 0ரதாmக6 Wலமாgf ெசா)QயY/0ன 
கHடைளPGபh ராஜE,qயாLய வE, ெசgயாம9ேபான,mz+த' , 
ேதசfசHட+,Gபh அவ[45f ெசgயேவChய# எGன எGk ேகHடாG. 

వచనము 16 

మెమూకాను రాజు ఎదుటను పర్ధానుల యెదుటను ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను రాణియైన వషిత్ రాజు 

ఎడల మాతర్ము కాదు, రాజైన అహషేవ్రోషు యొకక్ సకల సంసాథ్నములలోనుండు 

అధిపతులందరియెడలను జనులందరియెడలను నేరసథ్ురాలాయెను. 
Assamese 3তিতয়া মমুকেণ ৰজা আৰU কম/চাৰী সকলৰ উপি[িতত ক’3ল, “ৰাণী ৱ�েয় 
3য 3কৱল মহাৰাজৰ িবৰUে� অপৰাধ কিৰেল, এেন নহয়; িক� সকেলা কম/চাৰী, আৰU 
অহচেবেৰাচ ৰজাৰ ;েদশত থকা সকেলা 3লাকৰ িবৰUে� অপৰাধ কিৰেল। 

Bengali তখন আিধকািরক মমূখন অনSানS আিধকািরকেদর উপি[িতেত রাজােক 
বলেলন: “রাণী ব� রাজার ;িত অনSায় কেরেছন এবং রাজা অহেAরেশর সাRােজSর সমH 
রােজSর সকল 3নতা ও 3লাকেদর ;িত অনSায় কেরেছন| 

Gujarati પછી રા. અને તેના અમલદારાે સમO મમૂખાને કi ુકે, “વાLતી રાણીઅે કેવળ રા. 
Rવyp જ નQહ પરંતુ અહા,ેરાશેના સા:ાBના 9(ેક અzધકારી તથા 9(ેક નાગQરક Rવyp 
અપરાધ કયાc છે. 
Hindi तब ममूकान न ेराजा और हािकमों की उपिस्थित में उत्तर िदया, रानी वशती ने जो अनुिचत काम 
िकया ह,ै वह न केवल राजा से परन्तु सब हािकमों से और उन सब देशों के लोगों से भी जो राजा क्षयषर् के 
सब प्रान्तों में रहत ेहैं। 
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Kannada :$ಮು�7ನನು ಅರಸನ ಮುಂ�$ಯೂ ಪHO7 ನರ ಮುಂ�$ಯೂ �$ೕK$�$5ೕನಂದ'$ -- 
M7�$�7ದ  ವ@$xಯು  ಅರಸP$j$  _7ತHವಲ1  ಅರಸL7ದ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನ  ಸಮಸE 
G7HಂತIಗಳ0$1ರುವ ಸಮಸE ಪHO7ನ[$ಗೂ ಸಮಸE ಜನ[$ಗೂ ಅಪM7ಧ _7`$ �75�$. 
Malayalam അതിnു െമമൂഖാൻ രാജാവിേനാടും Nപഭുknാേരാടും ഉtരം 
പ റ[െത െnnാൽ : വsി രാjി രാ ജാ വി േനാ ടു മാ Nത മ l , 
അഹ േശ% േരാ ശ്  രാ ജാ വി െn സ ർ vസംsാ ന> ളി ലു ll 
സകലNപഭുknാേരാടും ജാതികേളാടും അനRായം െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा ममुखानान ेराजाला व सरदारांना उत्तर केल,े “वश्ती राणीन ेहा अपमान केवळ राजाचा 
केला आह ेअसे नाही, तर सवर् सरदारांचा व अहश्वेरोश राजाच्या सवर् प्रांतांत राहणार्या एकंदर लोकांचाही 
केला आह.े 
Oriya ଏଥି େର ରାଜା)ର ଓ ଅଧିପତି ଗଣର ସା"ାତ େର ମମୁଖନ ଉXର ଦଇe କହିେଲ, ବIୀରାଣୀ 
କବେଳ ମହାରାଜା) ?ତି ନୁେହଁ, ମାm ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜାର ଅଧିନସ8  ?େଦଶର ସମR ଅଧିପତି ଓ ସମR 
େଲାକ) ?ତି ଭୂଲ କମ କରୁଛ>ି। 
Punjabi ਮਮੂਕਾਨ ਨH ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮਲਕਾ ਵਸ਼ਤੀ ਨH ਕਵੇਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ 
ਹੀ ਨਹZ ਪਰ ਸਾਰ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਅਤ ੇਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਦਾ ਿਜਹੜੀ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਹ ੈਬੁਰਾ 
ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil அ/ெபா=# ெம(காG ராஜாe45' 0ரZ4க[45' (Gேன 
0ர,A+தரமாக: ராஜE,qயாLய வE, ராஜாe45மா+,ர' அ)ல, ராஜாவாLய 
அகாEேவ;FYைடய சகல நா?கIa(6ள சகல 0ரZ4க[45' சகல 
ஜனUக[45U{ட அyயாய|ெசgதா6. 

వచనము 17 

ఏలయనగా రాజైన అహషేవ్రోషు తన రాణియైన వషిత్ని తన సనిన్ధికి పిలుచుకొని రావలెనని 

ఆజాఞ్పింపగా ఆమె రాలేదను సంగతి బయలుపడగానే సతరీలందరు దాని విని, ముఖము ఎదుటనే తమ 

పురుషులను తిరసాక్రము చేయుదురు. 
Assamese কাৰণ ৰাণীৰ এই কায/ৰ িবষেয় সকেলা মিহলা �াত হ’ব। ইয়াৰ বােব মিহলা 
সকেল িনজৰ �ামীক 3সইদেৰই ত2 ~ �ান কিৰব। মিহলা সকেল ক’ব, ‘অহচেবেৰাচ ৰজাই 
ৰাণী ৱ�ক 3তওঁৰ ওচৰৈল আিনবৈল আ�া িদিছল, িক� 3তওঁ আ�া অমানS কিৰিছল।’ 
Bengali “কারণ সাRােজSর অনSানS নারীরা এই ঘটনার কথা জানার পর, তারাও তােদর 
�ামীেদর িনেদ/ শ অমানS করেব| আর তখন র� করেল তারা সকেলই রাণী ব�র দৃcাG িদেয় 
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বলেব, ‘রাজা অহেAরেশর রানী ব�েক তঁার সামেন আসেত আেদশ কেরিছেলন িক� িতিন 
তা করেত অ�ীকার কেরিছেলন|’ 
Gujarati બધી જ {ીઅાેને રાણીના વતUનની .ણ થશે અને તેઅાે પણ પાેતાના પRત 9(ે 
અનાદર કરવા 9ેરાશે, તેઅા ે પાેતાના પRતઅાેને કહેશે કે, ‘અહા,ેરાેશ રા.અે વાLતી રાણીને 
પાેતાની સંમુખ અાવવા અાvા કરી પણ રાણીઅે તેનુ પણ પાલન કયુU નQહ. 
Hindi क्योंिक रानी के इस काम की चचार् सब िस्त्रयों में होगी और जब यह कहा जाएगा, िक राजा 
क्षयषर् ने रानी वशती को अपने साम्हने ले आने की आज्ञा दी परन्तु वह न आई, तब वे भी अपने अपने पित 
को तचु्छ जानने लगेंगी। 

Kannada �7ಕಂದ'$  M7�$ಯ  ನಡD$ಯೂ  ಸಮಸE  V$�ೕಯ[$j$  j$ೂ�7Eಗುವದು, ಅರಸL7ದ 
ಅಹ#$%ೕ  '$ೂೕಷನು  M7�$�7ದ  ವ@$xಯನುJ  ತನJ  ಮುಂ�$  ಕರZ$ೂಂಡು  ಬರ  �$ೕK$ದನು; ಆದ'$ 
ಅವಳu  �7ರ�$  �$ೂೕದ�$ಂದು  �$ೕಳಲC�7xಗ  ಅವರು  ತಮ�  ಯಜ  _7ನರನುJ  ತಮ�  ಕಣು|ಗಳ 
ಮುಂ�$ X$ರಸ�[$ಸುವರು. 
Malayalam രാjിയുെട ഈ Nപവൃtി സകലസ്Nതീകളും അറിയും; 
അഹേശ%േരാശ് രാജാവു വsിരാjിെയ തെn മുmാെക െകാMുവരുവാൻ 
കlിcയcാെറ അവൾ െചnിlേlാ എnു പറ[ു അവർ ത>ളുെട 
ഭർtാknാെര നിnിkും. 
Marathi राणीच्या ह्या कृत्याची खबर सवर् िस्त्रयांना लागेल आिण राजा अहश्वेरोश ह्याने वश्ती 
राणीला आपल्यासमोर येण्याची आज्ञा केली असूनही ती आली नाही, असे त्यानंा कळेल तेव्हा त्या 
आपापल्या पतींना तुच्छ मानू लागतील. 
Oriya କାରଣ ରାଣୀର ଏହି କମର କଥା ସକଳ R୍ରୀ େଲାକ) ମଧିଅେର ବ=ାପିୟିବ। 'ଏହା କହି R୍ରୀମାେନ 
ସମାନେ)ର ସ$ ାମୀମାନ)ୁ ଅବମାନନା କରିେବ।' ଆଉ ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜା ବIୀରାଣୀକି ଆପଣା ନିକଟକୁ ଆଣିବାକୁ 
ଆtା େଦେଲ, ମାm େସ ଆସିଲା ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ & ਜ ੋਮਲਕਾ ਦੀ ਇਹ ਕਰਤੂਤ ਸਾਰੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਕਲੋ ਜਾਵਗੇੀ ਸੋ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਉਨAਾਂ ਦ ੇ
ਪਤੀ ਬੇਪਤ ਹ ੋਜਾਣਗ ੇਜਦ ਓਹ ਸੁਣਨਗੀਆਂ ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਨH ਵਸ਼ਤੀ ਮਲਕਾ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸਨਮੁਖ 
ਿਲਆਉਣ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਉਹ ਨਾ ਆਈ 

Tamil ராஜாவாLய அகாEேவ; ராஜE,qயாLய வE,ைய+ தம45 (Gபாக 
அைழ+#வரf ெசாGனேபா#, அவ6 வரமாHேடா' எGLற ெசg, எ)லா 
E,qக[45' 0ரT+தமானா), அவ`க[' தUக6 Z;ஷைர+ தUக6 
பா`ைவP) அ9பமாg எC}வா`க6. 

వచనము 18 
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మరియు పారసీకుల యొకక్యు మాదీయుల యొకక్యు నాయకపతన్ులు రాణి చేసినదాని 

సమాచారము విని, రాణి పలికినటల్ు ఈ దినమందు రాజుయొకక్ అధిపతులందరితో పలుకుదురు. 

దీనివలన బహు తిరసాక్రమును కోపమును పుటట్ును. 
Assamese ৰাণীৰ এই কম/ৰ িবষেয় পাৰসS আৰU মািদয়াৰ ভ| মিহলা সকেল nিন 3সই 
িদনেটা অিত�ম 3নােহাৱাৰ আগেত ৰজা আৰU কম/চাৰী সকলক 3সইদেৰ ক’ব। 3সেয় এই 
কথা বzত অপমান আৰU 3�াধৰ িবষয় হ’ব। 

Bengali “পারসS ও মািদযার গণSমানS বSিmেদর Tীরা রাণীর এই বSবহার �চেY 
3দখেলন| এর �ারা ;ভািবত হেয় তঁারাও এবার রাজার আিধকািরকেদর সেw এই একই 
বSবহার করেবন এবং ফলতঃ গৃহিববাদ ও অশািGর সূচনা হেব|” 

Gujarati તે જ Qદવસ ેઇરાન તથા માદાયના અાગેવાનાે અને અમલદારાેની પ|ીઅાે જને ેરાણીના 
જવાબની .ણ થઇ, તેઅાે પાેતાના પRતઅાનેી સાથ ેઅેની વાત કરવાની અને તેને પQરણામે સમ} 
રાBમાં અRવનય અન ેmાેધ માેટી માCામાં ફેલાઇ જશે, 
Hindi और आज के िदन फ़ारसी और मादी हािकमों की िस्त्रया ंिजन्होंने रानी की यह बात सुनी ह ैतो वे 
भी राजा के सब हािकमों से ऐसा ही कहने लगेंगी; इस प्रकार बहुत ही घृणा और क्रोध उत्पन्न होगा। 

Kannada ಇದಲ1�$  M7�$ಯ  _7ತನುJ  Z$ೕK$ದ  G7ರV$ಯ  :$ೕದIಗಳ  M7�$ಯ'$ಲ1ರೂ 
ಈ�$ೂತುE, ಅರಸನ  ಪHO7ನ[$j$  W7j$�$ೕ  �$ೕಳuವರು. p$ೕj$�$ೕ  X$ರ�7�ರವd  �$ದHವd  ಬಹಳ 
ಉಂ�7ಗುವದು. 
Malayalam ഇnു തെn രാjിയുെട Nപവൃtി േകh പാർസRയിെലയും 
േമദRയിെലയും Nപഭുപtിമാർ രാജാവിെn സകലNപഭുknാേരാടും അ>െന 
തേn പറയും; ഇ>െന നിnയും നീരസവും അധികരിkും. 
Marathi आज राणीचे ह े कृत्य पारस व मेदय ह्यांच्या ज्या सरदाराचं्या िस्त्रयांनी ऐकल ेआह ेत्या 
राजाच्या सरदारांना असेच म्हणू लागतील; तशाने फार अपमान व संताप उत्पन्न होईल. 
Oriya ପାରସ= ଓ ମାଦିଯାର ଉyକୁଳୀନା R୍ରୀଗଣ ରାଣୀର ଏହି କମର ସମାଗ_ର ଆଜି ଶୁଣି ଅଛ>ି, 
ସମାେନe ରାଜାର ସମR ଅଧିପତି)ୁ ଏହିପରି କରିେବ। ତହi ରୁ ଅତିଶଯ ନି6ା ଓ େକାରଧ ଉzନh  ହେବ। 
Punjabi ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਫਾਰਸ ਅਤ ੇਮਾਦਾ ਦੀਆਂ ਕੁਲ ਸਰਦਾਰਨੀਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨAਾਂ ਨH 
ਮਲਕਾ ਦੀ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਲਈ ਹ ੈਏਸ ੇਤਰਾਂ ਆਖਣਗੀਆ ਂਤਾਂ ਐਉ & ਿਨੰਿਦਆ ਅਤ ੇਕXਧੋ ਬਹਤੁ ਉਠHਗਾ 
Tamil இGைறய,னேம ெப`TயாFa' ேம,யாFa(6ள 0ரZ4கIG 
E, qக 6 ரா ஜ E, q PG ெச g,ைய 4 ேக H5 'ேபா# , ரா ஜாFG 
0ரZ4க[4ெக)லா' அ/பhேய ெசா)aவா`க6; z5"த அசHைடA' 
எdfசa' FைளA'. 
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వచనము 19 

రాజునకు సమమ్తి ఆయెనా వషిత్ రాజైన అహషేవ్రోషు సనిన్ధికి ఇకను రాకూడదని తమయొదద్నుండి 

యొక రాజాజఞ్ పుటట్వలెను. అది తపప్కుండునటల్ు పారసీకుల యొకక్యు మాదీయుల యొకక్యు 

నాయ్యము చొపప్ున నియమింపవలెను. మరియు వషిత్కంటె యోగయ్ురాలిని రాణినిగా తాము 

చేయవలెను. 
Assamese যিদ এই কথাই মহাৰাজক স�c কেৰ, 3তেনহেল ‘ৰাণী ৱ� অহচেবেৰাচ ৰজাৰ 
ওচৰৈল পুনৰ আিহবৈল নাপাব’; এই ৰাজ আ�া আেপানাৰ মুখৰ পৰা ওলাওক, আৰU ইয়াৰ 
3যন লৰ-চৰ নহয়। এই কাৰেণ ইয়াক পাৰসS আৰU মািদয়া সকলৰ িবিধত িলখা হওক। তাৰ 
পাছত মহাৰােজ 3তওঁৰ ৰাণীপদ 3তওঁতৈক উ�ম মিহলা এগৰাকীক িদয়ক। 

Bengali “সুতরাং মহারাজ যিদ ই~া কেরন তেব আমার পরামশ/: রাজার নােম এবং পারসS 
ও মািদয়ার রাজার শাসনমেত একথা 3লখা 3হাক, ‘ব� 3য়ন আর কখনও রাজােক িনেজর মুখ 
না 3দখান|’ ব� 3য়ন আর কখনও এই ;াসােদ পা না রােখন এবং রাজা তঁার রাণীর পদ 3কান 
3য়াগSতর নারীেক 3দন| 

Gujarati .ે રા.ને પસંદ પડે તાે અમાર~ સલાહ અા છે: જને ેઇરાન અને માદાયના કાનૂનામેાં 
લખવામાં અાવશે અને તેન ે બદલી શકાશે નQહ, શાહી ફરમાન બહાર પાડા:ે “વાLતી રાણીઅે 
અહા,ેરાેશ રા.ની હાજરીમાં �ારેય ન અાવવું.” પછી અાપ બીs કાઇે વધુ પાCતાવાળી {ીને 
રાણી બનાવાે. 
Hindi यिद राजा को स्वीकार हो, तो यह आज्ञा िनकाले, और फािसयोर्ं और मािदयों के कानून में 
िलखी भी जाए, िजस से कभी बदल न सके, िक रानी वशती राजा क्षयषर् के सम्मुख िफर कभी आने न 
पाए, और राजा पटरानी का पद िकसी दसूरी को दे दे जो उस से अच्छी हो। 

Kannada ಅರಸP$j$  ಸಮ�X$�7ದ'$  ವ@$xಯು  ಅರಸL7ದ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನ  ಮುಂ�$  ಇನುJ 
:$ೕ;$ ಬರ �7ರ�$ಂದೂ ಅರಸನು ಅವಳ M7ಜV$~X$ಯನುJ ಅವK$o$ಂತ ಉತEಮ{7ದ ಮD$ೂEಬ�K$j$ 
Z$ೂಡ0$ ಎಂದೂ M7 7¡$ಯು �$ೂರಟು ಅದು ರ�75ಗದ W7j$ G7ರV$ಯ :$ೕದIರ �7ನೂನುಗಳ0$1 
ಬ'$ ಯಲCಡ0$. 
M a l a y a l a m രാ ജാ വി nു സmത െമ vി ൽ വsി ഇനി 
അഹേശ%േരാശ് രാജാവിെn സnിധിയിൽ വരരുതു എnു തിരുമുmിൽനിnു 
ഒരു രാജകlന പുറെpടുവിkയും അതു മാ9ിkൂടാതവbം പാർസRരുെടയും 
േമ ദR രുെടയും രാജRധർmtിൽ എഴുതിkയും രാജാവു അവളുെട 
രാjിsാനം അവെളkാൾ നlവളായ മെ9ാരുtിkു െകാടുkയും 
േവണം. 
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Marathi राजाची मजीर् असल्याने त्याने एक राजकीय फमार्न िफरवाव ेआिण काही फेरबदल होऊ 
नये म्हणून पारसी व मेदय ह्याचं्या कायद्यांत असे िलहून ठेवाव ेकी वश्तीने राजा अहश्वेरोश ह्याच्यासमोर 
पुन्हा येऊ नये आिण ितच्याहून कोणी चांगली असेल ितला पट्टराणीच ेपद िमळाव.े 
Oriya ଏଥିପାଇଁ ଯଦି ମହାରାଜା ସ>u I ହୁଅ>ି, ତେବe ବIୀ ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜା ନିକଟକୁ ଆଉ ନ ଆସିବାକୁ 
ରାଜାtା {ୀଛାମୁରୁ ?କାଶିତ େହଉ। ଏବଂ ଏହା ପାରସିକ ଓ ମାଦୀଯ ବ=ବସ8 ା ମଧିଅେର ଲିଖିତ େହଉ, ଯାହା 
ପରିବX<ନ କରାୟାଇ ପାରିବ ନାହi । ପୁଣି ମହାରାଜା ତା)ର ରାଣୀପଦ ତାହାଠାରୁ ଉXମା ଏକ R୍ରୀକୁ ଦିଅ>u । 
Punjabi ਜੇ ਕਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਗੱਲ ਚੰਗੀ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਵਲੱ9 ਇੱਕ ਸ਼ਾਹੀ ਹਕੁਮ ਿਨਕਲੇ ਅਤ ੇ ਉਹ 
ਫਾਰਸੀਆਂ ਅਤ ੇਸ਼ਾਹੀ ਮਾਦੀਆਂ ਦ ੇਕਾਨੰੂਨਾ ਂਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਨਾ ਬਦਲੇ ਿਕ ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਵਸਤੀ ਮਲਕਾ 
ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਕਦੀ ਨਾ ਆਵ ੇਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉਸ ਦੀ ਪਦਵੀ ਿਕਸੇ ਹਰੋ ਨੰੂ ਦ ੇਦਵੇ ੇਿਜਹੜੀ ਉਸ ਤ9 
ਚੰਗੀ ਹਵੋ ੇ

T a m i l ராஜாe45f ச'ம,யாP;"தா) , வE, இm ராஜாவாLய 
அகாEேவ;e45 (Gபாக வர4 {டா# எGk', அவ[ைடய ராஜேமGைமைய 
அவைள/பா`4La' உ+தzயாLய ம9ெறா; E,q45 ராஜா ெகா?/பாராக 
எGk' , அவரா) ஒ; ராஜகHடைள 0ற"# , அ# xற/படாதபh45 , 
ெப`Tயாe45' ேம,யாe45' உdய ேதசf சHட+,a' எ=த/படேவC?'. 

వచనము 20 

మరియు రాజు చేయు నిరణ్యము విసాత్రమైన తమ రాజయ్మందంతట పర్కటించినయెడల, ఘనురాలు 

గాని అలప్ురాలుగాని సతరీలందరు తమ పురుషులను సనామ్నించుదురని చెపెప్ను. 
Assamese মহাৰােজ িদয়া আ�া 3যিতয়া 3তওঁৰ ৰাজSৰ সকেলা ফােল 3ঘাষণা কৰা যাব, 
3তিতয়া সৰU িক বৰ সকেলা মিহলাই িনজৰ িনজৰ �ামীক স�ান কিৰব।” 

Bengali রাজার এই আেদশ যখন তঁার সুিবHI ত সাRােজS 3ঘাষণা করা হেব একমাt তখনই 
সবেচেয গণSমানS 3থেক এেকবাের ত2 ~ সমH মিহলারা তােদর �ামীেক ��া করেব|” 

Gujarati અા શાહી ફરમાન અાખા સા:ાBમા ં.હેર થશે, પછી બધી જ {ીઅાે પાેતાના 
પRતને માન અાપશ ેપછી ત ેમહાન અન ેઅગ(નાે હાેય કે અગ(ના ેન હાેય. 
Hindi और जब राजा की यह आज्ञा उसके सारे राज्य में सुनाईं जाएगी, तब सब पित्नया ंछोटे, बड़,े 
अपने अपन ेपित का आदरमान करती रहेंगी। 

Kannada ಈ  ಪH�7ರ  ಅರಸನು  _7`$ದ  ಆ¡$ಯು  ತನJ  �$�7EರY7ದ  M7ಜI�$�71ದರ0$1 
Z$ೕಳಲC�7xಗ V$�ೕಯ'$ಲ1ರೂ p$[$ಯ[$ಂದ ¢$ಕ�ವರ ವ'$ಗೂ ತಮ� ಯಜ_7ನ[$j$ _7ನZ$ೂಡುವ 
'$ಂದು �$ೕK$ದನು. 
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M a l a y a l a m രാജാവു കlിkുn വിധി രാജRെtlാടവും - -അതു 
മഹാരാജR മ േlാ - -പരസRമാകുേmാൾ സകലഭാരR മാരും വലിയവേരാ 
െചറിയവേരാ ആയ ത>ളുെട ഭർtാknാെര ബഹുമാനിkും. 
Marathi राजाची ही आज्ञा त्याच्या सवर् िवस्तीणर् साम्राज्यात जाहीर होईल तेव्हा सवर् बायका 
आपल्या किनष्ठ अथवा थोर अशा आपल्या नवर्यांना मान देतील.” 

Oriya ଆହୁରି ରାଜ= ବୃହ], ଏଣୁ ରାଜ=ର ସବୁସ8 ାନ େର ଏହି ରାଜାtା ?କାଶିତ େହଲା। ସ$ ାମୀ ସାମାଜିକ େ"m 
େର "ୁm େହଉ କି ମହାନ େହଉ, ସମR R୍ରୀମାେନ ନିଜନିଜ ସ$ ାମୀମାନ)ୁ ସ|ାନ କରିେବ। 
Punjabi ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਪਰਚਲਤ ਕਰਗੇਾ ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਿਵਚੱ ਿਕਉ & ਜੋ ਉਹ 
ਵਡੱੀ ਹ ੈਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤXੀਆਂ ਸੁਣਨਗੀਆ ਂਤਾਂ ਆਪਣ ੇਪਤੀਆ ਂਦਾ ਭਾਵY ਛੋਟਾ ਭਾਵY ਵਡੱਾ ਆਦਰ ਕਰਨਗੀਆਂ 

Tamil இ/பh ராஜா ~`+த காdய' தம# FE~ரான ராSயெமU5' 
ேகHக/ப?'ேபா#, ெபdேயா`(த) T:ேயா`மH?(6ள எ)லா E,qக[' 
தUக6 Z;ஷைர4 கன'பC}வா`க6 எGறாG. 

వచనము 21 

ఈ సంగతి రాజునకును అధిపతులకును అనుకూలముగా ఉండెను గనుక అతడు మెమూకాను మాట 

పర్కారము చేసెను. 
Assamese 3তিতয়া এই কথাত ৰজা আৰU ;ধান 3লাকসকল স�c হ’ল; আৰU ৰজাই 
মমুকেণ িদয়া ;Hাৱৰ দেৰই কিৰেল। 

Bengali রাজা অহেAরশ এবং তঁার আিধকািরকেদর এই উপেদশ পছj হল| তাই রাজা 
মমূখেনর উপেদশ অনুযায়ীই কাজ করেলন| 

Gujarati રા. તથા તેના અzધકારીઅાેને મમૂખાનની સલાહ પસંદ પડી અને ત ે9માણ ેકયુU. 
Hindi यह बात राजा और हािकमों को पसन्द आई और राजा ने ममूकान की सम्मित मान ली और 
अपने राज्य में, 
Kannada ಈ _7ತು ಪHX$ ಅರಸ P$ಗೂ ಪHO7ನ[$ಗೂ £$L7Jo$ �7�$V$ದ5[$ಂದ 
Malayalam ഈ വാkു രാജാവിnും Nപഭുknാർkും േബാധിcു; രാജാവു 
െമമൂഖാെn വാkുേപാെല െചയ്തു. 
Marathi ह ेम्हणण ेराजाला व सरदारांना पटले आिण ममुखानाच्या सांगण्याप्रमाण ेराजान ेकेल;े 

Oriya ଏହି କଥା େର ରାଜା ଓ ଅଧିପତିଗଣ ସ>u I ହେବାରୁ ରାଜା ମମୁଖନର ପରାମଶ<ାନୁସା େର କମକଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਇਹ ਗੱਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਨੰੂ ਚੰਗੀ ਲਗੀ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਮਮੂਕਾਨ ਦ ੇਕਹ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਕੀਤਾ 
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T a m i l இ"த வா `+ைத ரா ஜாe 45' 0 ர Z 4க[45' நல மா g+ 
ேதாG:ன,னா), ராஜா ெம(காYைடய வா`+ைதPGபhேய ெசg#, 

వచనము 22 

పర్తి పురుషుడు తన యింటిలో అధికారిగా నుండవలెననియు, పర్తి పురుషుడు తన సవ్భాష 

ననుసరించి తన యింటివారితో మాటలాడవలెననియు ఆజఞ్ ఇచిచ్, పర్తి సంసాథ్నమునకు దాని వార్త 

పర్కారముగాను, పర్తి జనమునకు దాని భాష పర్కారముగాను రాజు తన సకలమైన సంసాథ్నములకు 

దానినిగూరిచ్న తాకీదులు పంపించెను. 
Assamese 3তওঁ সকেলা ৰাজকীয় ;েদশৈল ;িতখন ;েদশৰ িনজৰ আখৰ অনুসােৰ 
আৰU ;েতSক 3লাকৈল 3তওঁেলাকৰ ভাষা অনুসােৰ িচr পrয়ােল। ৰজাই আ�া িদেল 3য, 
;িতজন পুৰUষ িনজৰ িনজৰ ঘৰৰ মূৰ�ী হওক। এই আ�া ;েতSক 3লাকৰ িনজৰ িনজৰ 
ভাষাত িদয়া Vহিছল। 

Bengali অহেAরশ তঁার রােজSর ;িতJ অ�েল ;িতJ ভাষায় িচr পাঠােলন 3য় ;েতSকJ 
পুরUষ তার পিরবােরর শাসক হেব| 

Gujarati તેણ ેરાBનાં બધાં 9ાતંામેાં તેઅાનેી rાQનક ભાષામા ંપCાે માેકલી અા�ાં, તે પCાેને 
દરેક 9ાંતની ભાષામાં .હેરાત કરવામાં અાવી કે, 9(ેક પુરુષ જ પાેતાના કુટંુબનાે ઉપરી હાવેાે 
.ેઇઅે. 
Hindi अथार्त प्रत्यके प्रान्त के अक्षरों में और प्रत्येक जाित की भाषा में िचिट्ठया ंभजेीं, िक सब पुरुष 
अपने अपन ेघर में अिधकार चलाएं, और अपनी जाित की भाषा बोला करें। 

Kannada ಅರಸನು  :$ಮು�7ನನ  _7X$ನ  ಪH�7ರ_7`$  ಪHX$  ಮನುಷIನು  ತನJ  ಮT$ಯ0$1 
ಅ�$�7ರ ನ`$ಸv$ೕZ$ಂದೂ ತನJ ಜನರ 67#$ಯ ಪH�7ರ _7ತL7ಡv$ೕZ$ಂದೂ G7HಂತI G7HಂತIದ0$1 
ಅದರ ಬರಹದ ಪH�7ರವd ಜನ ಜನಗಳ0$1 ಅವರ 67#$ಯ ಪH�7ರವd ಅರಸನ ಸಮಸE G7HಂತIಗK$j$ 
ಪತHಗಳನುJ ಕಳup$V$ದನು. 
Malayalam ഏതു പുരുഷനും തെn വീhിൽ കർtവRം നടtുകയും 
സ% ഭാ ഷ സംസാ രി k യും േവണ െമ nു രാ ജാ വു ത െn 
സകലസംsാന>ളിേലkും അതതു സംsാനേtkു അതതിെn 
അkരtിലും അതതു ജാതിkു അവരവരുെട ഭാഷയിലും എഴുtു അയcു. 
Marathi त्याने आपल्या राज्यातील सवर् प्रांतांतून त्या त्या प्रांताच्या िलप्यांत व त्या-त्या राष्ट्राच्या 
भाषेत पत्रे पाठवली की प्रत्येक मनुष्याने आपल्या घरात सत्ता चालवावी आिण ही आज्ञा आपल्या 
लोकांच्या भाषेत प्रिसद्ध करावी. 
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Oriya େତଣୁ େସ େ?ତ=କକ ?େଦଶ େର ଅ"ାରାନୁସା େର ଓ େ?ତ=କକ େଗା}ଟୀର ଭାଷାନୁସା େର ରାଜାର 
ଅଧିନ େ?ତ=କକ ?େଦଶକୁ ଏହିରୂେପ ପm ପଠାଇଲା, େ?ତ=କକ ପୁରୁଷ ନିଜନିଜ ଗୃହ େର କXୁତ<$  କରୁ ଓ ସ$  
େଗାଷ~ ୀଯ ଭାଷାନୁସା େର ତାହାର ପଗ_ର କରୁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨH ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਸੁਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਸੂਬੇ ਸੂਬੇ ਦੀ ਿਲਖਤ ਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਉ Dਮਤ ਉ Dਮਤ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਅਨੁਸਾਰ ਪੱਤਰ ਘੱਲੇ ਿਕ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਘਰ ਉ Dਤ ੇਹਕੂਮਤ ਕਰ ੇਅਤ ੇਆਪਣੀ ਉ Dਮਤ ਦੀ ਬੋਲੀ ਿਵਚੱ ਇਸ 
ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰ।ੇ। 
Tamil எ"த/ Z;ஷY' தG VH?45+தாேன அ,காdயாP;4கேவC?' 
எ Gk ' , இ ைத அ "த "த ஜ ன Uக [ ைட ய பா ைஷ P ேல 
0ரT+த'பCணேவC?ெமGk', அ"த"த நாHh) வழU5Lற அHசர+,a', 
அ"த"த ஜா,யா` ேபcLற பாைஷPa', ராஜாFG சகல நா?க[45' 
கHடைள எ=, அY/0னாG. 
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వచనము 1 

ఈ సంగతులైన తరువాత రాజైన అహషేవ్రోషు యొకక్ ఆగర్హము చలాల్రినపప్ుడు అతడు వషిత్ని ఆమె 

చేసినదానిని ఆమెకు నిరణ్యింపబడినదానిని తలంచగా 

Assamese এই সকেলা ঘটনাৰ পাছত, ৰজা অহচেবেৰাচৰ 3�াধ শাG হ’ল, তাৰ পাছত 
3তওঁ ৰাণী ৱ�, আৰU 3তওঁ কৰা কায/ৰ বষেয় িচGা কিৰেল। 3তওঁ ৰাণীৰ িবৰUে� িদয়া আ�াৰ 
িবষেয়ও িচGা কিৰেল। 

Bengali পের রাজা অহেAরেশর রাগ কমেল ব� িক িক কেরেছন এবং তঁার িবরUে� িতিন 
িক িনেদ/ শ িদেয়েছন, 3স কথা তঁার মেন পড়েলা| 

Gujarati Bારે અહા,રેાેશ રા.ના ેગુkા ેશમી ગયાે, (ારે તેણે વાLતી રાણી Rવશે RવચાયુU 
અને તેને યાદ કયુU કે, તે કેવી રીત ેવતીર્ હતી અને તેણીની સામે કેવા પગલાં ભરવામાં અાVાં હતાં. 
Hindi इन बातों के बाद जब राजा क्षयषर् की जलजलाहट ठंडी हो गई, तब उसने रानी वशती की, 
और जो काम उसने िकया था, और जो उसके िवषय में आज्ञा िनकली थी उसकी भी सुिध ली। 

Kannada ಈ  �7ಯ ಗ{7ದ  ತರುY7ಯ  ಅರಸL7ದ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನ  Z$ೂೕಪವu  ¤7ಂತ 
Y7�7ಗ ಅವನು ವ@$xಯನೂJ ಅವಳu _7`$ದ5ನೂJ ಅವK$j$ �$'$ೂೕಧY7o$ T$ೕ�$V$ದ5ನೂJ �7ಪಕ 
_7`$Z$ೂಂಡನು. 
M a l a y a l a m അതിെnേശഷം അഹേശ% േരാശ്  രാജാവി െn േNകാധം 
ശമിcേpാൾ അവൻ വsിെയയും അവൾ െചയ്തതിെനയും അവെളkുറിcു 
കlിc വിധിെയയും ഓർtു. 
Marathi ह्यानंतर अहश्वेरोश राजाचा क्रोध शमला, तेव्हा त्याला वश्तीने काय केले होते व त्यामुळे 
ितच्यािवरुद्ध काय ठराव झाला होता ह्याचे स्मरण झाले. 
Oriya ଏହିସହୁ ଘଟଣା ପେର ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜାର େକାଧ ଶା> ହୁଅେ> େସ ବIୀକି ଓ ତାହାର କାୟ<= ଓ 
ତାହା ?ତିକୂଳ େର ?ଦX ଆtା ସvରଣ କଲା। 
Punjabi ਇਨAਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਮਗਰ9 ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਦਾ ਕXਧੋ ਠੰਡਾ ਪੈ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨH ਮਲਕਾ ਵਸ਼ਤੀ 
ਨੰੂ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਹਕੁਮ ਹਇੋਆ ਸੀ ਚੇਤ ੇਕੀਤਾ 
Tamil இைவக[45/0GZ , ராஜாவாLய அகாEேவ;FG உ4Lர' 
த^"தேபா#, அவG வE,ையA' அவ6 ெசgதைதA' அவைள45:+#+ 
~`மாm4க/பHடைதA' yைன+தாG. 

వచనము 2 

యౌవనులగు రాజు పరిచారకులు ఇటల్నిరి అందమైన కనయ్కలను రాజుకొరకు వెదకనగును, 
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Assamese 3তিতয়া ৰজাৰ পিৰচয/া কৰা য2ৱক জেন 3তওঁক ক’3ল, “মহাৰাজৰ বােব সুjৰী 
য2ৱতী ক2 মাৰী িবচাৰ কৰা হওক। 

Bengali রাজার বSিmগত ভI তSরা তখন তঁার জনS সুjরী ক2 মারী কনSা অনুসsােনর ;Hাব 
করেলা| তারা বলল, “;থেম মহারাজ বয়ং তঁার শাসনাধীন ;েতSকJ ;েদেশ এক জন 3নতা 
3বেছ 3নেবন| 

Gujarati (ારે રા.ના અંગત સેવકાેઅે સલાહ અાપી, ચાલાે રાBની સાૈથી વધ ુ�yપવાન 
કુમાQરકાઅાેની શાેધ થાય અને તેઅાનેે તમારી પાસે લાવીઅે. 
Hindi तब राजा के सेवक जो उसके टहलुए थे, कहने लगे, राजा के िलये सुन्दर तथा युवती कंुवािरयां 
ढूढंी जाएं। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನನುJ  \$ೕ�$ಸುವ  �7ಸರು  ಅವP$j$  �$ೕK$�$5ೕನಂದ'$--ಅರಸP$j$ೂೕಸ�ರ 
ರೂಪವX$�7ದ ಕL7IV$�ೕಯರು ಹುಡುಕಲCಡ0$. 
Malayalam അേpാൾ രാജാവിെn േസവകnാരായ ഭൃതRnാർ പറ[തു: 
രാജാവിnു േവMി െസൗnരRമുll യുവതികളായ കനRകമാെര അേന%ഷിkെh; 

Marathi मग त्याची सेवाचाकरी करणारे त्याचे सेवक त्याला म्हणाल,े “राजासाठी तरुण व सुंदर 
कुमारींचा शोध करावा; 

Oriya େତଣୁ ରାଜାର ସେବାକାରୀ ଭୃତ=ମାେନ ତାହାକୁ କହିେଲ, ମହାରାଜା) ପାଇଁ ସୁ6ରୀ ୟୁବତୀ 
କନ=ାଗଣର ଅନ$ େଷଣ କରାଯାଉ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨH ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ ਆਿਖਆ ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲਈ 
ਜੁਆਨ ਅਤ ੇਸੁਣੱਖੀਆਂ ਕੁਆਰੀਆਂ ਭਾਲੀਆ ਂਜਾਣ 

Tamil அ/ெபா=# ராஜாைவf ேசF4LறவYைடய ஊ]ய4கார` அவைன 
ேநா4L : sபவ,களாP;4Lற கGm/ெபCகைள ராஜாe4காக+ 
ேதடேவC?'. 

వచనము 3 

అందునిమితత్ము సౌందరయ్వతులైన కనయ్కలందరిని సమకూరిచ్ షూషను కోట అంతఃపురమునకు చేరిచ్ 

సతరీలకు కాపరియగు రాజుయొకక్ నపుంసకుడగు హేగే వశమునకు అపప్గించునటల్ు రాజు తన 

రాజయ్ము యొకక్ సంసాథ్నములనిన్టిలో పరిచారకులను నియమించునుగాక. శుదిధ్కొరకు 

సుగంధదర్వయ్ములను వారికిచిచ్న తరువాత 

Assamese মহাৰােজ িনজৰ ৰাজSৰ সকেলা ;েদশত িবষয়া সকলক িনয2m কৰক। যােত 
3তওঁেলােক সকেলা ফালৰ পৰা সুjৰী য2ৱতী ক2 মাৰী চ2 চন ৰাজ-;সাদৰ অGঃপুৰৈল আিন 
3গাটাব পােৰ। ৰজাৰ কম/চাৰী নপুংসক 3হগয় মিহলা সকলৰ দািয়=ত আিছল। 3তওঁৰ 

Page  of 29 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

ত=াৱধানত সুjৰী ক2 মাৰী সকলক ৰখা হওক; আৰU 3হগেয় 3তওঁেলাকক 3তওঁেলাকৰ 
;সাধনেবাৰ িদয়ক। 

Bengali এরপর 3সই 3নতারা তােদর অ�েলর সুjরী ক2 মারীেদর রাজধানী শূশেন িনেয় 
আসেব| তারপর এেদর সকলেক রাখা 3হাক রাজঅGঃপুরচািরণীেদর সেw মিহলােদর দািয়ে= 
3য় আেছ 3সই রাজার নপুংসক 3হগেয়র তTাবধােন| তারপর তােদর রqপ পিরচয়/া করা হেব| 

Gujarati ભલે રા. દરેક 9ાંતમા ં અા કામને માટે લાેકાેન ે નીમ.ે તેઅાે જુવાન સાૈદયUવાન 
કુમાQરકાઅાેને પસંદ કરીને પાટનગર સૂસાના મહેલના જનાનખાનામા ંલઇ અાવે. જનાનખાના પર 
નીમેલા રા.ના ખાે. હેગેની સંભાળ નીચ ેતેઅા ેરહે. અા કુમાQરકાઅાેને સા�દયUના bVાે હેગે પુરા 
પાડશે◌ે. 
Hindi और राजा ने अपने राज्य के सब प्रान्तों में लोगों को इसिलय ेिनयुक्त िकया िक वे सब सुन्दर 
युवती कंुवािरयों को शूशन गढ़ के रनवास में इकट्ठा करें और िस्त्रयों के रखवाल ेहगेे को जो राजा का 
खोजा था सौप दें; और शुद्ध करने के योग्य वस्तुएं उन्हें दी जाएं। 

Kannada ರೂಪವX$�7ದ  ಸಮಸE  ಕL7IV$�ೕಯರು  M7ಜ  O7P$�7ದ  ಶೂಷP$j$  V$�ೕಯರು 
ಇರುವ  ಅರಮ  T$j$, V$�ೕಯರ  :$ೕ;$  �7ವ�7o$  ಇರುವ  ಅರಸನ  ಅ�$  �7[$ಗ{7ದ  �$ೕಗIT$ಂಬವನ 
Z$ೖj$ ಒ¦$CಸಲCಡುವ W7j$ ಅರಸನು ತನJ M7ಜIದ ಸಮಸE G7Hಂತಗಳ0$1 ಅ�$�7ರವನುJ T$ೕ�$ಸ0$; 
ಅವ[$j$ ಶು¢$ _7`$ Z$ೂಳumವ ವಸುEಗಳu Z$ೂಡಲCಡ0$. 
M a l a y a l a m രാ ജാ വു രാ ജRtി െല സകലസംsാന>ളി ലും 
ഉേദRാഗsnാെര നിയമിേkണം; അവർ െസൗnരRമുll യുവതികളായ 
സകലകനRകമാെരയും േശഖരിcു ശൂശൻ രാജധാനിയിെല അnഃപുരtിൽ 
രാ ജാ വി െn ഷoനായി അnഃ പു ര പാ ല ക നായ േഹ ഗായി യു െട 
വിചാരണയിൽ ഏlിkയും അവർkു ശുdീകരണtിnു േവMുn 
വസ്തുkൾ െകാടുkയും െചyെh. 
Marathi राजाने आपल्या राज्याच्या सवर् प्रांतांत अंमलदार नेमावेत, त्यांनी सवर् सुंदर व तरुण कुमारी 
शूशन राजवाड्यातील अंतःपुरात जमा करून राजिस्त्रयांचा रक्षक खोजा जो हगेे त्याच्या स्वाधीन 
कराव्यात आिण त्यांच्या शुद्धतेसाठी असलेल्या वस्तू त्यांना द्याव्यात. 
Oriya ଆଉ ମହାରାଜା ଆପଣା ରାଜ=ର ସମR ?େଦଶ େର କମଗ_ରୀଗଣ ନିୟୁjି କର>u । ସମାେନe ସେହi 
ସବୁ ସୁ6ରୀ କନ=ାଗଣକୁ ଶୂଶନ ରାଜଧାନୀ େର ଏକm କରି ଅ>ଃପୁର େର R୍ରୀମାନ) ର"କ ରାଜନଫୁସକ 
ହଗଯେର ହR େର ସମପଣ କର>u । ପୁଣି ସମାନେ) ଅ�ରାଗାଥକ nବ= ସମାନେ)u ଦX େହଉ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਆਪਣੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਓਵਰਸੀਅਰ ਠਿਹਰਾਏ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ 
ਸਾਰੀਆਂ ਸੁਣੱਖੀਆਂ ਜੁਆਨ ਕੁਆਰੀਆਂ ਨੰੂ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਜਨਾਨ ਖ਼ਾਨH ਿਵਚੱ ਇੱਕਠੀਆਂ ਕਰ ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਖੁਸਰ ੇਹਗੇਈ ਦ ੇ ਿਜਹੜਾ ਤੀਵੀਆਂ ਦਾ ਰਾਖਾ ਸੀ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦਣੇ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਵਟਣ ੇਦੀਆਂ ਸਭ ਵਸਤਾਂ ਿਦੱਤੀਆਂ 
ਜਾਣ 
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T a m i l அத9காக ராஜா த'(ைடய ராSய+,G நா?கIெல)லா' 
Fசாd/Z4காரைர ைவ4கேவC?'; இவ`க6 sபவ,களாP;4Lற சகல 
கGm/ெபCகைளA' {Hh, MசாG அரமைனPQ;4Lற கGmமாட+#45 
அைழ+#வ"#, E,qகைள4 காவ)பC}Lற ராஜாFG 0ரதாmயாLய 
ேயகாPG வச+,ேல ஒ/ZF4கேவC?'; அவ`க[ைடய c+,கd/Z45 
ேவChயைவக6 அவ`க[454 ெகா?4க/படேவC?'. 

వచనము 4 

రాజు ఆ కనయ్కలలో దేనియందు ఇషట్పడునో ఆమె వషిత్కి బదులుగా రాణియగును. ఈ మాట రాజునకు 

అనుకూలమాయెను గనుక అతడు ఆలాగు జరిగించెను. 
Assamese িয গৰাকী য2ৱতীেয় মহাৰাজক স�c কিৰব, 3সই গৰাকীেয়ই ৱ�ৰ [ানত ৰাণী 
হওক।” এই পৰামশ/ত ৰজাই স�c Vহ 3সই দেৰই কিৰেল। 

Bengali তারপর রাজা তােদর মেধS এক জনেক রাণী ব�র (শূনS) পেদ অিভিষm 
করেবন|” রাজার এই ;Hাব মেন ধরায় িতিন এেত স�ত হেলন| 

Gujarati પછી જ ેક'ા રા.ને સાૈથી વધુ પસંદ પડે તે કુમાQરકા વાLતીને બદલે રાણી થાય. અા 
સલાહ રા.ને ગમી, તેણે તરત જ અા યાેજનાના ેઅમલ કયાc. 
Hindi तब उन में से जो कंुवारी राजा की दृिष्ट में उत्तम ठहरे, वह रानी वशती के स्थान पर पटरानी 
बनाई जाए। यह बात राजा को पसन्द आई और उसने ऐसा ही िकया। 

Kannada ಅರಸನ  ಕಣು|  ಗK$j$  £$L7Jo$ರುವ  ಕP$JZ$ಯು  ವ@$xj$  ಬದ�7o$  M7�$�7ಗ0$ 
ಅಂದನು. ಈ _7ತು ಅರಸP$j$ £$L7Jo$ �7�$V$ದ5[$ಂದ W7j$�$ೕ _7`$ದನು. 
M a l a y a l a m രാ ജാവിnു േബാധി c യുവതി വsിkു പക രം 
രാjിയായിരിkെh. ഈ കാരRം രാജാവിnു േബാധിcു; അവൻ അ>െന 
തേn െചയ്തു. 
Marathi मग त्यांपैकी जी कुमारी राजाच्या मनास येईल ती वश्तीच्या िठकाणी राजाची पट्टराणी 
व्हावी.” ही गोष्ट राजाला पसंत पडून त्याप्रमाणे त्याने केले. 
Oriya ଏହାପେର େଯଉଁ କନ=ା ମହାରାଜା)ର ତୁIୀକାରୀଣୀ ହେବ, େସ ବIୀ ବଦେଳ ରାଣୀ ହେବ। ଏହି କଥା 
େର ରାଜା ସ>ାେଷ ହେବାରୁ େସ ଏପରି କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਿਜਹੜੀ ਛੋਕਰੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗੀ ਹਵੋ ੇਉਹ ਵਸ਼ਤੀ ਦ ੇਥਾਂ ਮਲਕਾ ਹਵੋ।ੇ ਇਹ 
ਗੱਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗੀ ਲਗੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨH ਏਦਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ।। 
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Tamil அ/ெபா=# ராஜாFG கCக[45/ 0dயமான கGm வE,45/ 
ப,லாக/ பHட+# E,qயாக ேவC?ெமGறா`க6; இ"த வா`+ைத ராஜாe45 
நலமாg+ ேதாG:னபhயா) அ/பhேய ெசgதாG. 

వచనము 5 

షూషను కోటలో బెనాయ్మీనీయుడగు కీషునకు పుటిట్న షిమీ కుమారుడగు యాయీరు వంశసథ్ుడైన 

మొరెద్కై అను ఒక యూదుడుండెను. 
Assamese 3সই সময়ত মদ/ খয় নােমেৰ চ2 চন ৰাজ;সাদত এজন িযzদী 3লাক আিছল। 
3তওঁৰ িপতI  যায়ীৰ, যায়ীৰৰ িপতI  িচিময়ী, আৰU িচিময়ীৰ িপতI  কীচ আিছল। কীচ এজন 
িবনSামীনীয়া 3লাক আিছল। 

Bengali এসমেয় রাজধানী শূশেন মদ/ খয় নােম িবনSামীেনর পিরবােরর এক ইzদী বSিm 
বাস করেতন| মদ/ খয় িছেলন যায়ীেরর পুt ও কীেশর 3পet| 

Gujarati પાટનગર સૂસામા ં અેક યહૂદી રહેતાે હતાે. તેનું નામ માેદUખાય હતું. તે fબ'ામીન 
ટુકળીના, કીશના પCુ ?શમઇના પુC યાઇરનાે પુC હતાે. 
Hindi शूशन गढ़ में मोदर्कै नाम एक यहूदी रहता था, जो कीश नाम के एक िबन्यामीनी का परपोता, 
िशमी का पोता, और याईर का पुत्र था। 

Kannada ಆದ'$  ಶೂಷP$ನ  ಅರಮT$ಯ0$1  v$L7I�$ಾನ  ನವL7ದ  r$ೕಷನ  ಮಗL7ದ  ¨$�$<ಾ 
ಮಗL7ದ �7�7ರನ ಮಗL7ದ :$ೂ�$ Z$ೖ ಎಂಬ �$ಸರುಳm ಒಬ� �$ಹೂದIP$ದ5ನು. 
Malayalam എnാൽ ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ െബനRാമീനRനായ കീശിെn 
മകനായ ശിെമയിയുെട മകനായ യായീരിെn മകൻ െമാർെdഖായി എnു 
േപരുll െയഹൂദൻ ഉMായിരുnു. 
Marathi शूशन राजवाड्यात मदर्खय िबन याईर िबन िशमई िबन कीश ह्या नावाचा एक बन्यािमनी 
यहूदी होता; 

Oriya ସେହi ସମୟେର ମ�<ଖଯ ନାମ େର ଜେଣ ୟିହୁଦୀଯ େଲାକ ଶୂଶD ରାଜଧାନୀ େର ଥିଲା, େସ 
ବିନ=ାମୀନ ବଂଶୀଯ ୟାଯୀରର ପୁm, ଶିମିଯିର େପୗm, କୀଶର ?େପୗm। 
Punjabi ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਯਹਦੂੀ ਮਾਰਦਕਈ ਨਾਮੀ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਯਾਈਰ ਦਾ ਪੁੱਤX  ਿਸ਼ਮਈ ਦਾ 
ਪੋਤਰਾ ਕੀਸ਼ ਦਾ ਪੜਤੋਾ ਇੱਕ ਿਬਨਯਾਮੀਨੀ ਮਨੱੁਖ ਸੀ 
Tamil அ/ெபா=# MசாG அரமைனPேல ெபGயxmயனாLய �TG 5மாரG 
�ேமPYைடய மகனாLய யாVdG 5மாரG ெமா`ெதகாg எGY' ேப;6ள 
ஒ; �தG இ;"தாG. 

వచనము 6 
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బబులోను రాజైన నెబుకదెన్జరు యూదా రాజైన యెకోనాయ్ను పటట్ుకొని పోయినపప్ుడు ఇతడు 

యెకోనాయ్తో కూడ యెరూషలేము నుండి చెరపటట్బడిన వారిలో ఒకడు. 
Assamese বািবলৰ ৰজা নবEখদেনচেৰ বjী কিৰ িনয়া িযহE দাৰ ৰজা যকিনয়াৰ লগত িয 
3লাকসকলক বjী কিৰ Vল Vগিছল, 3তওঁেলাকৰ লগত িযৰqচােলমৰ পৰা মদ/ খয়েকা বjী কিৰ 
Vল Vগিছল। 

Bengali বািবল-রাজ নবEখি�ত্ সর িযহE দা-রাজ িযেহায়ািকনেক অনSানS ইzদীেদর সেw 
এবং মদ/ খেয়র সেw 3জরUশােলম 3থেক বjী কের িনেয় যান| 

Gujarati Bારે નબૂખાદનેkાર રા.અે યyશાલેમના ેનાશ કયાc અને યહૂદાના રા. યહાેયાકીન 
અને તે બી. અનેક યહૂદીઅાનેી સાથે દેશ Qનકાલ કરાવી તેને બંદીવાન તરીકે બાfબલ લઇ જવાયાે 
હતા.ે 
Hindi वह उन बन्धओुं के साथ यरूशलेम से बन्धुआई में गया था, िजन्हें बाबेल का राजा 
नबूकदनेस्सर, यहूदा के राजा यकोन्याह के संग बन्धुआ कर के ले गया था। 

Kannada ಅವನು  �7v$0$ನ  ಅರಸ  L7ದ  T$ಬೂಕ�$Jಚರನು  \$'$�7o$  ತಂದ  �$ಹೂ  ದದ 
ಅರಸL7o$ರುವ  �$�$ೂೕ�7r$ೕನನ  ಸಂಗಡ  �$ರೂಸ;$ೕ�$P$ಂದ  \$'$�7o$  ಒಯIಲCಟxವರ0$1 
ಒಬ�L7o$ದ5ನು. 
Malayalam ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ്േനസർ പിടിcു െകാMുേപായ 
െയ ഹൂ ദാ രാ ജാ വാ യ െയ െഖാ നRാ േവാ ടു കൂ െട െകാMു േപാ യി രുn 
Nപ വാ സി ക ളു െട കൂ htി ൽ അവ െന യും െയ രൂ ശ േല മി ൽ നി nു 
െകാMുേപായിരുnു. 
Marathi बाबेलचा राजा नबुखदे्नस्सर ह्याने यहूदाचा राजा यखन्या ह्याच्याबरोबर जे लोक 
यरुशलेमाहून पकडून नेल ेहोते त्यांच्यापैकी हा एक होता. 
Oriya େଯଉଁ େଲାକମାେନ ଯିହୁଦାର ରାଜା ୟିକନିଯ ସହିତ ବାବିଲର ରାଜା ନବୁଖଦh ି�ର ଦ$ ାରା ନିବ<ାସିତ 
ହାଇeଥିଲା। ସମାନେ) ସହିତ କୀଶ ୟିରୁଶାଲମଠାରୁ ନିବ<ାସିତ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਇਹ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਤ9 ਉਨAਾਂ ਅਸੀਰਾਂ ਨਾਲ ਅਸੀਰ ਹ ੋਕ ੇ ਿਗਆ ਸੀ ਿਜਨAਾਂ ਨੰੂ ਬਾਬਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਨਬੂਕਦਨੱਸਰ ਅਸੀਰ ਕਰ ਕ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਕਾਨਯਾਹ ਦ ੇਨਾਲ ਲੈ ਿਗਆ ਸੀ 
Tamil அவG பா0ேலாG ராஜாவாLய ேநZகா+ேநfசா` �தாFG ராஜாவாLய 
எெகாmயாைவ/ 0h+#4ெகாC? ேபாLறேபா# , அவேனாேட{ட 
எ ; ச ேல z Q ; "# 0 h +# 4ெகாC? ேபா க /ப Hட வ `க I ) 
ஒ;வனாP;"தாG. 

వచనము 7 
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తన పినతండిర్ కుమారెత్యైన హదసాస్ అను ఎసేత్రు తలితండర్ులు లేనిదై యుండగా అతడామెను 

పెంచుకొనెను. ఆమె అందమైన రూపమును సుందర ముఖమును గలదై యుండెను. ఆమె 

తలిదండర్ులు మరణము పొందిన తరువాత మొరెద్కై ఆమెను తన కుమారెత్గా సీవ్కరించెను. 
Assamese মদ/ খেয় িনজৰ দদােয়কৰ জীেয়ক হদ~াক অথ/াৎ ইেcৰক ;িতপালন কিৰিছল; 
কাৰণ 3তওঁৰ িপতI -মাতI  নািছল। 3সই য2ৱতীৰ 3দহৰ গঠন সুjৰ আৰU বািহSক ৰqপ আকষ/ণীয় 
আিছল। মদ/ খেয় 3তওঁক িনজৰ 3ছাৱালীৰ দেৰ ;িতপালন কিৰিছল। 

Bengali মদ/ খেয়র হদসা নােম একJ সh�ক�ত 3বান িছল| িপতা-মাতা না থাকায় মদ/ খয় 
তােক িনেজর কনSা 3�েহ ;িতপালন কেরন| এই িম , রqপসী, �া[Sবতী রমণীর আেরকJ 
নাম িছল ইেcর| 

Gujarati તેના કાકાની પુCી હદાkાહ ઊફેર્ અ]ેતેરને માબાપના મૃ(ુ પછી માેદUખાયઅે પાેતાની 
પુCી તરીકે ખાેળે લીધી હતી. અને તેને ઉછેરીને માેટી કરી હતી. તે કુમાQરકાના ેદેહ ઘાટીલા ેઅન ેમુખ 
yપાળું  હતું. 
Hindi उसने हदस्सा नाम अपनी चचेरी बिहन को, जो एस्तेर भी कहलाती थी, पाला-पोसा था; 
क्योंिक उसके माता-िमता कोई न थे, और वह लड़की सुन्दर और रूपवती थी, और जब उसके माता-
िपता मर गए, तब मोदर्कै ने उसको अपनी बेटी कर के पाला। 

Kannada ಅವನು ತನJ ¢$ಕ�ಪCನ ಮಗ{7ದ ಎ\$Eೕರ�$ಂಬ ಹದಸ�ಳನುJ �7r$ದವL7o$ದ5ನು; ಅವ 
K$j$ ತಂ�$ �7�$ಗಳu ಇರ0$ಲ1. ಈ ಕP$JZ$ಯು ರೂಪವX$�7o$ಯೂ q$ಂದಯ ವಂತ{7o$ಯೂ 
ಇದ5ಳu. ಅವಳ ತಂ�$ �7�$ಗಳu ಸತುE�$ೂೕದ ತರುY7ಯ :$ೂ�$ Z$ೖ ಅವಳನುJ ತನJ ಮಗಳ W7j$ 
D$j$ದುZ$ೂಂಡನು. 
Malayalam അവൻ തെn ചി9pെn മകളായ എേsർ എn ഹദെskു 
അmയpnാർ ഇlായ്കെകാMു അവെള വളർtിയിരുnു. ഈ യുവതി 
രൂപവതിയും സുമുഖിയും ആയിരുnു ; അവളുെട അpനും അmയും 
മരിcേശഷം െമാർെdഖായി അവെള തനിkു മകളായിhു എടുtു. 
Marathi त्याने आपल्या चुलत्याची कन्या हदस्सा उफर्  एस्तेर िहच ेपालनपोषण केले होत;े ितला 
आईबाप नव्हते; ती मुलगी सुंदर व रूपवती होती. ितचे आईबाप मले्यावर मदर्खयान े ितला स्वतःच्या 
मुलीप्रमाणे सांभाळले होते. 
Oriya ମ�<ଖଯ ଆପଣା ମାମୁ ଁକନ=ା ହଦସାକୁ ଅଥ<ା] ଏIରକୁ ?ତିପାଳନ କଲା କାରଣ ତାହାର ପିତା କି ମାତା 
ନ ଥିେଲ। େସ ପରମସୁ6ରୀ ଓ ସhହେମଯୀ ଥିଲା। ତାହାର ପିତାମାତା ମଲାପେର ମ�<ଖଯ ତାହାକୁ ନିଜର 
କନ=ାରୂେପ �ହଣ କରିଥିଲା। 
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Punjabi ਉਹ ਨH ਹਦੱਸਾਹ ਅਰਥਾਤ ਅਸਤਰ ਆਪਣ ੇਚਾਚੇ ਦੀ ਧੀ ਨੰੂ ਪਾਿਲਆ ਿਕਉ &ਿਕ ਨਾ ਉਹ ਦਾ ਿਪਉ ਸੀ 
ਨਾ ਮਾਂ ਸੀ, ਇਹ ਛੋਕਰੀ ਵਖੇਣ ਪਾਖਣ ਿਵਚੱ ਸੋਹਣੀ ਸੀ ਅਤ ੇਜਦ ਉਸ ਦ ੇਮਾਂ ਿਪਉ ਮਰ ਗਏ ਤਾਂ ਮਾਰਦਕਈ ਨH ਉਸ 
ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਧੀ ਕਰਕ ੇਲੈ ਿਲਆ 

Tamil அவG தG T:ய தக/பG 5மார+,யாLய எEத` எGY' அ+சாைள 
வள`+தாG; அவ[45+ தாgதக/பm)ைல; அ"த/ ெபC sபவ,A' 
ெசௗ"தdய(ைடயவ[மாP;"தா6 ; அவ6 தக/பY' அவ6 தாA' 
ம ரணமைட"தேபா# , ெமா `ெதகா g அவைள+ தG 5மா ர+,யாக 
எ?+#4ெகாCடாG. 

వచనము 8 

రాజాజఞ్యు అతని నిరణ్యమును పర్చురము చేయబడి కనయ్కలు అనేకులు షూషను కోటకు 

పోగుచేయబడి హేగే వశమునకు అపప్గింపబడగా, ఎసేత్రును రాజుయొకక్ నగరునకు తేబడి, సతరీలను 

కాయు హేగే వశమునకు అపప్గింపబడెను. 
Assamese ৰজাৰ আেদশ আৰU িনেদ/ শ 3ঘাষণা কৰাৰ পাছত, চ2 চন ৰাজ;াসাদৈল অেনক 
য2ৱতীক অনা Vহিছল। 3তওঁেলাকক নপুংসক 3হগয়ৰ তTাৱধানত ৰখা Vহিছল। 3তওঁেলােক 
ইেcৰেকা ৰাজ;াসাদৈল আিন, মিহলাক ত=ৱাধান 3লাৱা 3হগয়ৰ অধীনত ৰািখিছল। 

Bengali রােজS রাজার আেদশ জাির হবার পর রাজধানী শূশেন 3হগেযর তTাবধােন 3য়সব 
য2বতীেদর আনা হেয়িছল তােদর মেধS ইেcরও িছেলন| 

Gujarati રા.નાે હુકમ બહાર પ�ા પછી ઘણી કુમાQરકાઅાેને પાટનગર સૂસા લાવીને હેગેને 
સાPપવામાં અાવી હતી. અે]તેરને પણ રા.ના મહેલમાં લઇ જઇને હેગેને સાPપવામાં અાવી હતી. 
Hindi जब राजा की आज्ञा और िनयम सुनाए गए, और बहुत सी युवती िस्त्रया,ं शूशन गढ़ में हगेे के 
अिधकार में इकट्ठी की गई, तब एस्तेर भी राजभवन में िस्त्रयों के रखवाल ेहगेे के अिधकार में सौंपी गई। 

Kannada ಅರಸನ  _7ತೂ  ಅವನ  ಕಟx  �$ಯೂ  Z$ೕK$ದ  ತರುY7ಯ  ಶೂಷR  ಅರಮT$ಯ0$1 
�$ೕj$ೖಯ  Z$ೖj$  ಅT$ೕಕ  ಕL7IV$�ೕಯರು  ಕೂ`$ಸಲC  ಡುY7ಗ  ಏL7�$ತಂದ'$, ಎ\$Eೕರಳu  ಅರಸನ 
ಮT$ಯ0$1 V$�ೕಯರ �7ವ0$ನವL7ದ �$ೕj$ೖಯ Z$ೖj$ ಒ¦$CಸಲCಟxಳu. 
Malayalam രാജാവിെn കlനയും വിധിയും പരസRമായേpാൾ അേനകം 
യുവതികെള േശഖരിcു ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ േഹഗായിയുെട വിചാരണയിൽ 
ഏlിc കൂhtിൽ എേsരിെനയും രാജധാനിയിെല അnഃപുരപാലകനായ 
േഹഗായിയുെട വിചാരണയിൽ െകാMുവnു. 
Marathi राजाची आज्ञा व त्याचा ठराव प्रिसद्ध झाल्यावर बहुत कुमारी शूशन राजवाड्यात हगेेच्या 
हवाली करण्यात आल्या; तेव्हा एस्तेर िहलाही राजमंिदरातील िस्त्रयांचा रक्षक हगेे ह्याच्या ताब्यात िदले. 
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Oriya େଯତେବeେଳ ରାଜାର ସେହi ବାକ= ଓ ଆtା ?ଗ_ରିତ େହଲା ଶୂଶD ରାଜଧାନୀ େର ହଗେଯ 
ନିକଟେର ଅନେକ କନ=ା ସଂଗୃହିତ ହେବା େବେଳ ଏIରକୁ ରାଜପୁରିକି R୍ରୀ ର"କ ହଗେଯ ନିକଟକୁ ନିଆଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ & ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਅਰ ਹਕੁਮ ਸੁਣਨ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਅਰ ਜਦ ਬਹਤੁ 
ਸਾਰੀਆਂ ਛੋਕਰੀਆਂ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਇੱਕਠੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਅਤ ੇਹਗੇਈ ਦ ੇਹਵਾਲੇ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ 
ਤਾਂ ਅਸਤਰ ਵੀ ਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਿਲਆਂਦੀ ਗਈ ਅਤ ੇਇਸਤXਆਂ ਦ ੇਰਾਖੇ ਹਗੇਾਈ ਦ ੇਹਵਾਲੇ ਕੀਤੀ ਗਈ 

Tamil ராஜாFG கHடைளA' ~`மான(' 0ரT+தமாL, அேநக' ெபCக6 
{ Hட /ப H? , M சா G அ ர ம ைன P a 6ள ேய கா P G வ ச +, ) 
ஒ /Z F 4க /ப ? L ற ேபா# , எ Eத ; ' ரா ஜா F G அ ர ம ைன45 
அைழ+#4ெகாC?ேபாக/பH?, E,qகைள4 காவ)பC}Lற ேயகாPG 
வச+,) ஒ/ZF4க/பHடா6. 

వచనము 9 

ఆ చినన్ది అతని దృషిట్కి ఇంపైనది గనుక ఆమె అతనివలన దయపొందెను; కాబటిట్ ఆమె పరిమళ 

కిర్యలకొరకైన వసత్ువులను ఆమెకు కావలసిన భోజనపదారథ్ములను, రాజు ఇంటిలోనుండి ఆమెకు 

ఇయయ్దగిన యేడుగురు ఆడుపిలల్లను అతడు ఆమెకు తవ్రగా ఏరప్రచి ఆమెను ఆమె చెలికతెత్లను 

అంతఃపురములో అతి శేర్షఠ్మైన సథ్లమందుంచెను. 
Assamese ইেcেৰ 3হগয়ক স�c কিৰ 3তওঁৰ অনু¡হ লাভ কিৰেল। লেগ লেগ 3তওঁ ইেcৰক 
;সাধন আৰU 3তওঁৰ ভাগৰ খাদS িদেল। ৰাজ;সাদৰ পৰা সাত গৰাকী দাসী 3তওঁৰ বােব 
িনয2m কিৰেল, আৰU দাসী সকলৰ Vসেত 3তওঁক মিহলা গৃহৰ উ�ম ঠাইৈল [ানাGৰ কিৰেল। 

Bengali 3হগয় ইেcরেক পছj করেতা| এেম 3স 3হগেয়র 3বশ ি;য়পাtী হেয় ওেঠ এবং 3হগয় 
য¢সহকাের ইেcেরর খাবারদাবার ও রqপ পিরচয়/ার বSব[া কের| রাজ;াসাদ 3থেক সাত জন 
পিরচািরকােক 3বেছ িনেয় 3হগয় তােদর ইেcেরর পিরচয়/ায িনেয়াগ কের| তারপর 3হগয়, ইেcর 
ও তার সাত পিরচািরকােক 3সখােন [ানাGিরত কের 3যখােন রাজার মিহলারা বাস করত| 

Gujarati Bારે હેગેઅે અે]તરેને .ેઇ (ારે તે તેનાથી ખૂબજ 9ભાRવત થયાે અને તેને 9સ� 
રાખવા તેણે પાેતાનાથી બનતું બધું જ કયુU. તેણ ેઅે]તરે માટે તરત જ સા�દયU 9સાધના ેઅને Rવ?શ� 
ખાેરાકની Vવrા કરી અાપી અને રાજમહેલમાંથી તેન ેસાત ચૂંટેલી દાસીઅાે પણ અાપી, ઉપરાંત 
તેણીને અને તેણીની દાસીઅાેને જનાનખાનાનાે �ે ભાગ રહેવા માટે અા�ાે. 
Hindi और वह युवती स्त्री उसकी दृिष्ट में अच्छी लगी; और वह उस से प्रसन्न हुआ, तब उसने िबना 
िवलम्ब उसे राजभवन में से शुद्ध करने की वस्तुएं, और उसका भोजन, और उसके िलय ेचुनी हुई सात 
सहिेलयां भी दीं, और उसको और उसकी सहिेलयों को रनवास में सब से अच्छा रहने का स्थान िदया। 

Page  of 36 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

Kannada ಆ  ಕP$JZ$ಯು  ಅವನ  ದೃ@$xj$  ಉತEಮ�$ಂದು  �7�$V$ದ5[$ಂದ  ಅವನ  ಸಮು�ಖದ0$1 
ಅವK$j$  ದ�$�$ೂರr$ತು. ಆದ�7ರಣ  ಅವನು  ತ%'$  �7o$  ಶು¢$_7ಡುವದZ$ೂ�ೕಸ�ರ  v$ೕ�7ದವuಗ 
ಳನೂJ ಅವK$j$ Z$ೂಡತಕ�ವuಗಳನೂJ ಅರಸನ ಮT$ �$ಂದ Z$ೂಡತಕ� ಏಳu ಮಂ+$ �7V$ಯರನೂJ 
ಅವK$j$ Z$ೂಟxನು. ಇದಲ1�$ V$�ೕಯರ ಮT$ಯ0$1 ಉತEಮY7ದ ಸ~ಳವನುJ ಅವK$ಗೂ ಅವಳ �7V$ 
ಯ[$ಗೂ Z$ೂಟxನು. 
Malayalam ആ യുവതിെയ അവnു േബാധിcു; അവേളാടു പkം േതാnി; 
അവൻ അവളുെട ശുdീകരണtിnു േവMുn വസ്തുkെളയും 
ഉപജീവനവീതെtയും രാജധാനിയിൽനിnു െകാടുേkMുn ഏഴു 
ബാലRkാരtികെളയും അവൾkു േവഗtിൽ െകാടുtു; അവെളയും 
അവളുെട ബാലRkാരtികെളയും അnഃപുരtിെല ഉtമമായ sലtു 
ആkി. 
Marathi ती तरुण स्त्री त्याला पसंत पडली व तो ितच्यावर प्रसन्न झाला; त्याने काहीएक िवलंब न 
लावता ितच्या शुद्धतेच्या वस्तू, ितचे भोजनपदाथर् आिण ितला िनवडक अशा सात सख्या राजवाड्यातून 
िदल्या आिण ितला व ितच्या सख्यांना तेथून नेऊन अंतःपुरात सवार्ंहून उत्तम जागा राहण्यास िदली. 
Oriya ଏଥି େର ଏହି ୟୁବତୀ ହଗଯେର ତୁIିଜନକ ହାଇe ତାହାଠାରୁ ଅନୁ�ହ ପାଇଲା। ଏଣୁ େସ ଶୀ� ତାକୁ 
ରାଜଗୃହରୁ ମେନାନୀତ ସାତଜଣ ଦାସୀ) ସହିତ ସମR ଅଂଶ ?ସାଧନ ଏବଂ ତା'ର ଭାଗ ଖାଦ= ଦିଆଗଲା। ଆଉ 
େସ ତାକୁ ତାହାର ଦାସୀଗଣ ସହିତ ଅ>ଃପୁରର ସେବ<ାXମ ସ8 ାନ େର ବାସ କରାଇଲା। 
Punjabi ਅਰ ਉਹ ਛੋਕਰੀ ਉਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭਾ ਗਈ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਉਹ ਦਯਾ ਦੀ ਭਾਗੀ ਹਈੋ ਅਤ ੇ
ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਹ ਨH ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਵਟਣ ੇਲਈ ਿਦੱਤੀਆਂ ਅਤ ੇਰਜ਼ੋ ਦਾ ਭਜੋਨ ਵੀ ਅਤ ੇਸੱਤ ਚਗੁਵੀਆਂ 
ਸਹਲੇੀਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ9 ਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀਆ ਂਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਸਹਲੇੀਆਂ ਨੰੂ ਜਨਾਨ ਖਾਨH ਿਵਚੱ 
ਸਭ ਤ9 ਚੰਗਾ ਥਾਂ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ"த/ ெபC அவG பா`ைவ45 நGறாP;"த,னா), அவ[45 
அவG கCகIேல தையLைட+த#; ஆைகயா) அவ[ைடய c+,கd/Z45 
ேவChயைவகைளA', அவ[45+ ேதைவயான ம9றைவகைளA' அவ[454 
ெகா?4கe', ராஜ அரமைனPQ;4Lற ஏ= தா,மா`கைள அவ[45 
yயz4கe' ஜா4Lரைத/பH? கGmமாட+,) Tற"த ஒ; இட+,ேல 
அவைளA' அவ6 தா,மா`கைளA' ைவ+தாG. 

వచనము 10 

మొరెద్కై నీ జాతిని నీ వంశమును కనుపరచకూడదని ఎసేత్రునకు ఆజాఞ్పించి యుండెను గనుక ఆమె 

తెలుపలేదు. 
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Assamese ইেcেৰ িনজৰ 3লাকসকলৰ বা সhকী� য় সকলৰ িবষেয় কােকা এেকা 3কাৱা 
নািছল, কাৰণ মদ/ খেয় 3তওঁক 3সই কথা ক’বৈল িনেষধ কিৰিছল। 

Bengali ইেcর 3য় ইzদী 3সকথা ও কাউেক বেলিন| মদ/ খয় তােক তার পািরবািরক বI �াG 
;কাশ করেত বারণ কেরিছল, সুতরাং 3স কােরা কােছ িকছ2  খ2 েল বেল িন| 

Gujarati પાેતે યહૂદી છે તેવુ ંઅે]તેરે કાેઇને જણાVું ન હતું કારણકે માેદUખાયે તેને તેમ કરવાની 
ના પાડી હતી. 
Hindi एस्तेर ने न अपनी जाित बताई थी, न अपना कुल; क्योंिक मोदर्कै ने उसको आज्ञा दी थी, िक 
उसे न बताना। 

Kannada ಆದ'$  ಎ\$Eೕರಳu  ತನJ  ಜನ[$ಗೂ  ತನJ  ಬಂಧುಗK$ಗೂ  X$K$ಸ�$  ಇದ5ಳu. �7ಕಂದ'$ 
X$K$ಸ�7ರ�$ಂದು :$ೂ�$ Z$ೖ ಅವK$j$ ಆ�7¦$V$ದ5ನು. 
Malayalam എേsർ തെn ജാതിയും കുലവും അറിയിcിl; അതു 
അറിയിkരുതു എnു െമാർേdഖായി അവേളാടു കlിcിരുnു. 
Marathi एस्तेरन ेआपले गणगोत सांिगतले नाही; ितने ते सांग ूनये असे मदर्खयान े ितला बजावून 
सांिगतले होते. 
Oriya ମାm ଏIର ଆପଣା ବଂଶ କି କୁଟୁ�ର ପରିଚଯ କାହାକୁ ଦେଲାନାହi  କାରଣ ମ�<ଖଯ ତାହା ନ 
ଜଣାଇବାକୁ ଆtା କରିଥିଲା। 
Punjabi ਅਸਤਰ ਨH ਨਾ ਆਪਣੀ ਉ Dਮਤ ਨਾ ਆਪਣ ੇਟਬਰ ਦਾ ਕਈੋ ਪਤਾ ਦਿੱਸਆ ਿਕਉ & ਜੋ ਮਾਰਦਕਈ ਨH ਉਸ 
ਨੰੂ ਤਗੀਦ ਕੀਤੀ ਹਈੋ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਪਤਾ ਨਾ ਦਵੇ ੇ

Tamil எEதேராெவGறா) தG 5ல+ைதA', தG n`ேவா+தர+ைதA' 
அ:F4கா,;"தா6; ெமா`ெதகாg அைத+ ெதdF4கேவCடாெமGk 
க90+,;"தாG. 

వచనము 11 

ఎసేత్రు ఏలాగుండెనో అదియు, ఆమెకేమి సంభవించునో అదియు తెలిసికొనుటకై అంతఃపురము 

యొకక్ ఆవరణము ఎదుట పర్తిదినము మొరెద్కై తిరుగులాడుచుండెను. 
Assamese ইেcৰ 3কেন দেৰ আেছ, আৰU 3তওঁৈল িক কৰা হ’ব, 3সই কথা জািনবৈল মদ/ খেয় 
;িতিদেন মিহলা গৃহৰ বািহৰত থকা 3চাতােলিদ অহা 3যাৱা কিৰিছল। 

Bengali ;েতSক িদন মদ/ খয় এেস রাজঅGঃপুরচািরণীেদর বাস[ােনর আেশপােশ 
3ঘারােফরা করেতন| ইেcর 3কমন আেছ আর তার জীবেণ কী ঘটেছ জানার জনSই মদ/ খয় 
3রাজ আসেতন| 
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Gujarati અે]તેરની શી સારસંભાળ છે અને QનયRત Rવષે પૂછપરછ કરવા માટે માેદUખાય 
9RતQદન {ીઅાેના કOાેના ચાગેાન સામે અાગળ પાછળ ચા_ા કરતાે હતા.ે 
Hindi मोदर्कै तो प्रितिदन रनवास के आंगन के साम्हने टहलता था तािक जाने की एस्तेर कैसी ह ैऔर 
उसके साथ क्या होगा? 

Kannada ಆದ'$  ಎ\$Eೕರಳ  ©$ೕಮವನೂJ  ಅವK$j$  ಆಗುವಂª7ದ5ನೂJ  X$ಳuZ$ೂಳumವದZ$� 
:$ೂ�$ Z$ೖ +$ನಂಪHX$ಯ0$1 V$�ೕಯರ ಮT$ಯ ಅಂಗಳದ ಮುಂ�$ X$ರುz7ಡುX$Eದ5ನು. 
Malayalam എnാൽ എേsരിെn സുഖവർtമാനവും അവൾkു 
എെnlാമാകുെമnുllതും അറിേയMതിnു െമാർേdഖായി ദിവസംNപതി 
അnഃപുരtിെn മു9tിnു മുmാെക നടnുെകാMിരുnു. 
Marathi एस्तेर कशी आह ेव ितचे काय होणार ह ेसमजण्यासाठी मदर्खय रोजच्या रोज अंतःपुराच्या 
अंगणात फेर्या घालत असे. 
Oriya ଏହାପେର, ଏIର କିପରି ଅଛି ଓ େସ କଣ କରୁଛି, ଏହା ଜାଣିବା ପାଇଁ ମ�<ଖଯ ?ତିଦିନ ନ=ାଯାଳଯ େର 
?ା�ଣ ସ|uଖ େର ୟାତାଯତ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਿਨਤ ਿਨਤ ਜਨਾਨ ਖ਼ਾਨH ਦ ੇਵਹੇੜ ੇਦ ੇਅੱਗੇ ਿਫਰਦਾ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸਤਰ ਦੀ 
ਸੁਖ ਸਾਦ ਨੰੂ ਜਾਣ ੇਭਈ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਕੀ ਬੀਤਦੀ ਹ।ੈ। 
Tamil எEத;ைடய cகெசg,ையA' அவ[45 நட45Uகாdய+ைதA' 
அ:ய ெமா`ெதகாg நாேடாk' கGmமாட+# (9ற+#45 (Gபாக 
உலாeவாG. 

వచనము 12 

ఆరుమాసములు గోపరస తైలముతోను, ఆరు మాసములు సుగంధవరగ్ములతోను, సతరీల పరిమళ 

కిర్యలకొరకైన మరి వేరు పదారథ్ములతోను సతరీలు పరిమళ కిర్యలు ముగించి రాజునొదద్కు పోవువారు 

పండెర్ండు మాసములైన తరువాత రాజైన అహషేవ్రోషు నొదద్కు వెళల్ుటకు ఒకొక్కక్ చినన్దానికి వంతు 

వచిచ్నపప్ుడు ఒకొక్క చినన్ది రాజునొదద్కు ఆ విధముగా పోవుచుండెను, ఏమనగా ఆ తీరున వారు 

పరిమళ కిర్యలు చేయుకాలము సంపూరణ్మగుచుండెను. 
Assamese ৰজা অহচেবেৰাচৰ ওচৰৈল যাবৰ বােব 3যিতয়া 3কােনা এগৰাকী য2ৱতীৰ পাল 
পেৰ, 3তিতয়া য2ৱতী সকলৈল কৰা িনয়ম অনুসােৰ, ;িত গৰাকী য2ৱতীেয় বাৰমাহ 3সৗjয/ চচ/ া 
কিৰব লােগ। তােৰ ছমাহ গsৰস 3তল, আৰU ছমাহ সুগিs-|বS আৰU ;সাধেনেৰ িনজেক 
;£ত কিৰব লােগ। 
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Bengali রাজা অহেAরেশর সামেন উপি[ত হবার আেগ ;িতJ 3মেযেক এক বছর ধের 
রqপচচ/ া করেত 3হাত| রqপচচ/ ার জনS তােদর ছ’মাস সুগsী 3তল মাখেত হত এবং তারপর 
আেরা ছ’মাস অনS উ¤কI cতম সুগিs মাখেত হত| 

Gujarati રા. અહા,ેરાેશની સામે કુમાQરકાઅાેના દરેકના વારા અાવે તે પહેલાં તેઅાેને છ માસ 
સુધી સુગંધી પદાથાેર્ વડે માવજત અાપવામા ંઅાવતી. પછી બી. છ માસ તેઅાેને તેલાે અને 
સા�દયU માવજતા ેઅાપવામાં અાવતી. અામ તેઅાનેી બાર માસ સુધી કાળs લઇ તૈયાર કરવામાં 
અાવતી. 
Hindi जब एक एक कन्या की बारी हुई, िक वह क्षयषर् राजा के पास जाए, ( और यह उस समय हुउा 
जब उसके साथ िस्त्रयों के िलये ठहराए हुए िनयम के अनुसार बारह माह तक व्यवहार िकया गया था; 
अथार्त उनके शुद्ध करन ेके िदन इस रीित से बीत गए, िक छ: माह तक गन्धरस का तेल लगाया जाता 
था, और छ: माह तक सुगन्धदव्य, और िस्त्रयों के शुद्ध करने का और और सामान लगाया जाता था )। 

Kannada ಆದ'$  ಒv$ೂ�ಬ�  ಕP$JZ$ಯು  ಆರು  X$ಂಗಳu  v$ೂೕಳ  D$ೖಲ+$ಂದಲೂ  ಆರು  X$ಂಗಳu 
ಸುಗಂಧಗ K$ಂದಲೂ V$�ೕಯರು ಶು¢$_7`$Z$ೂಳmತಕ�ವuಗ K$ಂದಲೂ ಶು¢$�7ಗುವ +$ವಸಗಳನುJ 
X$ೕ[$V$ದರು. p$ೕj$�$ೕ  V$�ೕಯರ  ಮ�7 �$ಯ  ಪH�7ರ  ಹT$J  ರಡು  X$ಂಗ{7ದ  ತರುY7ಯ 
ಅರಸL7ದ ಅಹ#$%ೕ '$ೂೕಷನ ಬK$j$ �$ೂೕಗಲು ಅವರವರ ಸರ+$ ಬಂತು. 
Malayalam ഓേരാ യുവതിkു പNnMു മാസം സ്Nതീജനtിnു 
േവMിയുll നിയമ Nപകാരം െചയ്തു കഴി[േശഷം - -ആറു മാസം 
മൂ ർ ൈത ല വും ആറു മാ സം സു ഗnവ ർ g വും സ്Nതീ ക ൾkു 
ശുdീകരണtിnു േവMിയുll മ9ു വസ്തുkളുംെകാMു അവരുെട 
ശുdീകരണകാലം തികയും--ഓേരാരുtിkു അഹേശ%േരാശ് രാജാവിെn 
സnിധിയിൽ െചlുവാൻ മുറ വരുേmാൾ 

Marathi िस्त्रयांसाठी ठरवलेल्या िनयमांप्रमाणे बारा मिहन्यांपयर्ंत सवर्काही उपचार झाल्यावर 
एकेका कुमारीची अहश्वरेोश राजाकड ेजाण्याची पाळी आली. त्यांच्या शुद्धीकरणाची रीत म्हटली म्हणजे 
त्यांना गंधरसाच ेतेल सहा मिहने व सुगंधी द्रव्ये सहा मिहने लावत असत; िशवाय इतर शुद्धतेच्या वस्तू 
त्यांना लावत असत. 
Oriya ଦ$ ାଦଶ ମାସ ଶେଷ େର, ରାଜା ଅ"ଶ$ରଶ ନିକଟକୁ ଏକ କୁଆଁରୀ କନ=ାର ଉପସ8 ିତ ହେବାର ସମୟ 
ଆସିଲା। କାରଣ ସମାନେ)ର େସୗ6ୟ<= ବୃ�ି ପାଇଁ ଛଅ ମାସ ଗeରସର େତୖଳ ଓ ଛଅ ମାସ ସୁଗeି ଓ R୍ରୀ 
େଲାକ) ଅ�ରାଗାଥକ nବ= ସେବନ କରିବାକୁ େହଲା। 
Punjabi ਹਣੁ ਜਦ ਇੱਕ ਇੱਕ ਛੋਕਰੀ ਦੀ ਵਾਰੀ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਣ ਦੀ ਆਈ ਜਦ9 ਤੀਵੀਆਂ 
ਦੀ ਰੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਬਾਰਾ ਂਮਹੀਿਨਆਂ ਤੀਕ ਉਹ ਹੁਦੰਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਿਕਉ & ਜੋ ਏਨਾ ਿਚਰ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਸਫਾਈ ਲਈ ਲਗ 
ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਛੇ ਮਹੀਨH ਮੁਰ ਦਾ ਤਲੇ ਮਲਣ ਲਈ ਅਤ ੇਛੇ ਮਹੀਨH ਅਤਰ ਅਤ ੇਤੀਵੀਆਂ ਦ ੇਵਟਣ ੇਦੀਆਂ ਹਰੋ 
ਚੀਜ਼ਾ ਂਮਲਣ ਲਈ 
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Tamil ஒ�ெவா; ெபC}' ஆkமாத' ெவ6ைள/ேபாள+ ைதல+,னாa', 
ஆ k மா த ' c க "த வ `4க Uக I னா a ' த Uக [ 45 d ய ம 9ற f 
c+,கd/ZகIனாa' ேஜாh4க/ப?Lற நாHக6 yைறேவ:, இ�Fதமாg 
E,qகIG (ைறைம/பh பGmரC? மாதமாகf ெசgய/பH?+ ~`"த0GZ, 
ராஜாவாLய அகாEேவ;Fmட+,) 0ரேவT4க, அவளவ[ைடய (ைற 
வ;Lறேபா#, 

వచనము 13 

మరియు అంతఃపురములోనుండి రాజు ఇంటిలోనికి వెళల్వలసిన సమయమందు ఆమె యేమేమి 

కోరునో అది అటిట్ సతరీకి ఇయయ్బడుట కదద్ు. 
Assamese এগৰাকী য2ৱতীক 3যিতয়া ৰাজ;সাদত ৰজাৰ ওচৰৈল Vল 3যাৱা হয়, 3তিতয়া 
3সই য2ৱতীেয় িয ই~া কেৰ, 3সয়াই সকেলা মিহলা গৃহৰ পৰা 3তওঁক িদয়া হয়। 

Bengali nধ2  মাt এভােবই ;িতJ য2বতী রাজার সামেন 3য়েত পারেতা! এসমেয় একJ 
3মেয়র যা িকছ2  ;েয়াজন রাজঅGঃপুর 3থেক তা 3দওয়া হেতা| 

Gujarati Bારે અહા,ેરાેશ રા. પાસ ે જવાનાે કુમાQરકાના ે વારાે અાવે (ારે તેન ે
જનાનખાનામાંથી જ ેકંઇ ગમે ત ેઅાપવામાં અાવતું. 
Hindi इस प्रकार से वह कन्या जब राजा के पास जाती थी, तब जो कुछ वह चाहती िक रनवास से 
राजभवन में ले जाए, वह उसको िदया जाता था। 

Kannada ಈ ಪH�7ರ ಕL7IV$�ೕಯು ಅರಸನ ಬK$j$ ಪH�$ೕ ¨$ಸುY7ಗ V$�ೕಯರ ಮT$�$ೂಳo$ಂದ 
ತನJ  ಸಂಗಡ  ಅರಸನ  ಮT$j$  �$ೂೕಗಲು  ಅವಳu  ಏನು  v$ೕಡು  ವ�$«ೕ  ಅದು  ಅವK$j$ 
Z$ೂಡಲCಡುವದು. 
Malayalam ഓേരാ യുവതി രാജസnിധിയിൽെചlും; അnഃപുരtിൽ 
നിnു രാജധാനിേയാളം തേnാടുകൂെട െകാMുേപാേകMതിnു അവൾ 
േചാദിkുn സകലവും അവൾkു െകാടുkും. 
Marathi कुमारीने राजाकड ेजाण्याचा प्रकार असा: अंतःपुरातून राजमिंदरात जाताना जे काही ती 
मागे त ेितला देण्यात येई; 

Oriya ପୁଣି ରାଜା) ନିକଟକୁ ୟିବାକୁ େହେଲ, େ?ତ=କକ ୟୁବତୀ ନିମେ> ଏହିପରି ନିଯମ ଥିଲା। େସ େଯ 
େକୗଣସି nବ= ମାଗିେଲ, ଅ>ଃପୁରରୁ ରାଜଗୃହକୁ ୟିବା ସମୟେର ସା� େର ନେବା ନିମେ> ତାହାକୁ ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਐਉ & ਹਰ ਛੋਕਰੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਿਜਸ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਉਹ ਨੰੂ ਲੋੜ ਹੁਦੰੀ ਸੀ ਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਜਨਾਨ ਖ਼ਾਨH ਤ9 ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਨੰੂ ਜਾਵ ੇ
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Tamil இ/பh ேஜாh4க/பHட ெபC ராஜாFmட+,) 0ரேவT/பா6; 
கGmமாட+,Q;"# தGேனாேட{ட ராஜ அரமைன45/ேபாக, அவ6 
தன45 ேவC?ெமGk ேகHபைவெய)லா' அவ[454 ெகா?4க/ப?'. 

వచనము 14 

సాయంతర్మందు ఆమె లోపలికి వెళిల్ మరుదినము ఉపపతన్ులను కాయు రాజుయొకక్ షండుడైన 

షయషగ్జు అను అతని వశములోనునన్ రెండవ అంతఃపురమునకు తిరిగివచచ్ును. ఆమె యందు రాజు 

సంతోషించి ఆమెను పేరుపెటిట్ పిలిచితేనే గాని ఆమె రాజునొదద్కు మరల వెళల్కుండెను. 
Assamese 3তওঁ সিsয়া-3বলা িভতৰৈল যাব লােগ, আৰU ৰািতপুৱা মিহলাৰ ি�তীয় গৃহৈল 
উভJ আিহব লােগ। উপপ¢ী সকলৰ দািয়=ত থকা ৰজাৰ কম/চাৰী নপুংসক চাচগজৰ 
ত¤¤ৱাৱধানত 3তওঁক ৰখা হয়। ৰজাই 3তওঁত স�c Vহ পুনৰ 3তওঁক নমতাৈলেক 3তওঁ ৰজাৰ 
ওচৰৈল পুনৰ নাযায়। 

Bengali সsSায় রাজ;াসােদ 3ঢাকার পর, 3মেযJেক পর িদন 3ভাের ;াসােদর আেরকJ 
অংেশ, 3যখােন অনS মিহলারা থাকত 3সখােন িফের আসেত হেতা| এরপর তােক শা¥গস 
নােম আেরকজন নপুংসেকর তTাবধােন রাখা হেতা| শা¥গস িছল রাজার উপপ¢ীেদর 
তTাবধায়ক| যতYণ পয়/G না রাজা স�c হেয় বয়ং ঐ 3মেয়েদর 3ডেক পাঠােতন ততYণ 
তারা কখনও রাজার কােছ িফের 3য়েত পারেতা না| 

Gujarati સાંજ ેતે કુમાQરકા મહેલમાં જતી, અને સવારે બીs eીના જનાનખાનામા ંપાછી ફરતી, 
જનેી સંભાળ રા.ની ઉપપ|ીઅાનેાે રOક જ ેખા.ેે શાઅાLગાઝની દેખરેખ હેઠળ હતી. રા.ને તે 
ખાસ પસંદ પડી હાેય અને તેને નામ લઇને બાેલાવે તે જ કુમાQરકા રા. પાસે ફરી જતી. 
Hindi सांझ को तो वह जाती थी और िबहान को वह लौट कर रनवास के दसूरे घर में जा कर रखेिलयों 
के रखवाले राजा के खोज ेशाशगज के अिधकार में हो जाती थी, और राजा के पास िफर नहीं जाती थी। 
और यिद राजा उस से प्रसन्न हो जाता था, तब वह नाम ले कर बुलाई जाती थी। 

Kannada ಅವಳu  �7ಯಂ�7ಲದ0$1  ಪH�$ೕ¨$V$  _7ರT$  +$ವಸದ0$1  ಉಪಪX$Jಗಳ 
�7ವ0$ನವL7ದಂಥ  ಅರಸನ  ಅ�$�7[$  �7ದಂಥ  ಶವಷ<ಜನ  Z$ೖj$  V$�ೕಯರ  ಎರಡT$ೕ  ಮT$j$ 
X$ರುಗುವಳu. ಅರಸನು �7ರ0$1 ಸಂD$ೂೕಷಪಟುx ಅವಳನುJ �$ಸ[$P$ಂದ ಕ'$ದ'$ �$ೂರತು ಅವಳu 
ಇನುJ :$ೕ;$ ಅರಸನ ಬK$ಯ0$1 ಪH�$ೕ¨$ಸ�$ ಇರುವಳu. 
Malayalam സnRാസമയtു അവൾ െചlുകയും Nപഭാതകാലtു 
രാജാവിെn ഷoനായി െവpാhികളുെട പാലകനായ ശയസ്ഗസിെn 
വിചാരണയിലുll രMാമെt അnഃപുരtിേലkു മട>ിേpാകയും 
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െചyും; രാജാവിnു അവേളാടു ഇഷ്ടം േതാnീhു അവെള േപർ പറ[ു 
വിളിclാെത പിെn അവൾkു രാജസnിധിയിൽ െചnുകൂടാ. 
Marathi संध्याकाळी ती जात असे; आिण सकाळी ती उपपत्न्यांचा रक्षक राजाचा खोजा शाशगज 
ह्याच्या देखरेखीखाली दसुर्या अंतःपुरात जाई; राजाने ितच्यावर प्रसन्न होऊन ितचे नाव घेऊन 
बोलावल्यावाचून ती पुन्हा त्याच्याकड ेजात नसे. 
Oriya ରାଜା)ର ନଫୁସକ ଶାଶ�ସର ତX୍ବାବଧାନ େର ଜେଣ କନ=ା ସe୍ଯା ସମୟେର ଦ$ ିତୀୟ ହ ରମେ) 
ନିକଟକୁ ୟିବ ଓ ସକାଳ େର ଫେରi ଆସିବ। ଶାଶ�ସ ରାଜା)ର ତX୍ବାବଧାରକ ଥିଲା। 
Punjabi ਸ਼ਾਮਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਸਵਰੇ ਨੰੂ ਮੁੜ ਕ ੇਦਜੂੇ ਜਨਾਨ ਖ਼ਾਨH ਿਵਚੱ ਆ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਖੁਸਰ ੇਸ਼ਅਸ਼ਗਜ ਦ ੇਹਵਾਲੇ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਸੁਰੀਤਾਂ ਦਾ ਰਾਖਾ ਸੀ ਅਤ ੇਫੇਰ ਕਦੀ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ 
ਨਹZ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਪਰ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉਹ ਨੰੂ ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਨਾਉ & ਲੈ ਕ ੇਸੱਦੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ 
Tamil சாயUகால+,ேல அவ6 உ6ேள 0ரேவT+#, காலேம, அ0மான 
E,qகைள4 காவ)பC}Lற ராஜாFG 0ரதாmயாLய சாEகாcைடய 
F சா d /Z 45 6I; 4L ற E, qகIG இ ரCடா ' , மா ட +# 45 + 
,;'0வ;வா6; ராஜா தGைன F;'0/ ேப`ெசா)Q அைழ+தாெலா]ய 
அவ6 ஒ;ேபா#' ராஜாFmட+,) 0ரேவT4க4 {டா#. 

వచనము 15 

మొరెద్కై తన కుమారెత్గా సీవ్కరించుకొనిన తన పినతండిర్యైన అబీహాయిలు కుమారెత్యగు ఎసేత్రు 

రాజునొదద్కు వెళల్ుటకు వంతు వచిచ్నపప్ుడు సతరీలను కాయు రాజుయొకక్ షండుడైన హేగే నిరణ్యించిన 

అలంకారముగాక ఆమె మరి ఏమియు కోరలేదు. ఎసేత్రును చూచిన వారందరికి ఆమెయందు 

దయపుటెట్ను. 
Assamese ৰজাৰ ওচৰৈল যাবৰ বােব 3যিতয়া ইেcৰৰ (অবীহিয়লৰ 3ছাৱালী ইেcৰৰ 
দদােয়ক মদ/ খেয় 3তওঁক িনজৰ 3ছাৱালী দেৰ ;িতপালন কিৰিছল) সময় হ’ল, 3তিতয়া 3তওঁ 
মিহলা সকলৰ তদাৰক ৰাজ-নপুংসক 3হগেয় পৰামশ/ কৰা ব£ৰ বািহেৰ 3তওঁ আন এেকা 
নুখ2 িজেল। ইেcৰক 3দখা সকেলােৰ পৰা 3তওঁ দয়া লাভ কিৰেল। 

Bengali ইেcেরর যখন রাজার কােছ যাবার পালা এেলা, ইেcর 3কান িকছ2  চাইেলন না| nধ2  
িতিন নপুংসক 3হগেয়র পরামশ/ চাইেলন 3য়, তঁার সেw কের িক িনেয় যাওয়া উিচত্ | (ইেcর 
িছেলন মদ/ খেয়র 3পাষSপুtী, িতিন িছেলন তার মামা অবীহিয়েলর কনS|) ইেcরেক 3য়ই 
3দখেতা 3সই পছj করেতা| 
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Gujarati અે]તેરનાે વારાે Bારે રા. પાસે જવાનાે અાVાે (ારે તેણે કાઇે પણ વ]તુની 
માગણી ન કરી અને તેણીઅે હેગેની સલાહ �ીકારી કે તેણીઅેે શું લેવું (હેગે રા.ના જનાનખાનાનાે 
અખ(ાર સંભાળતા ે ખાે.ે હતા.ે અ]ેતર તેના કાકાની દીકરીની દ7ક પુCી હતી.) બીs 
કુમાQરકાઅાેઅ ે Bારે તેને .ેઇ (ારે તેઅાઅેે તેની ખૂબ 9શંસા કરીન ે 9સ�તા Vકત કરી. 
અે]તેર તે સાૈનુ મન હરી લીધું જઅેાઅેે તેણીને .ેઇ. 
Hindi जब मोदर्कै के चाचा अबीहलै की बेटी एस्तेर, िजस को मोदर्कै ने बेटी मान कर रखा था, उसकी 
बारी आई िक राजा के पास जाए, तब जो कुछ िस्त्रयों के रखवाल े राजा के खोज ेहगेे ने उसके िलये 
ठहराया था, उस से अिधक उसने और कुछ न मांगा। और िजतनों ने एस्तेर को देखा, व ेसब उस से प्रसन्न 
हुए। 

Kannada ತನJ  ಕು_7D$ �7o$  D$j$ದುZ$ೂಂಡಂಥ  :$ೂ�$ Z$ೖಯ  ¢$ಕ�ಪCL7ದ  ಅu$ೕ�$ೖಲನ 
ಮಗ{7ದ  ಎ\$Eೕರಳu  ಅರಸನ  ಬK$j$  �$ೂೕಗಲು  ಸರ+$  ಬಂ�7ಗ  ಅವಳu  V$�ೕಯರ 
�7ವಲುz7ರL7ದಂಥ  ಅರಸನ  ಮT$Y7D$ ಯವL7ದಂಥ  �$ೕj$ೖ  T$ೕ�$V$ದವuಗಳ  �$ೂರ�7o$ 
ಮD$Eೕನೂ v$ೕಡ0$ಲ1. ಇದಲ1�$ ಎ\$Eೕರಳu ತನJನುJ T$ೂೕಡುವ ಎಲ1[$ಂದ ದ�$�$ೂಂ+$ದ5ಳu. 
Malayalam എnാൽ െമാർെdഖായി തനിkു മകളായിെhടുtിരുn 
അവെn ചി9pൻ അബീഹയീലിെn മകളായ എേsരിnു രാജസnിധിയിൽ 
െച lു വാ ൻ മു റ വn േpാ ൾ അവൾ രാ ജാ വി െn ഷoനും 
അnഃപുരപാലകനുമായ േഹഗായി പറ[തു മാNതമlാെത ഒnും േചാദിcിl. 
എnാൽ എേsരിെന കM എlാവർkും അവേളാടു Nപീതി േതാnും. 
Marathi मदर्खयाचा चुलता अबीहाईल ह्याची कन्या एस्तेर, िजला मदर्खयाने मुलगी म्हणून 
सांभाळले होते, ितची राजाकड ेजाण्याची पाळी आली तेव्हा िस्त्रयांचा रक्षक राजाचा खोजा हगेे ह्याने जे 
ितला देण्याचे ठरवले होते त्याहून अिधक काही ितने मािगतले नाही. ज्याने-ज्याने एस्तेरला पािहले त्या 
सवार्ंची ितच्यावर कृपादृष्टी झाली. 
Oriya ଏହାପେର, ରାଜା) ନିକଟକୁ ୟିବାପାଇଁ ଏIରର ପାଳି ପଡିଲା। ଏIର ମ�<ଖଯ) ପାଳିତ କନ=ା ଥିଲା। 
େସ ମ�<ଖଯର କକା ଅବିହଯିଲର କନ=ା ଥିଲା। ହଗେଯ ରାଜା)ର ନଫୁସକ ଓ R୍ରୀେଲାକମାନ)ର 
ତX୍ବାବଧାରକ, ଯାହା କହିଥିେଲ, ତାହା ଛଡା ଏIର ଆଉ କିଛି ମାଗିଲା ନାହi । ସମେR େଯଉଁମାେନ ହଗଯେକu 
େଦଖିେଲ, ତା ?ତି ଅନୁକ�ା କେଲ। 
Punjabi ਹਣੁ ਜਦ ਅਸਤਰ ਿਜਹੜੀ ਮਾਰਦਕਈ ਦ ੇਚਾਚੇ ਅਬੀਹਿਯਲ ਦੀ ਧੀ ਸੀ ਿਜਹ ਨH ਉਹ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਧੀ 
ਬਣਾ ਿਲਆ ਸੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਣ ਦੀ ਵਾਰੀ ਆਈ ਤਾਂ ਉਸ ਨH ਕੁਝ ਨਾ ਮੰਿਗਆ ਸਵਾਏ ਏਸ ਦ ੇਜੋ ਹਗਈ 
ਖੁਸਰ ੇ ਨH ਿਜਹੜਾ ਤੀਵੀਆਂ ਦਾ ਰਾਖਾ ਸੀ ਉਸ ਦ ੇ ਲਈ ਠਿਹਰਾਇਆ ਸੀ ਅਤ ੇ ਅਸਤਰ ਸਭ ਦ ੇ ਵਖੇਣ ਿਵਚੱ 
ਮਨਮੋਹਣੀ ਸੀ 
Tamil ெமா`ெதகாg தன454 5மார+,யாg ஏ9k4ெகாCடவ[', அவG 
T:ய தக/பனாLய அ0யாேயQG 5மார+,AமாLய எEத` ராஜாFmட+,) 
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0ரேவT4Lறத95 (ைறவ"தேபா#, அவ6 E,qகைள4 காவ)பC}Lற 
ராஜாFG 0ரதாmயாLய ேயகாg yயz+த காdயேமய)லாம) ேவெறாGk' 
ேகHகF)ைல; எEத;45+ தGைன4 காCLற எ)லா` கCகIa' தைய 
Lைட+த#. 

వచనము 16 

ఈ పర్కారము ఎసేత్రు రాజైన అహషేవ్రోషు ఏలుబడియందు ఏడవ సంవతస్రమున టెబేతు అను 

పదియవ నెలలో రాజ నగరులోనికి అతనియొదద్కు పోగా 

Assamese ৰজা অহচেবেৰাচৰ ৰাজ;সাদৈল 3তওঁৰ ৰাজ=ৰ স�ম বছৰৰ দশম মাহ 
3টেবৎত ইেcৰক 3তওঁৰ ওচৰৈল Vল 3যাৱা Vহিছল। 

Bengali অতঃপর রাজা অহেAরেশর রাজে=র স�ম বছেরর দশম মােস অথ/াত্  3টেবত্  
মােস ইেcরেক রাজার সামেন িনেয় আসা হল| 

Gujarati રા. અહા,ેરાશેના શાસનના સાતમા વષેર્ દશમા અેટલે કે ટેબેથ મQહનામા ંતેને રા. 
પાસે લઇ જવામાં અાવી (ારે બીs કુમાQરકાઅા ેકરતાં રા.ન ેતે વધારે પસંદ પડી. 
Hindi यों एस्तेर राजभवन में राजा क्षयषर् के पास उसके राज्य के सातवें वषर् के तेबेत नाम दसवें महीने 
में पहुचंाई गई। 

Kannada ಎ\$Eೕರಳu ಅರಸL7ದ ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನ ಆK$Z$ಯ ಏಳT$ೕ ವರುಷದ ಹತET$ೕ X$ಂಗK$ನ 
D$ೕv$  ಎಂಬ +$ವಸದ0$1 ಅವನ ಅರಮT$ಯ0$1 ತರಲCಟxಳu. 
Malayalam അ>െന എേsരിെന അഹേശ%േരാശ് രാജാവിെn വാഴ്ചയുെട 
ഏഴാം ആMു േതേബt് മാസമായ പtാം മാസtിൽ രാജധാനിയിൽ 
അവെn അടുkേലkു കൂhിെkാMുെചnു. 
Marathi ही एस्तेर अहश्वेरोश राजाच्या कारिकदीर्च्या सातव्या वषीर् दहाव्या मिहन्यात म्हणजे तेबेथ 
मिहन्यात राजमंिदरी राजाकड ेआली. 
Oriya ରାଜାର ଅଧିକାରର ସପoମ ବଷର ଦଶମ ମାସ େର ଅଥ<ା] ଟେବe] ସାମ େର, ଏIରକୁ ରାଜଗୃହ 
େର ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜା ନିକଟକୁ ନିଆଗଲା। 
Punjabi ਸੋ ਅਸਤਰ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਸੱਤਵY ਵਰA  ੇਦ ੇ
ਦਸਵY ਮਹੀਨH ਿਜਹੜਾ ਟੇਬੇਥ ਦਾ ਮਹੀਨਾ ਸੀ ਪੁਚਾਈ ਗਈ 

Tamil அ/பhேய எEத` ராஜாவாLய அகாEேவ; அரசா[Lற ஏழா' வ;ஷ' 
ேதேப+ மாதமாLய ப+தா' மாத+,ேல ராஜாFmட+,) அரமைன45 
அைழ+#4ெகாC? ேபாக/பHடா6. 

వచనము 17 
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సతరీలందరికంటె రాజు ఎసేత్రును పేర్మించెను, కనయ్లందరికంటె ఆమె అతనివలన దయాదాకిష్ణయ్ములు 

పొందెను. అతడు రాజయ్కిరీటమును ఆమె తలమీద ఉంచి ఆమెను వషిత్కి బదులుగా రాణిగా 

నియమించెను. 
Assamese ৰজাই আন সকেলা মিহলাতৈক ইেcৰক বzত ভাল পােল, আৰU আনসকেলা 
ক2 মাৰীতৈক 3তওঁ ৰজাৰ দৃ ত অিধক মৰম আৰU অনু¡হ পােল। 3সেয় ৰজাই 3তওঁৰ মুৰত 
ৰাজমুক2 ট িদ ৱ�ৰ পদত 3তওঁক ৰাণী পািতেল। 

Bengali রাজা অনSানS 3মেয়েদর 3চেয় সব 3চেয় 3বিশ ইেcরেকই ভালবাসেলন এবং িতিন 
§ত তঁার ি;য়তমা হেয় উঠেলন| এরপর রাজা অহেAরশ ইেcেরর মাথায় মুক2 ট পিরেয় তঁােক 
রাণী ব�র আসেন রাণী িহেসেব অিভিষm করেলন| 

Gujarati અને રા. અ]ેતેરથી બહંુજ ખુશ હતાે અન ેતે અે]તેરને 9ેમ કરતાે અને બીs કાઇે 
કુમાQરકાઅાે કરતાં અે]તેરને વધારે મા' રાખતા.ે તે અે]તેરથી અેટલાે બધા ે9સ� થયાે કે તેણે 
સાેનાનાે મુગટ તેણીના માથા પર મૂ�ા ેઅને વાLતી રાણીની જhયાઅે તેને રાણી તરીકે .હેર કરી. 
Hindi और राजा न ेएस्तेर को और सब िस्त्रयों से अिधक प्यार िकया, और और सब कंुवािरयों से 
अिधक उसके अनगु्रह और कृपा की दृिष्ट उसी पर हुई, इस कारण उसने उसके िसर पर राजमुकुट रखा 
और उसको वशती के स्थान पर रानी बनाया। 

Kannada ಅರಸನು  ಸಕಲ  V$�ೕಯ[$o$ಂತ  ಎ\$EೕರಳನುJ  ¦$fX$  _7`$ದನು. ಅವK$j$  ಅವನ 
ಸಮು�ಖದ0$1  ಸಮಸE  ಕL7IV$�ೕಯ[$o$ಂತ  �$ಚು®  ದಯವd  ಕೃ $̄ಯೂ  �$ೂರr$ತು. ಆದದ[$ಂದ 
ಅವನು  M7ಜr$[$ೕಟವನುJ  ಅವಳ  ತ;$ಯ  :$ೕ;$  ಇ[$V$  ಅವಳನುJ  ವ@$xj$  ಬದ�7o$  M7�$�7o$ 
_7`$ದನು. 
Malayalam രാജാവു എേsരിെന സകലസ്Nതീകെളkാളും അധികം 
സ്േനഹിcു; സകലകനRകമാരിലും അധികം കൃപയും പkവും അവേളാടു 
േതാnീhു അവൻ രാജകിരീടം അവളുെട തലയിൽ െവcു അവെള വsിkു 
പകരം രാjിയാkി. 
Marathi राजाने एस्तेरवर इतर सवर् िस्त्रयांहून अिधक प्रीती केली आिण वरकड सवर् कुमारींपेक्षा 
ितच्यावर त्याचा अनुग्रह व कृपादृष्टी िवशेष झाली. त्याने ितच्या मस्तकी राजमुकुट घातला व वश्तीच्या 
जागी ितला राणी केले. 
Oriya ତହi େର ରାଜା ଅନ=ସକଳ R୍ରୀଠାରୁ ଏIରକୁ ଅଧିକ � ରେମ କଲା ଏବଂ ଅନ= ସମR ୟୁବତୀଠାରୁ 
େସ ରାଜାର ଦୃIି େର ଅନୁ�ହ ଓ ଦୟା ପାଇଲା। ଏଣୁ େସ ତାହାର ମRକେର ରାଜ ମୁକୁଟ ଦଇe ବIୀ ବଦଳ 
େର ତାହାକୁ ରାଣୀ କଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤXੀਆ ਂਨਾਲ9 ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਵਧੱ ਿਪਆਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨH ਸਾਰੀਆਂ 
ਕੁਆਰੀਅ ਨਾਲ9 ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਪਖ ਅਤ ੇਦਯਾ ਪਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਸੋ ਉਹ ਨH ਰਾਜ ਮੁਕਟ ਉਸ ਦ ੇਿਸਰ ਉ Dਤ ੇਧਰ ਿਦੱਤਾ 
ਅਤ ੇਵਸ਼ਤੀ ਦ ੇਥਾਂ ਮਲਕਾ ਬਣਾ ਿਦੱਤੀ 
Tamil ராஜா சகல E,qகைள/பா`4La' எEத`ேம) அGZைவ+தாG; சகல 
கGmைககைள/பா`4La' அவ[45 அவG ச(க+,) அ,க தையA' 
பHச(' Lைட+த#; ஆைகயா) அவG ராஜLqட+ைத அவ6 TரTGேம) 
ைவ+#, அவைள வE,PG Eதான+,ேல பHட+# E,qயா4LனாG. 

వచనము 18 

అపప్ుడు రాజు తన అధిపతులకందరికిని సేవకులకందరికిని ఎసేత్రు విషయమై యొక గొపప్ విందు 

చేయించి, సంసాథ్నములలో సెలవుదినము పర్కటించి రాజు సిథ్తికి తగినటట్ుగా బహుమతులు 

ఇపిప్ంచెను. 
Assamese তাৰ পাছত ৰজাই 3তওঁৰ সকেলা কম/চাৰী আৰU দাস সকলৰ বােব “ইেcৰৰ 
3ভাজ” ব2 িল এটা ডাঙৰ 3ভাজ িদেল; আৰU সকেলা ;েদশৰ কৰ 3ৰহাই িদবৈল অনুমিত 
িদেল। 3তওঁ ৰাজকীয় দানশীলতা অনুসােৰ উপহােৰা িদেল। 

Bengali ইেcেরর স�ােন রাজা তঁার রােজSর ]রU=পূণ/ গণSমানS ও স¨াG বSিmেদর জনS 
একJ বড় 3ভাজসভার আেয়াজন করেলন| এছাড়াও ;েতSকJ ;েদেশ ছ2 J 3ঘাষণা করা হল 
ও দাতা রাজা অহেAরশ তঁার 3লাকেদর অেনক উপহার পাঠােলন| 

Gujarati (ારપછી રા.અે અ]ેતેરના માનમાં પાેતાના અમલદારાેને અને દરબારીઅાેન ેમાેટાે 
ભાેજન સમારાેહ અા�ાે. વળી તેણે રાBના બધા 9ાતંાેમાં ર. .હેર કરી અને રા.ન ેશાેભે અેવી 
ભેટાનેી �ાણી કરી. 
Hindi तब राजा न ेअपन ेसब हािकमों और कमर्चािरयों की बड़ी जेवनार कर के, उसे एस्तेर की जेवनार 
कहा; और प्रान्तोंमें छुट्टी िदलाई, और अपनी उदारता के योग्य इनाम भी बांटे। 

Kannada ಆಗ ಅರಸನು ತನJ ಸಮಸE ಪHO7ನ[$ಗೂ \$ೕವಕ[$ಗೂ ಎ\$Eೕರಳ ಔತಣ�$ಂದು �$ೂಡ° 
ಔತಣವನುJ  _7`$V$  G7HಂತI  ಗK$j$  u$ಡುಗ±$ಯನುJ  Z$ೂಟುx  ಅರಸನ  V$~X$j$  ತಕ�ಂಥ 
ಬಹು_7ನಗಳನುJ Z$ೂಟxನು. 
Malayalam രാജാവു തെn സകലNപഭുknാർkും ഭൃതRnാർkും 
എേsരി െn വി രുnായി hു ഒരു വലിയ വി രുnു കഴിcു ; അവൻ 
സംsാന>ൾkു ഒരു വിേമാചനവും കlിcു; രാജപദവിെkാtവbം 
സmാന>ളും െകാടുtു. 
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Marathi मग राजाने सवर् सरदार व सेवक ह्यांना एस्तेरच्या िनिमत्ताने मोठी मेजवानी िदली; 
प्रांतोप्रांतीच्या लोकांचे कर माफ केले आिण आपल्या औदायार्स शोभणारी इनाम ेिदली. 
Oriya ଏହାପେର ରାଜା ଓ ଆପଣା ସମR ଅଧିପତି ଓ ଦାସମାନ) ପାଇଁ ଏIର େଭାଜି େବାଲି ମହା େଭାଜି 
?Ru ତ କଲା ଓ ସବୁ ?େଦଶର ଛୁଟି କଲା ଓ ରାଜାର ବଦାନ=ତାନୁସା େର ଦାନ କଲା। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਆਪਣ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਅਤ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਲਈ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਦਾਉਤ ਕੀਤੀ ਅਰਥਾਤ ਅਸਤਰ 
ਵਾਲੀ ਦਾਉਤ, ਅਤ ੇਸੂਿਬਆ ਂਨੰੂ ਮੁਆਫ਼ੀਆ ਂਅਤ ੇਇਨਾਮ ਸ਼ਾਹੀ ਸਖਾਉਤ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਦੱਤ ੇ

T a m i l அ/ெபா=# ரா ஜா தGYைடய எ)லா / 0ர Z4க[45' 
ஊ]ய4கார;45', எEதdmz+த' ஒ; ெபdயF;"#ெசg#, நா?க[45f 
சல4கரைண உCடா4L , ராஜE,,45+த4க ெவ5மானUகைள4 
ெகா?+தாG. 

వచనము 19 

రెండవమారు కనయ్కలు కూరచ్బడినపప్ుడు మొరెద్కై రాజు గుమమ్ములో కూరచ్ుని యుండెను. 
Assamese ি�তীয়বাৰ ক2 মাৰী সকল 3গাট 3খাৱাৰ সময়ত মদ/ খেয় ৰাজ-দুৱাৰত বিহ 
আিছল। 

Bengali সমH 3মেয়রা যখন ি�তীয় বােরর জনS এক সেw জেড়া হল, মদ/ খয় তখন 
রাজ�ােরর কােছই বেসিছেলন| 

Gujarati (ારબાદ Bારે બીsવાર સુંદર કુમાQરકાઅાેને અેકRCત કરવામાં અાવી તે સમયે 
માેદUખાય રા.ના દરવા.ની બાજુમાં બેઠાે હતાે. 
Hindi जब कंुवािरयां दसूरी बार इकट्ठी की गई, तब मोदर्कै राजभवन के फाटक में बैठा था। 

Kannada ಆದ'$  ಕL7IV$�ೕಯರು  ಎರಡT$ೕ  �7[$  ಕೂ`$ಸ  ಲCಡುY7ಗ  :$ೂ�$ Z$ೖಯು 
ಅರಮT$ಯ �7ಗಲ0$1 ಕುK$X$ದ5ನು. 
Malayalam രMാം NപാവശRം കനRകമാെര േശഖരിcേpാൾ െമാർെdഖായി 
രാജാവിെn വാതിൽkൽ ഇരുnിരുnു. 
Marathi कुमारी दसुर्यांदा एकत्र झाल्या तेव्हा मदर्खय राजद्वारी बसला होता. 
Oriya କନ=ାମାେନ ଦ$ ିତୀୟଥର ସଂଗୃହିତା ହେବା ସମୟେର ମ�<ଖଯ ରାଜ ଦ$ ାର େର ବସିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਦਜੂੀ ਵਾਰ ਕੁਆਰੀਆਂ ਇਕਠੱੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਤਾਂ ਮਾਰਦਕਈ ਸ਼ਾਹੀ ਫਾਟਕ ਤ ੇਬੈਠਾ ਸੀ 
Tamil இரCடா"தர' கGmைகக6 ேச`4க/ப?'ேபா#, ெமா`ெதகாg தG 
அரமைன வாசQ) உHகா`"தாG. 

వచనము 20 
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ఎసేత్రు మొరెద్కై యొకక్ పోషణమందునన్ కాలమున చేసినటట్ుగానే ఇపప్ుడును అతని మాటకు ఆమె 

లోబడుచుండెను గనుక మొరెద్కై తనకు ఆజాఞ్పించిన పర్కారము ఎసేత్రు తన జాతినైనను తన 

వంశమునైనను తెలియజేయక యుండెను. 
Assamese মদ/ খয়ৰ িনেদ/ শ অনুসােৰ 3সই সময়ৈলেক ইেcেৰ িনজৰ সhকী� য় বা 
3লাকসকলৰ িবষেয় কােকা 3কাৱা নািছল। ইেcেৰ মদ/ খয়ৰ ওচৰত ;িতপািলত 3হাৱা সময়ত 
িয দেৰ 3তওঁৰ পৰামশ/ মািন চিলিছল 3সই দেৰ এিতয়াও চিল আেছ। 

Bengali ইেcর 3য় ইzদী তা ইেcর তখনও 3গাপন 3রেখিছেলন| িনেজর পিরবােরর ইিতহাসও 
িতিন কাউেক জানান িন, কারণ মদ/ খয় তঁােক সতS ;কাশ করেত বারণ কেরিছেলন| বরাবেরর 
মেতা ইেcর মদ/ খয়েক মানS করা অবSাহত রাখল 3য়মনJ 3স করত যখন মদ/ খয় তার য়¢ 
িনত| 

Gujarati માેદUખાયની સૂચના 9માણે અે]તેરે પાેતે યહૂદી છે તેવું કાેઇને જણાVું ન હતું. હજુ પણ 
તે માેદUખાયના ઘરમાં રહેતી હતી, (ારે તેણી જમે તેની સૂચનાઅાેનું પાલન કરતી હતી તે જ 9માણે 
પાળવાનું તેણે ચાલુ રા�ું હતું. 
Hindi और एस्तेर ने अपनी जाित और कुल का पता नहीं िदया था, क्योंिक मोदर्कै ने उसको ऐसी 
आज्ञा दी थी िक न बताए; और एस्तरे मोदर्कै की बात ऐसी मानती थी जैसे िक उसके यहा ंअपने पालन 
पोषण के समय मानती थी। 

Kannada ಎ\$Eೕರಳu :$ೂ�$ Z$ೖ ತನj$ ಆ�7 ¦$V$ದ W7j$ ತನJ ಬಂಧುಗK$ಗೂ ತನJ ಜನ[$ಗೂ 
X$K$ಸ�$  ಇದ5ಳu. ಎ\$Eೕರಳu  :$ೂ�$ Z$ೖಯ  ಆ'$ೖZ$ಯ0$1  ಇ�75ಗ  ಅವನ  ಆ¡$ಯನುJ 
Z$ೖZ$ೂಂ`$ದ5ಂD$�$ೕ ಅವಳu _7`$ದಳu. 
Malayalam െമാർെdഖായി കlിcതുേപാെല എേsർ തെn കുലവും 
ജാതിയും അറിയിkാെതയിരുnു; എേsർ െമാർെdഖായിയുെട അടുkൽ 
വളർnേpാഴെtേpാെല പിെnയും അവെn കlന അനുസരിcു േപാnു. 
Marathi अद्याप एस्तेरने आपले गणगोत सांिगतले नव्हते; मदर्खयान े ितला तशीच आज्ञा केली 
होती. एस्तेरचे मदर्खयाच्या येथ ेसंगोपन होत असता जशी ती त्याची आज्ञा मानी, त्याचप्रमाण ेितने ह्या 
वेळीही त्याची आज्ञा मानली. 
Oriya ଏIର ମ�<ଖଯର ଆtାନୁସା େର ଆପଣା ବଂଶ ଓ କୁଟୁ�ର ପରିଚଯ କାହାକୁ ହi  ଦେଲା ନାହi । କାରଣ 
ଏIର ମ�<ଖଯ ନିକଟେର ?ତିପାଳିତା ହେବା ସମୟେର େଯପରି କରୁଥିଲା େସତେବeେଳ ହi  ସପେରi 
ତାହାର ଆtା ପାଳନ କଲା। 
Punjabi ਅਸਤਰ ਨH ਨਾ ਆਪਣ ੇਟਬੱਰ ਦਾ,ਨਾ ਆਪਣੀ ਉ Dਮਤ ਦਾ ਪਤਾ ਦਿੱਸਆ ਿਕਉ & ਜੋ ਮਾਰਦਕਈ ਨH ਉਸ ਨੰੂ 
ਤਾਗੀਦ ਕੀਤੀ ਹਈੋ ਸੀ ਅਰ ਅਸਤਰ ਮਾਰਦਕਈ ਦਾ ਹਕੁਮ ਓਦਾਂ ਹੀ ਮੰਨਦੀ ਸੀ ਿਜਦਾਂ ਜਦ ਉਹ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ 
ਪਲਦੀ ਸੀ 
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T a m i l எEத ` ெமா `ெத கா g தன45 4 க 90 +,; "த ப h , தG 
n`ேவா+தர+ைதA' தG 5ல+ைதA' ெதdF4கா,;"தா6 ; எEத` 
ெமா`ெதகாg இட+,ேல வள;'ேபா# அவG ெசா9ேகH? நட"த#ேபால, 
இ/ெபா=#' அவG ெசா9ேகH? நட"#வ"தா6. 

వచనము 21 

ఆ దినములలో మొరెద్కై రాజు గుమమ్ములో కూరచ్ుని యుండగా రాజుయొకక్ యిదద్రు షండులైన 

బిగాత్ను తెరెషు అను దావ్రపాలకులు కోపగర్సత్ులై రాజైన అహషేవ్రోషును చంపుటకు ఆలోచించుకొని 

యుండిరి. 
Assamese মদ/ খয় ৰাজ-দুৱাৰত বিহ থকা িদন 3বাৰত ৰজাৰ কম/চাৰী িবগথন আৰU 3তৰচ 
নােমেৰ দুজন দুৱৰীেয় খং কিৰ আৰU িচঞিৰ ৰজা অহচেবেৰাচৰ অিনc কিৰবৈল 3চcা 
কিৰেল। 

Bengali মদ/ খয় যখন রাজ;াসােদর �ােরর কােছ বেসিছেলন িতিন nনেত 3পেলন িব�থন 
ও 3তরশ নােম রাজার দুই আিধকািরক যারা দরজায পাহারায িছল, রাজার ;িত রU� হেয় 
তঁােক হতSা করার চএাG করেছ| 

Gujarati Bારે માદેUખાય રા.ના દરવા.ની બાજુમાં બેઠાે હતાે તે દરJાન રા.ના દરવા.ના 
માગેર્ ચાેકી કરતા બે અzધકારીઅા ે fબhથાન અને તેરેશ જ ેરા.થી ગુkે થયા હતા અને તેમણે 
અહા,ેરાેશનુ ંખૂન કરવાનું કાવCું ર�ું. 
Hindi उन्हीं िदनों में जब मोदर्कै राजा के राजभवन के फाटक में बैठा करता था, तब राजा के खोजे जो 
द्वारपाल भी थे, उन में स ेिबकतान और तेरेश नाम दो जनों ने राजा क्षयषर् से रूठकर उस पर हाथ चलाने 
की युिक्त की। 

Kannada ಆ  +$ವಸಗಳ0$1  :$ೂ�$ Z$ೖಯು  ಅರಮT$ಯ  �7ಗಲ0$1  ಕುK$X$ರು  Y7ಗ 
�7%ರG7ಲಕM7ದಂಥ  ಅರಸನ  ಮT$Y7D$  ಯವM7ದ  u$j$�7ನನೂ  D$'$ಷನೂ  �$ದHವuಳm  ವM7o$ 
ಅರಸL7ದ ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನ :$ೕ;$ Z$ೖ W7ಕಲು ಹುಡುr$ದರು. 
Malayalam ആ കാലtു െമാർെdഖായി രാജാവിെn വാതിൽkൽ 
ഇരിkുേmാൾ വാതിൽകാവൽkാരിൽ രാജാവിെn രMു ഷonാരായ 
ബിgാനും േതെരശും Nകുdിcു അഹേശ%േരാശ്  രാജാവിെന കേy9ം 
െചയ് വാൻ തരം അേന%ഷിcു. 
Marathi त्या िदवसांत मदर्खय राजद्वारी बसत असे; तेव्हा राजाच्या द्वारपाळांपकैी त्याचे दोन खोजे 
िबग्थान व तेरेश ह ेकोपायमान होऊन अहश्वेरोश राजावर हात टाकण्याची संधी पाहत होत.े 
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Oriya ସେହi ସମୟେର, ମ�<ଖଯ ରାଜଦ$ ାର େର ବସିବା େବେଳ ଦ$ ାରପାଳମାନ) ମଧିଅେର ବିଗ8D ଓ 
ତେର� ନାମକ ରାଜା)ର ଦୁଇ ଜଣ ନଫୁସକ େକାଧi ତ ହାଇe ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜାକୁ ବଧ କରିବାକୁ ଷଡୟ>୍ର 
କେଲ। 
Punjabi ਉਨAਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਜਦ ਮਾਰਦਕਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਫਾਟਕ ਉ Dਤ ੇਬੈਠਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਖੁਸਿਰਆਂ 
ਿਵਚੱ9 ਦ ੋ ਖੁਸਿਰਆਂ ਨH ਿਜਹੜ ੇ ਦਰਵਜੱੇ ਉ Dਤ ੇ ਪਿਹਰਾ ਿਦਦੰ ੇ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਿਬਗਥਾਨ ਅਤ ੇ ਤਰਸ਼ ਨH ਿਵਗੜ ਕ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਨੰੂ ਹਥੱ ਪਾਉਣਾ ਚਾਿਹਆ 

T a m i l அ "நா Hக I ) ெமா `ெத கா g ரா ஜா அ ர ம ைன வா ச Q ) 
உHகா`",;4Lறேபா#, வாச)கா4Lற ராஜாFG இரC? 0ரதாmகளாLய 
04தாY' ேதேரc' வ`ம' ைவ+#, ராஜாவாLய அகாEேவ;FGேம) 
ைகேபாட வைகேதhனா`க6. 

వచనము 22 

ఈ సంగతి మొరెద్కైకి తెలియబడినందున అతడు దానిని రాణియైన ఎసేత్రుతో చెపెప్ను. ఎసేత్రు మొరెద్కై 

యొకక్ పేరట రాజునకు దాని తెలియజేసెను. 
Assamese 3সই কথা মদ/ খেয় 3যিতয়া গম পােল, 3তিতয়া 3তওঁ ৰাণী ইেcৰক জনােল। 
ইেcেৰ মদ/ খয়ৰ Vহ ৰজাক 3সই কথা ক’3ল। 

Bengali মদ/ খয় এই চএােGর কথা nনেত 3পেয় তা ইেcরেক জানােলন এবং রাণী ইেcর 
একথা জানােলন বয়ং রাজােক| রাণী ইেcর রাজােক একথাও বলেলন 3য় মদ/ খয় এই চএােGর 
কথা জানেত 3পেরেছ| 

Gujarati માેદUખાયને તેની .ણ થતાં તેણે રાણી અે]તેરને વાત કરી, અને તેણ ેમાેદUખાયનું નામ 
દઇને રા.ને .ણ કરી. 
Hindi यह बात मोदर्कै को मालूम हुई, और उसने एस्तेर रानी को यह बात बताई, और एस्तेर ने मोदर्कै 
का नाम ले कर राजा को िचतौनी दी। 

Kannada ಈ  �7ಯ ವu  :$ೂ�$  Z$ೖ�$j$  X$K$ದದ5[$ಂದ  ಅವನು  ಅದನುJ  M7�$�7ದ 
ಎ\$EೕರK$j$ X$K$V$ದನು; ಎ\$Eೕರಳu :$ೂ�$  Z$ೖ�$ಯ �$ಸ[$ನ0$1 ಅದನುJ ಅರಸP$j$ X$K$V$ದಳu. 
M a l a y a l a m െമാർെdഖായി കാരRം അറി[ു എേsർരാjിkു 
അറിവുെകാടുtു ; എേsർ അതു െമാർെdഖായിയുെട നാമtിൽ 
രാജാവിെന Nഗഹിpിcു. 
Marathi मदर्खयास ही गोष्ट कळली तेव्हा त्याने एस्तेर राणीला ती सांिगतली, आिण एस्तेरने 
मदर्खयाच्या नावाने राजाला ती सांिगतली. 
Oriya ମାm ମ�<ଖଯ ଏହା ଜାଣି ଏIର ରାଣୀକୁ ଜଣାଇଲା। ପୁଣି ଏIର ମ�<ଖଯ ନାମ ଦଇe ରାଜାକୁ ତାହା 
ଜଣାଇଲା। 

Page  of 51 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

Punjabi ਏਸ ਗੱਲ ਦਾ ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਨH ਮਲਕਾ ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਦੱਸ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਅਸਤਰ ਨH 
ਮਾਰਦਕਈ ਦਾ ਨਾਉ & ਲੈ ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ 

Tamil இ"த4 காdய' ெமா`ெதகாg45+ ெதdயவ"த,னா), அவG அைத 
ராஜா+,யாLய எEத;45 அ:F+தாG; எEத` ெமா`ெதகாPG ேபரா) 
அைத ராஜாe45f ெசாGனா6. 

వచనము 23 

ఈ సంగతినిగూరిచ్ విచారణకాగా అది నిజమాయెను. అందుచేత వారిదద్రును ఒక చెటట్ుకు ఉరి 

తీయింపబడిరి. ఇది రాజు ఎదుటనే రాజయ్సమాచార గర్ంథమందు వార్యబడెను. 
Assamese 3সই কথা িবচাৰ কিৰ সতS ব2 িল ;মািণত 3হাৱাৰ পাছত, 3তওঁেলাক দুেয়ােকা 
ফঁািচকাঠত ফঁািচ িদয়া হ’ল। 3সই কথা ৰজাৰ সাYােত বংশাৱলীত িলিপৱ� কৰা হ’ল। 

Bengali অনুসsান কের 3দখা 3গল, মদ/ খয় 3য় খবর জািনেয়েছন তা সrক| তখন ঐ দুই 
�াররYীেক একJ Hেx ঝ2 িলেয় ফঁািস 3দওয়া হল| এই সমH ঘটনা রাজার সামেন রিচত 
‘রাজাগেনর ইিতহাস’ ¡েª নিথব� করা আেছ| 

Gujarati તપાસ કરતા ંતે સાચુ નીક�ું. બંને ચાેકીદારાેને ફાંસીઅે ચઢાવવામા ંઅાVાં. અા 
બધી વાતાે રા.ની પાસે રખાતા કાળવૃ7ાંતના પુ]તકમાં લખવામાં અાવી હતી. 
Hindi तब जांच पड़ताल होने पर यह बात सच िनकली और वे दोनों वकृ्ष पर लटका िदए गए, और 
यह वृत्तान्त राजा के साम्हने इितहास की पुस्तक में िलख िलया गया। 

Kannada ಈ  �$ಷಯವನುJ  �$²7[$V$�7ಗ  P$ಜY7�$ತು; ಆಗ  ಅವ[$ಬ�ರೂ  ಮರದ0$1 
ತೂಗುW7ಕಲCಟxರು. ಇದು ಅರಸನ ಮುಂ�$ ವೃ�7ಂತಗಳ ಪuಸEಕದ0$1 ಬ'$ಯಲC}$xತು. 
Malayalam അേന%ഷണം െചയ്താെറ കാരRം സതRെമnു കMു അവെര 
രMുേപാെരയും കഴുവിേnൽ തൂkിkള[ു; ഇതു രാജാവിെn മുmിൽ 
ദിനവൃtാnപുസ്തകtിൽ എഴുതിെവcു. 
Marathi चौकशी झाल्यावर ती बातमी खरी ठरली; तेव्हा त्या दोघांना झाडावर फाशी िदले आिण 
ह ेवृत्त राजासमोर इितहासाच्या ग्रंथात िलहून ठेवण्यात आले. 
Oriya ତହi େର ଅନୁସeାନ ଦ$ ାରା ସେହi କଥା ?ମାଣ ହେବାରୁ ସେହi ଦୁଇଜଣ ବୃ" େର ଫାଶି ପାଇେଲ। 
ଆଉ ସେହi କଥା ରାଜାର ସା"ାତ େର କଚେର�ର ନକଲ ଖାତା େର ଲଖାେଗଲା। 
Punjabi ਜਦ ਏਸ ਗੱਲ ਦਾ ਖੋਜ ਕਿੱਢਆ ਿਗਆ ਤਾਂ ਇਹ ਗੱਲ ਿਨੱਕਲ ਆਈ ਅਤ ੇਉਹ ਦਵੋY ਰੁਖੱ ਉ Dਤ ੇਫਾਸZ 
ਿਦੱਤ ੇਗਏ ਅਤ ੇਏਹ ਗੱਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਇਿਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲੱਖੀ ਗਈ ।। 

Tamil அ"த4 காdய' Fசாd4க/ப?Lறேபா# , அ# ெமgெயGk 
காண /ப Hட # ; ஆைக யா ) அ வ `க 6 இ ; வ ; ' ம ர +, ேல 
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j4L/ேபாட/பHடா`க6; இ# ராஜ ச(க+,ேல நாளாகம/ZEதக+,ேல 
எ=த/பHh;4Lற#. 
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వచనము 1 

ఈ సంగతులైన తరువాత రాజైన అహషేవ్రోషు హమెమ్దాతా కుమారుడును అగాగీయుడునగు 

హామానును ఘనపరచి వాని హెచిచ్ంచి, వాని పీఠమును తన దగగ్ర నునన్ అధిపతులందరికంటె 

ఎతత్ుగా నుంచెను. 
Assamese এই ঘটনাৰ পাছত, ৰজা অহচেবেৰােচ অগাগীয়া হ�দাথাৰ পুt হামনক উ}ত 
কিৰ উX পদত ;িতQত কিৰেল, আৰU 3তওঁৰ লগত থকা সকেলা কম/চাৰীৰ ওপৰত 3তওঁক 
Yমতা িদেল। 

Bengali এসব ঘটনা ঘটার পের রাজা অগাগীয় হ�দাথার পtু হামন নােম এক বSিmেক 
স�ান জানান| রাজা হামনেক উXপেদ উ}ীত কেরন এবং তঁার অনS সমH আিধকািরকেদর 
3থেক উXতর পেদ তােক িনয2m কেরন| 

Gujarati (ારબાદ થાેડા સમય પછી અહા,ેરાેશ રા.અે અગાગી હા�દાથાના પુC હામાનને 
ઊચંી પદવીઅે ચઢાVા.ે તેને બધા અમલદારાથે~ ઉંચી પદવી અાપવામાં અાવી. 
Hindi इन बातों के बाद राजा क्षयषर् ने अगामी हम्मदाता के पुत्र हामान को उच्च पद िदया, और 
उसको महत्व देकर उसके िलये उसके साथी हािकमों के िसंहासनों से ऊंचा िसंहासन ठहराया। 

Kannada ಈ  �7ಯ ಗ{7ದ  ತರುY7ಯ  ಅರಸL7ದ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನು  ಅz7ಗIL7ದ 
ಹ:$��7ತನ ಮಗL7ದ W7_7ನನನುJ �$ೂಡ°ವ L7o$ _7`$ ಅವನನುJ ಎX$E ತನJ ಬK$ಯ0$1ರುವ 
ಸಮಸE ಪHO7ನ[$o$ಂತ ಅವನ ಆಸನವನುJ ಉನJತ _7`$ದನು. 
M a l a y a l a m അനnരം അഹേശ% േരാ ശ്  രാ ജാവു ആഗാഗR നായ 
ഹെmദാഥയുെട മകൻ ഹാമാnു കയ9വും ഉnതപദവിയും െകാടുtു 
അവെn ഇരിpിടം തേnാടുകൂെട ഇരിkുn സകലNപഭുknാരുെടയും 
ഇരിpിട>ൾkു േമലായി െവcു. 
Marathi ह्या गोष्टी घडल्यावर अहश्वेरोश राजाने अगागी हामान िबन हम्मदाथा ह्याला बढती देऊन 
उच्च पदास चढवले व त्याच्याबरोबरच्या सरदारांपेक्षा त्याचे आसन उंच केले. 
Oriya ଏହିସବୁ ଘଟଣା ପେର ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜା ଅଗାଗୀଯ ହ|ଦାଥାର ପୁm ହାମନକୁ ଉନh ତ କରି ଉy 
ପଦାନ$ ିତ କଲା। ଆଉ ତାହାର ସେ� ସମR ଅଧିପତିର ଆସନ ଅେପ"ା ତାକୁ � େରଷ~  ଆସନ ଦେଲା। 
Punjabi ਇਨAਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਮਗਰ9 ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਅਗਾਗੀ ਹਮਦਾਥਾ ਦ ੇਪੁੱਤX  ਹਾਮਾਨ ਦੀ ਪਦਵੀ ਉ Dਚੀ 
ਕਰ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਗੱਦੀ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਤ9 ਉ Dਚੀ ਕਰ ਿਦੱਤੀ 
T a m i l இ"த ந ட ப h க[45 /0GZ , ரா ஜா வாL ய அகாEேவ ; 
அ 'ெம தா +தாF G 5 மா ர னாL ய ஆமாG எGY ' ஆகாL ய ைன 
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ேமGைம/ப?+,, தGmட+,Q;4Lற சகல 0ரZ4க[45' ேமலாக 
அவYைடய ஆசன+ைத உய`+,ைவ+தாG. 

వచనము 2 

కాబటిట్ రాజు గుమమ్మున నునన్ రాజసేవకులందరును రాజాజాఞ్నుసారముగా మోకాళల్ూని 

హామానునకు నమసక్రించిరి. మొరెద్కై వంగకయు నమసాక్రము చేయకయు నుండగా 

Assamese ৰাজ-দুৱাৰত থকা ৰজাৰ দাস সকেল হামনৰ আগত আঠ2 কািঢ় ;িণপাত 
কিৰিছল; কাৰণ ৰজাই 3তওঁেলাকক 3সইদেৰ কিৰবৈল আ�া িদিছল। িক� মদ/ খেয় আঠ2  
নাকািঢ়িছল আৰU ;িণপােতা নকিৰিছল। 

Bengali রাজা িনেদ/ শ িদেয়িছেলন 3য় মুখS�ার িদেয় 3ঢাকবার সময় ;েতSক বSিmেক মাথা 
ঝ2 ঁ িকেয় হামনেক স�ান জানােত হেব| তাই রাজার সব 3নতারা রাজ�াের হামেনর কােছ ;ণত 
হেয় তঁােক স�ান জানােতন, িক� nধ2মাt মদ/ খয় তা করেত রাজী হেলন না| 

Gujarati અને રા.ની અાvાથી રા.ના બધા સેવકા ે રા.ના દરવાજ ેહામાનન ે નીચા નમીને 
9ણામ કરવા લાhયા; પરંતુ માદેUખાય ેતેમ કયુU નQહ અન ેમાન અાપવાની ના પાડી. 
Hindi और राजा के सब कमर्चारी जो राजभवन के फाटक में रहा करत ेथे, वे हामान के साम्हने झकुकर 
दण्डवत िकया करते थ ेक्योंिक राजा ने उसके िवषय ऐसी ही आज्ञा दी थी; परन्त ुमोदर्कै न तो झकुता था 
और न उसको दण्डवत करता था। 

Kannada ಆದ�7ರಣ ಅರಮT$ಯ �7ಗಲ 0$1ರುವ ಅರಸನ ಸಮಸE \$ೕವಕರು v$ೂo$< W7_7ನ 
P$j$ ಅಡ°u$ದ5ರು. ಅರಸನು ಅವನನುJ ಕು[$ತು W7j$�$ೕ ಆ�7¦$V$ದ5ನು, ಆದ'$ :$ೂ�$ Z$ೖ v$ೂಗ<�$ 
ಅಡ°u$ೕಳ�$ ಇದ5ನು. 
Malayalam രാജാവിെn വാതിൽkെല രാജഭൃതRnാർ ഒെkയും ഹാമാെന 
കുmി hു നമസ്kരിcു ; രാജാവു അവെന സംബnിcു അ>െന 
കlിcി hുMായിരുnു . എvിലും െമാർെdഖായി അവെന കുmി hിl , 
നമസ്kരിcതുമിl. 
Marathi राजद्वारी असलेले राजाच े सवर् सेवक हामानासमोर वाकून त्याला मुजरा करीत असत, 
कारण त्याच्या बाबतीत राजान ेअशीच आज्ञा केली होती; मदर्खय काही त्याला नमन अथवा मुजरा 
करीत नसे. 
Oriya ତହi େର ରାଜାର େଯେତ ଦାସ ରାଜଦ$ ାର େର ଥିେଲ, େସ ସମେR ନତ ହାଇe ହାମନକୁ ?ଣାମ 
କେଲ। କାରଣ ରାଜା ତାହା ବିଷଯ େର ସେହiପରି ଆtା ଦଇeଥିେଲ। ମାm ମ�<ଖଯ ନତ େହଲା ନାହi  କି 
ତାହାକୁ ?ଣାମ କଲା ନାହi । 
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Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਏ ਿਜਹੜ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਫਾਟਕ ਉ Dਤ ੇਸਨ ਹਾਮਾਨ ਅੱਗੇ ਗੋਡ ੇਿਨਵਾਉ &ਦ ੇਅਤ ੇ
ਉਹ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਕੇਦ ੇਸਨ ਿਕਉ &ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਹਕੁਮ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਇਉ & ਹੀ ਸੀ ਪਰ ਮਾਰਦਕਈ ਨਾ ਹੀ ਗੋਡ ੇ
ਿਨਵਾਉ &ਦਾ ਨਾ ਮੱਥਾ ਟਕੇਦਾ ਸੀ 
T a m il ஆைகயா) ராஜாFG அரமைன வாசQQ;4Lற ராஜாFG 
ஊ]ய4காரெர)லா;' ஆமாைன வணUL நமEகd+# வ"தா`க6; அவY45 
இ/பhf ெசgயேவC?' எGk ராஜா கHடைளPHh;"தாG; ஆனாa' 
ெமா`ெதகாg அவைன வணUகez)ைல, நமEகd4கez)ைல. 

వచనము 3 

రాజు గుమమ్ముననునన్ రాజసేవకులు నీవు రాజాజఞ్ను ఎందుకు మీరుచునాన్వని మొరెద్కైని అడిగిరి. 
Assamese তাৰ পাছত ৰাজদুৱাৰত থকা ৰজাৰ দাস সকেল মদ/ খয়ক ক’3ল, “আপুিন িকয় 
ৰজাৰ আ�া পালন কৰা নাই?” 

Bengali তখন অনSানS ;ধানরা তঁােক ;� করেলন, “আপিন 3কন রাজার িনেদ/ শ 3মেন 
হামনেক স�ান 3দখান না?” 

Gujarati તેથી દરવાજ ેરહેલા રા.ના સેવકાેઅે માેદUખાયને પૂછયું; “તું શા માટે રા.ની અાvાનાે 
ભંગ કરે છે? “ 

Hindi तब राजा के कमर्चारी जो राजभवन के फाटक में रहा करत ेथे, उन्होंने मोदर्कै से पूछा, 
Kannada ಆಗ  ಅರಮT$ಯ  �7ಗಲ0$1ರುವ  ಅರಸನ  \$ೕವಕರು  :$ೂ�$ Z$ೖj$  P$ೕನು  ಅರಸನ 
ಆ¡$ಯನುJ �$ಾರುವ�$ೕನು ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ രാജാവിെn വാതിൽkെല രാജഭൃതRnാർ 
െമാർെdഖായിേയാടു: നീ രാജകlന ലംഘിkുnതു എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा राजद्वारातील राजसेवकांनी मदर्खयास िवचारल े की, “तू राजाज्ञेचे का उल्लंघन 
करतोस?” 

Oriya ଏଣୁ ରାଜଦ$ ାର-ବX<ୀ ରାଜାର ଦାସଗଣ ମ�<ଖଯକୁ କହିେଲ, ତୁେd କାହi କି ରାଜାtା ଲ�ନ କରୁଅଛ? 

Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨH ਿਜਹੜ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਫਾਟਕ ਉ Dਤ ੇਸਨ ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਿਕਉ & 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦਾ ਹT? 

Tamil அ/ெபா=# ராஜாFG அரமைன வாசQQ;4Lற ராஜாFG 
ஊ]ய4கார` ெமா`ெதகாைய/ பா`+#: l ராஜாFG கHடைளைய xkLற# 
எGன எGk ேகHடா`க6. 

వచనము 4 

Page  of 57 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

ఈ పర్కారము వారు పర్తిదినము అతనితో చెపప్ుచు వచిచ్నను అతడు వారి మాట చెవిని 

బెటట్కపోయెను గనుక వారు మొరెద్కై యొకక్ మాటలు సిథ్రపడునో లేదో చూతమని దాని హామానునకు 

తెలిపిరి. ఏలయనగా అతడు నేను యూదుడను గనుక ఆ పని చేయజాలనని వారితో చెపిప్యుండెను. 
Assamese এইদেৰ ;িতিদেন 3তওঁক 3কাৱাৰ পাছেতা 3তওঁ 3তওঁেলাকৰ দাবী মািনবৈল 
অমািG হ’ল। তােত 3তওঁেলােক মদ/ খয়ৰ কথা এেকদেৰ থািকব 3ন নাই 3সই কথা জািনবৈল 
3তওঁেলােক হামনক এই িবষয়ত জনােল। কাৰণ মদ/ খয় 3য এজন িযzদী 3লাক, 3সই িবষেয় 
3তওঁ 3তওঁেলাকক Vকিছল। 

Bengali সমH ;ধানরা এিবষেয় িদেনর পর িদন মদ/ খয়েক বলা সেTও মদ/ খয় হামেনর 
সামেন 3কান মেতই মাথা নীচ2  করেত রাজী হেলন না| তখন হামন িক কের তা 3দখার জনS 
এই সমH 3নতারা হামনেক একথা জানােলন| মদ/ খয় এই আিধকািরকেদর বেলিছেলন 3য় 
িতিন ইzদী| 

Gujarati અા રીત ેતેઅાે રાેજ તેને પૂછતા હતા અને તે તેમની વાત સાંભળતાે નહાતેાે, તેણે તેઅાેને 
અેટલું જ કiું કે, “હંુ અકે યહૂદી છંુ.” તે લાેકાઅેે અા બાબતની .ણ હામાનન ેકરી, અે .ણવા માટે 
કે, તે માેદUખાયની વતUણૂંક સહન કરે છે કે કેમ. 
Hindi त ूराजा की आज्ञा क्यों उलंघन करता ह?ै जब वे उस से प्रितिदन ऐसा ही कहते रह,े और उसने 
उनकी एक न मानी, तब उन्होंने यह देखने की इच्छा से िक मोदर्कै की यह बात चलेगी िक नहीं, हामान 
को बता िदया; उसने तो उन को बता िदया था िक मैं यहूदी हँू। 

Kannada ಆದ'$  ಅವರು  +$ನ  +$ನ  ಅವP$j$  �$ೕK$�7ಗೂI  ಅವನು  ಅವರ  _7ತು  Z$ೕಳ�$ 
�$ೂೕದದ[$ಂದ  ಅವರು  :$ೂ�$ Z$ೖಯ  _7ತುಗಳu  P$ಲು1ವ�$dೕ  ಎಂದು  T$ೂೕ`$Z$ೂಳmಲು 
W7_7ನP$j$ X$K$V$ದರು. �7ಕಂದ'$ �7ನು �$ಹೂದIT$ಂದು ಅವ[$j$ �$ೕK$ದ5ನು. 
Malayalam അവർ ഇ>െന ദിവസംNപതി അവേനാടു പറ[ിhും അവൻ 
അവരുെട വാkു േകൾkാതിരുnതിനാൽ െമാർെdഖായിയുെട െപരുമാ9ം 
നിലനില്kുേമാ എnു കാേണMതിnു അവർ അതു ഹാമാേനാടു അറിയിcു; 
താൻ െയഹൂദൻ എnു അവൻ അവേരാടു പറ[ിhുMായിരുnു. 
Marathi ते रोज त्याला असे बोलत तरी त्याने त्यानंा जुमानल े नाही, तेव्हा मदर्खयाच े ह ेकरणे 
चालेल िकंवा नाही ह ेपाहण्याकरता त्यांनी हामानाच्या कानी ही गोष्ट घातली; आपण यहूदी आहोत 
असे त्याने त्यांना सांिगतले होते. 
Oriya ଏହିପରି ସମାେନe େ?ତ=କକ ଦିନ କହିେଲ। ତଥାପି େସ ସମାନେ)ର କଥା ଶୁଣିଲା ନାହi । ଏଣୁ ଏହି 
ମ�<ଖଯର କଥା ରହିବ କି ନାହi , ଏହା ଜାଣିବା ଇ�ା େର ସମାେନe ହାମନକୁ ତାହା ଜଣାଇେଲ। କାରଣ 
ମ�<ଖଯ ଯେକi ୟିହୁଦୀଯ େଲାକ, ଏହା େସ ସମାନେ)u କହିଥିଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉ & ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਿਨਤ ਿਨਤ ਆਖਦ ੇਰਹ ੇਅਤ ੇਉਸ ਨH ਉਨAਾਂ ਦੀ ਨਾ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਨH 
ਹਾਮਾਨ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਵਖੇੀਏ ਿਕ ਮਾਰਦਕਈ ਦੀ ਇਹ ਗੱਲ ਚਲੂਗੀ ਵੀ ਿਕਉ &ਿਕ ਉਸ ਨH ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਉਹ 
ਯਹਦੂੀ ਸੀ 
Tamil இ/பh அவ`க6 நா[45நா6 அவYடேன ெசா)QA', அவG 
தUக[45f ெசFெகாடாதேபா#, தாG �தெனGk அவG அவ`க[45 
அ:F+,;"தபhயா), ெமா`ெதகாPG ெசா9க6 yைலy95ேமா எGk 
பா`4Lறத95 அைத ஆமாY45 அ:F+தா`க6. 

వచనము 5 

మొరెద్కై వంగకయు నమసక్రింపకయు నుండుట హామాను చూచినపప్ుడు బహుగా కోపగించి 

Assamese হামেন 3যিতয়া 3দিখেল 3য, মদ/ খেয় 3তওঁৰ আগত আঠ2  3লাৱা নাই আৰU 
;িণপােতা কৰা নাই, 3তিতয়া 3তওঁ 3�ােধেৰ পিৰপণূ/ হ’ল। 

Bengali হামন যখন 3দখেলন সিতS সিতSই মদ/ খয় তােক স�ান 3দখােত অিন~2 ক তখন 
িতিন খ2বই রU� হেলন| 

Gujarati Bારે હામાને .ેયુ ં કે, માેદUખાય તેની અાગળ નીચા ેનમતાે નથી કે તેને માન અાપતાે 
નથી, (ારે તે ખૂબજ ગુkે થયા,ે 
Hindi जब हामान ने देखा, िक मोदर्कै नहीं झकुता, और न मुझ को दण्डवत करता ह,ै तब हामान 
बहुत ही क्रोिधत हुआ। 

Kannada :$ೂ�$ Z$ೖ  ತನj$  v$ೂಗ<�$  ಅಡ°  u$ೕಳ�$  ಇರು  ವದನುJ  W7_7ನನು  T$ೂೕ`$ 
Z$ೂೕಪವuಳmವ L7ದನು. 
Malayalam െമാർെdഖായി തെn കുmിhു നമസ്കരിkുnിെlnു കMിhു 
ഹാമാൻ േകാപംെകാMു നിറ[ു. 
Marathi मदर्खय आपणासमोर नमून मुजरा करीत नाही ह ेहामानान ेपािहले तेव्हा त्याला फार क्रोध 
आला. 
Oriya େଯତେବeେଳ ହାମନ େଦଖିଲା ମ�<ଖଯ ନତ େହଲା ନାହi , କି ତାହାକୁ ?ଣାମ କଲାନାହi । 
େସତେବeେଳ େସ ଅତି େକାଧ<ାନh ିତ େହଲା। 
Punjabi ਜਦ ਹਾਮਾਨ ਨH ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਮਾਰਦਕਈ ਨਾ ਗੋਡ ੇਿਨਵਾਉ &ਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਮੈਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਕੇਦਾ ਹ ੈਤਾਂ 
ਹਾਮਾਨ ਕਿਹਰ ਨਾਲ ਭਰ ਿਗਆ 

T a m i l ஆமாG ெமா`ெதகாg தGைன வணUL நமEகdயாதைத4 
கCடேபா#, W`4க' yைற"தவனானாG. 

వచనము 6 
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మొరెద్కై పార్ణము మాతర్ము తీయుట సవ్లప్కారయ్మని యెంచి, మొరెద్కై యొకక్ జనులు ఎవరైనది 

తెలిసికొని, అహషేవ్రోషు యొకక్ రాజయ్మందంతటనుండు మొరెద్కై సవ్జనులగు యూదులనందరిని 

సంహరించుటకు ఆలోచించెను. 
Assamese 3তওঁ 3কৱল মদ/ খয়ক বধ কৰা কথাত অপমান 3বাধ কিৰেল। কাৰণ ৰজাৰ দাস 
সকেল মদ/ খয় 3কান 3লাক সকলৰ পৰা আিহিছল 3সই কথা 3তওঁক Vকিছল। 3সেয় হামেন ৰজা 
অহচেবেৰাচৰ সম¡ ৰাজSত থকা মদ/ খয়ৰ িযzদী 3লাকসকলক সhূণ/ৰqেপ ¬ংস কিৰব 
িবচািৰেল। 

Bengali মদ/ খয় 3য় ইzদী হামন 3স কথাও 3জেনিছেলন| হামেনর ই~া িছল nধ2  মদ/ খয় 
নয়, রাজা অহেAরেশর রােজS বসবাসকারী মদ/ খেযর জািতর সবাইেক হতSা করা 3হাক| 

Gujarati અને માેદUખાય યહૂદી છે અવેી .ણ થતાં ફકત માેદUખાયના ેsવ લઇને સંતાેષ માનવાને 
બદલે તેણે અાખા સા:ાBમાંથી અેકેઅેક યહૂદીનાે નાશ કરવાના ેQન�ય કયાc. 
Hindi उसने केवल मोदर्कै पर हाथ चलाना अपनी मयार्दा के नीचे जाना। क्योंिक उन्होंने हामान को 
यह बता िदया था, िक मोदर्कै िकस जाित का ह,ै इसिलये हामान ने क्षयषर् के साम्राज्य में रहने वाले सारे 
यहूिदयों को भी मोदर्कै की जाित जानकर, िवनाश कर डालने की युिक्त िनकाली। 

Kannada ಆದ'$  :$ೂ�$ Z$ೖಯ  :$ೕ;$  _7ತH  Z$ೖ  W7ಕುವದು  ಅವP$j$  ಅಲCY7o$  D$ೂೕ[$ತು. 
�7ಕಂದ'$  ಅವರು  :$ೂ�$ Z$ೖ  ಜನವನುJ  ಅವP$j$  D$ೂೕ[$V$ದ5ರು. ಆದದ[$ಂದ  W7_7ನನು 
ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನ  ಸಮಸE  M7ಜIದ0$1ರುವ  :$ೂ�$ Z$ೖಯ  ಜನY7ದ  �$ಹೂದIರT$J�71 
L7ಶ_7ಡಲು ³$ೂೕ¢$ V$ದನು. 
Malayalam എnാൽ െമാർെdഖായിെയ മാNതം കേy9ം െചyുnതു അവnു 
പുcകാരRമായി േതാnി; െമാർെdഖായിയുെട ജാതി ഇnെതnു അവnു 
അ റി വു കി hീ hുMാ യി രുnു ; അതു െകാMു അഹ േശ% േരാ ശി െn 
രാ ജR െt lാ ട വും ഉ ll െമാ ർ െd ഖാ യി യു െട ജാ തി kാ രാ യ 
െയഹൂദnാെരെയാെkയും നശിpിേkMതിnു ഹാമാൻ തരം അേന%ഷിcു. 
Marathi एकट्या मदर्खयावर हात टाकणे ह ेत्याला त्याच्या दृष्टीने कमीपणाच े वाटल,े कारण 
मदर्खय कोणत्या जातीचा आह े ह ेत्यांनी हामानास सािंगतले होत;े त्यामुळे अहश्वेरोशाच्या अवघ्या 
साम्राज्यातील मदर्खयाचे लोक म्हणजे सवर् यहूदी लोक ह्याचंा नायनाट करण्याचा बेत हामानान ेकेला. 
Oriya ମାm େସ କବେଳ ମ�<ଖଯ ଉପେର ହR"େପ କରିବାକୁ ଲଘୁ ମଣିଲା। କାରଣ ସମାେନe ତାହାକୁ 
ମ�<ଖଯର ବଂଶୀଯ େଲାକ) କଥା ଜଣାଇେଲ। େତଣୁ ହାମନ ଅ"ଶ$େରଶର ସମୁଦାଯ ରାଜ= େର ସମR 
ୟିହୁଦୀଯ)ୁ ଅଥ<ା] ମ�<ଖଯର େଲାକ)ୁ ବିନାଶ କରିବାକୁ େଚIା କଲା। 
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Punjabi ਪਰ ਮਾਰਦਕਈ ਇੱਕਲੇ ਉ Dਤ ੇਹਥੱ ਪਾਉਣਾ ਉਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦੀ ਬੇਪਤੀ ਸੀ ਿਕਉ &ਿਕ ਉਹ ਨੰੂ 
ਮਾਰਦਕਈ ਦੀ ਉ Dਮਤ ਦਾ ਪਤਾ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਸੋ ਹਾਮਾਨ ਭਾਲਦਾ ਸੀ ਿਕ ਸਾਰ ੇ ਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇ
ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਰਾਜ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਮਾਰਦਕਈ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਨਾਸ਼ ਕਰ ੇ

Tamil ஆனாa' ெமா`ெதகாPGேம) மா+,ர' ைகேபா?வ# அவY45 
அ9ப4 காdயமாக4 கCட#; ெமா`ெதகாPG ஜனUக6 இGனாெரGk 
ஆமாY45 அ:F4க/பHh;"தபhயா) அகாEேவ;FG ராSயெமU5' 
இ;4Lற ெமா`ெதகாPG ஜனமாLய �தைரெய)லா' சUகd4க அவG 
வைகேதhனாG. 

వచనము 7 

రాజైన అహషేవ్రోషు యొకక్ యేలుబడియందు పండెర్ండవ సంవతస్రమున నీసాను మాసమున, 

అనగా, పర్థమ మాసమున వారు హామాను ఎదుట పూరు, అనగా చీటిని దినదినమునకును 

నెలనెలకును అదారు అను పండెర్ండవ నెలవరకు వేయుచు వచిచ్రి. 
Assamese ;থম মাহত (নীচান মাহত) ৰজা অহচেবেৰাচ ৰাজ=ৰ �াদশ বছৰত, হামনৰ 
আগত �াদশ মাহৈলেক (অদৰ মাহত) �ম অনুসােৰ ;িতিদনৰ আৰU ;েতSক মাহৰ বােব পুৰ 
অথ/াৎ িচr 3খেলাৱা হ’ল। 

Bengali অহেAরেশর রাজে=র �াদশ বছেরর ;থম মােস, নীষণ মােস হামন অY িনেYপ 
কের একJ মােসর একJ িবেশষ িদন 3বেছ িনেলন| 3সই িদনJ িছল �াদশতম মাস, অদর 
মাস| (3স সময় অYেক “পূরও” বলা 3হাত|) 

Gujarati રા. અહા,ેરાશેના અમલના બારમા વષU પહેલા અેટલે કે નીસાન મQહનામા ંહામાને 
ફાંસીનાે Qદવસ ન�ી કરવા oચ�ીઅા ેનાંખી. બારમાે મQહના ેઅેટલે કે અદાર મQહના ેઅન ેતેરમાે 
Qદવસ પસંદ થયાે. 
Hindi राजा क्षयषर् के बारहवें वषर् के नीसान नाम पिहले महीन ेमें, हामान ने अदार नाम बारहवें महीने 
तक के एक एक िदन और एक एक महीने के िलये “पूर” अथार्त िचट्ठी अपने साम्हने डलवाई। 

Kannada ಅರಸL7ದ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನ  ಹT$JರಡT$  ವರುಷದ0$1  P$ೕ�7R  ಎಂಬ  :$ೂದಲT$ೕ 
X$ಂಗಳ0$1 W7_7ನನ ಮುಂ�$ ಪd�  ಎಂಬ ¢$ೕಟನುJ +$ನ +$ನಕೂ� X$ಂಗಳu X$ಂಗK$ಗೂ ಅ´7�  
ಎಂಬ ಹT$JರಡT$ X$ಂಗಳ ವ'$j$ W7r$ದರು. 
Malayalam അഹേശ%േരാശ് രാജാവിെn പNnMാം ആMിൽ നീസാൻ 
മാസമായ ഒnാം മാസtിൽ അവർ ആദാർ എn പNnMാം മാസംവെരയുll 
ഓേരാ ദിവസെtയും ഓേരാ മാസെtയും കുറിcു ഹാമാെn മുmിൽെവcു 
പൂര് എn ചീhിhു േനാkി. 
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Marathi अहश्वेरोश राजाच्या कारिकदीर्च्या बाराव्या वषीर् त्यांनी पिहल्या म्हणजे नीसान 
मिहन्यापासून हामानासमक्ष पूर (िचठ््ठया) टाकायला लावल्या. हा क्रम दररोज, दरमहा, बारावा मिहना 
अदार संपेपयर्ंत चालू रािहला. 
Oriya ରାଜା ଅ"ଶ$େରଶ ଦ$ ାଦଶ ବଷର ?ଥମ ମାସଟି, ଯାହାକି ନୀଷନ େବାଲି ପରିଚିତ, ସମାେନe ଆଖିବୁଜି 
ଦ$ ାଦଶ ମାସକୁ ମେନାନୀତ କେଲ, ଏହା ଅଦର ୟିହୁଦୀମାନ)ୁ ଧ$ ଂସ କରିବା େବାଲି ଜଣାୟାଏ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਬਾਰਵY ਵਰA  ੇਦ ੇਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨH ਤ9 ਿਜਹੜਾ ਨੀਸਾਨ ਦਾ ਮਹੀਨਾ 
ਹ ੈਉਹ ਿਨਤ ਿਨਤ ਅਤ ੇਹਰ ਬਾਰਵY ਮਹੀਨH ਅਰਥਾਤ ਅਦਾਰ ਦ ੇਮਹੀਨH ਤੀਕ ਹਾਮਾਨ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਪੂਰ ਅਰਥਾਤ ਗੁਣ ੇ
ਪਾਉ &ਦ ੇਰਹ ੇ

Tamil ராஜாவாLய அகாEேவ;FG பGmரCடா' வ;ஷ' yசாG மாதமாLய 
(தலா' மாத+,ேல ஆமாY45 (Gபாக/ n` எGன/பHட �H? ஒ�ெவா; 
நாைளA' ஒ�ெவா;மாத+ைதA' 5:+#/ ேபாட/பH?, ஆதா` மாதமான 
பGmரCடா' மாத+,Gேம) F="த#. 

వచనము 8 

అంతట హామాను అహషేవ్రోషుతో చెపిప్నదేమనగా మీ రాజయ్ సంసాథ్నములనిన్టియందుండు 

జనులలో ఒక జాతివారు చెదరియునాన్రు; వారి విధులు సకలజనుల విధులకు వేరుగా ఉనన్వి; వారు 

రాజుయొకక్ ఆజఞ్లను గైకొనువారు కారు; కాబటిట్ వారిని ఉండనిచచ్ుట రాజునకు పర్యోజనకరము 

కాదు. 
Assamese তাৰ পাছত হামেন ৰজা অহচেবেৰাচক ক’3ল, “আেপানাৰ ৰাজSৰ সকেলা 
;েদশৰ মাজত িকছ2 মান 3লাক িছ}-িভ} Vহ িবিভ} [ানত আেছ। 3তওঁেলাকৰ িবিধ আন 
3লাকসকলৰ পৰা পৃথক; আৰU 3তওঁেলােক ৰজাৰ িবিধ পালন নকেৰ। 3সেয় 3তওঁেলাকক 
ৰজাই থািকবৈল িদয়া উিচত নহয়। 

Bengali তারপর রাজা অহেAরেশর কােছ এেস হামন বলেলন, “3হ রাজন, আপনার 
রােজSর সব/t এক িবেশষ জািতর মানুষরা বাস করেছ, যােদর সংI িত অনSেদর 3থেক 
আলাদা| তারা অনS 3কান জািতর 3লাকেদর সেw 3মলােমশা কের না, এমন িক আপনার 
িবিধও 3মেন চেল না| এই সমH 3লাকেদর আপনার রােজS বসবাস করেত 3দওয়া উিচত্  বেল 
আিম মেন কির না| 

Gujarati (ારે હામાન ેરા.ને કiું, “અાપના રાBના બધા 9ાંતાેમાંની બીs 9.અાે વ�ે અેક 
9.ના લાેકાે 9સરેલા છે; બી. બધા લાેકાે કરતાં તેમના રીત Qરવા.ે જુદા છે અને તેઅાે અાપ 
નામદારના કાનૂનાે સુpા ંમાનતા નથી. તેમને નભાવી લેવા ત ેતમારા Qહતમાં નથી.” 
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Hindi और हामान ने राजा क्षयषर् से कहा, तेरे राज्य के सब प्रान्तों में रहने वाल ेदेश देश के लोगों के 
मध्य में िततर िबतर और िछटकी हुई एक जाित ह,ै िजसके िनयम और सब लोगों के िनयमों से िभन्न हैं; 
और वे राजा के कानून पर नहीं चलते, इसिलये उन्हें रहने देना राजा को लाभदायक नहीं ह।ै 

Kannada ಆಗ  W7_7  ನನು  ಅರಸL7ದ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷP$j$  �$ೕK$  �$5ೕನಂದ'$--P$ನJ M7ಜIದ 
ಸಕಲ  G7HಂತIಗಳ0$1ರುವ  ಜನ'$ೂಳj$  ಚದು[$ಸಲCಟುx  Y7I¦$V$ರುವ  ಜನ[$  �75'$. ಅವರ  L7Iಯ 
ಪH_7ಣಗಳu  ಸಕಲ  ಜನ[$j$  ಪHX$ಕೂಲY7o$�$. ಅವರು  ಅರಸನ  ಆ¡$ಗಳನುJ  Z$ೖZ$ೂಳumವ+$ಲ1. 
ಆದ�7ರಣ ಅವರನುJ ಇರj$ೂ`$ ಸುವದು ಅರಸನ ಪH³$ೂೕಜನZ$� ತಕ�ದ5ಲ1. 
Malayalam പിെn ഹാമാൻ അഹേശ%േരാശ് രാജാവിേനാടു : നിെn 
രാജRtിെല സകല സംsാന>ളിലുമുll ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഒരു ജാതി 
ചിnി cി ത റിkി ടkുnു ; അവ രു െട നRാ യ Nപ മാണ>ൾ മ 9ു ll 
സകലജാതികളുേടതിേനാടും വRതRാസെphിരിkുnു; അവർ രാജാവിെn 
Nപമാണ>െള അനുസരിkുnതുമിl; അതുെകാMു അവെര അ>െന 
വിടുnതു രാജാവിnു േയാഗRമl. 
Marathi हामान अहश्वेरोश राजाला म्हणाला, “आपल्या साम्राज्यातील सवर् प्रांतांतून राहणार्या 
देशोदेशींच्या लोकांमध्ये पांगलेले व िवखरलेले एक राष्ट्र आह;े त्या लोकांच ेकायदे इतर सवर् लोकांच्या 
कायद्यांहून िभन्न आहते. ते राजाच्या कायद्यांप्रमाणे चालत नाहीत म्हणून त्यानंा राहू देणे राजाच्या 
िहताचे नाही. 
Oriya ଏହାପେର ହାମD ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜାକୁ କହିଲା, ଆପଣ) ରାଜ=ର ସମR ?େଦଶସ8  େଲାକ) 
ମଧିଅେର ଛିନh ଭିନh  ଓ ପୃଥ�\ତ ଏକ େଦଶୀଯ େଲାକ ଅଛ>ି। ଅନ= ସକଳ େଲାକ)ର ବ=ବସ8 ାଠାରୁ ସମାନେ) 
ବ=ବସ8 ା ଭିନh  ସମାେନe ମg ମହାରାଜା) ବ=ବସ8 ା ମାନ>ି ନାହi । ଏଣୁ ସମାନେ) ବ=ବହାର ସହ= କରିବା 
ମହାରାଜା)ର ଉଚି] ନୁେହଁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਹਾਮਾਨ ਨH ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਉ Dਮਤ 
ਸਾਰੀਆਂ ਉ Dਮਤਾਂ ਿਵਚੱ ਿਖੱਲਰੀ ਅਤ ੇਫੈਲੀ ਹਈੋ ਹ।ੈ ਉਸ ਦੀਆਂ ਰੀਤੀਆਂ ਹਰੋ ਸਾਰੀਆਂ ਉ Dਮਤਾਂ ਨਾਲ9 ਵਖੱਰੀਆਂ ਹਨ 
ਅਰ ਓਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਨੂਨ ਨੰੂ ਨਹZ ਮੰਨਦ ੇਇਸ ਲਈ ਉਸ ਉ Dਮਤ ਨੰੂ ਰਿਹਣ ਦਣੇਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲਈ ਲਾਭਵਤੰ ਨਹZ 
Tamil அ/ெபா=# ஆமாG அகாEேவ; ராஜாைவ ேநா4L உ'(ைடய 
ராSய+,G சகல நா?கIa(6ள ஜனUக[456ேள ஒ;Fத ஜனUக6 
TதkC? பர'0P;4Lறா`க6 ; அவ`க[ைடய வழ4கUக6 சகல 
ஜனUக[ைடய வழ4கUக[45' Fக9பமாP;4Lற#; அவ`க6 ராஜாFG 
கHடைளகைள4 ைக4ெகா6[Lற,)ைல; ஆைகயா) அவ`கைள இ/பh 
FHh;4Lற# ராஜாe45 yயாயம)ல. 

వచనము 9 
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రాజునకు సమమ్తియైతే వారు హతము చేయబడునటల్ును, నేను ఆ పనిచేయువారికి ఇరువదివేల 

మణుగుల వెండిని రాజుయొకక్ ఖజానాలో ఉంచుటకు తూచి అపప్గించునటల్ును, చటట్ము 

పుటిట్ంచుమనగా 

Assamese যিদ ৰজাৰ দৃ ত ভাল 3দেখ, 3তেনহেল 3তওঁেলাকক বধ কিৰবৈল আেদশ িদয়া 
হওক; তােত মই ৰাজ- ভঁৰালত ৰািখবৰ অেথ/ ৰজাৰ বSৱসায়ৰ তTাৱধানত থকা ৰাজ-
কম/চাৰী সকলৰ হাতত দহ-হাজাৰ িক�ৰ ৰqপ িদম।” 

Bengali “রাজার ;িত আমার িবনীত িনেবেদন: আমার পরামশ/ হল, এই সব 3লাকেদর 
3শষ কের 3দওয়ার জনS আপিন িনেদ/ শ িদন| আর আিম রাজ 3কাষাগাের 10,000 3রৗপSমু|া 
জমা 3দেবা|” 

Gujarati “માટે . ેઅાપને યાhેય લાગ ેતા ેઅેમના ે નાશ કરવાની અાvા ફરમાવાે, તા ેજઅેાે 
અાvાનું પાલન કરશે, તેઅાનેે હંુ દશ હ.ર ચાંદીના ?સ�ાઅાે રાજભંડારમાં લઇ જવા માટે 
અાપીશ.” 

Hindi यिद राजा को स्वीकार हो तो उन्हें नष्ट करने की आज्ञा िलखी जाए, और मैं राज के भणडािरयों 
के हाथ में राजभणडार में पहुचंाने के िलये, दस हजार िकक्कार चान्दी दूंगा। 

Kannada ಅದು ಅರಸP$j$ ಸಮ�X$�7ದ'$ ಅವರು ಸಂಹ[$ಸಲCಡುವ W7j$ ಬ'$ಯಲCಡ0$. ಆಗ 
L7ನು  ಅರಸನ  v$ೂಕ�ಸZ$�  ತರುವದZ$�  ಈ  Z$ಲಸ  _7ಡುವವರ  Z$ೖಗಳ0$1  ಹತುE  �7�$ರ  v$K$mಯ 
ತ�7ಂತುಗಳನುJ Z$ೂಡು �$ನು ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവിnു സmതമുെMvിൽ അവെര നശിpിേkMതിnു 
സേnശം എഴുതി അയേkണം; എnാൽ ഞാൻ കാരRവിചാരകnാരുെട 
കyിൽ പതിനായിരം താലn ് െവllി രാജാവിെn ഭoാരtിേലkു 
െകാടുtയkാം എnു പറ[ു. 
Marathi राजाची मजीर् असल्यास त्यांचा नाश करावा अशी आज्ञा िलहावी; राजभांडारात जमा 
करण्यासाठी मी दहा हजार िकक्कार चांदी राजाच्या कारभार्याचं्या हाती देतो.” 

Oriya ମହାରାଜ ସ>u I େହେଲ ସମାନେ)u ବିନାଶ କରିବା ପାଇଁ ପm େଲାଖାଯାଉ। ତହi େର ମୁଁ ରାଜକାୟ<= 
େର ନିୟୁj େଲାକ) ହR େର ରାଜଭଣo ାରକୁ ଆଣିବା ପାଇଁ ଦଶହଜାର ତାଳ> ରୂପା ଦେବi। 
Punjabi ਜੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਿਲੱਿਖਆ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਮT ਕਮੰ ਦ ੇਕਿਰਿੰਦਆਂ 
ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦਸ ਹਜਾਰ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਤੜੋ ੇਸ਼ਾਹੀ ਗੰਜ ਿਵਚੱ ਪਾਉਣ ਲਈ ਤਲੋ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil ராஜாe45f ச'ம,யானா), அவ`கைள அ]4கேவC?ெமGk எ=, 
அY/பேவChய#; அ/ெபா=# நாG ராஜாFG கஜானாFேல ெகாC?வ"# 
ெசa+த ப,னாPர' தால"# ெவ6Iைய எC^4 காdய4கார` 
ைகP)ெகா?/ேபG எGறாG. 
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వచనము 10 

రాజు తనచేతి ఉంగరము తీసి దానిని హమెమ్దాతా కుమారుడైన అగాగీయుడగు హామానున కిచిచ్ 
Assamese 3তিতয়া ৰজাই িনজৰ হাতৰ পৰা 3মাহৰ মৰা আঙ2 r 3সালাকাই িযzদী সকলৰ 
শtU অগাগীয়া হ�দাথাৰ পুt হামনক িদেল। 

Bengali রাজা তখন তঁার আঙ2 ল 3থেক একJ আংJ 3বর কের হামনেক িদেলন| হামন 
িছেলন ইzদীেদর শএ|ু িতিন িছেলন অগািগয হ�দাথার পুt| 

Gujarati “અે સાંભળીન ેરા.અે પાેતાની અાગંળી ઉપરથી રાજમુbા કાઢીન ેયહૂદીઅાેના દુLમન 
અગાગી હામાન કે જ ેહા�દાથાનાે પુC હતાે તેને અાપી. 
Hindi तब राजा ने अपनी अंगूठी अपने हाथ से उतार कर अगागी हम्मदाता के पुत्र हामान को, जो 
यहूिदयों का वैरी था दे दी। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ತನJ  Z$ೖಯ0$1ದ5  ಉಂಗುರವನುJ  D$j$ದು  �$ಹೂದIರ  �$ೖ[$�7ದ 
ಅz7ಗL7ದ ಹ:$��7ತನ ಮಗL7ದ W7_7ನP$j$ Z$ೂಟxನು. 
Malayalam അേpാൾ രാജാവു തെn േമാതിരം കyിൽനിnു ഊരി 
ആഗാഗRനായ ഹെmദാഥയുെട മകനായി െയഹൂദnാരുെട ശNതുവായ 
ഹാമാnു െകാടുtു. 
Marathi तेव्हा राजान ेआपली मुद्रा आपल्या बोटातून काढून यहूद्याचंा शत्रू जो अगागी हामान िबन 
हम्मदाथा ह्याला िदली. 
Oriya ଏଥି େର ରାଜା ଆପଣା ହRରୁ ଅ�ୁରୀଯ କାଢି ୟିହୁଦୀଯମାନ)ର େବୗରି ଅଗାଗୀଯ ହ|ଦାଥାର ପୁm 
ହାମନକୁ ଦେଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਮੋਹਰ ਆਪਣ ੇਹਥੱ9 ਲਾਹ ਕ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਵਰੈੀ ਅਗਾਗੀ ਹਮਦਾਥਾ ਦ ੇਪੁੱਤX  ਹਾਮਾਨ ਨੰੂ 
ਦ ੇਿਦੱਤੀ 
Tamil அ/ெபா=# ராஜா தG ைகPQ;4Lற தG ேமா,ர+ைத4 கழ9:, 
அைத ஆகாLயனான அ'ெமதா+தாFG 5மாரY' �தdG ச+#;eமாLய 
ஆமாmட+,) ெகா?+#, 

వచనము 11 

ఆ వెండి నీ కియయ్బడియునన్ది; నీ దృషిట్కి ఏది అనుకూలమో అది ఆ జనులకు చేయునటల్ుగా వారును 

నీకు అపప్గింపబడి యునాన్రని రాజు సెలవిచెచ్ను. ఈ హామాను యూదులకు శతర్ువు. 
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Assamese ৰজাই হামনক ক’3ল, “আেপানাক আৰU আেপানাৰ 3লাকসকলক যােত ধন 
ঘEৰাই িদয়া হয়, 3সই িবষেয় মই লYS কিৰম। আপুিন িয ই~া কেৰ, এই ধেনেৰ কিৰব 
পািৰব।” 

Bengali রাজা তঁােক বলেলন, “3রৗপS মু|া]িল ত2 িম 3তামার জনS রাখ এবং ইzদীেদর ত2 িম 
যা খ2 িশ করেত পােরা|” 

Gujarati અને રા.અે હામાનને કiું કે,” અ ેનાણાં અન ેઅે લાેકાે પણ છા ેતારા હાથમા ંરહેતાં, 
તારે જમે કરવું હાેય તેમ કર.” 

Hindi और राजा न ेहामान से कहा, वह चान्दी तुझे दी गई ह,ै और वे लोग भी, तािक तू उन से जैसा 
तेरा जी चाह ेवैसा ही व्यवहार करे। 

Kannada ಅರಸನು  W7_7ನP$j$, v$K$mಯನೂJ  ಆ  ಜನವನೂJ  P$ನj$  ಸ[$�7o$  D$ೂೕರುವ 
W7j$ ಅವ[$j$ _7ಡುವದZ$� P$ನJ Z$ೖಯ0$1 ಅವu ಒ¦$Cಸ ಲC}$x�$ ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവു ഹാമാേനാടു: ഞാൻ ആ െവllിെയയും ആ ജാതിെയയും 
നിനkു ദാനം െചyുnു; ഇഷ്ടംേപാെല െചയ്തുെകാൾക എnു പറ[ു. 
Marathi राजाने हामानास म्हटले, “तुला चांदी िदली आह ेव लोकही िदले आहते; तुला बरे वाटेल 
त्याप्रमाणे त्यांचे कर.” 

Oriya ପୁଣି ରାଜା ହାମନକୁ କହିଲା,  ସେହi ରୂପା ଓ ସେହi େଦଶୀଯ େଲାକ ତୁdକୁ ଦିଆଗଲା। ସମାନେ) 
?ତି ଯାହା ତୁdର ଇଛା, ତାହା କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਹਾਮਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਚਾਂਦੀ ਤਨੰੂੈ ਬਖ਼ਸੀ ਗਈ ਅਤ ੇਓਹ ਲੋਕ ਵੀ ਭਈ ਜੋ ਤਰੇੀ 
ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਜਾਪੇ ਤੂ ੰਉਨAਾ ਂਨਾਲ ਕਰY 
Tamil ஆமாைன ேநா4L: அ"த ெவ6Iைய l ைவ+#4ெகா6; அ"த 
ஜன+#45 உG இ�ட/பh ெசgயலா' எGறாG. 

వచనము 12 

మొదటి నెల పదమూడవ దినమందు రాజుయొకక్ వార్తగాండర్ు పిలువబడిరి; హామాను ఆజాఞ్పించిన 

పర్కారము అంతయు ఆ యా సంసాథ్నములమీద నుంచబడిన రాజుయొకక్ అధిపతులకును 

అధికారులకును, ఆ యా సంసాథ్నములలోని జనములమీద నుంచబడిన అధిపతులకును 

అధికారులకును, వారి వారి లిపినిబటిట్యు, ఆ యా జనముల భాషనుబటిట్యు, రాజైన అహషేవ్రోషు 

పేరట ఆ వార్తగాండర్చేత తాకీదులు వార్యింపబడి రాజు ఉంగరముచేత ముదిర్ంపబడెను. 
Assamese তাৰ পাছত ;থম মাহৰ 3তৰ িদনৰ িদনা ৰজাৰ িলখক সকলক মািত পrওৱা 
হ’ল। 3সই িদনা হামেন িদয়া আ�া অনুসােৰ িয সকল 3লাক সকেলা ;েদশৰ ওপৰত আৰU 
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িবিভ} 3লাকৰ 3দশাধSY, আৰU সকেলা 3লাকৰ কম/চাৰী সকলক, ;েতSক ;েদশৰ িনজৰ 
আখৰ, আৰU ;েতSক 3লাকৰ িনজৰ ভাষা অনুসােৰ পt িলিখবৈল আৰU ৰজাৰ আঙ2 rেৰ 
3মাহৰ মািৰবৈল িদয়া হ’ল। 

Bengali তখন ;থম মােসর 

Gujarati (ારબાદ પહેલા મQહનાને તેરમે Qદવસે રા.ના મંCીઅાેને બાલેાવવામાં અાVા; અને 
હામાેનની અાvાઅાે 9માણે અમલદારાે પર, દરેક 9ાંતના સૂબાઅાે પર, તથા દરેક 9.ના અાગેવાનાે 
પર, અથાUત્ 9(કે 9ાતંની �લ�પમાં અને 9(ેક 9ાતંની ભાષામા ંઅને અહા,ેરાેશ રા.ન ેનામ ેતે 
અાદેશાે લખાયા અને રા.ની મુQbકાથી તેના પર મહાેર મારવામાં અાવી. 
Hindi यों उसी पिहले महीने के तेरहवें िदन को राजा के लेखक बुलाए गए, और हामान की आज्ञा के 
अनुसार राजा के सब अिधपितयों, और सब प्रान्तों के प्रधानों, और देश देश के लोगों के हािकमों के िलये 
िचिट्ठयां, एक एक प्रान्त के अक्षरों में, और एक एक देश के लोगों की भाषा में राजा क्षयषर् के नाम से 
िलखी गई; और उन में राजा की अंगूठी की छाप लगाई गई। 

Kannada ಆಗ  :$ೂದಲT$ೕ  X$ಂಗಳ  ಹ+$ಮೂರT$ೕ  +$ವಸದ0$1  ಅರಸನ  ;$ೕಖಕರು 
ಕ'$ಯಲCಟxರು. W7_7ನನು ಆ�7¦$V$ದ ಎ�71ದರ ಪH�7ರ ಪHX$ G7HಂತIದ :$ೕ0$ರುವ ಅರಸನ Z$ೖ 
Z$ಳo$ನ  ಉಪ  M7ಜರುಗK$ಗೂ  ಅ�$ಪX$ಗK$ಗೂ  ಪHX$  G7HಂತIದ0$1  ಜನರ  :$ೕ0$ರುವ  ಅ�$�7[$ಗೂ 
ಅದರದರ  ಬರಹದ  ಪH�7ರY7o$ಯೂ  ಜನರ  ಪHX$�$ೂಬ�ರ  67#$ಯ  ಪH�7ರY7o$ಯೂ 
ಬ'$ಯಲC}$xತು. ಅದು  ಅರಸL7ದ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನ  �$ಸ[$ನ0$1  ಬ'$ಯಲCಟುx  ಅರಸನ 
ಉಂಗುರ+$ಂದ ಮು�$H W7ಕಲC}$xತು. 
Malayalam അ>െന ഒnാം മാസം പതിmൂnാം തിyതി രാജാവിെn 
രായസkാെര വിളിcു ; ഹാമാൻ കlിcതുേപാെല ഒെkയും അവർ 
രാജNപതിനിധികൾkും ഓേരാ സംsാനtിെല േദശാധിപധികൾkും 
അതതു ജനtിെn Nപഭുknാർkും അതതു സംsാനtിേലkു 
അവിടെt അkരtിലും അതതു ജനtിnും അവരുെട ഭാഷയിലും 
എ ഴു തി ; അഹ േശ% േരാ ശ്  രാ ജാ വി െn നാ മtി ൽ അ െത ഴു തി 
രാജേമാതിരംെകാMു മുNദ ഇhു. 
Marathi तेव्हा पिहल्या मिहन्याच्या त्रयोदशीस राजाच ेलेखक बोलावण्यात आल ेआिण राजाच े
प्रितिनधी, प्रत्येक प्रांताच ेसुभे व सगळ्या लोकांचे सरदार ह्यांना हामानाच्या सांगण्याप्रमाण े प्रत्येक 
प्रांताच्या िलपीत व प्रत्येक जातीच्या लोकांच्या भाषेत (खिलते) िलहून पाठवण्यात आले. अहश्वेरोश 
राजाच्या नावाने ते िलहून त्यांवर राजाची मोहर केली होती. 
Oriya ଏଣୁ ?ଥମ ମାସର mେଯାଦଶ ଦିନ େର ରାଜାର େଲଖକମାେନ ଆହୁତ ହୁଅେ>, ହାମନର ସମR 
ଆtାନୁସା େର େ?ତ=କକ ?େଦଶସ8  ରାଜ ?ତିନିଧିଗଣ ଓ ଅଧିପତିଗଣ ଓ େ?ତ=କକ େଦଶୀଯ େଲାକ) 
ଭାଷାନୁସା େର ପm ଲିଖିତ େହଲା। ତାହା ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜାର ନାମ େର ଲିଖିତ ଓ ରାଜାର ଅ�ୁକୀଯ େର 
ମୁnା)ିତ େହଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ ਿਲਖਾਰੀ ਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨH ਦੀ ਤਰੇਵZ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਸੱਦ ੇਗਏ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝ ਹਾਮਾਨ ਨH 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਨਸਬਦਾਰਾਂ ਤ ੇਨaਬ-ਮਨਸਬਦਾਰਾ ਂਲਈ ਿਜਹੜ ੇਸੂਬੇ ਸੂਬੇ ਉ Dਤ ੇਸਨ ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਲਈ ਿਜਹੜ ੇਸੂਬੇ 
ਸੂਬੇ ਦੀਆਂ ਉ Dਮਤਾਂ ਉ Dਤ ੇਸਨ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਹ ਸੂਬ ੇ ਸੂਬੇ ਦੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਉਮਤ ਉਮਤ ਦੀ ਬੋਲੀ ਿਵਚ 
ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨਾਉ & ਉ Dਤ ੇਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਉ Dਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਮੋਹਰ ਠਾਪ ਿਦੱਤੀ 
Tamil (தலா' மாத' ப,GWGறா"ேத,Pேல, ராஜாFG ச'0ர,க6 
அைழ 4க /ப Hடா `க 6 ; ஆ மாG க 90 +த ப h ெய )லா ' ரா ஜா F G 
ேத சா, ப,க[45' , ஒ�ெவா; நா HhGேம) ைவ4க /பHh;"த 
#ைரக[45', ஒ�ெவா; ஜன+,G 0ரZ4க[45', அ"த"த நாHh) 
வழU5' அHசர+,a', அ"த"த ஜா,யா` ேபc' பாைஷPa' எ=த/பHட#; 
ரா ஜாவாLய அகாEேவ;FGேப ரா) அ# எ=த/பH? , ரா ஜாFG 
ேமா,ர+,னா) (+,ைர ேபாட/பHட#. 

వచనము 13 

అదారు అను పండెర్ండవ నెల పదమూడవ దినమందు యౌవనులనేమి వృదధ్ులనేమి శిశువులనేమి 

సతరీలనేమి యూదులనందరిని ఒకక్దినమందే బొతిత్గా నిరమ్ూలము చేసి వారి సొమమ్ు కొలల్పుచచ్ుకొమమ్ని 

తాకీదులు అంచెవారిచేత రాజయ్ సంసాథ్నములనిన్టికిని పంపబడెను. 
Assamese এেক িদনেত �াদশ মাহৰ (অদৰ মাহত) 3তৰ িদনৰ িদনা য2ৱকৰ পৰা বI �ৈলেক, 
ল’ৰা-3ছাৱালী আৰU মিহলাৰ Vসেত সকেলা িযzদী 3লাকক সংহাৰ, বধ, আৰU ¬ংস কৰা হ’ব, 
আৰU 3তওঁেলাকৰ সhি� লুট কৰা হ’ব, এই ব2 িল িলিখ পtখন ডােকাৱালৰ �াৰাই ৰজাৰ 
সকেলা ;েদশৈল পঠাই িদয়া হ’ল। 

Bengali িদেন রাজার সমH সিচবেদর 3ডেক পাঠােনা হল এবং তারা ;েতSক আ�িলক 
ভাষায় হামেনর িনেদ/ শ িলেখ িনেলা| তারা 3সই িনেদ/ শ িলেখ িনেয় সমH অ�েলর ;ােদিশক 
কত/ ােক পাrেয় িদল| এই িনেদ/ শ বয়ং রাজা অহেAরেশর zক2 েম 3লখা হল এবং জাির করা 
হল এবং তঁার অwুরীয িদেয় শীলেমাহর করা হল| 13 এই সমH িচr িনেয় বাত/ াবাহকরা 
রােজSর সমH অ�েল 3গেলন| িচrJ একJ িন�দ�c িদেন বযস িন�ব�েশেষ সমH ইzদীেক 3শষ 
করবার আেদশ বহন করিছল| �াদশতম মাস, অদর মােসর 13 িদনেক এই হতSালীলার জনS 
বাছা হেয়িছল| এছাড়াও, ইzদীেদর সমH িবষয সhি� বােজযা� করবার িনেদ/ শও 3দওয়া 
হেয়িছল| 

Gujarati સંદેશાવાહકાે મારફત અ ેપCાે રા.ના બધા 9ાતંાેમાં માેકલવામાં અાVા જમેા ંઅાvા 
હતી કે, બારમા અેટલ ેકે અદાર મQહનાના તેરમા Qદવસે અેક જ Qદવસમાં બધા ંજ યહૂદી જુવાન અને 
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વૃpાે {ી-પુરુષાે સQહતની હ(ા કરવામાં અાવે અન ે તેમને સાફ કરી નાખવામાં અાવે, તેમની 
માલ�મલકત લૂંટાઇ જવી .ેઇઅે. 
Hindi और राज्य के सब प्रान्तों में इस आशय की िचिट्ठया ंहर डािकयों के द्वारा भेजी गई िक एक ही 
िदन में, अथार्त अदार नाम बारहवें महीने के तेरहवें िदन को, क्या जवान, क्या बूढ़ा, क्या स्त्री, क्या 
बालक, सब यहूदी िवध्वंसघात और नाश िकए जाएं; और उनकी धन सम्मित्त लूट ली जाए। 

Kannada ಒಂ�$ೕ  +$ನದ0$1  ಅಂದ'$  ಅ´7�  X$ಂಗ�$ಂಬ  ಹT$JರಡT$ೕ  X$ಂಗಳ  ಹ+$ಮೂರT$ೕ 
+$ನದ0$1  p$[$ಯರೂ  r$[$ಯರೂ  ಮಕ�ಳ«  V$�ೕಯರೂ  ಸp$ತY7o$  ಎ�71  �$ಹೂದIರನುJ 
ಸಂಹ[$ಸುವದಕೂ�  Z$ೂಂದುW7ಕು  ವದಕೂ�  L7ಶ_7ಡುವದಕೂ�  ಅವರ  ಆV$EಯನುJ 
Z$ೂ�$m�$ೂ±$ಯುವದಕೂ� ಅರಸನ ಸಮಸE G7HಂತIಗK$j$ ಅಂ£$ಯವರ ಮೂಲಕ ಪX$HZ$ಗಳu ಕಳup$ಸ 
ಲCಟxವu. 
Malayalam ആദാർമാസമായ പNnMാം മാസം പതിmൂnാം തിyതി തേn 
സകലെയഹൂദnാെരയും ആബാലവൃdം കു[ു>െളയും സ്Nതീകെളയും 
കൂെട നശിpിcു െകാnുമുടിkയും അവരുെട വസ്തുവക െകാllയിടുകയും 
െച േyണ െമ nു രാ ജാ വി െn സക ലസംsാ ന> ളി േല kും 
അ�ൽkാർവശം എഴുtു അയcു. 
Marathi राजाच्या सवर् प्रांताप्रांतांतून जासुदांच्या हस्ते अशा आशयाची पत्रे पाठवण्यात आली की, 
एकाच िदवशी म्हणजे बाराव्या अदार मिहन्याच्या त्रयोदशीस वदृ्ध, तरुण, िस्त्रया, मुल ेअशा सवर् यहूदी 
लोकांचा िवध्वंस, संहार व नायनाट करावा व त्यांची धनसंपत्ती लुटून घ्यावी. 
Oriya ସମR ୟିହୁଦୀଯ ଆବାଳ, ବୃ�ବନିତା)ୁ ବଧ କରିବା ପାଇଁ, ତଣ� ି କାଟିବା ପାଇଁ, ଧ$ ଂସ କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ 
ସମାନେ)ର nବ=ଗୁଡିକ ଲୁଣ~ନ କରିବା ପାଇଁ େଲାକମାନ)ୁ ଅନୁମତି ?ଦାନ କରି, ରାଜା ସମR ?େଦଶକୁ 
ପmବାହକମାନ) ଦ$ ାରା ପm ପଠାଇେଲ। ଏହା ମାm େଗାଟିଏ ଦିନ େର କରାୟିବାର ଥିଲା, ତାହା ଦ$ ାଦଶ ମାସର 
mେଯାଦଶ ଦିନ ଯାହା ଅଦର ମାସ କୁହାୟାଏ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਹ ਿਚੱਠੀਆਂ ਡਾਕੀਆਂ ਦ ੇਰਾਹZ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਸੂਿਬਆਂ ਨੰੂ ਘੱਲੀਆ ਗਈਆਂ ਿਕ ਸਾਰ ੇ
ਯਹਦੂੀ ਬਾਰਵY ਮਹੀਨH ਅਰਥਾਤ ਅਦਾਰ ਮਹੀਨH ਦੀ ਤਰੇਵZ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਕੀ ਜੁਆਨ ਕੀ ਬੁੱਢਾ ਕੀ ਬੱਚਾ ਕੀ ਤੀਵZ ਇੱਕ ੇ
ਹੀ ਿਦਨ ਿਵਚੱ ਨਾਸ਼ ਕੀਤ ੇਜਾਣ ਅਰ ਵਢੱ ਸੁੱਟ ੇਜਾਣ ਅਰ ਿਮਟਾ ਿਦੱਤ ੇਜਾਣ ਅਰ ਉਨAਾਂ ਦਾ ਮਾਲ ਧਨ ਲੱੁਿਟਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஆதா` மாதமான பGmரCடா' மாத' ப,G(Gறா"ேத,யாLய 
ஒேரநாIேல T:ேயா` ெபdேயா` 5ழ"ைதக6 E,qக6 ஆLய சகல 
�தைரA' அ]+#4 ெகாGk y`Wலமா4கe' அவ`கைள4 ெகா6ைளPடe', 
அ|ச9கார` ைகPேல ராஜாFG நா?க[4ெக)லா' கHடைளக6 
அY/ப/பHட#. 

వచనము 14 
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మరియు ఒకానొక దినమునకు వారు సిదధ్పడవలెనను ఆ ఆజఞ్కు ఒక పర్తి పర్బలింపబడినదై పర్తి 

సంసాథ్నములోనునన్ సమసత్ జనులకు ఇయయ్బడుటకు పంపబడెను. 
Assamese 3সই িদনৰ বােব সকেলা 3লাক 3যন য2]ত হয়, 3সেয় ;েতSক ;েদশত zক2 ম 
জািৰ কিৰবৈল আৰU সকেলা 3লাকৰ আগত ;চাৰ কিৰবৈল, 3সই পtৰ নকল য2]ত কৰা 
হ’ল। 

Bengali এই িনেদ/ শ স�িলত িচrর ;িতিলিপ সমH ;েদশ]িলেত এবং সব 3লাকেদর 
কােছ পাঠােনা হল| বলা 3হাল এই আেদশেক িবিধ িহেসেব মানেত হেব এবং ;কাশS [ােন 
রাখেত হেব যােত ওই সমH 3লাকরা 3সই িদেনর জনS ;Hত হেত পাের| 

Gujarati અા અાદેશની નકલને બધાં 9ાંતાેમાં Qનયમ તરીકે વહેચવી તેને .હેરમાં 9ગટ કરવી 
જથેી QનધાUQરત સમયે રાBના ંબધાં લાેકાે તે Qદવસ માટે તૈયાર જ રહે. 
Hindi उस आज्ञा के लेख की नकलें सब प्रान्तों में खुली हुई भेजी गई िक सब देशों के लोग उस िदन 
के िलये तैयार हो जाएं। 

Kannada ಅವರು  ಆ  +$ನZ$�  V$ದ�Y7o$ರುವ  W7j$  ಪHX$  G7HಂತIದ0$1  ಕಟx�$�7o$  ಬ'$ದ 
ಪX$HZ$ಯು ಎ�71 ಜನಗK$j$ ಪHV$ದ� _7ಡಲC}$xತು. 
Malayalam അnേtkു ഒരു>ിയിരിേkണെമnു സകലജാതികൾkും 
പ രസRം െച േyMതിnു െകാ ടുt തീ ർ pി െn പ ക ർ pു ഓ േരാ 
സംsാനtിലും Nപസിdമാkി. 
Marathi ह्या आज्ञापत्राच्या नकला सवर् प्रांतांतून खुल्या पाठवण्यात आल्या, त्या अशा हतेूने की 
सवर् लोकांनी त्या िदवशी तयार असावे. 
Oriya ପୁଣି ସେହi ଦିନ ନିମେ> ସମR େଲାକ ଯେମiତି ?Ru ତ ହୁଅ>ି ଏଥିପାଇଁ େ?ତ=କକ ?େଦଶ େର 
ଆtା ?ଗ_ର କରିବାକୁ ଓ ୟାବତୀଯ େଲାକ)ୁ ଜଣାଇବାକୁ ସେହi ଲିଖନର ?ତିଲିପି ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਿਦੱਤ ੇਹਏੋ ਸ਼ਾਹੀ ਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਿਲਖਤ ਦੀ ਇੱਕ ਇੱਕ ਨਕਲ ਸਾਿਰਆਂ ਸੂਿਬਆਂ ਲਈ ਿਦੱਤੀ 
ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦਾ ਪXਚਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਿਦਨ ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਿਹਣ 

T a m i l அ"த நா[45 ஆய+த/பHh;4கேவC?' எGk சகல 
ஜனUக[45' {: அ:F4Lறத9காக4 ெகா?4க/பHட கHடைளPG நக) 
இ#ேவ, இ# ஒ�ெவா; நாHha' 0ரT+த'பCண/பHட#. 

వచనము 15 

అంచెవారు రాజాజఞ్చేత తవ్రపెటట్బడి బయలువెళిల్రి. ఆ యాజఞ్ షూషను కోటలో ఇయయ్బడెను, దాని 

విని షూషను పటట్ణము కలతపడెను. అంతట రాజును హామానును విందుకు కూరచ్ుండిరి. 
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Assamese ৰজাৰ zক2 ম মেত ডােকাৱাল সকল 3বগাই ওলাই গ’ল, আৰU 3সই পt িবলাই 
িদেল। 3সই আ�া চ2 চন ৰাজ;সাদেতা িবেলাৱা হ’ল। তাৰ পাছত ৰজা আৰU হামেন |াYাৰস 
পান কিৰবৈল বিহল, িক� চ2 চন নগৰত হ’3ল িবেYাভ হ’ল। 

Bengali রাজার িনেদ/ েশ বাত/ াবাহকরা 3যখােন এই আেদশ জাির হেয়িছল, 3সই রাজধানী 
শূশন 3থেক ত¤Yণাত্  রওনা হল| তারপর রাজা ও হামন একসেw |াYারস পান করেত 
বসেলন| শূশেনর সকেল এ িনেদ/ েশ িবচিলত হল| ভ2 ল 3বাঝাব2 িঝ হল| 3লােক উি�� হল| 

Gujarati સંદેશાવાહકાેઅે અા હુકમનામાની .હેરાત સાૈ9થમ સૂસાનાં પાટનગરમાં કરી. પછી 
સંદેશવાહકાે અા અાદેશપCાનેે દરેક 9ાંતમાં અાપવા ગયા. સૂસાનું સમ} નગર ભયભીત થઇ ગયું 
અને મુંઝવણમાં મૂકાઇ ગયુ.ં પણ રા. અને હામાન bાOારસ માણી રiા ંહતાં. 
Hindi यह आज्ञा शूशन गढ़ में दी गई, और डािकए राजा की आज्ञा से तुरन्त िनकल गए। और राजा 
और हामान तो जेवनार में बैठ गए; परन्तु शूशन नगर में घबराहट फैल गई। 

Kannada ಅಂ£$  ಯವರು  ಅರಸನ  ಆ¡$�$ಂದ  ತ%'$�7o$  �$ೂರಟು  �$ೂೕದರು. ಶೂಷR  
ಅರಮT$ಯ0$1 ಆ ಆ¡$ಯು Z$ೂಡಲC}$xತು. ಅರಸನೂ W7_7ನನೂ ಕು`$ಯಲು ಕುK$ತುZ$ೂಂಡರು. 
ಆದ'$ ಶೂಷR  ಪಟxಣವu ತಳ ಮಳj$ೂಂ`$ತು. 
Malayalam അ�ൽkാർ രാജ കlന Nപമാണിcു kണtിൽ പുറെphു 
േപായി; ശൂശൻ രാജധാനിയിലും ആ തീർpു പരസRം െചയ്തു; രാജാവും 
ഹാമാനും കുടിpാൻ ഇരുnു; ശൂശmhണേമാ കല>ിേpായി. 
Marathi हा हुकूम शूशन राजवाड्यात देण्यात आला आिण राजाज्ञेने जासूद त्विरत िनघून गेले; त्या 
प्रसंगी राजा व हामान ह ेप्यायला बसले; पण शूशन नगर िचंताक्रातं झाले. 
Oriya ଆଉ ଧାବକଗଣ ରାଜାtା ପାଇ ଶୀ� ବାହାରି ଗେଲ, ପୁଣି ସେହi ଆtା ଶୂଶD ରାଜଧାନୀ େର 
?କାଶିତ େହଲା, ତହଁୁ ରାଜା ଓ ହାମD ପାନ କରିବାକୁ ବସିେଲ, ମାm ଶୂଶନ ନଗର ଉଦ$ ିu େହଲା। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਡਾਕੀਏ ਝਟੱ ਪੱਟ ਤੁਰ ਗਏ ਅਤ ੇਇਹ ਹਕੁਮ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦੀ ਰਾਜ ਧਾਨੀ 
ਿਵਚੱ ਵੀ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰ ਹਾਮਾਨ ਨਸ਼ਾ ਪੀਣ ਲਈ ਬੈਠ ਗਏ ਪਰ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦਾ ਸ਼ਿਹਰ ਧਾਹਾਂ ਮਾਰ 
ਿਰਹਾ ਸੀ।। 
T a m i l அ"த அ|ச9கா ர ` ரா ஜாFG உ+த ரFனா) ~Fரமா g/ 
Zற/பH?/ேபானா`க6; அ"த4 கHடைள MசாG அரமைனP) 0ற"த#. 
ராஜாe' ஆமாY' 5h45'பh உHகா`"தா`க6; MசாG நகர' கலUL9k. 
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వచనము 1 

జరిగినదంతయు తెలియగానే మొరెద్కై తన బటట్లు చింపుకొని గోనెపటట్లు వేసికొని బూడిదె పోసికొని 

పటట్ణము మధయ్కు బయలువెళిల్ మహా శోకముతో రోదనముచేసి 

Assamese মদ/ খেয় এই সকেলা ঘটনাৰ কথা জািনবৈল পাই িনজৰ কােপাৰ ফািলেল, 
আৰU চট কােপাৰ িপিs ছঁাই সািন নগৰৰ মাজৈল Vগ 3বদনােৰ িচঞিৰ িচঞিৰ কািjব 
ধিৰেল। 

Bengali মদ/ খয় এসব কথা জানেত পারেলন| িতিন ইzদীেদর িবরUে� রাজার 3দওয়া 
িনেদ/ েশর কথা জানেত 3পের, িনেজর ;কI ত 3পাশাক ®ছ�েড় 3ফেল 3শােকর 3পাশাক পরেলন| 
তারপর সারা মাথায় ভ¯ 3মেখ উX�ের কঁাদেত কঁাদেত শহের 3বড়ােলন| 

Gujarati Bારે માેદUખાયે અા બધું .�યુ ં(ારે તેણે પાેતાના ંવ{ાે ફા�ાં, શરીરે રાખ ચાેળી 
ટાટ પહેયુU, અને માેટા સાદે રડતાે રડતા ેનગરમા ંનીકળી પ�ાે. 
Hindi जब मोदर्कै ने जान िलया िक क्या क्या िकया गया ह ैतब मोदर्कै वस्त्र फाड़, टाट पिहन, राख 
डालकर, नगर के मध्य जा कर ऊंचे और दखुभरे शब्द से िचल्लाने लगा; 

Kannada 1 ಆದದ5T$J�71  :$ೂ�$ Z$ೖj$  X$K$�7ಗ  :$ೂ�$ Z$ೖ  ತನJ  ವಸ�ಗಳನುJ  ಹರZ$ೂಂಡು, 
j$ೂೕ�$ಯ ತಟxನುJ ಉಟುxZ$ೂಂಡು, ಬೂ+$ಯನುJ W7r$Z$ೂಂಡು ಪಟxಣದ ಮಧIದ0$1 �$ೂೕo$ ವIµ$ 
�$ಂದ ಗ}$x�7o$ ಕೂo$ದನು. 
Malayalam സംഭവിcെതാെkയും അറി[േpാൾ െമാർെdഖായി വസ്Nതം 
കീറി രhുടുtു െവbീർ വാരി ഇhുംെകാMു പhണtിെn നടുവിൽ െചnു 
ൈകേpാെട അതRുctിൽ നിലവിളിcു. 
Marathi ह ेवतर्मान मदर्खयाच्या कानी पडले तेव्हा त्याने आपली वस्त्रे फाडली, गोणपाट नेसून राख 
फासली आिण नगराच्या मध्यभागी जाऊन मोठ्याने आकं्रदन केले; 

Oriya ମ�<ଖଯ ଏସବୁ ବିଷଯ ଜାଣିବାପେର ନିଜର ବR୍ରକୁ ଚିରି ପକାଇଲା ଓ ଚଟ ବR୍ର ପିeି ମୁଣo  େର ଭସv  
ଲପେନ କଲା। େସ ନଗର ମgକୁ ଗଲା ଓ ଉy ସ$ର େର େରାଦନ କଲା। 
Punjabi ਜਦ ਮਾਰਦਕਈ ਨH ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਜਾਿਣਆਂ ਤਾਂ ਮਾਰਦਕਈ ਨH 
ਲੀੜ ੇਪਾੜ ੇਅਤ ੇਤਪੱੜ ਗਲ ਪਾ ਕ ੇਸੁਆਹ ਪਾ ਲਈ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇ ਿਵਚਾਲੇ ਚਲਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਵਿੱਡਆਂ ਕਿੌੜਆਂ 
ਬੋਲਾ ਂਨਾਲ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ 
Tamil நட"த யாவ9ைறA' ெமா`ெதகாg அ:"தேபா#, ெமா`ெதகாg தG 
வE,ரUகைள4 L]+#, இரH??+,, சா'ப)ேபாH?4ெகாC?, நகர+,G 
ந?ேவ Zற/பH?/ேபாg, #யர(6ள மகா ச+த+#டேன அல:4ெகாC?, 

వచనము 2 
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రాజు గుమమ్ము ఎదుటికి వచెచ్ను; గోనె కటట్ుకొనినవాడు రాజు గుమమ్మున పర్వేశింపకూడదనన్ ఆజఞ్ 

కలదు. 
Assamese 3তওঁ 3কৱল ৰাজ দুৱাৰৈলেকেহ গ’ল; কাৰণ চট কােপাৰ িপিs 3কােনা এজনেকা 
ৰাজদুৱাৰত 3সামাব িদয়া 3হাৱা নািছল। 

Bengali িতিন এভােব রাজ�ার পয়/G 3গেলন কারণ 3শােকর 3পাশাক পের কাউেক এভােব 
দরজার 3ভতের 3য়েত 3দওয়া হেতা না| 

Gujarati તે છેક મહેલના દરવાજ ે જઇને બહાર ઊભાે રiાે, કારણ કે ટાટ પહેરીને અંદર 
9વેશવાની કાેઇનેય પરવાનગી ન હતી. 
Hindi और वह राजभवन के फाटक के साम्हने पहुचंा, परन्त ुटाट पिहने हुए राजभवन के फाटक के 
भीतर तो िकसी के जान ेकी आज्ञा न थी। 

Kannada ಅವನು  ಅರಸನ  ಅರಮT$ಯ  �7ಗ0$ನ  ವ'$j$  ಬಂದನು. �7ಕಂದ'$ 
j$ೂೕ�$ಯತಟxನುJ ಉಟುxZ$ೂಂಡು ಅರಸನ ಅರ ಮT$ಯ �7ಗಲ0$1 ಪH�$ೕ¨$ಸಲು ಒಬ�P$ಗೂ ಅಪC¶$ 
ಇರ0$ಲ1. 
Malayalam അവൻ രാജാവിെn പടിവാതിേലാളവും വnു: എnാൽ 
ര hു ടുtും െകാMു ആർkും രാ ജാ വി െn പ ടി വാ തി ലി n കtു 
കടnുകൂടായിരുnു. 
Marathi तो राजमंिदराच्या दरवाजासमोरही गेला; गोणपाट नेसून राजमिंदराच्या दरवाजाच्या आत 
येण्याची कोणास परवानगी नसे. 
Oriya େସ ରାଜଦ$ ାର ସ|uଖ ପୟ<=> ଆସିଲା। ମାm ଶାeକ ବR୍ର ପିeି କେହi ରାଜଦ$ ାର େର ?େବଶ 
କରିପାରିଲା ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਸ਼ਾਹੀ ਫਾਟਕ ਦ ੇਅੱਗੇ ਤੀਕ ਹੀ ਆਇਆ ਿਕਉ & ਜੋ ਤਪੱੜ ਪਾ ਕ ੇਕਈੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਫਾਟਕ ਅੰਦਰ 
ਨਹZ ਜਾ ਸੱਕਦਾ ਸੀ 
Tamil ராஜாFG அரமைன வாச) (க/ZமH?' வ"தாG; இரH??+,னவனாg 
ராஜாFG அரமைன வாசa456 0ரேவT4க ஒ;வY45' உ+தரF)ைல. 

వచనము 3 

రాజుయొకక్ ఆజఞ్యు శాసనమును ఏ సంసాథ్నమునకు వచెచ్నో అకక్డనునన్ యూదులు 

ఉపవాసముండి మహా దుఃఖములోను ఏడప్ులోను రోదనములోను మునిగినవారైరి, ఆనేకులు గోనెను 

బూడిదెను వేసికొని పడియుండిరి. 
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Assamese ;েতSক ;েদশৰ িযেবাৰ ঠাইত ৰজাৰ 3সই আেদশ আৰU আ�া পােল, 3সই 
সকেলা ঠাইত িযzদী 3লাকসকলৰ মাজত মহােশাক, লেঘান, �jন আৰU িবলাপ হ’ল। 
3তওঁেলাকৰ মাজৰ অেনক 3লােক চট কােপাৰ িপিs ছঁাইৰ ওপৰত nই পিৰল। 

Bengali ;েতSকJ ;েদেশ 3যখােন 3যখােন রাজার িনেদ/ শ জাির করা হেয়িছল 3যখােন 
ইzদী সPদােযর মেধS 3শােকর ছায়া পেড় িগেয়িছল| তারা সকেল অভ2 m 3থেক উX�ের 
কা}াকাJ করিছল| অেনক ইzদী মাথায় ভ¯ 3মেখ মাJেত গড়াগিড় িদি~ল| 

Gujarati Bાં Bા ંરા.ની અાvા પહાPચી ગઇ તે બધા 9ાંતાેમાં યહૂદીઅાેમાં શાેક ફેલાઇ ગયાે 
અને લાેકાે ઉપવાસ કરી રડવા લાhયા અને છાતી કૂટવા લાhયા. ઘણા તાે ટાટ પહેરીને રાખ 
પાથરીને તેમાં સૂતાં. 
Hindi और एक एक प्रान्त में, जहां जहां राजा की आज्ञा और िनयम पहुचंा, वहा ंवहा ंयहूदी बड़ा 
िवलाप करने और उपवास करने और रोने पीटने लगे; वरन बहुतेरे टाट पिहने और राख डाल ेहुए पड़ ेरह।े 

Kannada ಇದಲ1�$ ಅರಸನ _7ತೂ ಅವನ ಕಟx �$ಯೂ �7ವ �7ವ V$ೕ:$ಯ0$1 �7ವ 
�7ವ  ಸ~ಳZ$�  �$ೂೕ�$D$ೂೕ  ಅ0$1  �$ಹೂದI'$ೂಳj$  ಮW7  ದುಃಖವd  ಉಪY7ಸವd 
ಅಳu�$Z$ಯೂ  j$ೂೕ{7  ಡು�$Z$ಯೂ  ಉಂ�7o$ತುE. ಅT$ೕಕರು  j$ೂೕ�$ಯ  ತಟxನುJ  ಉಟುxZ$ೂಂಡು 
ಬೂ+$ಯ0$1 ಮಲo$ Z$ೂಂಡರು. 
Malayalam രാജാവിെn കlനയും തീർpും െചn ഓേരാ സംsാനtും 
െയഹൂദnാരുെട ഇടയിൽ മഹാദുഃഖവും ഉപവാസവും കരcലും വിലാപവും 
ഉMായി; പലരും രhുടുtു െവണീ9ിൽ കിടnു. 
Marathi राजाचा हुकूम व फमार्न ज्या ज्या प्रांतात जाऊन पोहचल ेतेथे तेथे यहूदी लोकांत मोठा 
िवलाप, उपोषण व रडारड चाल ूझाली; बहुतेक लोक गोणपाट नेसून राखेत पडून रािहले. 
Oriya େ?ତ=କକ ?େଦଶର େଯଉଁ େଯଉଁ ସ8 ାନକୁ ଏହି ରାଜା ଆtା ଓ ନିଯମ ପm ଗଲା, ସେହiସବୁ ସ8 ାନର 
ୟିହୁଦୀଯମାନ) ମଧିଅେର ମହାେଶାକ ଓ ଉପବାସ ଓ U6ନ ଓ ବିଳାପ େହଲା। ପୁଣି ଅନେକe ଅଖା ଓ ଭସv  େର 
ଶଯନ କେଲ। 
Punjabi ਹਰ ਸੂਬੇ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਿਕਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਆਿਗਆ ਅਰ ਹਕੁਮ ਿਗਆ ਉ Dਥੇ ਯਹਦੂੀਆਂ ਿਵਚੱ ਵਡੱਾ 
ਿਸਆਪਾ ਅਰ ਵਰਤ ਅਰ ਰਣੋ ਿਪੱਟਣ ਅਤ ੇਹਾਹਾਕਾਰ ਮਚ ਗਈ ਅਤ ੇਬਥੇਰ ੇਤਪੱੜ ਪਾ ਕ ੇਸੁਆਹ ਿਵਚੱ ਬਹ ਗਏ 

Tamil ராஜாFG உ+தரe' அவYைடய கHடைளA' ேபாgf ேச`"த 
ஒ�ெவா; நாHha' Eதல+,a(6ள �த;456ேள மகா #4க(', 
உபவாச(', அ=ைகA', Zல'பa' உCடாg, அேநக` இரH??+,f 
சா'பQ) Lட"தா`க6. 

వచనము 4 
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ఎసేత్రు యొకక్ పనికతెత్లును ఆమెదగగ్రనునన్ షండులును వచిచ్ జరిగినదాని ఆమెకు తెలియజేయగా 

రాణి గొపప్ మనోవిచారము కలదై మొరెద్కై కటట్ుకొనియునన్ గోనెపటట్ను తీసివేయుమని ఆజఞ్ ఇచిచ్, 

కటిట్ంచుకొనుటకై అతనియొదద్కు వసత్రములు పంపెనుగాని అతడు వాటిని తీసికొనలేదు. 
Assamese ইেcৰৰ আলৈপচান ধৰা য2ৱতী আৰU 3তওঁৰ নপুংসক দাস সকেল 3যিতয়া 
3তওঁৰ ওচৰৈল আিহ 3সই কথা ক’3ল, 3তিতয়া ৰাণীেয় মনত অিতশয় 3বজাৰ পােল। 3তওঁ 
মদ/ খয়ৰ বােব কােপাৰ িদ পrয়ােল (যােত মদ/ খেয় চট কােপাৰ খ2 িল 3সই কােপাৰ িপিsব 
পােৰ) িক� 3তওঁ 3সইেবাৰ ¡হণ নকিৰেল। 

Bengali ইেcেরর পিরচািরকা ও নপুংসক পিরচারকরা এেস তঁােক মদ/ খেয়র কথা জানােলা| 
3সকথা nেন ইেcর মম/াহত ও িবষ±ন হেলন| িতিন 3শােকর 3পাশাক 3ছেড় 3ফলেত অনুেরাধ 
জািনেয় মদ/ খেয়র জনS জামাকাপড় পাঠােলন| িক� মদ/ খয় তা পরেত রাজী হেলন না| 

Gujarati Bારે અ]ેતેરની દાસીઅાેઅે તથા ખા.ેઅાઅેે અાવીને તેને માેદUખાય Rવષ ેકiું, (ારે 
તે ખૂબ દુ:ખી થઇ ગઇ. માેદUખાય ટાટ વeાે કાઢી બદલી નાખ ે તે માટે તેણીઅે વ{ાે માકેલી 
અા�ાં. પરંતુ માેદUખાય ેતેના ેઅ�ીકાર કયાc. 
Hindi और एस्तेर रानी की सहिेलयों और खोजों ने जा कर उसको बता िदया, तब रानी शोक से भर 
गई; और मोदर्कै के पास वस्त्र भेज कर यह कहलाया िक टाट उतारकर इन्हें पिहन ले, परन्त ुउसने उन्हें न 
िलया। 

Kannada ಆಗ  ಎ\$Eೕರಳ  �7V$ಯರೂ  ಅವಳ  ಪHX$  �$²7  ರಕರೂ  ಬಂದು  ಅವK$j$  X$K$V$ದರು. 
ಆದದ[$ಂದ M7�$ಯು ಬಹು ವIµ$ಪಟxಳu. ಇದಲ1�$ :$ೂ�$  Z$ೖಯು j$ೂೕ�$ಯ ತಟxನುJ D$j$ದು 
W7r$ ಧ[$V$ Z$ೂಳumವದZ$� ವಸ�ವನುJ ಕಳup$V$ದಳu. 
Malayalam എസ്േതരിെn ബാലRkാരtികളും ഷonാരും വnു അതു 
രാjിെയ അറിയിcേpാൾ അവൾ അതRnം വRസനിcു െമാർെdഖായിയുെട 
രhു നീkി അവെന ഉടുpിേkMതിnു അവnു വസ്Nതം െകാടുtയcു; 
എnാൽ അവൻ വാ>ിയിl. 
Marathi एस्तेरच्या दासी व खोजे ह्यांनी ह ेवतर्मान ितला जाऊन सांिगतले; तेव्हा राणीला फार खेद 
झाला; मदर्खयाने गोणपाट काढून वस्त्र ल्यावे म्हणून ितने ते त्याच्याकड ेपाठवल,े पण तो ते घेईना. 
Oriya ଏIରର ଦାସୀଗଣ ଓ ନଫୁସକମାେନ ଆସି ମ�<ଖଯ ବିଷଯ େର ତା)ୁ ଜଣାଇେଲ। େତଣୁ ରାଣୀ 
ଅତିଶଯ ବିଚଳିତ ହାଇେଗେଲ। ପୁଣି ମ�<ଖଯଠାରୁ ଅଖାକାଢି ତାହାକୁ ପିeାଇବା ପାଇଁ ବR୍ର ପଠାଇଲା। ମାm େସ 
ତାହା �ହଣ କଲା ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਅਸਤਰ ਦੀਆਂ ਸਹਲੇੀਆ ਂਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਖੁਸਿਰਆਂ ਨH ਆ ਕ ੇਏਹ ਉਹ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ। ਤਦ ਮਲਕਾ 
ਬਹਤੁ ਦੁਖੱੀ ਹਈੋ ਅਤ ੇਉਸ ਨH ਕਪੱੜ ੇਭਜੇੇ ਿਕ ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਪਵਾਏ ਜਾਣ ਅਤ ੇਤਪੱੜ ਉਹ ਦ ੇਉ Dਤ9 ਲਾਿਹਆ ਜਾਵ ੇ
ਪਰ ਉਸ ਨH ਕਬੂਲ ਨਾ ਕੀਤਾ 
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Tamil அ/ெபா=# எEதdG தா,மா`க[', அவ[ைடய 0ரதாmக['ேபாg, 
அைத அவ[45 அ:F+தா`க6; அ,னாேல ராஜா+, zகe' #4க/பH?, 
ெமா `ெத கா g உ ? +, ; "த இ ர Hைட எ ? +# /ேபா H? , அ வ ைன 
உ?+#F4Lறத95 வE,ரUகைள அY/0னா6; அவேனா அைவகைள 
ஏ9k4ெகா6ளா,;"தாG. 

వచనము 5 

అపప్ుడు ఎసేత్రు తనన్ు కనిపెటిట్యుండుటకు రాజు నియమించిన షండులలో హతాకు అను ఒకని 

పిలిచి అది ఏమియైనది, ఎందుకైనది తెలిసికొనుటకు మొరెద్కైయొదద్కు వెళల్ుమని ఆజఞ్ నిచెచ్ను. 
Assamese 3তিতয়া ইেcৰ 3তওঁক পিৰচয/া কিৰবৈল ৰজাই িনয2m কৰা হথাক নামৰ এজন 
ৰাজ-নপুংসকক মািত পrয়ােল। 3তওঁক মদ/ খয়ৰ লগত িক ঘJিছল আৰU তাৰ মােন িক 3সই 
িবষেয় জািনবৈল 3তওঁৰ ওচৰৈল যাবৈল আ�া িদেল। 

Bengali তখন ইেcর হথক নােম রাজার এক নপুংসক পিরচারকেক 3ডেক পাঠােলন| 
হথকেক রাজা ইেcেরর পিরচয়/ার কােজ িনেয়াগ কেরিছেলন| তােক ইেcর মদ/ খেয়র দুঃেখর 
কারণ অনুসsান করেত বলেলন| 

Gujarati પછી અે]તેરે રા.અ ેતેણીની સેવામાં નીમેલા ખાે. હથાખન ેબાેલાવી, તેન ેમાેદUખાય 
પાસે જઇ તેને શેની તકલીફ છે અને શાથી, તે પૂછી લાવવાની અાvા કરી. 
Hindi तब एस्तेर ने राजा के खोजों में से हताक को िजसे राजा ने उसके पास रहन ेको ठहराया था, 
बुलवा कर आज्ञा दी, िक मोदर्कै के पास जा कर मालूम कर ले, िक क्या बात ह ैऔर इसका क्या कारण 
ह।ै 

Kannada ಆದ'$  ಅವನು  ತZ$ೂ�ಳm0$ಲ1. ಆಗ  ಎ\$Eೕರಳu  ತನJ  ಬK$ಯ0$1  ಇ[$ಸಲCಟx  ಅರಸನ 
ಮT$Y7D$ ಯವರ0$1  ಹ�7ಕ  ನನುJ  ಕ'$ದು--ಇ�$ೕT$ಂದೂ �7ತZ$�ಂದೂ  :$ೂ�$  Z$ೖ�$ಂದ 
X$K$ದುZ$ೂಳmv$ೕZ$ಂದು ಅವP$j$ ಆ�7 ¦$V$ದಳu. 
Malayalam അേpാൾ എേsർ തെn ശുNശൂെഷkു രാജാവു ആkിയിരുn 
ഷonാരിൽ ഒരുtനായ ഹഥാkിെന വിളിcു, അതു എെnnും അതിെn 
കാരണം എെnnും അറിേയMതിnു െമാർെdഖായിയുെട അടുkൽ 
േപായിവരുവാൻ അവnു കlന െകാടുtു. 
Marathi राजाने एस्तेरच्या तैनातीस ठेवलेल्या खोजांपकैी हथाक ह्याला ितने बोलावून आणून 
सांिगतले की, मदर्खयाकड ेजाऊन ह ेकाय व असे का ह्याची चौकशी कर. 
Oriya ଏଥିପାଇଁ ରାଜା) ଦ$ ାରା ଏIରର ସେବା େର ନିୟୁj ହଥ� ନାେମ ରାଜ ନଫୁସକକୁ ଏIର ଡାକି କ'ଣ 
େହଲା ଓ କିପରି େହଲା ତାହା ଜାଣିବା ପାଇଁ ମ�<ଖଯ ନିକଟକୁ ୟିବା ପାଇଁ ତାକୁ ଆtା ଦେଲା। 
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Punjabi ਤਦ ਅਸਤਰ ਨH ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਉਨAਾਂ ਖੁਸਿਰਆ ਂਿਵਚੱ9 ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਖੜ ੇਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਹਥਾਕ 
ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਮਾਰਦਕਈ ਕਲੋ9 ਪੁੱਛੇ ਿਕ ਇਹ ਕੀ ਹ ੈਅਤ ੇਿਕਉ & ਹ?ੈ 

T a m i l அ/ெபா=# எEத` தG ப^Fைட4ெகGk ராஜாFனா) 
yயz+,;"த அவYைடய 0ரதாmகI) ஒ;வனாLய ஆ+தாைக 
அைழ/0+#: காdய' எGன? அ,G (கா"தர' எGன? எGk அ:A'பh, 
ெமா`ெதகாPmட+,) Fசாd4க அவY454 கHடைளPHடா6. 

వచనము 6 

హతాకు రాజు గుమమ్ము ఎదుటనునన్ పటట్ణపు వీధిలో నుండు మొరెద్కైయొదద్కు పోగా 

Assamese 3সেয় হথােক ৰাজদুৱাৰৰ স�ুখৰ নগৰৰ চকৈল Vগ মদ/ খয়ক ল’গ ধিৰেল। 

Bengali তখন হথক রাজ;াসােদর ফটেকর সামেন শহেরর উ�ুm ;াwেণ 3যখােন মদ/ খয় 
অেপYা করিছল 3সখােন 3গল| 

Gujarati હથાક માેદUખાય પાસે મહેલના દરવાજ ેગયાે. 
Hindi तब हताक नगर के उस चौक में, जो राजभवन के फाटक के साम्हने था, मोदर्कै के पास िनकल 
गया। 

Kannada W7j$�$ೕ  ಹ�7ಕನು  ಅರಸನ  ಅರ  ಮT$ಯ  �7ಗಲ  ಮುಂ+$ರುವ  ಪಟxಣದ  u$ೕ+$ 
ಯ0$1ದ5 :$ೂ�$ Z$ೖಯ ಬK$j$ �$ೂರಟು�$ೂೕದನು. 
Malayalam അ>െന ഹഥാk്ക് രാജാവിെn പടിവാതിലിnു മുmിൽ 
പhണtിെn വിശാലsലtു െമാർെdഖായിയുെട അടുkൽ െചnു. 
Marathi हथाक िनघून राजमंिदराच्या दरवाजासमोरील नगराच्या चौकात मदर्खयाकड ेगेला. 
Oriya ତାପେର ହଥ� ରାଜଦ$ ାର ସ|uଖସ8  ନଗରର ଛକ ସ8 ାନ େର ମ�<ଖଯ ନିକଟକୁ ଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਹਥਾਕ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਚbਕ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਫਾਟਕ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸੀ ਮਾਰਦਕਈ ਕਲੋ 
ਿਗਆ 

Tamil அ/பhேய ஆ+தா5 ராஜாFG அரமைன வாசa45 (Gனான 
பHடணV,PQ;4Lற ெமா`ெதகாPட+,) Zற/பH?/ேபானாG. 

వచనము 7 

మొరెద్కై తనకు సంభవించినదంతయు, యూదులను నాశనము చేయుటకుగాను హామాను వారినిబటిట్ 

రాజు ఖజానాకు తూచి యిచెచ్దనని చెపిప్న సొమమ్ు మొతత్ము ఇంత యనియును అతనికి తెలిపి 
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Assamese 3তিতয়া মদ/ খেয় িনজৰ লগত িয ঘJিছল, আৰU িযzদী 3লাকসকলক বধ 
কিৰবৈল হামেন িয পিৰমাণৰ ৰqপ ৰাজভঁৰালত িদবৈল ;িত�া কিৰেছ, 3সই সকেলা িবষয় 
3তওঁক ক’3ল। 

Bengali মদ/ খয় হথকেক যা যা ঘেটেছ 3স সব কথাই বলেলন| এমনিক ইzদীেদর িনধেনর 
জনS হামন রাজেকাষাগাের 3য় অথ/ 3দবার ;িত�Uিত িদেয়িছেলন, তার সrক পিরমাণও 
মদ/ খয় তােক জানােলন| 

Gujarati અને તેણે માેદUખાય પાસેથી તેની સાથે શું બ'ું હતું તે બધી વાત સાંભળી. હામાને 
યહૂદીઅાેનાે નાશ કરવા માટે રાBની Rત.ેરીમાં જ ેનાણાં અાપવાનુ ંવચન અા�ું હતું તેના ેચાે�સ 
અાંકડાે પણ માેદUખાયે તેને કiાે. 
Hindi मोदर्कै ने उसको सब कुछ बता िदया िक मेरे ऊपर क्या क्या बीता ह,ै और हामान ने यहूिदयों के 
नाश करन ेकी अनुमित पाने के िलये राजभणडार में िकतनी चान्दी भर देने का वचन िदया ह,ै यह भी ठीक 
ठीक बतला िदया। 

Kannada ಆಗ  :$ೂ�$ Z$ೖ  ತನj$  ಆದದ5ನೂJ  W7_7ನನು  �$ಹೂದIರನುJ  L7ಶ_7ಡುವ 
P$�$ತE ಅರಸನ v$ೂಕ�ಸZ$� Z$ೂಡಲು Y7z75ನ_7`$Z$ೂಂಡ ಹಣ ವನೂJ ಅವP$j$ X$K$V$ದನು. 
Malayalam െമാർെdഖായി തനിkു സംഭവിcെതാെkയും െയഹൂദnാെര 
നശിpിktkവbം ഹാമാൻ രാജഭoാരtിേലkു െകാടുkാെമnു 
വാഗ്ദാനം െചയ്ത NദവRസംഖRയും അവേനാടു അറിയിcു. 
Marathi आपल्यावर काय प्रसंग गुदरला आह ेआिण यहूदी लोकांचा वध व्हावा म्हणून हामानाने 
राजभांडारात िकती पैसे भरले आहते ही सवर् हिककत मदर्खयाने त्याला सांिगतली. 
Oriya ଏବଂ ମ�<ଖଯ ନିଜ ?ତି ଯାହା ଯାହା ଘଟିଥିଲା ଓ ୟିହୁଦୀଯମାନ)ୁ ବିନାଶ କରିବା ନିମେ> ହାମD 
ରାଜଭଣo ାର େର ଠି� େଯେତ ମୁnା ଦେବାକୁ ?ତିtା କରିଥିଲା, େସସବୁ ତାକୁ କହିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਮਾਰਦਕਈ ਨH ਸਭ ਕੁਝੱ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਬੀਿਤਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਚਾਂਦੀ ਿਜਹੜੀ ਹਾਮਾਨ ਨH 
ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਿਮਟਾ ਦਣੇ ਲਈ ਸ਼ਾਹੀ ਗੰਜ ਿਵਚੱ ਤਲੋ ਕ ੇਦਣੇ ਲਈ ਆਿਖਆ ਸੀ ਉਹ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ 

Tamil அ/ெபா=# ெமா`ெதகாg தன45f ச'பF+த எ)லாவ9ைற/ப9:A', 
� த ைர அ ] 45 'ப h ஆ மா G ரா ஜா F G க ஜா னா e 45 
எC^4ெகா?/ேபெனGk ெசாGன பண+ெதாைகைய/ப9:A' அவY45 
அ:F+த#' அG:, 

వచనము 8 

వారిని సంహరించుటకై షూషనులో ఇయయ్బడిన ఆజఞ్ పర్తిని ఎసేత్రునకు చూసి తెలుపుమనియు, ఆమె 

తన జనుల విషయమై రాజును వేడుకొని అతని సముఖమందు వినన్పము చేయుటకై అతనియొదద్కు 
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పోవలెనని చెపప్ుమనియు దాని నతనికిచెచ్ను. హతాకు వచిచ్ మొరెద్కై యొకక్ మాటలను ఎసేత్రుతో 

చెపెప్ను. 
Assamese ইzদী সকলৰ িবনাশৰ বােব িয আ�া পt চ2 চনত িবেলাৱা Vহিছল, তাৰ এখন 
নকেলা 3তওঁক িদেল; যােত 3সই পtৰ নকল ইেcৰক 3দখ2ৱাব পােৰ আৰU 3সই িবষেয় 3তওঁক 
জনাব পােৰ, যােত ইেcেৰ এই িবষেয় ৰজাৰ ওচৰৈল Vগ 3তওঁৰ আগত �জাতীয় 3লাকসকলৰ 
বােব 3তওঁেলাকৰ Vহ িমনিত আৰU ;াথ/না কিৰব পােৰ, 3সই বােব 3তওঁক ওপৰত �ায়ী= িদবৈল 
ক’3ল। 

Bengali মদ/ খয় তােক ইzদী হতSার জনS রাজার 3দওয়া িনেদ/ শ-নামার একJ ;িতিলিপও 
িদেলন| এই িনেদ/ শ-নামাJ শূশেনর সব/t পাঠােনা হেয়িছল| িতিন হথকেক িনেদ/ শ-নামাJ 
ইেcরেক 3দিখেয় যা ঘেটিছল তা বSাখSা করেত বলেলন| উপর� িতিন তােক ইেcরেক রাজার 
কােছ িগেয় তঁার �জাতীযেদর জনS ও মদ/ খেযর জনS Yমা িভYা করার জনS বলেত বলেলন| 

Gujarati વળી તેઅાનેાે નાશ કરવાનાે હૂકમ સૂસામાં કરવામાં અાVાે હતાે, તેની નકલ તેણે તેને 
અાપી કે, તે અે]તેરને તે દેખાડે, અન ેતેને Rવનંતી કરે કે રા.ની હજૂરમાં જઇને તે પાેતાના લાેકાનેે માટે 
કાલાવાલા કરીને તેમને બચાવવા અરજ કરે. 
Hindi िफर यहूिदयों को िवनाश करने की जो आज्ञा शूशन में दी गई थी, उसकी एक नकल भी उसने 
हताक के हाथ में, एस्तेर को िदखाने के िलये दी, और उसे सब हाल बताने, और यह आज्ञा देने को कहा, 
िक भीतर राजा के पास जा कर अपने लोगों के िलये िगड़िगड़ाकर िबनती करे। 

Kannada �$ಹೂದIರನುJ  L7ಶ  _7ಡಲು  ಶೂಷP$ನ0$1  Z$ೂಡಲCಟx  ಆ�7ಪತHದ  ಪHX$ಯನುJ 
ಅವನ  Z$ೖಯ0$1  Z$ೂಟುx  ಅದನುJ  ಎ\$Eೕರ  K$j$  D$ೂೕ[$V$  X$K$ಸುವದಕೂ�  ಅವಳu  ತನJ  ಜನ  Z$ೂ�ೕಸ�ರ 
ಅರಸನ  ಮುಂ�$  u$ನJಹ_7`$  v$ೕ`$  Z$ೂಳumವದಕೂ�  ಅವನ  ಬK$j$  �$ೂೕಗv$ೕZ$ಂದು  ಅವK$j$ 
ಆ�7¦$ಸಲು �$ೕK$ದನು. 
Malayalam അവെര നശിpിേkMതിnു ശൂശനിൽ പരസRമാkിയിരുn 
തീർpിെn പകർp് അവൻ അവെn കyിൽ െകാടുtു ഇതു എേsരിെന 
കാണിcു വിവരം അറിയിpാനും അവൾ രാജസnിധിയിൽ െചnു തെn 
ജനtിnു േവMി അേപkയും യാചനയും കഴിേkMതിnു അവേളാടു 
ആjാപിpാനും പറ[ു. 
Marathi यहूदी लोकांचा िवध्वंस करण्यािवषयीची जी आज्ञा शूशन येथे िदली होती त्या लेखाची 
नक्कलही एस्तेरला दाखवण्यासाठी त्याच्या हाती त्याने िदली आिण ह ेसवर् कळवून त्याने ितला असे 
बजावण्यास सांिगतले की, तू राजाकड ेजाऊन आपल्या लोकांसाठी िवनंती व काकळूत करावीस. 
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Oriya ଆହୁରି ମg ସମାନେ) ବିନାଶାେଥ େଯଉଁ ଆtାପm ଶୂଶନ େର ଦଇeଥିଲା, ତହi ର ଏକ କପି 
ଏIରକୁ ଦଖାଇe tାତ କରାଇବାକୁ ଦେଲା। ଆଉ ଏIର େଯପରି ଆପଣା େଲାକମାନ) ପାଇଁ ରାଜା) ଛାମୁ 
େର ?େବଶ କରି ତାହା) ନିକଟେର ନିବଦେନ ଓ ଅନୁ େରାଧ କରିବ ଏପରି ଆେଦଶ କରିବାକୁ କହିଲା। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਸ ਹਕੁਮ ਦੀ ਨਕਲ ਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਿਜਹੜਾ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ ਤਾਂ ਿਕ ਉਹ ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਿਵਖਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਦੱਸ ੇਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਤਾਗੀਦ ਕਰ ੇਿਕ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਜਾ ਕ ੇ
ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਤਰਲੇ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਆਪਣੀ ਉ Dਮਤ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ੇ

Tamil �த`கைள அ]45'பh Mசாm) 0ற"த கHடைளPG நகைலA' 
அவmட+,) ெகா?+#, அைத எEத;454 காC0+#+ ெதdய/ப?+தe', 
அவ6 அக+,யமாg ராஜாFmட+,9 ேபாg , அவmட+,) தG 
ஜனUக[4காக FCண/ப'பCணe' மGறாடe' ேவC?ெமGk 
அவ[45f ெசா)லf ெசாGனாG. 

వచనము 9 

అంతట ఎసేత్రు మొరెద్కైతో చెపప్ుమని హతాకునకు సెలవిచిచ్నదేమనగా 

Assamese 3সেয় হথােক Vগ মদ/ খেয় 3তওঁক িযেবাৰ কথা ক’3ল, 3সই সকেলা কথা ইেcৰক 
জনােল। 

Bengali হথক িফের িগেয় ইেcরেক মদ/ খেযর সব কথাই জানাল| 

Gujarati પછી હથાકે પાછા ફયાU બાદ માેદUખાયનું કહેલું બધું અે]તેરને કiું. 
Hindi तब हताक न ेएस्तेर के पास जा कर मोदर्कै की बातें कह सुनाईं। 

Kannada ಆಗ ಹ�7ಕನು ಬಂದು :$ೂ�$ Z$ೖಯ _7ತು ಗಳನುJ ಎ\$EೕರK$j$ X$K$V$ದನು. 
Malayalam അ>െന ഹഥാk്ക് െചnു െമാർെdഖായിയുെട വാkു 
എേsരിെന അറിയിcു. 
Marathi हथाकाने येऊन मदर्खयाचे म्हणणे एस्तरेला सांिगतले. 
Oriya େତଣୁ ହଥ� ଆସି ମ�<ଖଯର କଥା ଏIରକୁ ଜଣାଇଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਹਥਾਕ ਨH ਆ ਕ ੇਅਸਤਰ ਨੰੂ ਮਾਰਦਕਈ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੱਸੀਆਂ 

Tamil ஆ+தா5 வ"# , ெமா`ெதகாPG வா`+ைதகைள எEத;45 
அ:F+தாG. 

వచనము 10 

పిలువబడక పురుషుడే గాని సతరీయే గాని రాజు 

Assamese 3তিতয়া ইেcেৰ হথাকৰ লগত কথা পািতেল। 3তওঁক মদ/ খয়ৰ ওচৰৈল উভিত 
যাবৈল Vক, 
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Bengali ইেcর তখন হথকেক বলেলন, মদ/ খয়েক জানােত: 

Gujarati અેટલે અે]તેરે હથાકન ેકiું કે, ., અને માદેUખાયને અા મુજબ કહે, 
Hindi तब एस्तेर ने हताक को मोदर्कै से यह कहने की आज्ञा दी, 
Kannada ಎ\$Eೕರಳu :$ೂ�$  Z$ೖj$ �$ೕಳಲು ಹ�7ಕP$j$ ಆ�7¦$V$�$5ೕನಂದ'$-- 
Malayalam എേsർ െമാർെdഖായിേയാടു െചnു പറവാൻ ഹഥാkിnു 
കlന െകാടുtതു എെnnാൽ: 

Marathi तेव्हा एस्तरेने हथाकाबरोबर मदर्खयास सांगून पाठवल ेकी, 
Oriya ଏହାପେର ଏIର ହଥକକୁ ଏହିକଥା କହି ମ�<ଖଯ ନିକଟକୁ ୟିବାପାଇଁ ଆtା କଲା। 
Punjabi ਿਫਰ ਅਸਤਰ ਨH ਹਥਾਕ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਲਈ ਸੁਨHਹਾ ਭਿੇਜਆ 

T a m i l அ/ெபா=# எEத` ஆ+தாLmட+,) ெமா `ெதகாg45f 
ெசா)QயY/0ன#: 

వచనము 11 

యొకక్ అంతరగ్ృహమున పర్వేశించినయెడల బర్దుకునటల్ుగా రాజు తన బంగారపు దండమును 

ఎవరితటట్ు చాపునో వారు తపప్ పర్తివాడు సంహరింపబడుననన్ కఠినమైన ఆజఞ్ కలదని 

రాజసేవకులకందరికిని అతని సంసాథ్నములలోనునన్ జనులకందరికిని తెలిసేయునన్ది. నేటికి ముపప్ది 

దినములనుండి రాజునొదద్కు పర్వేశించుటకు నేను పిలువబడలేదని చెపప్ుమనెను. 
Assamese ইেcেৰ হথাক ক’3ল, “ৰজাৰ দাস সকল আৰU ৰজাৰ ;েদশৰ সকেলা 3লােকই 
জােন 3য, পুৰUষ বা মিহলাই হওক, ৰজাই নমতাৈলেক িয 3কােনােৱ ৰজাক ল’গ ধিৰবৈল 
িভতৰৰ 3চাতালৈল যায়, 3তওঁৰ কাৰেণ 3কৱল এটাই িবধান আেছ 3য, 3তওঁৰ অৱেশSই মৃত2 S 
দu হ’ব, 3কৱল িয জনৈল ৰজাই 3সাণাময় ৰাজদu ডািল 3মিল িদেয়, 3সই জেনেহ জীয়াই 
থািকব পােৰ। আিজ িtশ িদন হ’ল, মই ৰজাৰ ওচৰৈল যাবৈল আেদশ 3পাৱা নাই।” 

Bengali “রােজSর সমH বািসjা ও রাজার সমH 3নতারাই জােনন, 3য় ডাক না পড়েল 
পুরUষ বা নারী 3য়ই 3হাক না 3কন রাজার কােছ 3য়েত পাের না| যিদ 3কউ রাজার কােছ যায় 
তেব তার মৃত2 Sদu হয়| এেYেt একমাt বSিতএম হল: রাজা যিদ কােরা হােত তঁার 3সানার 
রাজদuJ 3দন, তাহেল এেYেt 3স বSিm মৃত2 Sদu 3থেক িন²I িত পায| িক� আমােক রাজা 
গত 30 িদেনর মেধS একবারও 3ডেক পাঠান িন|” 

Gujarati “અા કાનૂન રા.ના બધાંજ અાગેવાનાે અને 9ાતંાેના બધા ંજ લાેકાે .ણે છે કે, કાઇે 
પણ {ી કે પુરુષ વગર પરવાનગીથી છેક અંદરના સભામંડળમાં જઇ શકતું નથી કારણ કે જ ેકાઇે 
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બાેલાVાં વગર તેમ કરે તા ેતેને મૃ(ુની સ. કરવામા ંઅાવે છે, ?સવાય કે રા. ત ેVQકત સામે 
પાેતાનાે સાેનાનાે રાજદંડ ધરે. પણ છેwા અેક મQહનાથી રા.અે મન ેબાેલાવી નથી.” 

Hindi िक राजा के सब कमर्चािरयों, वरन राजा के प्रान्तों के सब लोगों को भी मालूम ह,ै िक क्या 
पुरुष क्या स्त्री कोई क्यों न हो, जो आज्ञा िबना पाए भीतरी आंगन में राजा के पास जाएगा उसके मार 
डालने ही की आज्ञा ह;ै केवल िजसकी ओर राजा सोने का राजदण्ड बढ़ाए वही बचता ह।ै परन्तु मैं अब 
तीस िदन से राजा के पास नहीं बुलाई गई हँू। 

Kannada ಕ[$ಸಲCಡ�$  ಅರಸನ  ಬK$j$  ಒಳಮT$ಯ0$1  ಪH�$ೕ¨$ಸುವ  �7ವL7ದರೂ 
ಗಂಡ�7ದರೂ  ಸ[$  �$ಂಗ�7ದರೂ  ಸ[$  ಬದುಕುವ  W7j$  ಅರಸನು  ಬಂz7ರದ  ಮು�$H  Z$ೂೕಲನುJ 
ಅವನ ಬK$j$ ²7¢$ ದ'$ �$ೂರತು ಅವನನುJ Z$ೂಲ1v$ೕZ$ಂಬ ಅವನ ಆ¡$ ಒಂ�$ೕ ಉಂ¸$ಂದು ಅರಸನ 
ಸಮಸE  \$ೕವ  ಕರೂ  ಅರಸನ  G7HಂತIಗಳ  ಜನರೂ  X$K$+$�75'$. ಆದ'$  L7ನು  ಈ  ಮೂವತುE 
+$ವಸಗK$ಂದ ಅರಸನ ಬK$j$ ಕ'$ಯಲCಡ0$ಲ1 ಎಂದು ಅಂ�7ಗ 
Malayalam യാെതാരു പുരുഷേനാ സ്Nതീേയാ വിളിkെpടാെത രാജാവിെn 
അ ടുkൽ അക െt Nപാ കാ രtി ൽ െചnു െവ vി ൽ 
ജീവേനാടിരിktkവbം രാജാവു െപാൻ െചേvാൽ ആയാളുെട േനെര 
നീhാ[ാൽ ആയാെള െകാേlണെമnു ഒരു നിയമം ഉllNപകാരം രാജാവിെn 
സകലഭൃതRnാരും രാജാവിെn സംsാന>ളിെല ജനവും അറിയുnു; 
എnാൽ എെn ഈ മുpതു ദിവസtിnകtു രാജാവിെn അടുkൽ 
െചlുവാൻ വിളിcിhിl. 
Marathi “राजाचे सवर् सेवक व राजाच्या सवर् परगण्यातंील लोक जाणून आहते की कोणी पुरुष 
अगर स्त्री बोलावल्यावाचून आतल्या चौकात राजाकड ेगेली तर त्याला अथवा ितला प्राणदंड करावा 
असा सक्त हुकूम आह;े मात्र राजा आपला सोन्याचा राजदंड ज्याच्यापुढ ेकरील त्याचाच बचाव होणार; 
मला तर आज तीस िदवस राजाकडून बोलावणे आले नाही.” 

Oriya ବିନା ରାଜା ଡାକରା େର ପୁରୁଷ ଓ R୍ରୀ େଯ କେହi ଭିତର ?ା�ଣକୁ ରାଜା) ନିକଟକୁ ୟାଏ ତାହାର 
?ାଣଦଣo  ଦେବାର ଏକମାm ବ=ବସ8 ା ଅଛି। କବେଳ ଯାହା ?ତି ରାଜା ସ$l<ମଯ ରାଜଦଣo  ବଢା>ି, ସେହi ବେ�। 
ଏହା ରାଜା)ର ସବୁଦାସ ଓ ରାଜା)ର ସବୁ ?େଦଶସ8  େଲାକ ଜାଣ>ି। ମାm ଗତ ତିରିଶ ଦିନ େହଲା ମୁଁ ରାଜା) 
ନିକଟକୁ ୟିବାପାଇଁ ଡାକରା ପାଇନାହi । 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਏ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਸੂਿਬਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਲੋਕ ਜਾਣਦ ੇਹਨ ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਅੰਦਰਲੇ ਵਹੇੜ ੇਦ ੇਿਸੰਘਾਸਣ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਣ ਵਾਿਲਆਂ ਲਈ, ਭਾਵY ਆਦਮੀ ਹਵੋ ੇਭਾਵY ਤੀਵZ, ਿਬਨਾਂ ਸੱਦ ੇਤ ੇਜਾਣ ਦਾ 
ਇੱਕ ੋਹੀ ਹਕੁਮ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਜਾਨ ਤ9 ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇਪਰ ਿਜਸ ਦ ੇਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਸੁਨਿਹਰੀ ਆਸਾ ਉਠਾਇਆ ਹਵੋ ੇ
ਉਹ ਜੀਉ &ਦਾ ਰਹਗੇਾ ਪਰ ਤੀਹ ਿਦਨ ਹ ੋਗਏ ਹਨ ਿਕ ਮT ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਅੰਦਰ ਬੁਲਾਈ ਨਹZ ਗਈ 

Tamil யாராவ# அைழ/04க/படாம), உ6(9ற+,) ராஜாFmட+,) 
0ரேவT+தா), Z;ஷரானாa' E,qயானாa' சd, அவ`க6 0ைழ45'பh45 

Page  of 83 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

அவ`க[45 ரா ஜா ெபா 9ெசUேகாைல lHhனாெலா]ய ம9ற/பh 
சாகேவC?' எGLற ஒ; தவறாத சHட(C?, இ# ராஜாFG சகல 
ஊ]ய4கார;45', ராஜாFYைடய நா?கIa6ள சகல ஜனUக[45' 
ெத d A ' ; நா G இ "த ( /ப # நா ள ள e ' ரா ஜா F m ட +, ) 
வரவைழ4க/படF)ைல எGk ெசா)லfெசாGனா6. 

వచనము 12 

వారు ఎసేత్రు యొకక్ మాటలు మొరెద్కైకి తెలుపగా 

Assamese 3সেয় ইেcৰৰ এই কথা হাথেক মদ/ খয়ক জনােল। 

Bengali মদ/ খয়েক ইেcেরর বাত/ া জানােনা হেল িতিন ইেcরেক বেল পাঠােলন: “ইেcর, 
Gujarati 2અે]તેરનાે સંદેશાે તેણે જઇને માેદUખાયન ેકહી સંભળાVાે. 
Hindi एस्तेर की ये बातें मोदर्कै को सुनाईं गई। 

Kannada ಅವರು ಎ\$Eೕರಳ _7ತುಗಳನುJ :$ೂ�$ Z$ೖj$ X$K$V$ದರು. 
Malayalam അവർ എേsരിെn വാkു െമാർെdഖായിേയാടു അറിയിcു. 
Marathi एस्तेरच ेह ेम्हणणे मदर्खयास कळवण्यात आले. 
Oriya ସମାେନe ଏIରର ଏହିକଥା ମ�<ଖଯକୁ କହିେଲ। େତଣୁ ମ�<ଖଯ ଏIରକୁ, ଏହି ?ତୁ=Xର ଦେବାକୁ 
ସମାନେ)u କହିଲା, 
Punjabi ਉਨAਾ ਂਨH ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਅਸਤਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਦੱਸੀਆਂ 

Tamil எEதdG வா`+ைதகைள ெமா`ெதகாg45+ ெதdF+தா`க6. 

వచనము 13 

మొరెద్కై ఎసేత్రుతో ఇటల్ు పర్తయ్ుతత్రమిచిచ్ రాజనగరులో ఉనన్ంతమాతర్ముచేత యూదులందరికంటె నీవు 

తపిప్ంచుకొందువని నీ మనసస్ులొ తలంచుకొనవదద్ు; 
Assamese 3তিতয়া মদ/ খেয় ইেcৰৈল 3সই বাত/ া পুনৰ ঘEৰাই পঠােল: “িযzদী 3লাকসকলৰ 
মাজৰ ত2 িম ৰাজ;সাদত থকাৰ বােব ত2 িম 3য ৰYা পাবা, 3তেন নাভািববা। 

Bengali এমন 3ভেবা না 3য় যিদও ত2 িম রাজ;াসােদ বাস করেছা, ইzদী হেয়ও িনেজ 3বেঁচ 
যােব| 

Gujarati જવાબમાં માેદUખાય ેઅ]ેતેરને કહેવડાVું, “તું અેવું ના Rવચારતી કે તું રાજમહેલમાં 
રહેતી હાેવાથી Bારે બધાં યહૂદીઅાેની હ(ા થાય (ારે તું બચી જશે?” 

Hindi तब मोदर्कै ने एस्तेर के पास यह कहला भेजा, िक तू मन ही मन यह िवचार न कर, िक मैं ही 
राजभवन में रहने के कारण और सब यहूिदयों में से बची रहूगंी। 
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Kannada ಆಗ  :$ೂ�$ Z$ೖ  ಎ\$EೕರK$j$  �$ೕK$  ಕಳup$V$ದ  ಪHತುIತEರ�$ೕನಂದ'$--P$ೕನು 
ಅರಮT$ಯ0$1ರುವ ದ[$ಂದ ಸಮಸE �$ಹೂದIರ0$1 ತ¦$CV$Z$ೂಳum�$ T$ಂದು T$ನಸv$ೕಡ. 
Malayalam െമാർെdഖായി എേsരിേനാടു മറുപടി പറവാൻ കlിcതു: നീ 
രാ ജ ധാ നി യി ൽ ഇ രി k യാൽ എ lാ െയ ഹൂ ദ nാ രി ലും െവ cു 
രkെphുെകാllാെമnു നീ വിചാരിേkMാ. 
Marathi तेव्हा त्याने त्याच्या हस्ते एस्तरेला सांगून पाठवल ेकी, “तू राजमिंदरात आहसे म्हणून तू 
यहूदी लोकांतून वाचून राहशील असे तुझ्या मनास वाटू देऊ नकोस. 
Oriya ସବୁ ୟିହୁଦୀଯମାନ) ମgରୁ କବେଳ ତୁେd ରାଜ ଗୃହ େର ଥିବାରୁ େସ ର"ା ପାଇବ, ଏହା ଭାବ ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਮਾਰਦਕਈ ਨH ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਇਹ ਿਵਚਾਰ ਨਾ ਕਰ ਿਕ ਸਾਰ ੇ
ਯਹਦੂੀਆਂ ਿਵਚੱ9 ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਤੂ ੰਬਚ ਜਾਵYਗੀ 
Tamil ெமா`ெதகாg எEத;45+ ,;'பf ெசா)லfெசாGன#: l ராஜாFG 
அரமைனPQ;4Lற,னா), ம9ற �த` த/ப4 {டா,;4க, l த/ZவாெயGk 
உG மன,ேல yைனeெகா6ளாேத. 

వచనము 14 

నీవు ఈ సమయమందు ఏమియు మాటలాడక మౌనముగానునన్యెడల యూదులకు సహాయమును 

విడుదలయు మరియొక దికక్ునుండి వచచ్ును గాని, నీవును నీ తండిర్ యింటివారును నశించుదురు. 

నీవు ఈ సమయమునుబటిట్యే రాజయ్మునకు వచిచ్తివేమో ఆలోచించుకొనుమని చెపప్ుమనెను. 
Assamese যিদ ত2 িম এই সময়ত িনজম িদ থকা, 3তেনহেল িযzদী 3লাকসকলক সহায় 
আৰU উ�াৰ কিৰবৈল আন 3কােনা ঠাইৰ পৰা 3কােনা এজন আিহব; িক� ত2 িম আৰU 3তামাৰ 
িপতI -বংশ িবনc হ’ব। 3কােন জােন এই িবপদৰ সময়ৰ বােবই হয়ত2  ত2 িম ৰাণী পদ পাইছা?” 

Bengali ত2 িম যিদ এখন চ2 প কের থােকা, ইzদীেদর জনS সাহাযS ও �াধীনতা 3কাথাও না 
3কাথাও 3থেক আসেব, িক� ত2 িম ও 3তামার িপতার পিরবােরর সকেল মারা যােব| 3ক জােন, 
হয়েতা rক এরকম 3কান একটা সমেয়র জনSই 3তামােক রাণী করা হেয়েছ!” 

Gujarati “. ેતે સમયે તુ ંમાૈન રહીશ અન ેયહૂદીઅાેન ેબચાવવા માટે કાઇં નQહ કરે તા ેબીs 
કાેઇ રીતે ચાે�સ યહૂદીઅા ેમાટે મદદ અને રાહત માેકલાશે, પરંતુ તારુ તથા તારાં �પતાના કુટંુબનાે 
નાશ થશે. અને કાેને ખબર છે કે તને રાણીપદ કદાચ અાવા સમય માટે તા ે9ા� થયું હશP?” 

Hindi क्योंिक जो तू इस समय चुपचाप रह,े तो और िकसी न िकसी उपाय से यहूिदयों का छुटकारा 
और उद्धार हो जाएगा, परन्तु तू अपने िपता के घराने समेत नाश होगी। िफर क्या जाने तुझे ऐसे ही किठन 
समय के िलये राजपद िमल गया हो? 
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Kannada P$ೕನು  ಈ  �7ಲದ0$1  ¹$ನY7o$�$ೕ  ಇದ5'$  ಮD$ೂEಂದು  ಕ±$�$ಂದ  �$ಹೂದI[$j$ 
�$¤7HಂX$ಯೂ  u$ಡುಗ±$ಯೂ  ಉಂ�7ಗುವವu; ಆದ'$  P$ೕನೂ  P$ನJ  ತಂ�$ಯ  ಮT$ಯೂ 
L7ಶY7o$ �$ೂೕಗು�$[$. ಇಂª7 �7ಲ Z$ೂ�ೕಸ�ರ P$ೕನು M7ಜತ%Z$� ಬಂ+$ ಏT$ೂೕ X$K$ದ ವರು �7ರು 
ಅಂದನು. 
Malayalam നീ ഈ സമയtു മിMാതിരുnാൽ െയഹൂദnാർkു മെ9ാരു 
sലtുനിnു ഉdാരണവും രkയും ഉMാകും; എnാൽ നീയും നിെn 
പിതൃഭവനവും നശിcുേപാകും; ഇ>െനയുേllാരു കാലtിnായിhlേയാ നീ 
രാജsാനtു വnിരിkുnതു? ആർkു അറിയാം? 

Marathi तू ह्या प्रसंगी गप्प रािहलीस तरी दसुर्या कोठूनही यहूद्याचंी सुटका व उद्धार होईलच. पण 
मग तुझा व तुझ्या बापाच्या घराण्याचा नाश होईल. तुला ह्या असल्याच प्रसंगासाठी राजपद प्राप्त 
झाले नसेल कशावरून?” 

Oriya ଯଦି ତୁେd ଏହି ସମୟେର ନୀରବ ହାଇe ରୁହ, ତେବe ଅନ= ଏକ ସ8 ାନରୁ ୟିହୁଦୀଯମାନ) ନିମେ> 
ଉପଶମ ଓ ପରିmାଣ ଆସିବ। କି>u  ତୁେd ଏବଂ ତୁdର ପରିବାର ବିନାଶ ହେବ, କିଏ ଜାେଣ ତୁେd ଏପରି ସମୟର 
ତୁdର ରାଜକୀଯ ସ8 ାନ ପାଇପାର? 

Punjabi ਿਕਉ &ਿਕ ਜੇ ਤੂ ੰਇਸ ਵਲੇੇ ਚੁੱਪ ਸਾਧ ਲਈ ਤਾਂ ਯਹਦੂੀਆਂ ਲਈ ਿਰਹਾਈ ਅਰ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਕਸੇ ਹਰੋ ਥਾਂ 
ਤ9 ਆਵਗੇਾ ਪਰ ਤੂ ੰਅਰ ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਟਬੱਰ ਨਾਸ਼ ਹ ੋਜਾਓਗੇ ਅਤ ੇਕੀ ਜਾਣੀਏ ਿਕ ਤੂ ੰਅਜੇਹ ੇਵਲੇੇ ਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ 
ਤੀਕ ਪੁੱਜੀ ਹT 
Tamil l இ"த4 கால+,ேல மeனமாP;"தா) �த;45f சகாய(' 
இரHT/Z' ேவெறா; இட+,Q;"# எ='Z', அ/ெபா=# lA' உG 
தக/பG 5?'ப+தா;' அ]V`க6 ; l இ/பh/பHட கால+#45 
உதFயாP;45'பh உன45 ராஜேமGைம Lைட+,;4கலாேம, யா;45+ 
ெதdA', எGk ெசா)லfெசாGனாG. 

వచనము 15 

అపప్ుడు ఎసేత్రు మొరెద్కైతో మరల ఇటల్నెను. 
Assamese 3তিতয়া ইেcেৰ মদ/ খয়ৈল এই উ�ৰ িদ পঠােল, 
Bengali ইেcেরর উ�ের মদ/ খয়েক জানােলন: “শূশেনর সমH ইzদীেদর সেw আমার জনS 
উপবাস কেরা| িতন িদন, িতন রািt 3তামরা 3কান খাদS ও পানীয় ¡হণ কর না| আিম ও 
আমার পিরচািরকারাও 3তামােদর মেতাই উপবাস করেবা| 

Gujarati (ારે અે]તેરે તેઅાનેે કiું કે, તમારે માેદUખાયન ેઅેવાે જવાબ અાપવાે કે, 
Hindi तब एस्तेर ने मोदर्कै के पास यह कहला भेजा, 
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Kannada ಎ\$Eೕರಳu  :$ೂ�$ Z$ೖj$  �$ೕK$  ಕಳup$V$ದ  ಪHತುIತEರ�$ೕನಂದ'$  -- P$ೕನು  �$ೂೕo$ 
ಶೂಷP$ನ0$1ರುವ  ಸಮಸE  �$ಹೂದIರನುJ  ಕೂ`$V$  ನನj$ೂೕಸ�ರ  M7X$H  ಹಗಲೂ  ಮೂರು  +$ವಸ 
X$ನJ�$ಯೂ ಕು`$ಯ�$ಯೂ ಉಪY7ಸ _7`$[$. 
Malayalam അതിnു എേsർ െമാർെdഖായിേയാടു മറുപടി പറവാൻ 
കlിcതു. 
Marathi मग एस्तरेने मदर्खयास उलट िनरोप पाठवला की, 
Oriya ଏହାପେର ଏIର ମ�<ଖଯ ନିକଟକୁ ଉXର ପଠାଇଲା, ତୁେd ୟାଇ ଶ$ଶନ େର ଉପସ8 ିତ ସମR 
ୟିହୁଦୀମାନ)ୁ ଏକm କରି ମାe ଲାଗି ଉପବାସ କର। ପୁଣି ତିନି ଦିନ ୟାଏ, ଦିନ େର କି ରାmି େର କିଛି ଖାଅ ନାହi  
ଓ କିଛି ପାନ କର ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਅਸਤਰ ਨH ਮੁੜ ਆਿਖਆ 

Tamil அ/ெபா=# எEத` ெமா`ெதகாg45 மkபhA' ெசா)லfெசாGன#. 

వచనము 16 

నీవు పోయి షూషనునందు కనబడిన యూదులనందరిని సమాజమందిరమునకు సమకూరిచ్, నా 

నిమితత్ము ఉపవాసముండి మూడు దినములు అనన్పానములు చేయకుండుడి; నేనును నా పని 

కతెత్లును కూడ ఉపవాసముందుము; పర్వేశించుట నాయ్య వయ్తిరికత్ముగా నునన్ను నేను రాజునొదద్కు 

పర్వేశించుదును; నేను నశించిన నశించెదను. 
Assamese “আপুিন যাওক; আৰU চ2 চনত বাস কৰা সকেলা িযzদী 3লাকসকলক একেগাট 
কৰক। অ◌ােপানােলাক 3মাৰ কাৰেণ লেঘান িদয়ক। িতিন িদন িতিন ৰািত এেকা পান 
নকিৰব নাইবা 3ভাজন নকিৰব। মই আৰU 3মাৰ য2ৱতী দাস সকেলও 3সই এেকদেৰ লেঘান 
িদম। তাৰ পাছত যিদও এই কায/ িনয়মৰ িবৰUে� হয়, তথািপ মই ৰজাৰ ওচৰৈল যাম। যিদ 
িবনc হ’ব লােগ 3তেনহ’3ল মই হ’ম।” 

Bengali তারপর আিম রাজার কােছ যােবা| আিম জািন, না ডাকেত রাজার কােছ যাওয়াটা 
িনয়ম িবরU�| িক� আিম তাও যােবা, তােত যিদ আমার মৃত2 Sও হয়, 3তা হেব|” 

Gujarati ., સૂસામા ંજટેલા યહૂદીઅા ે છે તે સવUન ેભેગા કર. અને તમે સવU અાજ ેમારે માટે 
ઉપવાસ કરા,ે Cણ Qદવસ સુધી રાCે કે Qદવસે તમારે કાેઇઅે ખાવું-પીવું નQહ; હંુ અને મારી દાસીઅાે 
પણ અ ેજ રીતે ઉપવાસ કરીશું. .ે કે અે પણ Qનયમ Rવyp છે તાપેણ હંુ રા.ની હજૂરમાં જઇશ; .ે 
મારાે નાશ થાય, તાે ભલ ેથાય. 
Hindi िक तू जा कर शूशन के सब यहूिदयों को इकट्ठा कर, और तुम सब िमलकर मेरे िनिमत्त उपवास 
करो, तीन िदन रात न तो कुछ खाओ, और न कुछ पीओ। और मैं भी अपनी सहिेलयों सिहत उसी रीित 
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उपवास करंूगी। और ऐसी ही दशा में मैं िनयम के िवरुद्ध राजा के पास भीतर जाऊंगी; और यिद नाश हो 
गई तो हो गई। 

Kannada L7ನೂ ನನJ �7V$ಯರೂ W7j$�$ೕ ಉಪY7ಸ _7ಡು�$ವu. ಅನಂತರ L7ನು ಆ¡$ 
�$ಾ[$ ಅರಸನ ಬK$j$ ಪH�$ೕ¨$ಸು�$ನು. L7ನು L7ಶY7ದ'$ L7ಶY7ಗು�$ನು ಅಂದಳu. 
Malayalam നീ െചnു ശൂശനിൽ ഉll എlാെയഹൂദnാെരയും ഒnിcുകൂhി: 
നി>ൾ മൂnു ദിവസം രാവും പകലും തിnുകേയാ കുടിkേയാ െചyാെത 
എനിkു േവMി ഉപവസിpിൻ; ഞാനും എെn ബാലRkാരtികളും 
അ>െന തേn ഉപവസിkും; പിെn ഞാൻ നിയമNപകാരമെlvിലും 
രാജാവിെn അടുkൽ െചlും; ഞാൻ നശിkുnു എvിൽ നശിkെh. 
Marathi “जा, शूशन येथले सवर् यहूदी जमवा; माझ्याकरता उपास करा; तीन िदवस व तीन रात्री 
अन्नोदक सेवू नका; मीही आपल्या दासींसह तसाच उपास करीन; असल्या िस्थतीत िनयमािवरुद्ध मी 
आत राजाकड ेजाईन; मग मी मेले तर मेले.” 

Oriya ମୁଁ ଓ ମାେର ଦାସୀଗଣ ସେହiପରି ଉପବାସ କରିବୁ, ତହଁୁ ବ=ବସ8 ାନୁୟାଯୀ େନାହିେଲ େହଁ ମୁଁ ରାଜା) 
ନିକଟକୁ ୟିବି, େସଥି େର ମେଲ େପଛ ମରିବି। 
Punjabi ਿਕ ਜਾ ਅਤ ੇਸ਼ੂਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਿਜੰਨH ਯਹਦੂੀ ਹਨ ਉਨAਾ ਂਨੰੂ ਇੱਕਠਾ ਕਰ ਅਤ ੇਤੁਸZ ਮੇਰ ੇਲਈ ਵਰਤ ਰਖੋੱ ਅਤ ੇ
ਿਤਨੰ ਿਦਨ ਤਕੱ ਿਦਨ ਰਾਤ ਤਕੱ ਕੁਝੱ ਖਾਣ ਨਾ ਪੀਣ ਅਤ ੇਮT ਵੀ ਆਪਣੀਆਂ ਸਹਲੇੀਆਂ ਸਣ ੇਏਵY ਹੀ ਵਰਤ ਰਖੱਾਂਗੀ 
ਅਤ ੇਇਉ & ਹੀ ਮT ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਵਾਂਗੀ ਿਜਹੜਾ ਕਨੂਨ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਨਹZ। ਜੇ ਮT ਿਮਟ ਗਈ ਤਾਂ ਮT ਿਮਟ ਗਈ 

Tamil l` ேபாg, Mசாm) இ;4Lற �தைரெய)லா' {hவரfெசg#, 
WGkநா6 அ)a' பகa' ZTயாமa' 5hயாமaz;"#, என4காக 
உபவாச'பC}Uக6; நாY' எG தா,மா;' உபவாச'பC}ேவா'; 
இ�Fதமாக சHட+ைத x: , ராஜாFmட+,) 0ரேவT/ேபG ; நாG 
ெச+தாa' சாLேறG எGk ெசா)லfெசாGனா6. 

వచనము 17 

అటువలెనే మొరెద్కై బయలుదేరి ఎసేత్రు తనకు ఆజాఞ్పించిన యంతటి పర్కారముగా జరిగించెను. 
Assamese মদ/ খেয় ইেcেৰ 3তওঁক 3কাৱাৰ দেৰ কিৰবৈল গ’ল। 

Bengali মদ/ খয় তখন িগেয় ইেcর তঁােক যা যা করেত বেলিছেলন সবই করেলন| 

Gujarati (ારે માેદUખાય પાતેાને ર]તે ગયાે, અને અે]તેરે તેને જ ેઅાvા અાપી હતી તે 9માણે 
તેણે કયુU. 
Hindi तब मोदर्कै चला गया और एस्तेर की आज्ञा के अनुसार ही उसने िकया। 

Kannada ಆಗ :$ೂ�$ Z$ೖ �$ೂರಟು �$ೂೕo$ ಎ\$Eೕರಳu ತನj$ ಆ�7¦$V$ದ5T$J�71 _7`$ದನು. 
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Malayalam അ>െന െമാർെdഖായി െചnു എേsർ കlിcതുേപാെല 
ഒെkയും െചയ്തു. 
Marathi मदर्खयाने जाऊन एस्तरेच्या आज्ञपे्रमाणे सवर्काही केले. 
Oriya େତଣୁ ମ�<ଖଯ ଗେଲ, େସ ଏIର) କହିବା ଅନୁୟାଯୀ କାୟ<= କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮਾਰਦਕਈ ਚਲਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਅਸਤਰ ਦ ੇਹਕੁਮ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਸਭ ਕੁਝੱ ਕੀਤਾ।। 
Tamil அ/ெபா=# ெமா`ெதகாg Zற/பH?/ேபாg, எEத` தன454 
க90+தபhெய)லா' ெசgதாG. 

Page  of 89 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

 

ఎసేత్రు 

అధాయ్యము 5	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 90 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

వచనము 1 

మూడవ దినమందు ఎసేత్రు రాజభూషణములు ధరించుకొని, రాజునగరు యొకక్ ఆవరణములో రాజు 

సనిన్ధికి వెళిల్ నిలిచెను. రాజనగరు దావ్రమునకు ఎదురుగానునన్ రాజావరణములో తన 

రాజాసనముమీద రాజు కూరచ్ునియుండెను. 
Assamese িতিন িদনৰ পাছত, ৰাণী ইেcেৰ ৰাজবT িপিs ৰাজ;সাদৰ ৰাজগৃহত থকা 
িভতৰ 3চাতালৰ স�ুখত িথয় হ’ল। 3সই সময়ত ৰজাই ৰাজগৃহৰ ;েবশ [ানৰ ফােল মুখ কিৰ 
ৰাজ িসংহাসনত বিহ আিছল। 

Bengali তI তীয় িদন ইেcর তঁার িবেশষ 3পাশাক পিরধান কের রাজার ;াসােদর 3ভতের িগেয় 
রাজ দরবােরর সামেন, রাজা 3যখােন দরবার কেYর ;েবশ পেথর িদেক মুখ কের তঁার 
িসংহাসেন বসেতন, 3সখােন িগেয় দঁাড়ােলন| 

Gujarati Cી. Qદવસે અ]ેતેર રાણીનાે પાષેાક પહેરીન ેરા.ના ખંડની સામે મહેલની અંદરના 
9વેશમાં જઇને ઊભી રહી. અે વખતે રા. રાજમહેલના 9વેશ^ાર અાગળ ?સ@ હાસન પર fબરાજલે 
હતા. 
Hindi तीसरे िदन एस्तेर अपने राजकीय वस्त्र पिहनकर राजभवन के भीतरी आंगन में जा कर, राजभवन 
के साम्हन ेखड़ी हो गई। राजा तो राजभवन में राजगद्दी पर भवन के द्वार के साम्हने िवराजमान था; 

Kannada 1 ಮೂರT$ೕ  +$ನದ0$1  ಏL7�$ತಂದ'$, ಎ\$Eೕರಳu  M7ಜ  ಭೂಷಣಗಳನುJ  ಧ[$V$ 
Z$ೂಂಡು ಅರಮT$j$ ಎದುM7o$ರುವ ಅರಸನ ಮT$ಯ ಅಂಗಳದ0$1 �$ೂೕo$ P$ಂತಳu. ಅರಸನು M7ಜ 
ಮT$ ಯ0$1 �7ಗ0$j$ದುM7o$ ತನJ M7ಜ V$ಂW7ಸನದ :$ೕ;$ ಕುK$X$ದ5ನು. 
Malayalam മൂnാം ദിവസം എേsർ രാജവസ്Nതം ധരിcുംെകാMു 
രാജധാനിയുെട അകെt Nപാകാരtിൽ െചnു രാജഗൃഹtിെn േനെര 
നിnു; രാജാവു രാജധാനിയിൽ രാജഗൃഹtിെn വാതിലിnു േനെര തെn 
സിംഹാസനtിൽ ഇരിkയായിരുnു. 
Marathi ितसर्या िदवशी एस्तरे राणी आपली राजकीय वस्त्र ेधारण करून राजमिंदराच्या आतल्या 
चौकात जाऊन राजमंिदरासमोर उभी रािहली; राजा राजमंिदरात िसंहासनावर राजद्वारासमोर बसला होता. 
Oriya ତୃତୀୟ ଦିନ ଏIର ରାଜକୀଯ ବR୍ର ପିeି ରାଜଗୃହର ଭିତର ?ା�ଣ େର ରାଜଗୃହ ସ|uଖ େର ଛିଡା 
େହଲା। ସେହi ସମୟେର ରାଜା ରାଜଗୃହ େର ଗୃହଦ$ ାର ସ|uଖ େର ରାଜ ସିଂହାସନ ଉପେର ଉପବିI ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ & ਹਇੋਆ ਿਕ ਿਤਜੱੇ ਿਦਨ ਅਸਤਰ ਸ਼ਾਹੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਪਾ ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਅੰਦਰਲੇ ਵਹੇੜ ੇ
ਿਵਚੱ ਦੀਵਾਨ ਖ਼ਾਨH ਦ ੇਅੱਗੇ ਜਾ ਖੜਤੋੀ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪਣ ੇਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਆਪਣੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Dਤ ੇਮਿਹਲ 
ਦ ੇਬੂਹ ੇਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਬੈਠਾ ਸੀ 
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Tamil WGறா' நாIேல எEத` ராஜவE,ர" தd+#4ெகாC?, ராஜ 
அரமைனPG உ6(9ற+,), ராஜா ெகாaF;45' Eதான+#45 எ,ராக 
வ"# yGறா6; ராஜா அரமைனவாசa45 எ,ரான ெகாaமCடப+,) 
ராஜாசன+,ேல V9:;"தாG. 

వచనము 2 

రాణియైన ఎసేత్రు ఆవరణములో నిలువబడి యుండుట రాజు చూడగా ఆమెయందు అతనికి దయ 

పుటెట్ను. రాజు తనచేతిలోనుండు బంగారపు దండమును ఎసేత్రుతటట్ు చాపగా ఎసేత్రు దగగ్రకు వచిచ్ 

దండము యొకక్ కొన ముటెట్ను. 
Assamese ৰজাই 3যিতয়া 3চাতালত িথয় 3হাৱা ৰাণী ইেcৰক 3দখা পােল, 3তিতয়া 3তওঁৰ 
ইেcৰৰ ;িত মৰম লািগল; আৰU ৰজাই িনজৰ হাতত থকা 3সাণাময় দuডািল ৰাণী ইেcৰৰ 
ফােল 3মিল িদেল। 3সেয় ইেcেৰ ওচৰ চািপ 3সাণাময় দuডািলৰ আগ ভাগ চ2 েল। 

Bengali রাণীেক দঁািড়েয় থাকেত 3দেখ রাজা খ2বই খ2শী হেলন এবং তত্ Yণাত্  তঁার িদেক 
িনেজর 3সানার রাজদuJ এিগেয় িদেলন| ইেcর তখন সভার 3ভতের রাজার সাি}েধS িগেয় 
সুবণ/ রাজদেuর 3শষাংশ ´শ/ করেলন| 

Gujarati તેમણ ેઅે]તેરને દરબારમાં ઊભેલી .ેઇ અને તેન ે.ેઇને ખુશ થયા, તેમણે સાેનાનાે 
રાજદંડ લંબાVાે. અેટલ ેઅે]તરેે જઇન ેરાજદંડની અણીન ે�શU કયાc. 
Hindi और जब राजा ने एस्तेर रानी को आंगन में खड़ी हुई्र देखा, तब उस से प्रसन्न हो कर सोने का 
राजदण्ड जो उसके हाथ में था उसकी ओर बढ़ाया। तब एस्तेर ने िनकट जा कर राजदण्ड की लोक छुई। 

Kannada ಅರಸನು ಅಂಗಳದ0$1 P$ಂX$ರುವ M7�$�7ದ ಎ\$EೕರಳನುJ ಕಂ´7ಗ ಆZ$ಯು ಅವನ 
ಸಮು�ಖದ0$1  ದ�$�$ೂಂ+$ದ5[$ಂದ  ಅರಸನು  ತನJ  Z$ೖಯ0$1ದ5  ಬಂz7ರದ  ಮು�$H  Z$ೂೕಲನುJ 
ಎ\$Eೕರಳ ಬK$j$ ²7¢$ದನು. ಎ\$Eೕರಳu ಸ�$ಾಪZ$� ಬಂದು Z$ೂೕ0$ನ ತು+$ಯನುJ ಮು}$xದಳu. 
Malayalam എേsർരാjി Nപാകാരtിൽ നില്kുnതു രാജാവു 
കMേpാൾ അവnു അവേളാടു കൃപേതാnി തെn കyിൽ ഇരുn 
െപാ ൻ െച േvാൽ രാ ജാ വു എ േs രി െn േന െര നീ hി ; എ േsർ 
അടുtുെചnു െചേvാലിെn അNഗം െതാhു. 
Marathi राजाने एस्तेर राणी अंगणात उभी आह े असे पािहले तेव्हा त्याची ितच्यावर कृपादृष्टी 
झाली; आिण राजाने आपल्या हाती असलेला सुवणर्दंड पुढ े केला. तेव्हा एस्तेरने जवळ जाऊन 
राजदंडाच्या टोकाला स्पशर् केला. 
Oriya ତାପେର ରାଜା, ରାଣୀ ଏIର ?ା�ଣ େର ଠିଆ ହେବାର େଦଖିେଲ। ଏବଂ ରାଜା ତାକୁ େଦଖି ଖୁସି 
େହେଲ, େତଣୁ େସ ତା) ହାତ େର ଥିବା ସୁବl<ର ରାଜଦଣo  ରାଣୀ ଏIର ଆଡକୁ ବଢାଇେଲ। େତଣୁ ଏIର 
ନିକଟକୁ ଆସିେଲ ଏବଂ ଆସି ରାଜଦଣoର ଅ� ଭାଗ ଛୁଇଁେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉ & ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਮਲਕਾ ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਅੰਦਰਲੇ ਵਹੇੜ ੇ ਿਵਚੱ ਖੜੀ ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ 
ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਿਕਰਪਾ ਜੋਗ ਹਈੋ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਉਹ ਸੋਨH ਦਾ ਆਸਾ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸੀ 
ਅਸਤਰ ਵਲੱ ਵਧਾਇਆ ਅਤ ੇਅਸਤਰ ਨH ਨHੜ ੇਜਾ ਕ ੇਆਸ ੇਦੀ ਨcਕ ਨੰੂ ਛੋਿਹਆ 

Tamil ராஜா ராஜE,qயாLய எEத` (9ற+,) y9Lறைத4 கCடேபா#, 
அவ[45 அவG கCகI) தைய Lைட+த,னா), ராஜா தG ைகPQ;4Lற 
ெபா9ெசUேகாைல எEதdட+,95 lHhனாG ; அ/ெபா=# எEத` 
LHடவ"# ெசUேகாQG �mைய+ ெதாHடா6. 

వచనము 3 

రాజు రాణియైన ఎసేత్రూ, నీకేమి కావలెను? నీ మనవి యేమిటి? రాజయ్ములో సగము మటట్ుకు 

నీకనుగర్హించెదనని ఆమెతో చెపప్గా 

Assamese তাৰ পাছত ৰজাই 3তওঁক ক’3ল, “ৰাণী ইেcৰ, 3তামাক িক লােগ? 3তামাৰ িক 
;াথ/না আেছ 3কাৱা? যিদ 3তামাক 3মাৰ ৰাজSৰ আধা অংশও লােগ, তথািপও 3তামাক িদয়া 
হ’ব।” 

Bengali তখন রাজা ইেcরেক র� করেলন, “িক কারেণ 3তামায় এেতা িবমষ/ 3দখাে~ রাণী 
ইেcর? ত2 িম িক আমায় িকছ2  িজে�স করেত চাও? আমার কােছ যিদ ত2 িম িকছ2  চাও, এমনিক 
ত2 িম যিদ রােজSর অেধ/কও চাও তাও আিম 3তামায 3দেবা|” 

Gujarati રા.અે પૂછયુ,ં”રાણી અે]તરે, તારી શી ઇdા છે? તારી શી માગણી છે? તું અડધું 
રાજ માગશે તાે પણ તે તને અાપવામા ંઅાવશે.” 

Hindi तब राजा ने उस से पूछा, ह ेएसतेर रानी, तुझे क्या चािहये? और तू क्या मांगती ह?ै मांग और 
तुझे आधा राज्य तक िदया जाएगा। 

Kannada ಆಗ ಅರಸನು ಅವK$j$--M7�$�7ದ ಎ\$Eೕರ�$ೕ, P$ನj$ ಏನು v$ೕಕು? P$ನJ �$�7ಪT$ 
ಏನು? ಅದು M7ಜIದ ಅಧ 67ಗY7o$ದ5ರೂ P$ನj$ Z$ೂಡಲCಡುವದ ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവു അവേളാടു: എേsർരാjിേയ, എnു േവണം? 
എnാകുnു നിെn അേപk? രാജRtിൽ പാതിേയാളമായാലും നിനkു 
തരാം എnു പറ[ു. 
Marathi राजाने ितला िवचारले, “एस्तेर राणी, तुला काय पािहजे? तुझी काय मागणी आह?े अध्यार् 
राज्याएवढी तुझी मागणी असली तरी ती िमळेल.” 

Oriya ରାଜା ତା)ୁ ପଚାରିେଲ, ରାଣୀ ଏIର, ମୁଁ ତୁd ପାଇଁ କ'ଣ କରିପା େର? ତୁdର କଣ ?ାଥନା ଅଛି? 
ମାେର ଅ�<େକ ରାଜ= ପୟ<=> େହେଲ େହଁ ତାହା ତୁdକୁ ଦିଆୟିବା। 
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Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮਲਕਾ ਅਸਤਰ! ਤੂ ੰਕੀ ਚਾਉ &ਦੀ ਹT? ਤਰੇਾ ਕੀ ਪਰਜੋਨ ਹ?ੈ ਅੱਧੀ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਤੀਕ ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵਗੇੀ 
Tamil ராஜா அவைள ேநா4L: எEத` ராஜா+,ேய, உன45 எGனேவC?'? l 
ேகHLற மGறாH? எGன? l ராSய+,) பா,மH?' ேகHடாa', உன454 
ெகா?4க/ப?' எGறாG. 

వచనము 4 

ఎసేత్రు రాజునకు యుకత్ముగా తోచినయెడల నేను రాజుకొరకు సిదధ్ము చేయించిన విందునకు 

రాజవైన తామును హామానును నేడు రావలెనని కోరుచునాన్నని పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను. 
Assamese 3তিতয়া ইেcেৰ উ�ৰ িদেল, “যিদ ৰজাই ভাল 3দেখ, 3তেনহেল আেপানাৰ বােব 
মই য2]ত কৰা 3ভাজৈল আপুিন আৰU হামন আিজ আিহব।” 

Bengali ইেcর জবাব িদেলন, “আিম আপনার জনS ও হামেনর জনS একJ 3ভােজর 
আেয়াজন কেরিছ| দয়া কের হামেনর সেw আজ 3সই 3ভাজসভায় আসুন|” 

Gujarati અે]તેરે તેને કiું કે, “અાપ નામદાર . ેમારા પર 9સ� હાેય તાે અાજ ેમP રાખેલી 
ઉ.ણીમાં અાપ હામાન સાથ ેપધારા.ે” 

Hindi एस्तेर ने कहा, यिद राजा को स्वीकार हो, तो आज हामान को साथ ले कर उस जेवनार में आए, 
जो मैं ने राजा के िलये तैयार की ह।ै 

Kannada ಅದZ$�  ಎ\$Eೕರಳu--ಅರಸP$j$ ಸಮ�X$�7  ದ'$  L7ನು  ಅವP$j$ೂೕಸ�ರ  V$ದ�_7`$ದ 
ಔತಣZ$� ಅರಸನೂ W7_7ನನೂ ಈ�$ೂತುE ಬರv$ೕಕು ಅಂದಳu. 
Malayalam അതിnു എേsർ: രാജാവിnു തിരുവുllം ഉMായിhു ഞാൻ 
ഒരുkിയിരിkുn വിരുnിnു രാജാവും ഹാമാനും ഇnു വേരണം എnു 
അേപkിcു. 
Marathi एस्तेर म्हणाली, “महाराजांच्या मजीर्स आले तर मी आज आपणासाठी जे भोजन तयार 
केले आह ेत्याला आपण हामानास घेऊन यावे.” 

Oriya ଏIର କହିଲା,  ଯେବe ମହାରାଜା) ଦୃIି େର ଭଲ ଦିେଶ, ତେବe ମୁଁ ଆପଣା) ପାଇଁ େଯଉଁ 
େଭାଜି ?Ru ତ କରିଅଛି, ମହାରାଜ ଓ ହାମD ଆଜି ସେହi େଭାଜିକୁ ଆଗମନ କର>u । 
Punjabi ਅਸਤਰ ਨH ਆਿਖਆ, ਜ ੇਇਹ ਗੱਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਜਾਪੇ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰ ਹਾਮਾਨ ਅੱਜ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਪਰਸ਼ਾਦ ਛਕਣ ਲਈ& ਿਜਹੜਾ ਮT ਆਪ ਦ ੇਲ਼ਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹ ੈਆਉਣ 

Tamil அ/ெபா=# எEத`: ராஜாe45f T+தமானா), நாG தம45f 
ெசgF+த F;"#45 ராஜாe' ஆமாY' இGைற45 வரேவC?' எGறா6. 
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వచనము 5 

ఎసేత్రు మాట పర్కారముగా జరుగునటల్ు హామాను చేయవలయునని తవ్రపెటట్ుమని రాజు 

సెలవియయ్గా రాజును హామానును ఎసేత్రు చేయించిన విందునకు వచిచ్రి. 
Assamese 3তিতয়া ৰজাই আ�া িদেল, “ৰাণী ইেcেৰ 3কাৱাৰ দেৰ কিৰবৈল হামনক 3বগাই 
মািত অনা হওক।” 3সেয় ৰজা আৰU হামন ইেcেৰ য2]ত কৰা 3ভাজৈল গ’ল। 

Bengali রাজা বলেলন, “হামনেক শীµই িনেয় এেসা যােত ইেcর যা বলেছ আমরা তাই 
করেত পাির|” অতএব রাজা ও হামন ইেcেরর আেযািজত 3ভাজসভায় 3গেলন| 

Gujarati અેટલે રા.અે નાેકરાેને કiું કે, હામાનને જલદી હાજર કરાે કે જથેી અાપણે અે]તરના 
કહેવા મુજબ કરી શકીઅે.તેથી રા. તથા હામાન અે]તેરની ઉ.ણીમા ંઅાVા. 
Hindi तब राजा ने आज्ञा दी िक हामान को तुरन्त ले आओ, िक एस्तेर का िनमंत्रण ग्रहण िकया जाए। 
सो राजा और हामान एस्तेर की तैयार की हुई जेवनार में आए। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು--ಎ\$Eೕರಳu �$ೕK$ದ  ಪH�7ರ  _7ಡಲು  W7_7ನನನುJ  ತ%'$ಪ`$V$[$ 
ಅಂದನು. ಎ\$Eೕರಳu _7`$V$ದ ಔತಣZ$� ಅರಸನೂ W7_7ನನೂ ಬಂದರು. 
Malayalam എേsർ പറ[തുേപാെല െചയ് വാൻ ഹാമാെന േവഗം 
വരുtുവിൻ എnു രാജാവു കlിcു; അ>െന രാജാവും ഹാമാനും എേsർ 
ഒരുkിയ വിരുnിnു െചnു. 
Marathi राजा म्हणाला, “जा, हामानास लवकर घेऊन या, म्हणज ेएस्तेरच्या म्हणण्याप्रमाण ेकरू.” 
मग एस्तेरने तयार केलेल्या भोजनास राजा व हामान ह ेगेले. 
Oriya ଏହାପେର ରାଜା କହିେଲ, ହାମନକୁ ଶୀ� ଆଣ, ତାହାେହେଲ ଏIର ଯାହା କହିଛ>ି ଆେd ତାହା 
କରିପାରିବୁ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਆਿਖਆ, ਹਾਮਾਨ ਨੰੂ ਸ਼ਤਾਬੀ ਿਤਆਰ ਕਰ ੋ ਭਈ ਅਸZ ਅਸਤਰ ਦ ੇਆਖੇ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਕਰੀਏ। ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰ ਹਾਮਾਨ ਪਰਸ਼ਾਦ ਛਕਣ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਅਸਤਰ ਨH ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਆਏ 

Tamil அ/ெபா=# ராஜா எEத` ெசா9பh ெசgய, ஆமாைன+ ~Fd+# 
வ;'பh ெசா)Q, எEத` ெசgத F;"#45 ராஜாe' ஆமாY' வ"தா`க6. 

వచనము 6 

రాజు దార్కాష్రసపు విందుకు కూరచ్ుండి ఎసేత్రును చూచి నీ కోరిక యేమిటి? అది 

నీకనుగర్హింపబడును, నీ మనవి యేమిటి? అది రాజయ్ములో సగముమటట్ుకైనను చేయబడు నని 

చెపప్గా 
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Assamese 3ভাজত 3যিতয়া |াYাৰস বািক িদয়া হ’ল, 3তিতয়া ৰজাই ইেcৰক সুিধেল, 
“3তামাৰ আেবদন িক? 3তামাৰ বােব 3সই আেবদন ¡হণ কৰা হ’ব; আৰU 3তামাৰ ;াথ/না িক? 
ৰাজSৰ আধা অংশও যিদ 3তামাক লােগ, 3তেনহ’3ল তাক িস� কৰা হ’ব। 

Bengali যখন তঁারা |াYারস পান করিছেলন তখন রাজা আবার ইেcরেক িজ�াসা 
করেলন, “3তামার অনুেরাধটা িক? ত2 িম যিদ আমার রােজSর অেধ/কও চাও তা 3তামায় 3দওয়া 
হেব| 

Gujarati bાOારસ પીતા ં પીતા ં રા.અે અે]તરેને કiું, “અે]તેર રાણી, તારી ખરેખર શી 
માગણી છે તે કહે, અડધા રાજ સુધી હંુ તે મંજૂર કરીશ.” 

Hindi जेवनार के समय जब दाखमधु िपया जाता था, तब राजा ने एस्तेर से कहा, तेरा क्या िनवेदन 
ह?ै वह पूरा िकया जाएगा। और तू क्या मांगती ह?ै मांग, ओर आधा राज्य तक तुझे िदया जाएगा। 

Kannada �7H�7ರಸದ  ಔತಣದ0$1  ಅರಸನು  ಎ\$EೕರK$j$--P$ೕನು v$ೕ`$Z$ೂಳumವ�$ೕನು? ಅದು 
P$ನj$ Z$ೂಡಲCಡುವದು. P$ನJ �$�7ಪT$ ಏನು? ಅದು ಅಧ  M7ಜIದವ'$j$ ಇದ5ರೂ Z$ೂಡಲC ಡುವದು 
ಅಂದನು. 
Malayalam വീ[ുവിരുnിൽ രാജാവു എേsരിേനാടു: നിെn അേപk 
എnു? അതു നിനkു ലഭിkും; നിെn ആNഗഹവും എnു? രാജRtിൽ 
പാതിേയാളമായാലും അതു നിവർtിcുതരാം എnു പറ[ു. 
Marathi जेवताना द्राक्षारस िपण्याच्या वेळी राजाने एस्तेरला िवचारल,े “तुझा काय अजर् आह?े तो 
मान्य केला जाईल; तुझी मागणी काय आह?े ती अध्यार् राज्याएवढी असली तरी ितच्याप्रमाण ेकरण्यात 
येईल.” 

Oriya ଏଥି େର ରାଜା େଭାଜି େର nା"ାରସ ପାନକରିବା େବେଳ ଏIରକୁ କହିଲା, ତୁdର କ'ଣ ନିବଦେନ 
ଅଛି? ତାହା ତୁdକୁ ଦିଆୟିବ। ତୁdର ?ାଥନା କ'ଣ ? ମାe ଅ�<େକ ରାଜ= ପୟ<=> େହେଲ େହଁ ତାହା ଦିଆୟିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਮਧ ਪੀਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਰੇੀ ਕੀ ਅਰਜ਼ ਹ?ੈ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤੀ 
ਜਾਵਗੇੀ ਅਰ ਤਰੇੀ ਕੀ ਭਾਉਣੀ ਹ?ੈ ਅੱਧੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਤੀਕ ਪੂਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਵਗੇੀ! 

Tamil F;",ேல ,ராHசரச' பdமாற/ப?ைகP), ராஜா எEதைர/ பா`+#: 
உG ேவC?த) எGன? அ# உன454 ெகா?4க/ப?'; l ேகHLற# எGன? l 
ராSய+,) பா,மH?' ேகHடாa' Lைட45' எGறாG. 

వచనము 7 

ఎసేత్రు ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను రాజవైన తమ దృషిట్కి నాయెడల దయకలిగి నా మనవి చొపప్ునను 

నా కోరికచొపప్ునను జరిగించుట రాజవైన తమకు అనుకూలమైతే 

Assamese 3তিতয়া ইেcেৰ উ�ৰ িদ ক’3ল, “3মাৰ আেবদন আৰU 3মাৰ ;াথ/না এই, 
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Bengali ইেcর উ�র িদেলন, “আমার অনুেরাধ হল, রাজা যিদ আমার ওপর খ2শী হেয় 
থােকন এবং িতিন যিদ আমার ই~ামত িজিনষ আমােক িদেত পােরন তাহেল আমার ই~া 
হল: আিম চাই রাজা এবং হামন দয়া কের আগামীকাল আমার বাড়ীেত আসুন| 

Gujarati (ારે અે]તેરે 9(ુ7ર અા�ાે, “મારી અરજ તથા મારા અંતરની ઇdા અા છે: 

Hindi एस्तेर ने उत्तर िदया, मेरा िनवेदन और जो मैं मांगती हँू वह यह ह,ै 
Kannada ಎ\$Eೕರಳu ಪHತುIತEರ Z$ೂಟುxನನJ �$�7ಪT$ಯೂ ನನJ v$ೕ`$Z$ಯೂ ಏನಂದ'$, L7ನು 
ಅರಸನ ಸಮು�ಖದ0$1 ದ�$�$ೂಂ+$ದ5'$, 
Malayalam അതിnു എേsർ : എെn അേപkയും ആNഗഹവും 
ഇതാകുnു: 

Marathi एस्तेर म्हणाली, “माझा अजर् व मागणी हीच: 

Oriya ତହi େର ଏIର କହିଲା,  ମାେର ନିବଦେନ ଓ ?ାଥନା ଏହି କି 

Punjabi ਅਸਤਰ ਨH ਉ Dਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਮੇਰੀ ਅਰਜ਼ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਭਾਉਣੀ ਇਹ ਹ ੈ

Tamil அத95 எEத` 0ர,A+தரமாக: 

వచనము 8 

రాజవైన తామును హామానును మీ నిమితత్ము నేను చేయింపబోవు విందునకు రావలెను. రాజవైన 

తాము చెపిప్నటల్ు రేపటి దినమున నేను చేయుదును; ఇదే నా మనవియు నా కోరికయు ననెను. 
Assamese মই যিদ ৰজাৰ দৃ ত অনু¡হ পাইেছঁা, আৰU 3মাৰ িনেবদন ও ;াথ/না ¡হণ কিৰ 
িস� কিৰবৈল যিদ ৰজাই ভাল 3দেখ, 3তেনহেল মই আেপানােলাকৰ অেথ/ কাইৈল িয 3ভাজ 
য2]ত কিৰম, 3সই 3ভাজৈল আপুিন আৰU হামন পুনৰ আিহব। মই ৰজাৰ ;�ৰ উ�ৰ 
কাইৈলেহ িদম।” 

Bengali আিম একJ 3ভাজসভার আেয়াজন করব এবং ঐ সভায় আমার ই~া ;কাশ 
করব|” 

Gujarati .ે અાપની મારા પર કૃપાb�� હાયે, અને .ે અાપને મારી અરજ 9માણે ઇનામ 
અાપવાની તથા મારી Rવનંતી 9માણે અાપ અાપવા માગતા હાયે તાે અાવતી કાલે પણ અાપ તથા 
હામાન અાજ રીતે ઉ.ણીમાં પધારાે. અાવતી કાલે હંુ અાપની અાગળ મારી ઇdા 9ગટ કરીશ. 
Hindi िक यिद राजा मुझ पर प्रसन्न ह ैऔर मेरा िनवेदन सुनना और जो वरदान मैं मांगू ंवही देना राजा 
को स्वीकार हो, तो राजा और हामान कल उस जेवनार में आएं िजसे मैं उनके िलये करंूगी, और कल मैं 
राजा के इस वचन के अनुसार करंूगी। 
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Kannada ನನJ  v$ೕಡು�$Z$ಯ  ಪH�7ರ  Z$ೂಡಲೂ  ನನJ  �$�7ಪT$ಯ  ಪH�7ರ  _7ಡಲೂ 
ಅರಸP$j$ ಸಮ�X$ �7ದ'$ ಅರಸP$ಗೂ W7_7ನP$ಗೂ L7ನು ಇನೂJ _7ಡುವ ಔತಣZ$� ಬರv$ೕಕು. 
L7�$ ಅರಸನು �$ೕK$ದ ಪH�7ರ _7ಡು�$ನು ಅಂದಳu. 
Malayalam രാജാവിnു എേnാടു കൃപയുെMvിൽ എെn അേപk 
നല്കുവാനും എെn ആNഗഹം നിവർtിpാനും രാജാവിnു തിരുവുllം 
ഉെMvിൽ രാജാവും ഹാമാനും ഞാൻ ഇനിയും ഒരുkുn വിരുnിnു 
വേരണം; നാെള ഞാൻ രാജാവു കlിcതുേപാെല െചയ്തുെകാllാം എnു 
പറ[ു. 
Marathi महाराजांची माझ्यावर कृपादृष्टी झाली असून माझा अजर् मंजूर करावा व माझी मागणी 
मान्य करावी अस े महाराजांच्या मजीर्स आले असेल तर मी मेजवानी करणार ितला महाराजांनी व 
हामानाने यावे, मग महाराजांनी म्हटल्याप्रमाणे मी उद्या काय मागायच े ते मागेन.” मदर्खयासाठी 
फाशीचा खांब 

Oriya ମୁଁ ଯେବe ମାେର ଇ�ା ପୂରଣ କରିବା ପାଇଁ ମହାରାଜା) ଦୃIି େର ଅନୁ�ହ ପାଇଅଛି, ଏବଂ ଏହା 
ଯେବe ରାଜା)ୁ ଆନ6 କରୁଥାଏ, ରାଜା ଓ ହାମନ ଆସ>ାକାଲି ରାmି େଭାଜନକୁ ଆସ>u  ଯାହା ମୁଁ ?Ru ତ କରିବି। 
ସେହi ସମୟେର ମୁଁ ରାଜା)ର ?ଶhର ଉXର ଦେବi। 
Punjabi ਜੇ ਮT ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਦਯਾ ਦੀ ਭਾਗੀ ਹਾਂ ਅਤ ੇਜੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਮੇਰੀ ਅਰਜ਼ ਚੰਗੀ ਲੱਗੇ 
ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰ ਹਾਮਾਨ ਪਰਸ਼ਾਦ ਛਕਣ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਮT ਉਨAਾਂ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰਾਂਗੀ ਆਉਣ ਤਾਂ ਕਲੱ ਨੰੂ ਮT ਉਹ 
ਕੁਝੱ ਕਰਾਂਗੀ ਿਜਵY ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਆਿਖਆ 

Tamil ராஜாFG கCகI) என454 L;ைபLைட+#, எG ேவC?தைல4 
கHடைளPடe' , எG FCண/ப+,Gபh ெசgயe' , ராஜாe45f 
T+தமாP;"தா) , ராஜாe' ஆமாY' நாG இGY' தUக[45f 
ெசgய/ேபாLற F;"#45 வரேவC?' எGபேத எG ேவC?தa' எG 
FCண/ப(மாP;4Lற#; நாைள45 ராஜாFG ெசா9பh ெசgேவG 
எGறா6. 

వచనము 9 

ఆ దినమందు హామాను సంతోషించి మనోలాల్సము గలవాడై బయలువెళిల్, రాజుగుమమ్ముననుండు 

మొరెద్కై తనన్ు చూచియు అతడు లేచి నిలువకయు కదలకయు ఉనన్ందున మొరెద్కైమీద బహుగా 

కోపగించెను. 

Page  of 98 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

Assamese 3সই িদনা হামন আনj আৰU স�c মেনেৰ বািহৰৈল ওলাই গ’ল। িক� হামেন 
3যিতয়া মদ/ খয়ক ৰাজদুৱাৰত বিহ থকা 3দখা পােল, 3তিতয়াও মদ/ খেয় হামনৰ আগত িথয় 
নহ’ল বা লৰচেৰা নহ’ল। তােত হামেন মদ/ খয়ৰ ওপৰত 3�ােধেৰ পিৰপণূ/ হ’ল। 

Bengali হামন 3সিদন রাজার বাড়ী 3থেক খ2বই খ2 িশ মেন ও আনিjত িচে� আসিছেলন, 
িক� রাজেতারেনর সামেন মদ/ খয়েক দঁািড়েয় থাকেত 3দেখ িতিন খ2ব 3রেগ 3গেলন| িতিন যখন 
পাশ িদেয় 3গেলন তখন মদ/ খয় মাথা নীচ2  করেলন না বা হামনেক স�ান 3দখােলন না| িতিন 
হামনেক কখনও ভয় 3পেতন না আর এ বSপাের হামন খ2ব রU� িছেলন| 

Gujarati (ારે તે Qદવસે ઉ.ણીમાંથી Rવદાય લેતી વખતે હામાન ખુશ-ખુશાલ દેખાતાે હતાે! 
પાછા જતાં તેણે માેદUખાયને દરવા.મા ંબેઠેલાે .ેયાે, તેણે .યેું કે, તેને .ેઇન ેતે ઊભાે થયાે નQહ કે 
બીકથી થથયાc પણ નQહ, તેથી હામાન ખૂબજ mાેધે ભરાયાે. 
Hindi उस िदन हामान आनिन्दत ओर मन में प्रसन्न हो कर बाहर गया। परन्तु जब उसने मोदर्कै को 
राजभवन के फाटक में देखा, िक वह उसके साम्हने न तो खड़ा हुआ, और न हटा, तब वह मोदर्कै के िवरुद्ध 
क्रोध से भर गया। 

K a n n a d a ಆ  +$ನದ0$1  W7_7ನನು  ಸಂD$ೂೕಷವuಳmವ  L7o$ಯೂ  ಆನಂದ 
ಹೃದಯವuಳmವL7o$ಯೂ  �$ೂರಟು�$ೂೕದನು. ಆದ'$  ಅರಮT$ಯ  �7ಗಲ  0$1ರುವ  :$ೂ�$ Z$ೖ 
ತನj$ ಕದಲ�$ ಇರುವದನುJ W7_7ನನು T$ೂೕ`$�7ಗ ಅವನು :$ೂ�$ Z$ೖಯ :$ೕ;$ Z$ೂೕಪ+$ಂದ 
ತುಂu$ದವL7ದನು. 
Malayalam അnു ഹാമാൻ സേnാഷവും ആനnവുമുllവനായി 
പുറെphുേപായി ; എnാൽ രാജാവിെn വാതിൽkൽ െമാർെdഖായി 
എഴുേnൽkാെതയും തെn കൂശാെതയും ഇരിkുnതു കMു ഹാമാൻ 
െമാർെdഖായിയുെട േനെര േകാപം നിറ[ു. 
Marathi त्या िदवशी हामान आनंिदत व प्रसन्निचत्त होऊन बाहरे िनघाला; पण राजवाड्याच्या 
दरवाजाजवळ आपणास पाहून मदर्खय उठला नाही की थरथर कापला नाही ह ेहामानान ेपािहले तेव्हा 
त्याचा त्याला फार क्रोध आला; 

Oriya ସେଦiନ ହାମD ଆନ6ିତ ହାଇe ଗ_ଲିଗଲା। ମାm ହାମନ, ରାଜଦ$ ାର େର ନିଜ ସ|uଖ େର 
ମ�<ଖଯ)ୁ ଉଠି ଠିଆ ନ ହେବାର କି ?ଣାମ ନ କରିବାର େଦଖି େସ ମ�<ଖଯ ବିରୁ� େର େକାରଧ େର ପରିପୂl 
େହଲା। 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਿਦਨ ਹਾਮਾਨ ਅਨੰਦ ਅਰ ਪਰਸੱਨ ਹ ੋ ਕ ੇਬਾਹਰ ਨੰੂ ਿਨੱਕਿਲਆ ਪਰ ਜਦ ਹਾਮਾਨ ਨH 
ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਫਾਟਕ ਉ Dਤ ੇਵਿੇਖਆ ਿਕ ਨਾ ਉਹ ਉ Dਠ ਕ ੇਖੜਾ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਨਾ ਹਿਟਆ ਤਾਂ ਹਾਮਾਨ ਕXਧੋ 
ਨਾਲ ਮਾਰਦਕਈ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਭਰ ਿਗਆ 

T a m i l அGைறய ,ன' ஆமாG ச"ேதாஷ(' மனமL�fTAமாg/ 
Zற/பHடாG; ஆனாa' ராஜாFG அரமைன வாசQQ;4Lற ெமா`ெதகாg 
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தன45 (G எ=",ராமa' அைசயாமa' இ;4Lறைத ஆமாG கCடேபா#, 
அவG ெமா`ெதகாPGேம) உ4Lர' yைற"தவனானாG. 

వచనము 10 

అయితే హామాను కోపము అణచుకొని తన యింటికిపోయి తనసేన్హితులను తన భారయ్యైన జెరెషును 

పిలిపించి 

Assamese তথািপ, হামেন িনজেক িনয়িTত কিৰ ৰািখেল, আৰU িনজৰ ঘৰৈল ]িচ গ’ল। 
3তওঁ 3তওঁৰ ভায/া 3জৰচৰ Vসেত 3তওঁৰ বs2  সকলক একিtত হ’বৈল মািত পrয়ােল। 

Bengali যাই 3হাক 3কান মেত রাগ 3চেপ হামন বািড় চেল 3গেলন| বািড় িফের হামন তঁার 
বs2 েদর ও Tী 3সরশেক 3ডেক পাঠােলন| 

Gujarati તેમ છતાં હામાને ગુkા પર કાબૂ રા�ાે અને ઘેર પાછાે અાVાે અને તેની પ|ી ઝેરેશ 
તથા તેના �મCાેને ભેગા કયાU. 
Hindi तौभी वह अपने को रोककर अपने घर गया; और अपने िमत्रों और अपनी स्त्री जेरेश को बुलवा 
भेजा। 

Kannada ಆದರೂ W7_7ನನು u$o$p$ಡುZ$ೂಂಡು ತನJ ಮT$j$ ಬಂದು ತನJ \$Jೕp$ತರನೂJ ತನJ 
�$ಂಡX$�7ದ �$'$ಷಳನೂJ ಕ'$ಕಳup$V$ದನು. 
Malayalam എvിലും ഹാമാൻ തെntാൻ അടkിെkാMു തെn വീhിൽ 
െചnു സ്േനഹിതnാെരയും ഭാരRയായ േസെരശിെനയും വിളിpിcു. 
Marathi तरी आपला क्रोध आवरून हामान घरी गेला आिण त्याने आपले इष्टिमत्र व आपली स्त्री 
जेरेश ह्यांना बोलावणे पाठवून आणले. 
Oriya ତଥାପି ହାମନ ନିଜର େକାରଧକୁ ନିଯ>୍ରଣ କଲା ଏବଂ ଗୃହକୁ ଗଲା। ତାପେର ଆପଣା ମିmଗଣକୁ ଓ 
ଆପଣା ଭାୟ<=ା ସେରଶକୁ ଡକାଇ ଆଣିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਹਾਮਾਨ ਨH ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਰਿੋਕਆ ਅਤ ੇਜਦ9 ਆਪਣ ੇਘਰ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨH ਆਪਣ ੇ
ਿਮੱਤਰਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਇਸਤXੀ ਜ਼ਰਸ਼ ਨੰੂ ਸੱਦ ਘੱਿਲਆ 

Tamil ஆLa' ஆமாG அைத அட4L4ெகாC?, தG VH?45 வ"#, தG 
TேநLதைரA' தG மைனFயாLய TேரைஷA' அைழ+#, 

వచనము 11 

తనకు కలిగిన గొపప్ ఐశవ్రయ్మునుగూరిచ్యు, చాలామంది పిలల్లు తనకుండుటనుగూరిచ్యు, రాజు 

తనన్ు ఘనపరచి రాజు కిర్ందనుండు అధిపతులమీదను సేవకులమీదను తనన్ు ఏలాగున పెదద్గాచేసెనో 

దానినిగూరిచ్యు వారితో మాటలాడెను. 
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Assamese হামেন 3তওঁেলাকৰ আগত িনজৰ ঐbয/ৰ ;তাপ আৰU 3তওঁৰ পtুৰ সংখSা 
অিধক এই কথা 3তওঁেলাকক ক’3ল; আৰU ৰজাই িক দেৰ 3তওঁৰ সকেলা কম/চাৰী আৰU 
দাসতৈক 3তওঁক ওখ পদ িদেল; এই সকেলা কথা 3তওঁেলাকৰ আগত বণ/না কিৰ ক’3ল। 

Bengali তারপর িতিন কত বড়েলাক তা িনেয়, তঁার পুtেদর সংখSা িনেয় ও রাজা তঁােক িক 
ভােব খািতর কেরন তা িনেয় বড়াই করেত nরU করেলন| রাজা 3য় তঁােক রােজSর সেব/াচচ 
পদJ িদেয়েছন একথাও িতিন জানােত ভ2 লেলন না| 

Gujarati તેઅાેની સમO પાેતાની પુ�ળ સમૃop, પાેતાના ંસંતાનાનેી Rવશાળ સં�ા, કેવી રીતે 
રા.અે તેનું સ�ાન કયુ� અને તેને બી. બધા અાગેવાનાથેી ઉંચી પદવી અાપી તેની બડાઇ હાંકવા 
લાhયાે. 
Hindi तब हामान ने, उन से अपने धन का वैभव, और अपने लड़के-बालों की बढ़ती और राजा ने 
उसको कैसे कैसे बढ़ाया, और और सब हािकमों और अपने और सब कमर्चािरयों से ऊंचा पद िदया था, 
इन सब का वणर्न िकया। 

Kannada W7_7ನನು  ತನJ  ಐಶ%ಯ ದ  ಘನವನೂJ  ತನJ  ಮಕ�ಳ  �$ಚ®ಳವನೂJ  ಅರಸನು 
ತನJನುJ �7ವದರ0$1 �$¢$®V$�75T$ೂೕ ಅರಸನ ಪHಭು ಗಳ :$ೕ;$ಯೂ \$ೕವಕರ :$ೕ;$ಯೂ ತನJನುJ 
�$ೕj$ ಎX$E�75T$ಂದೂ ಎಲ1ವನೂJ ಅವ[$j$ �$ವರ Y7o$ �$ೕK$ದನು. 
Malayalam ഹാമാൻ അവേരാടു തെn ധനമാഹാtRവും പുNതബഹുത%വും 
രാ ജാ വു ത നി kു ന ല്കി യ ഉn ത പ ദ വി യും Nപ ഭുk nാ ർkും 
രാജഭൃതRnാർkും േമലായി തെn ഉയർtിയിരിkുnതും വിവരിcു 
പറ[ു. 
Marathi आपल्या धनसंपत्तीची थोरवी, आपल्या संततीचा िवस्तार, राजान ेआपणांस कशी बढती 
देऊन राजाचे सरदार व सेवक ह्याचं्यावरील उच्च पद िदले, ह ेसवर् त्याने त्यांना िनवेदन केले. 
Oriya ଆଉ ହାମD ଆପଣା ଧନ ଓ ଐଶ$ୟ<=ର କଥା ଓ ବହୁ ସ>ାନମାନ) କଥା ଓ ରାଜା କିରୂେପ ତାହାର ପଦ 
ବୃ�ି କରିଛ>ି, ତା)ୁ ଆପଣା ଅଧିପତିମାନ) ଓ ଦାସମାନ) ଉପେର ଆସନ ଦଇeଛ>ି। ଏହିସବୁ ବିଷଯ 
ସମାନେ)u ଶୁଣାଇଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਹਾਮਾਨ ਨH ਉਨAਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਅਮੀਰੀ ਦਾ ਠਾਠ ਬਾਠ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤX ਾਂ ਦ ੇਵਾਧੇ ਦੀ ਵਾਰਤਾ ਦੱਸੀ 
ਅਤ ੇ ਓਹ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂ ਿਕ ਿਕਵY ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਉਸ ਨੰੂ ਵਡੱਾ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਸਰਦਾਰਾਂ ਅਤ ੇ ਸ਼ਾਹੀ 
ਟਿਹਲੂਆਂ ਿਵਚੱ ਉ Dਚੀ ਪਦਵੀ ਿਦੱਤੀ 
Tamil தG ஐcவdய+,G மLைமையA', தG 06ைளகIG ,ரHTையA', 
ராஜா தGைன/ ெபdயவனா4L, தGைன/ 0ரZ4க6ேமa' ராஜாFG 
ஊ]ய4கார`ேமa' உய`+,ன எ)லாவ9ைறA' ஆமாG அவ`க[45 
Fவd+#fெசாGனாG. 
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వచనము 12 

మరియు అతడు రాణియైన ఎసేత్రు తాను చేయించిన విందునకు రాజును ననన్ు తపప్ మరి యెవనిని 

పిలిపించలేదు, రేపటి దినమున కూడ రాజుతో కలిసి విందునకు రమమ్ని నాకు సెలవైనదని 

తెలియజేసెను. 
Assamese হামেন ক’3ল, “এেনিক ৰাণী ইেcেৰ য2]ত কৰা 3ভাজত যাবৈল ৰজাৰ লগত 
3মাৰ বািহেৰ আন কােকা িনমTণ িদয়া নািছল। আৰU অহা কািলও 3ভাজত ৰজাৰ লগত 
যাবৈল মই ৰাণী ইেcৰৰ �াৰাই িনমTণ পাইেছঁা। 

Bengali “nধ2  এই নয়,” হামন বলেলন, “রাণী আগামীকাল রাজার জনS 3য় 3ভাজসভার 
বSব[া কেরেছন তােত এক মাt আমােকই রাজার সেw 3য়েত আমTণ জািনেয়েছন| 

Gujarati પછી તેણ ે કiું: અે]તેર રાણીઅ ે જ ે અાપેલી ઉ.ણીમાં તેણીઅે મારા અન ે રા. 
?સવાય બી. કાેઇને પણ અામંCણ અા�ું નહાેતું અન ેઅાવતી કાલે પણ તેણીઅે મન ેરા. સાથે 
ઉ.ણી માટે અામંCણ અા�ું છે. 
Hindi हामान ने यह भी कहा, िक एस्तेर रानी ने भी मुझे छोड़ और िकसी को राजा के संग, अपनी की 
हुई जेवनार में आने न िदया; और कल के िलये भी राजा के संग उसने मुझी को नेवता िदया ह।ै 

Kannada ಇದಲ1�$--M7�$�7ದ ಎ\$Eೕ ರಳu �7ನು _7`$V$ದ ಔತಣZ$� ನನJ �$ೂರತು ಅರಸನ 
ಸಂಗಡ  v$ೕ'$ೂಬ�ರನುJ  ಕ'$ಯ0$ಲ1. L7�$ಗೂ  ಆZ$�$ಂದ  L7ನು  ಅರಸನ  ಸಂಗಡ  ಆZ$ಯ  ಬK$j$ 
ಕ'$ಯಲC}$x�$5ೕT$. 
M a l a y a l a m എേsർരാjിയും താൻ ഒ രുkിയ വി രുnിnു 
എെnയlാെത മ9ാെരയും രാജാവിേനാടുകൂെട െചlുവാൻ അനുവദിcിl; 
നാ െള യും രാ ജാ വി േനാ ടു കൂ െട വി രുnി nു െച lു വാ ൻ എ െn 
kണിcിരിkുnു. 
Marathi हामानाने त्यांना आणखी सांिगतले की, “एस्तेर राणीन ेमेजवानी िदली, त्या मेजवानीस 
ितने राजाबरोबर माझ्याखेरीज दसुर्या कोणालाही बोलावल े नाही; उद्याही ितने मला राजाबरोबर 
आमंत्रण िदले आह.े 
Oriya ହାମନ ଆହୁରି କହିଲା, ଏIର ରାଣୀ ଆପଣା ?Ru ତ େଭାଜିକୁ ମାe ଛଡା ଆଉ କାହାକୁ ରାଜା) ସେ� 
ୟିବାକୁ ଦଇe ନାହଁା>ି। ପୁଣି କାଲିକି ମୁଁ ରାଜା) ସେ� ତା) ଦ$ ାରା ନିମ>୍ରିତ ହାଇeଅଛି। 
Punjabi ਹਾਮਾਨ ਨH ਹਰੋ ਏਹ ਵੀ ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਨH ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸੰਗ ਪਰਸ਼ਾਦ ਛਕਣ ਲਈ 
ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨH ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਮੇਰ ੇਿਬਨਾ ਹਰੋ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਨਹZ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਕਲੱ ਦ ੇਲਈ ਵੀ ਉਸ ਨH ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਸੰਗ ਮੈਨੰੂ ਹੀ ਸੱਿਦਆ ਹ ੈ
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Tamil 0GைனA' ஆமாG: ராஜE,qயாLய எEத;' தாG ெசgத F;"#45 
ராஜாeடேன{ட எGைன+தFர ேவெறா;வைரA' அைழ4கF)ைல ; 
நாைள45' ராஜாeடேன{ட நாG F;"#45 வரவைழ4க/பHh;4LேறG. 

వచనము 13 

అయితే యూదుడైన మొరెద్కై రాజుగుమమ్మున కూరచ్ునియుండుట నేను చూచునంత కాలము ఆ పదవి 

అంతటివలన నాకు పర్యోజనమేమియు లేదని అతడు చెపప్గా 

Assamese তথািপও মই ৰাজদুৱাৰত বিহ থকা িযzদী মদ/ খয়ক 3যিতয়া 3দখা পাওঁ, 3তিতয়া 
এই সকেলােতা 3মাৰ এেকা মূলS নাই 3যন মই উপলি¶ কেৰঁা।” 

Bengali িক� এসব সেTও আিম খ2 িশ হেত পারিছ না| যতYণ ওই ইzদী মদ/ খয়টােক 
রাজ�ােরর কােছ বেস থাকেত 3দখেবা ততYণ আমার পেY খ2শী হওয়া সxব নয়|” 

Gujarati પરંત ુBા ંસુધી પેલા યહૂદી માેદUખાયન ેહંુ રા.ના દરવા. અાગળ બેઠેલાે .ેઉં (ાં 
સુધી અા સવU મને કંઇ સંતાેષ અાપતું નથી.” 

Hindi तौभी जब जब मुझे वह यहूदी मोदर्कै राजभवन के फाटक में बैठा हुआ िदखाई पड़ता ह,ै तब 
तब यह सब मेरी दृिष्ट में व्यथर् ह।ै 

Kannada ಆದ'$ �$ಹೂದIL7ದ :$ೂ�$ Z$ೖ ಅರಮT$ಯ �7ಗಲ0$1 ಕುK$X$ರುವದನುJ L7ನು 
T$ೂೕಡುವ ವ'$j$ ಇ�$�71 ನನj$ ಪH³$ೂೕ ಜನ�$ಲ1 ಅಂದನು. 
Malayalam എvിലും െയഹൂദനായ െമാർെdഖായി രാജാവിെn വാതിൽkൽ 
ഇരിkുnതു കാണുേnടേtാളം ഇെതാnുംെകാMു എനിkു ഒരു 
തൃപ്തിയും ഇl എnും ഹാമാൻ പറ[ു. 
Marathi एवढ ेअसूनही तो मदर्खय यहूदी राजद्वारी बसलेला माझ्या दृष्टीला पडत आह ेतोवर ह ेसवर् 
व्यथर् आह.े” 

Oriya କି>u  ମୁଁ େ?ତ=କକଥର ୟିହୁଦୀ ମ�<ଖଯକୁ ରାଜା) ଫାଟକେର ବସିବାର େଦେଖ, ଏହାସବୁ ମାେରକିଛି 
ଭଲ କେର ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਇਨAਾਂ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਤ9 ਮੈਨੰੂ ਕਈੋ ਖੁਸ਼ੀ ਨਹZ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਮਾਰਦਕਈ ਯਹਦੂੀ ਨੰੂ ਮT ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਫਾਟਕ ਉ Dਤ ੇਬੈਠਾ ਵਖੇਦਾ ਹਾਂ 
Tamil ஆனாa' அ"த �தனாLய ெமா`ெதகாg ராஜாFG அரமைனவாசQ) 
உHகா `",;4Lறைத நாG கா}மளe' அைவெய)லா' என45 
ஒGkz)ைலெயGறாG. 

వచనము 14 
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అతని భారయ్యైన జెరెషును అతని సేన్హితులందరును ఏబది మూరల ఎతత్ుగల యొక ఉరికొయయ్ 

చేయించుము; దాని మీద మొరెద్కై ఉరితీయింపబడునటల్ు రేపు నీవు రాజుతో మనవి చేయుము; 

తరువాత నీవు సంతోషముగా రాజుతో కూడ విందునకు పోదువు అని అతనితో చెపిప్రి. ఈ సంగతి 

హామానునకు యుకత్ముగా కనబడినందున అతడు ఉరికొయయ్ యొకటి సిదధ్ము చేయించెను. 
Assamese পাছত 3তওঁৰ ভায/া 3জৰচ আৰU 3তওঁৰ বs2  সকেল 3তওঁক ক’3ল, “প�াশ হাত 
দীঘল এডাল ফঁািচ-কাঠ য2]ত কৰক; যােত আপুিন কাইৈল ৰািতপুৱাই ৰজাৰ আগত িনেবদন 
কিৰ মদ/ খয়ক 3সই কাঠডালত ফঁািচ িদব পােৰ। তাৰ পাছত আপুিন আনj মেনেৰ ৰজাৰ 
লগত 3ভাজত যাব।” 3তিতয়া হামেন 3সই কথাত স�c হ’ল আৰU 3তওঁ ফঁািচ-কাঠ িনম/াণ 
কৰােল। 

Bengali তখন হামেনর Tী 3সরশ ও হামেনর বs2 রা পরামশ/ িদেলন, “কাউেক িদেয় একটা 
বড় 75 ফ2 ট মেতা থা�া বািনেয়, রাজােক বেলা সকাল 3বলা ওটায মদ/ খয়েক ফঁািস িদেত| আর 
তারপর খ2 িশ মেন রাজােক িনেয় 3ভাজসভায় 3য়ও!”এই ;Hাবটা হামেনর 3বশ মেন ধরায, 
িতিন মদ/ খয়েক ফঁািস 3দবার জনS Hx বানােত zক2 ম িদেলন| 

Gujarati (ારે તેની પ|ી તથા �મCાેઅે તેને સલાહ અાપી, “પંચાેતેર ફૂટ ઊચંાે ફાંસીના ેમાચડાે 
તૈયાર કરાવ અને સવારે રા. પાસેથી માેદUખાયને તે પર લટકાવી મારી નાખવાની પરવાનગી લઇ 
અાવ. અને અામ થશે (ારે તું અાનંદથી રા. સાથે ઉ.ણી માણી શકશે.”અા સલાહ હામાનને 
પસંદ પડી અને તેણે ફાંસીના ેમાચડાે તૈયાર કરવાનાે હુકમ કયાc. 
Hindi उसकी पत्नी जेरेश और उसके सब िमत्रों ने उस से कहा, पचास हाथ ऊंचा फांसी का एक 
खम्भा, बनाया जाए, और िबहान को राजा से कहना, िक उस पर मोदर्कै लटका िदया जाए; तब राजा के 
संग आनन्द से जेवनार में जाना। इस बात से प्रसन्न हो कर हामान ने बैसा ही फांसी का एक खम्भा 
बनवाया। 

Kannada ಆಗ  ಅವನ  �$ಂಡX$�7ದ  �$'$ಷಳ«  ಅವನ  ಸಮಸE  \$Jೕp$ತರೂ  ಅವP$j$ಐವತುE 
:$ೂಳ ಉದ5Y7ದ ಒಂದು ಗ0$1ನ ಮರವu _7ಡಲCಡ0$; :$ೂ�$ Z$ೖ ಅದರ0$1 W7ಕಲCಡುವ W7j$ 
L7�$ ಅರಸನ ಸಂಗಡ _7ತL7ಡು; ತರುY7ಯ ಅರಸನ ಸಂಗಡ ಔತಣZ$� ಸಂD$ೂೕಷ Y7o$ �$ೂೕಗು 
ಅಂದರು. ಈ _7ತು W7_7ನP$j$ £$L7Jo$ �7�$V$ದ5[$ಂದ ಗ0$1ನ ಮರವನುJ V$ದ� _7`$V$ದನು. 
M a l a y a l a m അതിnു അവെn ഭാരR േസെരശും അവെn സകല 
സ്േനഹിതnാരും അവേനാടു: അmതു മുഴം ഉയരമുll ഒരു കഴുമരം 
ഉMാkെh; െമാർെdഖായിെയ അതിേnൽ തൂkിkളേയMതിnു നാെള 
രാവിെല നീ രാജാവിേനാടു അേപkിേkണം; പിെn നിനkു സേnാഷമായി 
രാജാവിേനാടുകൂെട വിരുnിnു േപാകാം എnു പറ[ു. ഈ കാരRം ഹാമാnു 
േബാധിcു; അവൻ കഴുമരം ഉMാkിcു. 
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Marathi तेव्हा त्याची स्त्री जेरेश व त्याचे सवर् िमत्र त्याला म्हणाल,े “पन्नास हात उंचीचा फाशी 
देण्याचा एक खांब उभा करावा आिण उद्या सकाळी राजाला िवनंती करा की मदर्खयास त्यावर फाशी 
द्यावे; मग तुम्ही आनंदाने राजाबरोबर मेजवानीस जा.” ही गोष्ट हामानास पसंत पडून त्याने फाशीचा खांब 
तयार करवून घेतला. 
Oriya େତଣୁ ତାହାର R୍ରୀ ସେର� ଓ ତାର ସମR ମିmଗଣ ତାକୁ କହିେଲ,: ପଗ_ଶ ହାତ ଉy ଏକ ଫାଶିକାଠ 
?Ru ତ କରାଯାଉ। ପୁଣି ମ�<ଖଯକୁ ତହi େର ଫାଶି ଦେବା ପାଇଁ କାଲି ସକାେଳ ରାଜା)ୁ କୁହ। ତହi  ପେର ତୁI 
ହାଇe ରାଜା ସହିତ େଭାଜିକୁ ୟାଅ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਇਸਤXੀ ਜ਼ਰਸ਼ ਨH ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਮੱਤਰਾਂ ਨH ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਪੰਜਾਹ ਹਥੱ ਉ Dਚੀ ਸੂਲੀ 
ਬਣਵਾਈ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਕਲ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਉਸ ਉ Dਤ ੇਚੜAਾਇਆ ਜਾਵ,ੇ ਤਦ ਅਨੰਦ ਨਾਲ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦ ੇਸੰਗ ਪਰਸ਼ਾਦ ਛਕਣ ਨੰੂ ਜਾਈ & ਅਤ ੇਹਾਮਾਨ ਨੰੂ ਇਹ ਗੱਲ ਚੰਗੀ ਲੱਗੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨH ਸੂਲੀ ਬਣਵਾਈ।। 

Tamil அ/ெபா=# அவG மைனFயாLய Tேர�' அவYைடய TேநLத` 
எ)லா;' அவைன/ பா`+# : ஐ'ப#(ழ உயரமான ஒ; j45மர' 
ெச gய /ப ட ேவC? ' ; அ, ேல ெமா `ெத காைய j4L /ேபா ? 'ப h 
நாைளய,ன' l` ராஜாe45f ெசா)லேவC?'; 0GZ ச"ேதாஷமாg 
ராஜாeடேன{ட F;"#45/ேபாகலா' எGறா`க6; இ"த4 காdய' 
ஆமாY45 நGறாg4 கCட,னா) j45மர+ைதf ெசgF+தாG. 
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వచనము 1 

ఆ రాతిర్ నిదర్పటట్క పోయినందున రాజయ్పు సమాచార గర్ంథము తెమమ్ని రాజు ఆజఞ్ ఇయయ్గా అది 

రాజు ఎదుట చదివి వినిపింపబడెను. 
Assamese 3সই ৰািত ৰজাই 3টাপিন যাব 3নাৱািৰেল। ৰজাই 3তওঁৰ ৰাজ=ৰ সময়ত ঘটা 
ঘটনাৱলীৰ কায/-িবৱৰণী আিনবৈল আ�া িদেল; আৰU 3তওঁেলােক উX-�েৰ ৰজাৰ আগত 
তাক পাঠ কিৰেল। 

Bengali 3সিদন রােত রাজার 3চােখ িকছ2 েতই ঘ2ম আসিছল না| রাজা তখন তঁার এক 
ভI তSেক 3ডেক রাজােদর ইিতহাস বই 3থেক 3যখােন রাজােদর রাজ= কােলর সব ঘটনা 
নিথভ2 m করা আেছ তা পেড় 3শানােত বলেলন| 

Gujarati તે રાCે રા.ને ઊઘં અાવી નQહ; તેથી તેણે તેના શાસનની Rવગતા ેમાટે કાળવ7ૃાંતાેનું 
પુ]તક મંગાVું જનેે તેની સમO વાંચવામાં અાVું. 
Hindi उस रात राजा को नींद नहीं आई, इसिलये उसकी आज्ञा से इितहास की पुस्तक लाई गई, और 
पढ़कर राजा को सुनाई गई। 

Kannada ಆ  M7X$H  ಅರಸP$j$  P$�$H  �7ರದ5ದ[$ಂದ  ವೃ�7ಂತಗಳನುJ  ಬ'$+$ರುವ  ಪuಸEಕವನುJ 
ತZ$ೂ�ಂಡು ಬರಲು �$ೕK$ದನು. 
Malayalam അnു രാNതി രാജാവിnു ഉറkം വരായ്കയാൽ അവൻ 
ദിനവൃtാn>ൾ കുറിcുെവcിരിkുn പുസ്തകം െകാMുവരുവാൻ 
കlിcു; അതു രാജാവിെന വായിcു േകാൾpിcു; 

Marathi त्या रात्री राजाची झोप उडाली; तेव्हा त्याच्या आज्ञेने इितहासाचा ग्रंथ आणून लोकांनी 
त्याच्यापुढ ेवाचला 
Oriya ସେହi ରାmି େର ରାଜା େଶାଇ ପାରିେଲ ନାହi । ଏଣୁ େସ କଚେର� ବୃXା> ପୁRକ ଆଣିବାକୁ ଆtା 
କେଲ, ଏବଂ ତାହା ରାଜା) ସ|uଖ େର ପାଠ କରାଗଲା। 
Punjabi ਉਸੇ ਰਾਤ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਨZਦ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨH ਇਿਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਲਆਉਣ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਅਤ ੇ
ਓਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਵਾਚੀ ਗਈ 

T a m i l அ"த ரா+,dPேல ராஜாe45 y+,ைர வராதபhPனா) , 
கா ல வ `+த மா ன Uக 6 எ = , P ; 4L ற ந ட ப h Z Eத க +ைத 4 
ெகாC?வரfெசாGனாG; அ# ராஜச(க+,) வாT4க/பHட#. 

వచనము 2 
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దావ్రపాలకులైన బిగాత్ను తెరెషు అను రాజుయొకక్ యిదద్రు నపుంసకులు రాజైన అహషేవ్రోషును 

చంపయతిన్ంచిన సంగతి మొరెద్కై తెలిపినటట్ు అందులో వార్యబడి యుండెను. 
Assamese 3সই কায/-িবৱৰণীত িলখা অনুসােৰ এই কথা গ’ম 3পাৱা গ’ল 3য, ৰাজ-
নপুংসক িবগথন আৰU 3তৰচ নােমেৰ দুজন ;েৱশ দুৱাৰৰ দুৱৰীেয় ৰজা অহচেবেৰাচৰ Yিত 
কিৰবৈল 3চcা কৰা িবষয়েটা এই মদ/ খেয়ই ৰজাক জনাইিছল। 

Bengali ভI তSJ তখন রাজােক, রাজার আিধকা-িরকিব�থন ও 3তরশ যারা ;েবশপথ 
পাহারা িদত, তােদর দুc চএােGর কথা এবং মদ/ খেযর কথা, 3য় চএােGর কথা nনেত 3পেয়িছল 
এবং ;াসােদ জািনেয় িদেয়িছল তা পেড় 3শানােলা| 

Gujarati તેમાં લખેલુ ં હતું કે, રા.ના બે ખા.ેઅાે કે જઅેાે pારની ચાકેી કરતા હતાં, તે 
fબhથાના અને તેરેશ રા.નું ખૂન કરવાનું કાવતરંુ ઘ�ું હતું અને તેની ખબર માેદUખાયે અાપી હતી. 
Hindi और यह िलखा हुआ िमला, िक जब राजा क्षयषर् के हािकम जो द्वारपाल भी थे, उन में से 
िबगताना और तेरेश नाम दो जनों ने उस पर हाथ चलाने की युिक्त की थी उसे मोदर्कै ने प्रगट िकया था। 

K a n n a d a ಅವu  ಅರಸನ  ಮುಂ�$  ಓದಲC�7xಗ  �7%ರG7ಲಕM7o$ದ5  ಅರಸನ 
ಮT$Y7D$ ಯವರ0$1  ಇಬ�ರು  u$j$�7ನನೂ  D$'$ಷನೂ  ಅರಸL7ದ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನ  :$ೕ;$ 
Z$ೖW7ಕಲು  ಹುಡುಕು�7E  ಇದ5'$ಂಬುವ  ವತ _7ನ  ವನುJ  :$ೂ�$ Z$ೖಯು  X$K$V$ದT$ಂದು 
ಬ'$ಯಲC}$xದು5 V$r$Eತು. 
Malayalam ഉmരിpടി കാവൽkാരായി രാജാവിെn ഷonാരിൽ 
ബിgാനാ, േതെരശ് എnീ രMുേപർ അഹേശ%േരാശ് രാജാവിെന കേy9ം 
െചയ് വാൻ Nശമിcിരുn സംഗതി െമാർെdഖായി അറിവു തnNപകാരം അതിൽ 
എഴുതിയിരിkുnതു കMു. 
Marathi त्यात हा मजकूर होता: अहश्वेरोश राजाच्या द्वारपाळांपकैी दोन खोजे िबग्थान व तेरेश ह्यांनी 
राजावर हात टाकण्याचा बेत केल्याची मदर्खयाने खबर िदली. 
Oriya ତହi େର ଏହି ଲିଖିତ କଥା ଦଖାେଗଲା, ରାଜା)ର ନଫୁସକ ବିଗ8D ଓ ତେରଶ ନାମ େର ଦୁଇଜଣ 
ଦ$ ାରପାଳ ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜା)ୁ ବଧ କରିବାକୁ େଚIା କରିଥିବାରୁ ମ�<ଖଯ ତହi ର ସ�ାଦ ଦଇeଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇ ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਲੱਭਾ ਿਕ ਮਾਰਦਕਈ ਨH ਦਰਬਾਨਾਂ ਿਵਚੱ9 ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ ਦ ੋ
ਖੁਸਿਰਆਂ ਿਬਗਥਾਨਾ ਅਰ ਤਰਸ਼ ਦੀ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਿਜਹੜ ੇਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉ Dਤ ੇਹਥੱ ਪਾਉਣਾ ਭਾਲਦ ੇਸਨ 

Tamil அ/ெபா=# வாச9 காவலாளd) ராஜாFG இரC? 0ரதாmகளாLய 
04தானாe' ேதேரc', ராஜாவாLய அகாEேவ;FGேம) ைகேபாட/பா`+த 
ெச g, ைய ெமா `ெத கா g அ : F +தா G எGk எ = , P ; 4L ற # 
வாT4க/பHட#. 
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రాజు ఆ సంగతి విని ఇందు నిమితత్ము మొరెద్కైకి బహుమతి యేదైనను ఘనత యేదైనను చేయబడెనా 

అని యడుగగా రాజు సేవకులు అతనికేమియు చేయబడలేదని పర్తయ్ుతత్ర మిచిచ్రి. 
Assamese পাছত ৰজাই সুিধেল, “মদ/ খেয় কৰা এই কায/ৰ বােব 3তওঁক িক স�ান বা 
�ীকI িত ;দান কৰা Vহিছল? তাৰ পাছত ৰজাৰ পিৰচয/া কৰা য2ৱক দাস সকেল 3তওঁক ক’3ল, 
“3তওঁৰ বােব এেকা কৰা 3হাৱা নাই।” 

Bengali রাজা িজে�স করেলন, “মদ/ খয়েক এর জনS িক স�ান এবং পুরার 3দওয়া 
হেয়েছ?”ভI তSরা রাজােক জানােলা, “মদ/ খেযর জনS িকছ2 ই করা হয়িন|” 

Gujarati અા ઉપરથી રા.અે પૂછયું કે, “અે માટે માદેUખાયને શું માન-માેભા ેકે ઇનામ અાપવામાં 
અાVા ંછે? (ારે રા.ની સેવામાં દરબારીઅા ેહતા તેમણ ેજણાVું કે, માેદUખાયને કઇં જ અાપવામાં 
અાVું નથી.” 

Hindi तब राजा ने पूछा, इसके बदले मोदर्कै की क्या प्रितष्ठा और बड़ाई की गई? राजा के जो सेवक 
उसकी सेवा टहल कर रह ेथे, उन्होंने उसको उत्तर िदया, उसके िलये कुछ भी नहीं िकया गया। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು--ಇದZ$ೂ�ೕಸ�ರ :$ೂ�$ Z$ೖj$  ಏL7ದರೂ  ಘನವd  ಮp$:$ಯೂ 
_7ಡಲCಟx�$dೕ  ಅಂದನು. ಅವP$j$  _7`$ದು5  ಏನೂ  ಇಲ1�$ಂದೂ  ಅರಸನನುJ  \$ೕ�$ಸುವ  ಅವನ 
\$ೕವಕರು �$ೕK$ದರು. 
Malayalam ഇതിnു േവMി െമാർെdഖായിkു എnു ബഹുമാനവും 
പദവിയും െകാടുtു എnു രാജാവു േചാദിcു. ഒnും െകാടുtിhിl എnു 
രാജാവിെന േസവിcുനിn ഭൃതRnാർ പറ[ു. 
Marathi तेव्हा राजान ेिवचारले की, “ह्या कामिगरीबद्दल मदर्खयाच ेकाही गौरव अथवा मानसन्मान 
करण्यात आला काय?” त्याच्या िखदमतीत असलेल्या सेवकांनी त्याला सांिगतले, “त्याच्या बाबतीत 
काहीएक करण्यात आल ेनाही.” 

Oriya ଏଣୁ ରାଜା ପଚାରିେଲ, ଏଥିପାଇଁ ମ�<ଖଯକୁ କି ?କାର ସ|ାନ ଓ ଉyପଦ ଦିଆ ୟାଇଅଛି? 

Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਸ ਦ ੇਬਦਲੇ ਿਵਚੱ ਮਾਰਦਕਈ ਦੀ ਕੀ ਪਤ ਪਰਤੀਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹ?ੈ ਤਾਂ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਜੁਆਨਾਂ ਨH ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦ ੇਸਨ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਕੁਝੱ ਨਹZ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 

Tamil அ/ெபா=# ராஜா: இத9காக ெமா`ெதகாg45 கன(' ேமGைமA' 
ெசgய/பHடதா எGk ேகHடாG. அத95 ராஜாைவf ேசF4Lற ஊ]ய4கார` 
அவY45 ஒGk' ெசgய/படF)ைல எGk ெசாGனா`க6. 
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అపప్ుడు ఆవరణములో ఎవరో యునాన్రని రాజు చెపెప్ను. అపప్టికి హామాను తాను చేయించిన 

ఉరికొయయ్మీద మొరెద్కైని ఉరితీయింప సెలవిమమ్ని రాజుతో మనవి చేయుటకై రాజనగరు యొకక్ 

ఆవరణములోనికి వచిచ్యుండెను. 
Assamese ৰজাই সুিধেল, “3চাতালত 3কান আেছ? 3সই সময়ত ৰজাৰ আগত িনেবদন 
কিৰ িনেজ য2]ত কৰা ফঁািচ কাঠত মদ/ খয়ক ফঁািচ িদবৈল ৰাজগৃহৰ বািহৰ 3চাতালত হামন 
3সামাইিছল। 

Bengali rক 3স সময় হামন রাজ;াসােদর বিহ�/ াের ;েবশ করেলন| হামন, তখন 
মদ/ খয়েক ফঁািস 3দবার জনS রাজার অনুেমাদন িনেত এেসিছেলন| রাজা বাইের পােযর 
আওয়াজ 3পেয় জানেত চাইেলন, “এইমাt ;াwেণর 3ভতের 3ক এেলা?” 

Gujarati તેથી રા.અે પૂછયું, “(ાં 9ાંગણમાં કાેણ છે?” હવે બ'ું અેવું કે અે જ Oણે◌ે હામાન 
માેદUખાયને ફાંસીઅે ચઢાવવાનુ ંરા.ને પૂછવાં રાજમહેલના બહારના 9ાંગણમાં દાખલ થયાે હતાે, 
Hindi राजा ने पूछा, आंगन में कौन ह?ै उसी समय तो हामान राजा के भवन से बाहरी आंगन में इस 
मनसा से आया था, िक जो खम्भा उसने मोदर्कै के िलये तैयार कराया था, उस पर उसको लटका देने की 
चचार् राजा से करे। 

Kannada ಆಗ ಅರಸನು--ಅಂಗಳದ0$1 �7ರು ಅಂದನು. ಆಗ W7_7ನನು :$ೂ�$ Z$ೖj$ೂೕಸ�ರ 
V$ದ�_7`$ದ ಗ0$1ನ ಮರದ0$1 ಅವನನುJ W7ಕುವ W7j$ ಅರಸನ ಸಂಗಡ _7ತL7ಡಲು ಅರಮT$ಯ 
�$ೂರo$ನ ಅಂಗಳದ0$1 ಬಂ+$ದ5ನು. 
Malayalam Nപാകാരtിൽ ആരുllു എnു രാജാവു േചാദിcു. എnാൽ 
ഹാമാൻ െമാർെdഖായിkു േവMി താൻ തീർpിc കഴുവിേnൽ അവെന 
തൂkിkളേയMതിnു രാജാവിേനാടു അേപkിpാൻ രാജധാനിയുെട 
പുറtു Nപാകാരtിൽ വnു നിൽkയായിരുnു. 
Marathi राजाने िवचारले, “चौकात कोण आह?े” त्या वेळी, तयार केलेल्या फाशी देण्याच्या 
खांबावर मदर्खयास फाशी द्यावे अशी राजाकड ेिवनंती करण्यास हामान राजमिंदराच्या बाहरेल्या चौकात 
आला होता. 
Oriya େତଣୁ ରାଜା ପଚାରିେଲ, ?ା�ଣ େର କିଏ ଅଛି? ଏହି ସମୟେର ହାମD ନିଜର ?Ru ତ ଫାଶି କାଠ େର 
ମ�<ଖଯକୁ ଫାଶି ଦେବା ପାଇଁ ରାଜା)ୁ କହିବା ନିମେ> ରାଜଗୃହର ଦ$ ାର ?ା�ଣକୁ ଆସିଲା। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਆਿਖਆ, ਵਹੇੜ ੇ ਿਵਚੱ ਕਣੌ ਹ?ੈ ਉਸ ਵਲੇੇ ਹਾਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਬਾਹਰ ਦ ੇ
ਵਹੇੜ ੇ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਹਿੋਹਆ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਉਸ ਸੂਲੀ ਉ Dਤ ੇ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨH ਿਤਆਰ ਕੀਤੀ ਹਈੋ ਸੀ 
ਟਗੰਣ ਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਖੇ 
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T a m i l ஆமாG தாG ெச gத j45 ம ர+, ேல ெமா `ெத காைய + 
j4L/ேபாடேவC?ெமGk, ராஜாFட+,) ேபc'பh ராஜ அரமைனPG 
ெவI(9ற+,ேல வ",;"தாG. அ/ெபா=# ராஜா: (9ற+,Q;4Lற# யா` 
எGk ேகHடாG. 

వచనము 5 

రాజ సేవకులు ఏలినవాడా చితత్గించుము, హామాను ఆవరణములో నిలువబడియునాన్డని రాజుతో 

చెపప్గా రాజు అతని రానియయ్ుడని సెలవిచిచ్నందున హామాను లోపలికి వచెచ్ను. 
Assamese ৰজাৰ দাস সকেল 3তওঁক ক’3ল, “হামন 3চাতালত িথয় Vহ আেছ।” তােত 
ৰজাই ক’3ল, “3তওঁক িভতৰৈল আিহব িদয়া।” 

Bengali ভI তSরা উ�র িদল, “হামন চাতােল দঁািড়েয় আেছন|”রাজা বলেলন, “তােক 
3ভতের িনেয় এেসা|” 

Gujarati તેથી રા.ના સેવકાેઅ ેતેને કiું કે, 9ાંગણમાં હામાન ઊભા ેછે.”રા.અે કiું, “અેને 
અંદર લઇ અાવાે.” 

Hindi तब राजा के सेवकों ने उस से कहा, आंगन में तो हामान खड़ा ह।ै राजा ने कहा, उसे भीतर 
बुलवा लाओ। 

Kannada ಅರಸನ  \$ೕವಕರು  ಅವ  P$j$--ಇj$ೂೕ, W7_7ನನು  ಅಂಗಳದ0$1  P$ಂX$  �75T$ 
ಅಂದರು. ಅರಸನು--ಅವನು ಒಳj$ ಬರ0$ ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവിെn ഭൃതRnാർ അവേനാടു: ഹാമാൻ Nപാകാരtിൽ 
നില്kുnു എnു പറ[ു. അവൻ അകtു വരെh എnു രാജാവു കlിcു. 
Marathi राजसेवकांनी राजाला सांिगतले, “हामान चौकात उभे आहते.” राजा म्हणाला, “त्याला 
आत बोलवा.” 

Oriya େତଣୁ ରାଜା)ର ଦାସମାେନ ତା)ୁ କହିେଲ,  େଦଖ>u , ହାମD ?ା�ଣ େର ଛିଡା ହାଇeଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਜੁਆਨਾ ਂਨH ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਜੀ! ਹਾਮਾਨ ਵਹੇੜ ੇਿਵਚੱ ਖੜਾ ਹ।ੈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH 
ਆਿਖਆ, ਉਹ ਨੰੂ ਅੰਦਰ ਆਉਣ ਿਦਓ 

Tamil ராஜாFG ஊ]ய4கார` அவைன ேநா4L: இேதா, ஆமாG (9ற+,ேல 
y9LறாG எGறா`க6; ராஜா: அவG உ6ேள வரH?' எGறாG. 

వచనము 6 

రాజు ఘనపరచ నపేకిష్ంచువానికి ఏమి చేయవలెనని రాజు అతని నడుగగా హామాను ననన్ు గాక మరి 

ఎవరిని రాజు ఘనపరచ నపేకిష్ంచునని తనలో తాననుకొని రాజుతో ఇటల్నెను 
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Assamese হামন 3যিতয়া িভতৰৈল 3সামাল, 3তিতয়া ৰজাই 3তওঁক ক’3ল, “ৰজাই িয জনক 
স�ান িদবৈল ই~া কেৰ, 3তওঁৈল িক কৰা উিচত?” হামেন মনেত ভািবেল, 3মাতৈক 3বিছ 
ৰজাই আন কাক স�ান িদবৈল ই~া কিৰব? 

Bengali হামন 3ভতের আসার পর রাজা তঁার কােছ জানেত চাইেলন, “হামন, রাজা কাউেক 
স�ান িদেত চাইেল তা িকভােব 3দওয়া উিচত্ ?”হামন মেন মেন ভাবেলা, “আিম ছাড়া স�ান 
পাওয়ার আর 3ক আেছ? আিম িনিbত, রাজা িনbয়ই আমােক স�ান জানােনার কথা 
ভাবেছন|” 

Gujarati અને હામાન દાખલ થયાે અેટલે રા.અે તેન ેસવાલ કયાc, “રા. જનેું બહુમાન કરવા 
ઇdતાે હાેય તે માણસ માટે શું કરવું .ેઇઅ?ે હામાને Rવચાયુ� કે, રા. મારંુ નQહ તાે બી. કાેનું 
બહુમાન કરવાના હતા?” 

Hindi जब हामान भीतर आया, तब राजा ने उस से पूछा, िजस मनुष्य की प्रितष्ठा राजा करना चाहता 
हो तो उसके िलये क्या करना उिचत होगा? हामान ने यह सोच कर, िक मुझ से अिधक राजा िकस की 
प्रितष्ठा करना चाहता होगा? 

Kannada W7_7ನನು  ಒಳZ$�  ಬಂ�7ಗ  ಅರಸನು  ಅವP$j$--ಅರಸನು ಇಷxಪಟುx 
ಘನಪ`$ಸv$ೕZ$ಂ+$  ರುವ  ಮನುಷIP$j$  _7ಡv$ೕ�7ದ�$5ೕನು  ಅಂದನು. ಆಗ  W7_7ನನು  ತನJ 
ಹೃದಯದ0$1--ಅರಸನು ನನo$ಂತ  �$²7®o$  ಇL7JರನುJ  ಘನಪ`$ಸv$ೕZ$ಂ+$  ರುವನು  ಎಂದು 
ಅಂದುZ$ೂಂಡನು. 
Malayalam ഹാമാൻ അകtു വnേpാൾ രാജാവു അവേനാടു: രാജാവു 
ബഹു മാ നി pാ ൻ ഇcി kുn പു രു ഷnു എ െn lാ മാ കുnു 
െചയ്തുെകാടുേkMതു എnു േചാദിcു. എെnയlാെത ആെര രാജാവു 
അNത അധികം ബഹുമാനിpാൻ ഇcിkും എnു ഹാമാൻ ഉllുെകാMു 
വിചാരിcു. 
Marathi हामान आत आल्यावर राजाने त्याला िवचारल,े “एखाद्या मनुष्याचा मानसन्मान करण्याचे 
राजाच्या मजीर्स आल्यास त्या माणसाची कशी काय संभावना करावी?” हामान आपल्या मनात 
म्हणाला, “माझ्याहून दसुर्या कोणाची अिधक संभावना करण्याच ेराजाच्या मजीर्स येणार?” 

Oriya ତହi େର ହାମD ଭିତରକୁ ଆସିବାରୁ ରାଜା ତାହାକୁ କହିଲା, ରାଜା ଯାହାକୁ ସ|ାନ କରିବାକୁ ତୁI ହୁଅ>ି, 
ତାହା ?ତି କ'ଣ କରାୟିବ? ହାମନ ମନେମେନ ଭାବିଲା, ରାଜା ମାe ବିନା ଆଉ କାହାକୁ ସ|ାନ କରିବାକୁ ଅଧିକ 
ତୁI ହେବe? 

Punjabi ਤਾਂ ਹਾਮਾਨ ਅੰਦਰ ਆਇਆ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਿਜਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪਤ 
ਦਣੇੀ ਚਾਹ ੇਉਹ ਦ ੇਲਈ ਕੀ ਕੀਤਾ ਜਾਵ?ੇ ਹਾਮਾਨ ਨH ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮੇਰ ੇਨਾਲ9 ਵਧੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹਰੋ 
ਿਕਸ ਨੰੂ ਪਤ ਦਵੇਗੇਾ? 
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Tamil ஆமாG உ6ேள வ"தேபா#, ராஜா அவைன ேநா4L: ராஜா கன'பCண 
F;'ZLற மYஷY45 எGன ெசgய/படேவC?' எGk ேகHடாG; அத95 
ஆமாG , எGைனயG: , யாைர ராஜா கன'பCண F;'Zவா` எGk 
தGமன,ேல yைன+#, 

వచనము 7 

రాజు ఘనపరచ నపేకిష్ంచువానికి చేయ తగినదేమనగా 

Assamese 3সেয় হামেন ৰজাক ক’3ল, “ৰজাই িয জনক স�ান িদবৈল ই~া কেৰ, 
Bengali হামন তখন রাজােক বলেলন, “মহারাজ আপিন যিদ কাউেক স�ান 3দখােত চান 
তাহেল, 
Gujarati અેટલે હામાને રા.ને કiું કે, જ ેમાણસને 9ેમથી માન અાપવા રા. ઇdતા હાેય, 
Hindi राजा को उत्तर िदया, िजस मनुष्य की प्रितष्ठा राजा करना चाह,े 
Kannada W7_7ನನು  ಅರಸP$j$--ಅರಸನು ಘನಪ`$ಸv$ೕZ$ಂ+$ರುವ  ಮನು  ಷIP$j$ 
_7ಡv$ೕ�7ದ�$5ೕನಂದ'$, 
Malayalam ഹാമാൻ രാജാവിേനാടു: രാജാവു ബഹുമാനിpാൻ ഇcിkുn 
പുരുഷnു േവMി 
Marathi हामान राजाला म्हणाला, “एखाद्याचे गौरव करण्याचे महाराजाचं्या मजीर्स आल्यास 

Oriya ଏଣୁ ହାମD ରାଜା)ୁ ଉXର ଦେଲା, ମହାରାଜ ଯାହାକୁ ସ|ାନ କରିବାକୁ ତୁI ହୁଅ>u , 
Punjabi ਤਾ ਂਹਾਮਾਨ ਨH ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਲਈ ਿਜਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪਤ ਦਣੇੀ ਚਾਹ ੇ

Tamil ராஜாைவ ேநா4L: ராஜா கன'பCண F;'ZLற மYஷY45f 
ெசgயேவChய# எGனெவGறா), 

వచనము 8 

రాజు ధరించుకొను రాజవసత్రములను రాజు ఎకక్ు గుఱఱ్మును రాజు తన తలమీద ఉంచుకొను 

రాజకీరీటమును ఒకడు తీసికొని రాగా 

Assamese 3তওঁৰ বােব িয বT ৰজাই পিৰধান কেৰ 3সই ৰাজকীয় বT িদয়া যাওক, আৰU 
ৰাজকীয় মুক2 টৰ Vসেত িয 3ঘঁাৰাত ৰজা উেঠ, 3সই 3ঘঁাৰা িদয়া যাওক। 

Bengali আপনার ভI তSেদর আপনার িনেজর পরা একJ 3পাশাক ও আপনার িনেজর চড়া 
একJ 3ঘাড়া আনেত বলুন| 3ঘাড়াJর মাথায় ভI তSরা একJ রাজমকু2 ট পিরেয় িদক| 

Gujarati તેને માટે રા. પાતેે પહેરતા હાેય તે પાેશાક મંગાવે અને રા. પાેતે જનેા પર સવારી 
કરતા હાેય તે, ઘાેડાે મંગાવી તેનું માથું રાજમુગટથી શણગારાે; 
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Hindi तो उसके िलये राजकीय वस्त्र लाया जाए, जो राजा पिहनता ह,ै और एक घोड़ा भी, िजस पर 
राजा सवार होता ह,ै ओर उसके िसर पर जो राजकीय मुकुट धरा जाता ह ैवह भी लाया जाए। 

Kannada ಅರಸನು  ಧ[$V$  Z$ೂಳumವ  M7ಜವಸ�ಗಳ«  ಅರಸನು  ಹತುEವ  ಕುದು  '$ಯೂ  ಅವನ 
ತ;$ಯ :$ೕ;$ ಇಟುxZ$ೂಳumವ M7ಜr$[$ೕಟವd ತರಲCಡ0$; 
Malayalam രാജാവു ധരിcുവരുn രാജവസ്Nതവും രാജാവു കയറുn 
കുതിരയും അവെn തലയിൽ െവkുn രാജകിരീടവും െകാMുവരെh. 
Marathi महाराज धारण करतात तो पोशाख आणवावा, त्याप्रमाणेच ज्या घोड्यावर महाराज स्वारी 
करतात तो व महाराजांच्या मस्तकी जो राजमुकुट ठेवतात तो आणवावा; 

Oriya ତାହା ପାଇଁ ମହାରାଜା) ପରିଧେଯ ରାଜକୀଯ ବସନ ଏବଂ ଅଶ$  େଯଉଁଥି େର ରାଜା ଆେରାହଣ କର>ି 
ତାହା ଅଣାଯାଉ ଏବଂ ତା)ର ମRକେର ରାଜମୁକୁଟ ପିeା ଯାଉ। 
Punjabi ਸ਼ਾਹੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਿਜਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪਿਹਨਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਘੋੜਾ ਿਜਹ ਦ ੇਉ Dਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਵਾਰ ਹੁਦੰਾ ਸੀ 
ਅਤ ੇਿਜਹ ਦ ੇਿਸਰ ਉ Dਤ ੇਸ਼ਾਹੀ ਤਾਜ ਰਿੱਖਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਿਲਆਂਦਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil ராஜா உ?+,4ெகா6[Lற வE,ர(', ராஜா ஏkLற 5,ைரA', அவ` 
TரTேல தd4க/ப?' ராஜ(hA' ெகாC?வர/படேவC?'. 

వచనము 9 

ఘనులైన రాజుయొకక్ అధిపతులలో ఒకడు ఆ వసత్రములను ఆ గుఱఱ్మును పటట్ుకొని, రాజు ఘనపరచ 

నపేకిష్ంచువానికి ఆ వసత్రములను ధరింపజేసి ఆ గుఱఱ్ముమీద అతనిని ఎకిక్ంచి రాజవీధిలో అతని 

నడిపించుచు రాజు ఘనపరచ నపేకిష్ంచువానికి ఈపర్కారముగా చేయతగునని అతని ముందర 

చాటింపవలెను. 
Assamese তাৰ পাছত 3সই বT আৰU 3ঘঁাৰা ৰজাৰ িবেশষ ;ধান কম/চাৰী সকলৰ মাজৰ 
এজনৰ হাতত গতাই িদয়া হওক; আৰU ৰজাই িয জনক স�ান িদবৈল ই~া কেৰ, 3তওঁক 3সই 
ৰাজ-বT িপেsাৱা হওক। পাছত 3তওঁক 3সই 3ঘঁাৰাত ত2 িল নগৰৰ মাজৰ পেথেৰ Vল যাবৈল 
3তওঁেলাকক 3কাৱা হওক। 3তওঁৰ আেগ আেগ এই কথা 3ঘাষণা কৰা হওক 3য, ‘ৰজাই িয জনক 
স�ান িদবৈল ই~া কেৰ, 3তওঁৈল এইদেৰ কৰা হ’ব!’” 

Bengali এরপর আপনার 3কান ]রU=পূণ/ 3নতােক এই রাজেপাশাকJ, মহারাজ 3য় 
বSিmেক স�ান জানােত চান তােক পরেত সাহাযS করেত বলুন এবং 3সই 3নতােক বলুন ঐ 
বSিmেক 3সই 3ঘাড়ার ওপর বিসেয সারা শহেরর রাHায় এই বেল ঘ2 ের 3বড়ােত, ‘রাজা য়ঁােক 
স�ান 3দখােত চান তঁার জনS এটা করা হল|”‘ 
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Gujarati પછી અે લાંબા ઝ�ભાઅાે અને ઘાેડાે રા.ના સાૈથી વધ ુમાનવંતા મુ�ખયાન ેસાPપાે 
અને તે માણસને અે પાશેાક પહેરાવવા અને તેને ઘાેડા પર બેસાડી નગરની ગલીઅાેમાં તેને ફેરવાે 
અેમ .હેર કરતા, “રા. જનેું બહુમાન કરવા ઇdે છે તે VQકતનું અાવી રીતે સ�ાન કરવું.”અેમ 
.હેર કરવામાં અાવે. 
Hindi िफर वह वस्त्र, और वह घोड़ा राजा के िकसी बड़ ेहािकम को सौंपा जाए, और िजसकी प्रितष्ठा 
राजा करना चाहता हो, उसको वह वस्त्र पिहनाया जाए, और उस घोड़ ेपर सवार कर के, नगर के चौक में 
उसे िफराया जाए; और उसके आगे आगे यह प्रचार िकया जाए, िक िजसकी प्रितष्ठा राजा करना चाहता 
ह,ै उसके साथ ऐसा ही िकया जाएगा। 

Kannada ಆ ವಸ�ವd ಕುದು '$ಯೂ ಅರಸನ e$fಷgM7ದ ಪHO7ನರ0$1 ಒಬ�ನ Z$ೖj$ Z$ೂಡಲCಡ0$; 
ಅರಸನು  ಘನಪ`$ಸv$ೕZ$ಂಬ  ವನನುJ  ಅವರು  ಉ`$V$ದ  ತರುY7ಯ  ಅವನನುJ  ಕುದು'$ಯ  :$ೕ;$ 
ಹX$EV$  ಪಟxಣ  u$ೕ+$ಯ0$1  ತZ$ೂ�ಂಡು  �$ೂೕo$  ಅವನ  ಮುಂ�$--ಅರಸನು ಘನಪ`$ಸv$ೕZ$ಂ+$ರುವ 
ಮನುಷIP$j$ ಈ ಪH�7ರ _7ಡಲCಡುವದು ಎಂದು �7ರv$ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam വസ്Nതവും കുതിരയും രാജാവിെn അതിേNശഷ്ഠNപഭുknാരിൽ 
ഒരുtെn കyിൽ ഏlിേkണം; രാജാവു ബഹുമാനിpാൻ ഇcിkുnു 
പുരുഷെന ആ വസ്Nതം ധരിpിcു കുതിരpുറtു കയ9ി പhണവീഥിയിൽ കൂെട 
െകാMുനടnു: രാജാവു ബഹുമാനിpാൻ ഇcിkുn പുരുഷnു ഇ>െന 
െചyും എnു അവെn മുmിൽ വിളിcുപറേയണം എnു പറ[ു. 
Marathi मग तो पोशाख व घोडा महाराजांच्या कोणाएका मोठ्या सरदाराच्या हाती देऊन महाराज 
गौरव करू इिच्छतात त्याला त्याने तो पोशाख लेववावा. त्या घोड्यावर बसवून नगराच्या रस्त्यातून 
त्याची िमरवणूक काढावी आिण त्याच्यापुढ ेललकारावे की, ‘राजेसाहबे ज्याच ेगौरव करू इिच्छतात 
त्याची संभावना ह्या प्रकारे होते.”’ 
Oriya ଆଉ ସେହi ବସନ ଓ ଅଶ$  ମହାରାଜା)ର ଏକ ?ଧାନ ଅଧିପତିର ହR େର ଦିଆଯାଉ। ପୁଣି ମହାରାଜ 
ଯାହାକୁ ସ|ାନ କରିବାକୁ ତୁI ହୁଅ>ି, ତାହାକୁ ସମାେନe ସେହi ରାଜ ବସନ ପିeା>u  ଓ ସେହi ଅଶ$  େର 
ଆେରାହଣ କରାଇ ନଗର ଦାଣo  େର ତାହାର ଆେଗ ଆେଗ ଏହା ଘାେଷଣା କରା>u । 'ମହାରାଜ ଯାହାର ସ|ାନ େର 
ତୁI ହୁଅ>ି, ତାହା ?ତି ଏହିପରି କରାୟାଏ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਪੁਸ਼ਾਕ ਅਤ ੇਉਹ ਘੋੜਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਿਵਚੱ9 ਸਭ ਤ9 ਉ Dਚੀ ਪਦਵੀ ਵਾਲੇ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇ
ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤ ੇਜਾਣ ਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਉਹ ਪੁਸ਼ਾਕ ਪੁਆਵ ੇਿਜਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪਤ ਦਣੇੀ ਚਾਹ ੇਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਘੋੜ ੇ
ਉ Dਤ ੇਚੜAਾ ਕ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਚbਕ ਿਵਚੱ ਿਫਰਾਇਆ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਡbਡੀ ਿਪਟਵਾਈ ਜਾਵ ੇਿਕ ਿਜਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪਤ ਦਣੇੀ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ ੈਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਏਦਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾਵਗੇਾ।। 
Tamil அ"த வE,ர(' 5,ைரA' ராஜாeைடய 0ரதான 0ரZ4கI) 
ஒ;வYைடய ைகPேல ெகா?4க/படேவC?' : ராஜா கன'பCண 
F;'ZLற மYஷைன அலUகd+த0GZ, அவைன4 5,ைரPGேம) ஏ9:, 
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நகரV,P) உலாe'பh ெசg#, ராஜா கன'பCண F;'ZLற மYஷY45 
இ/பhேய ெசgய/ப?' எGk அவY45 (Gபாக4 {ற/படேவC?' 
எGறாG. 

వచనము 10 

అందుకు రాజు నీవు చెపిప్నపర్కారమే శీఘర్ముగా ఆ వసత్రములను ఆ గుఱఱ్మును తీసికొని, రాజు 

గుమమ్మునొదద్ కూరచ్ునియునన్ యూదుడైన మొరెద్కైకి ఆలాగుననే చేయుము; నీవు చెపిప్నదానిలో 

ఒకటియు విడువక అంతయు చేయుమని హామానునకు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese 3তিতয়া ৰজাই হামনক ক’3ল, “3বগাই আহঁা, ত2 িম ৰাজ-বT আৰU 3ঘঁাৰা 
3লাৱা, আৰU ত2 িম 3কাৱাৰ দেৰ ৰাজদুৱাৰত বিহ থকা িযzদী মদ/ খয়ৈল 3সই দেৰই কৰা। ত2 িম 
3কাৱা কথাৰ এটা কথাও tUJ নকিৰবা।” 

Bengali রাজা তখন হামনেক আেদশ িদেলন, “তাড়াতািড় িগেয় ঐ ইzদী মদ/ খেযর জনS 
একJ 3ঘাড়া ও 3পাশােকর বSব[া কর| যাও, মদ/ খয় ;াসােদর ;েবশ পেথর কােছ অেপYা 
কের আেছ| ত2 িম 3য় ভােব বেলেছা, 3স ভােব তঁােক স�ান 3দখাও|” 

Gujarati (ારે રા.અે હામાનને કiું, “ઝટ . અને પાેશાક અને ઘાેડાે લઇ અાવીને 
રાજમહેલના દરવાજ ે બેઠેલા યહૂદી માેદUખાયને તP કiું તે 9માણે તું કર; તું જ ે બાે_ાે છે તે 
સઘળામાંથી કઇં જ રહી જવું .ેઇઅે નQહ. 
Hindi राजा ने हामान से कहा, फुतीं कर के अपने कहने के अनुसार उस वस्त्र और उस घोड़ ेको ले कर, 
उस यहूदी मोदर्कै से जो राजभवन के फाटक में बैठा करता ह,ै वैसा ही कर। जैसा तू ने कहा ह ैउस में कुछ 
भी कमी होने न पाए। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  W7_7ನP$j$--P$ೕನು �$ೕK$ದ  ಪH�7ರ�$ೕ  ತ%'$_7`$  ವಸ�ವನೂJ 
ಕುದು'$ಯನೂJ  ತZ$ೂ�ಂಡು  ಅರಮT$ಯ  �7ಗಲ0$1  ಕುK$X$ರುವ  �$ಹೂದIL7ದ  :$ೂ�$ Z$ೖj$  ಆ 
ಪH�7ರ _7ಡು. P$ೕನು �$ೕK$�$5�71ದರ0$1 ಒಂ�7ದರೂ ತಪC�7ರದು ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവു ഹാമാേനാടു: നീ േവഗം െചnു വസ്Nതവും കുതിരയും 
നീ പറ[തുേപാെല െകാMുവnു രാജാവിെn വാതിൽkൽ ഇരിkുn 
െയഹൂദനായ െമാർെdഖായിkു അ>െനെയാെkയും െചയ്ക ; നീ 
പറ[തിൽ ഒnും കുെറcുകളയരുതു എnു കlിcു. 
Marathi राजा हामानास म्हणाला, “त्वरा करून हा पोशाख व हा घोडा घे आिण राजद्वारी मदर्खय 
बसला आह ेत्याची संभावना तुझ्या म्हणण्याप्रमाणे कर, तू बोललास तसे करण्यात काहीएक अंतर होऊ 
नये.” 
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Oriya ଏଥି େର ରାଜା ହାମନକୁ କହିଲା, ତୁେd ଏହା {ୀ� କର, େଯପରି କହିଲ।  ସପେରi ବସନ ଓ ସେହi 
ଅଶ$  ଘେନi ରାଜଦ$ ାର େର ଉପବିI ୟିହୁଦୀଯ ମ�<ଖଯ ?ତି କର। େସଥିରୁ କିଛି କଥା ଦିଅ ନାହi , ଯାହା ତୁେd 
କହିଲ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਹਾਮਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਝਟੱ ਕਰ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਗੱਲ ਅਨੁਸਾਰ ਘੋੜਾ ਅਤ ੇਪੁਸ਼ਾਕ ਲੈ 
ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਯਹਦੂੀ ਨਾਲ ਿਜਹੜਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਫਾਟਕ ਉ Dਤ ੇਬੈਠਾ ਹ ੈਏਦਾਂ ਹੀ ਕਰ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝੱ ਤੂ ੰਆਿਖਆ ਹ ੈ
ਉਸ ਿਵਚੱ9 ਕਈੋ ਗੱਲ ਰਿਹ ਨਾ ਜਾਵ!ੇ 

Tamil அ/ெபா=# ராஜா ஆமாைன ேநா4L: �4Lரமாg l ெசாGனபh 
வE,ர+ைதA' 5,ைரையA' ெகாC?ேபாg, ராஜ அரமைனPG வாசQ) 
உHகா`",;4Lற �தனாLய ெமா`ெதகாg45 அ"த/0ரகார' ெசg; l 
ெசாGன எ)லாவ9:a' ஒGk' தவறாதபh பா` எGறாG. 

వచనము 11 

ఆ పర్కారమే హామాను ఆ వసత్రములను ఆ గుఱఱ్మును తీసికొని, మొరెద్కైకి ఆ వసత్రములను ధరింపజేసి ఆ 

గుఱఱ్ము మీద అతనిని ఎకిక్ంచి రాజవీధిలో అతని నడిపించుచు, రాజు ఘనపరచ నపేకిష్ంచువానికి ఈ 

పర్కారము చేయతగునని అతని ముందర చాటించెను. 
Assamese 3তিতয়া হামেন 3সই ৰাজ-বT আৰU 3ঘঁাৰা ল’3ল, আৰU মদ/ খয়ক বT িপsাই 
3ঘঁাৰাত ত2 িল নগৰৰ মােজেৰ ফ2 ৰােল। 3তওঁ মদ/ খয়ৰ আেগ আেগ এই কথা 3ঘাষণা কিৰেল 3য, 
“ৰজাই িয জনক স�ান িদবৈল ই~া কেৰ, 3তওঁৈল এইদেৰ কৰা হ’ব।” 

Bengali হামন িগেয় রাজার 3পাশাক ও 3ঘাড়া িনেয় এেলন| তারপর মদ/ খয়েক িনেজ 3সই 
3পাশাক পিরেয়, 3ঘাড়ায় চিড়েয, শহেরর ;িতJ রাHায় 3য়েত 3য়েত বলেত লাগেলন, “রাজা 
য়ঁােক স�ান 3দখােত চান এভােবই 3দখান!” 

Gujarati અાથી હામાન ેપાશેાક અને ઘાેડા ેલઇ જઇન ેમાેદUખાયને સ.Vાે અન ેતેને ઘાેડા પર 
બેસાડીને શહેરના ચાેકમાં થઇને, ‘રા. જનેું બહુમાન કરવા ઇdે છે તેન ેઅા રીતે સ�ાને છે.’ અેમ 
પાેકાર કરતાં કરતાં ફેરVાે. 
Hindi तब हामान ने उस वस्त्र, और उस घोड़ ेको ले कर, मोदर्कै को पिहनाया, और उसे घोड़ ेपर चढ़ा 
कर, नगर के चौक में इस प्रकार पुकारता हुआ घुमाया िक िजसकी प्रितष्ठा राजा करना चाहता ह ैउसके 
साथ ऐसा ही िकया जाएगा। 

Kannada ಆಗ  W7_7ನನು  ವಸ�ವನೂJ  ಕುದು  '$ಯನೂJ  ತZ$ೂ�ಂಡು  :$ೂ�$ Z$ೖಯನುJ 
ಧ[$ಸುವಂD$  _7`$  ಕುದು'$ಯ  :$ೕ;$  ಹX$EV$  ಪಟxಣದ  u$ೕ+$  ಯ0$1  ತZ$ೂ�ಂಡು  �$ೂೕo$  ಅವನ 
ಮುಂ�$  ಅರಸನು  ಘನಪ`$ಸv$ೕZ$ಂ+$ರುವ  ಮನುಷIP$j$  ಈ  ಪH�7ರ  _7ಡಲCಡುವ�$ಂದು  �7[$ 
�$ೕK$ದನು. 
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Malayalam അേpാൾ ഹാമാൻ വസ്Nതവും കുതിരയും െകാMുവnു 
െമാ ർ െd ഖാ യി െയ വ സ്Nതം ധ രി pി cു കു തി ര pു റtു ക യ 9ി 
പhണവീഥിയിൽകൂെട െകാMുനടnു: രാജാവു ബഹുമാനിpാൻ ഇcിkുn 
പുരുഷnു ഇ>െന െചyും എnു അവെn മുmിൽ വിളിcുപറ[ു. 
Marathi हामानाने तो पोशाख व तो घोडा घेऊन मदर्खयाला सजवल ेआिण शहराच्या रस्त्यातून 
त्याला िमरवून त्याच्यापुढ ेललकारले की, “राजेसाहबे ज्याचे गौरव करू इिच्छतात त्याची ह्या प्रकारे 
संभावना होईल.” 

Oriya େତଣୁ ହାମD ସେହi ବସନ ଓ ଅଶ$ନଇe ମ�<ଖଯକୁ ବR୍ରାନିତ$ ା କଲା ଓ ଅଶ$ ାେରାହଣ କରାଇ 
ନଗର ଦାଣo  େର ବୁଲାଇଲା। ପୁଣି ମହାରାଜ ଯାହାକୁ ସ|ାନ କରିବାକୁ ତୁI ହୁଅ>ି, ତାହା?ତି ଏହିପରି କରାୟାଏ। 
ଏହିକଥା ତାହାର ଆେଗ ଆେଗ ଘାେଷଣା କଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਹਾਮਾਨ ਨH ਉਹ ਪੁਸ਼ਾਕ ਅਤ ੇਉਹ ਘੋੜਾ ਿਲਆ ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਪੁਸ਼ਾਕ ਪੁਵਾਈ ਅਤ ੇਘੋੜ ੇਉ Dਤ ੇ
ਚੜAਾ ਕ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਚbਕ ਿਵਚੱ ਿਫਰਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਡbਡੀ ਿਪਟਵਾਈ ਿਕ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨਾਲ ਏਵY ਹੀ ਕੀਤਾ 
ਜਾਵਗੇਾ ਿਜਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪਤ ਦਣੇੀ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ ੈ

Tamil அ/பhேய ஆமாG வE,ர+ைதA' 5,ைரையA' ெகாC?ேபாg, 
ெமா`ெதகாைய அலUகd+#, அவைன4 5,ைரPGேம) ஏ9:, நகரV,P) 
உலாe' பh ெசg#, ராஜா கன'பCண F;'ZLற மYஷY45 இ/பhேய 
ெசgய/ப?' எGk அவY45 (Gபாக4 {:னாG. 

వచనము 12 

తరువాత మొరెద్కై రాజు గుమమ్మునొదద్కు వచెచ్ను; అయితే హామాను తల కపప్ుకొని దుఃఖించుచు తన 

యింటికి తవ్రగా వెళిల్పోయెను. 
Assamese তাৰ পাছত মদ/ খয় ৰাজ-দুৱাৰৈল উলJ গ’ল। িক� হামেন 3শাক কিৰ 
কােপােৰেৰ মুৰ ঢািক িনজৰ ঘৰৈল 3বগাই গ’ল। 

Bengali এরপর মদ/ খয় আবার রাজ�ােরই িফের 3গেলন িক� অপমািনত হামন ল·ায 
বািড় িফের এেলন| বািড় িফের এেস ল·ায ও অপমােন মুখ ঢাকেলন| 

Gujarati પછી માદેUખાય પાછાે મહેલને દરવાજ ેઅાVાે અને શરમાયેલા ેઅને દુભાયેલાે હામાન 
માP છુપાવીને ઝડપથી ઘેર ચા_ાે ગયા.ે 
Hindi तब मोदर्कै तो राजभवन के फाटक में लौट गया परन्तु हामान शोक करता हुआ और िसर ढांपे 
हुए फट अपने घर को गया। 

Kannada :$ೂ�$ Z$ೖ ಅರಮT$ಯ �7ಗ0$j$ X$[$o$ ಬಂದನು. ಆದ'$ W7_7ನನು ದುಃಖಪಟುx 
ತ;$ ಯನುJ ಮು¢$®Z$ೂಂಡು ತನJ ಮT$j$ X$ೕವHY7o$ �$ೂೕದನು. 
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Malayalam െമാർെdഖായി രാജാവിെn വാതിൽkൽ മട>ിവnു . 
ഹാമാേനാ ദുഃഖിതനായി തലമൂടിയുംെകാMു േവഗtിൽ വീhിേലkു േപായി. 
Marathi मदर्खय परत राजद्वारी आला आिण हामान िवलाप करत व आपले मस्तक झाकून घेऊन 
लगबगीने आपल्या घरी गेला. 
Oriya ଏହାପେର ମ�<ଖଯ ପୁନବ<ାର ରାଜଦ$ ାରକୁ ଆସିଲା। ମାm ମହାD ଶାeକକୁଳ ହାଇe ଓ ମRକ ଢା)ି 
ଆପଣା ଗୃହକୁ ଶୀ� ଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਮਾਰਦਕਈ ਿਫਰ ਸ਼ਾਹੀ ਫਾਟਕ ਉ Dਤ ੇਮੁੜ ਆਇਆ ਪਰ ਹਾਮਾਨ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਰ9ਦਾ ਹਇੋਆ ਿਸਰ 
ਕਜੱ ਕ ੇਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਿਗਆ 

Tamil 0GZ ெமா`ெதகாg ராஜாFG அரமைனவாசa45+ ,;'0வ"தாG; 
ஆமாேனாெவGறா) ச|சல/பH? (4காhH?4ெகாC? தG VH?45+ 
~Fd+#/ ேபானாG. 

వచనము 13 

హామాను తనకు సంభవించినదంతయు తన భారయ్యైన జెరెషుకును తన సేన్హితులకందరికిని 

తెలుపగా, అతనియొదద్నునన్ జాఞ్నులును అతని భారయ్యైన జెరెషును ఎవనిచేత నీకు అధికారనషట్ము 

కలుగుచునన్దో ఆ మొరెద్కై యూదుల వంశపువాడైనయెడల అతనిమీద నీకు జయము కలుగదు, 

అతనిచేత అవశయ్ముగా చెడిపోదువని ఆతనితో అనిరి. 
Assamese হামেন 3তওঁৰ ভায/া 3জৰচক আৰU 3তওঁৰ সকেলা বs2 ক 3তওঁৈল ঘটা সকেলা 
কথা ক’3ল। 3তিতয়া 3তওঁৰ িয সকল 3লাক �ানৰ বােব জনাজাত আিছল, 3তওঁেলাক আৰU 
3তওঁৰ ভায/া 3জৰেচ 3তওঁক ক’3ল, “িয মদ/ খয়ৰ আগত আেপানাৰ স�ান ¸ান হ’ব ধিৰেছ, 
3সই মদ/ খয় যিদ িযzদী বংশৰ 3লাক হয়, 3তেনহেল আপুিন 3কিতয়াও 3তওঁক জয় কিৰব 
3নাৱািৰব, 3তওঁৰ আগত আেপানাৰ িনbয় সব/নাশ হ’ব।” 

Bengali িতিন তঁার Tী ও বs2 েদর সব কথা খ2 েল বলেলন| হামেনর Tী ও বs2 রা হামনেক 
বলেলা, “মদ/ খয় যিদ ইzদী হয় তাহেল 3তামার পেY জয়লাভ করা অসxব| 3তামার পতন 
nরU হেয়েছ এবং এভােব ত2 িম িনিbত 3শষ হেয় যােব|” 

Gujarati પછી તેણે પાતેાની પ|ી ઝેરેશને અને બધા �મCાેન ેતેણે જ ેબ'ું હતું તે બધું કહી 
સંભળાVું. (ારે હામાનની પ|ી અને તેને સલાહ અાપનારા માણસાેઅે કiું “. ેમાેદUખાય અેક 
યહૂદી હાેય, તાે તું ન sતી શકે; તારંુ પતન શy થઇ ગયું છે, ચા�ેસ તું નાશ પામીશ.” 

Hindi और हामान ने अपनी पत्ती जेरेश और अपने सब िमत्रों से सब कुछ जो उस पर बीता था वणर्न 
िकया। 

Page  of 119 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

Kannada ಆಗ W7_7ನನು ತನJ �$ಂಡX$�7ದ �$'$ಷK$ಗೂ ತನJ ಸಮಸE \$Jೕp$ತ[$ಗೂ ತನj$ 
ಆದ ದ5T$J�71 �$ವರY7o$ �$ೕK$ದನು. ಆಗ ಅವನ �7P$ಗಳ« ಅವನ �$ಂಡX$�7ದ �$'$ಷಳ« ಅವ 
P$j$--P$ೕನು �7ವನ  ಮುಂ�$  u$ೕಳ�7ರಂ»$V$  +$5ೕ³$ೂೕ, ಆ  :$ೂ�$ Z$ೖ  �$ಹೂದIರ  ವಂಶಸ~L7 
o$ದ5'$ P$ೕನು ಅವನನುJ ಜ�$ಸ�7[$; ಅವನ ಮುಂ�$ u$�$5ೕu$ೕಳu�$ ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m തനിkു സംഭവിcെതാെkയും ഹാമാൻ ഭാരRയായ 
േസെരശിേനാടും തെn സകല സ്േനഹിതnാേരാടും വിവരിcുപറ[ു. 
അവ െn വി ദ%ാ nാ രും അവ െn ഭാ രR േസ െര ശും അവ േനാ ടു : 
െമാ ർ െd ഖാ യി യു െട മു mി ൽ നീ വീ ഴു വാ ൻ തു ട>ി ; അവൻ 
െയഹൂദRവംശkാരനാകുnു എvിൽ നീ അവെന ജയിkയിl; അവേനാടു 
േതാ9ുേപാെകയുll എnു പറ[ു. 
Marathi मग हामानान ेआपली स्त्री जेरेश व आपले सवर् िमत्र ह्यानंा आपल्यावर आलेला प्रसंग 
िविदत केला. तेव्हा त्याचे बुिद्धमान िमत्र व त्याची बायको ह ेत्याला म्हणाल,े “ह्या मदर्खयापुढ ेतुमचा 
अधःपात होऊ लागला आह;े तो जर यहूदी वंशातला असला तर तुमच ेवचर्स्व व्हायचे नाही, त्याच्यापुढ े
तुमचा अध:पात होणार.” 

Oriya ପୁଣି ହାମD ଆପଣା ?ତି ଘଟିତ ଏହି ସମR କଥା ନିଜର ଭାୟ<=ା ସେରଶକୁ ଓ ଆପଣାର ସମR ମିm)ୁ 
କହିଲା। ତହi େର ତାହାର tାନୀ େଲାକମାେନ ଓ ତାହାର R୍ରୀ ସେରଶ ତାହାକୁ କହିେଲ, ଯାହା ସା"ାତ େର ତୁdର 
ଏହି ପତନର ଆରd ହାଇeଅଛି, େସ ମ�<ଖଯ ଯେବe ୟିହୁଦୀ ବଂଶୀଯ େଲାକ ହୁଏ, ତେବe ତୁେd ତାହାକୁ 
ଜଯକରି ପାରିବ ନାହi । ମାm ତାହାର ସା"ାତ େର ନିଶ�ତି ପତିତ ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਮਾਨ ਨH ਆਪਣੀ ਇਸਤXੀ ਜ਼ਰਸ਼ ਨੰੂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇ ਿਮੱਤਰਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝੱ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਬੀਿਤਆ ਸੀ ਦਿੱਸਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਬੁੱਧਵਾਨ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨH ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਇਸਤXੀ ਜ਼ਰਸ਼ ਨH ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੋ 
ਮਾਰਦਕਈ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦੀ ਨਸਲ ਿਵਚੱ9 ਹ ੈਿਜਹਦ ੇਅੱਗੇ ਤੂ ੰਿਡਗੱਣ ਲੱਗਾ ਹT ਤਾਂ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਨਹZ ਸੱਕਦਾ ਪਰਤੂੰ ਤੂ ੰ
ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਜਰਰੂ ਿਡਗੱYਗਾ 
Tamil ஆமாG தன45 ேநdHட எ)லாவ9ைறA' தG மைனFயாLய 
Tேர�45' தG TேநLத` எ)லா;45' அ:F+தேபா#, அவYைடய 
ஆேலாசைன4கார;' அவG மைனFயாLய Tேர�' அவைன/ பா`+#: 
ெமா`ெதகாg45 (Gபாக l` தா�"#ேபாக+ ெதாடUL�` ; அவG 
�த5லமானா) l` அவைன ேம9ெகா6ளாம) அவY45 (Gபாக+ 
தா�"#ேபாவ# yfசய' எGறா`க6. 

వచనము 14 

వారు ఇంక మాటలాడుచుండగా రాజుయొకక్ నపుంసకులు వచిచ్ ఎసేత్రు చేయించిన విందునకు 

రమమ్ని హామానును తవ్రపెటిట్రి. 
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Assamese 3তওঁেলােক 3তওঁৰ লগত কথা পািত থােকঁােতই ৰাজ-নপুংসক সকল আিহ 
উপি[ত হ’ল; আৰU ৰাণী ইেcেৰ য2]ত কৰা 3ভাজৈল হামনক Vল যাবৈল খৰধৰ কিৰেল। 

Bengali সকেল িমেল যখন হামনেক এসব কথা বলেছ তখন রাজার নপুংসক পিরচারকরা 
এেস ইেcেরর 3ভাজসভার জনS হামনেক তাড়াতািড় আসেত বলেলন| 

Gujarati હsતાે તેઅાે વાત કરી રiાં હતા ંઅેટલામાં રા.ના માણસાે અાવી પહાP�ા અને 
અે]તેરે તૈયાર કરેલી ઉ.ણીમાં હામાનને ઉતાવળે લઇ ગયા. 
Hindi तब उसके बिुद्धमान िमत्रों और उसकी पत्नी जेरेश ने उस से कहा, मोदर्कै िजसे तू नीचा िदखना 
चाहता ह,ै यिद वह यहूिदयों के वंश में का ह,ै तो तू उस पर प्रबल न होने पाएगा उस से पूरी रीित नीचा ही 
खएगा। वे उस से बातें कर ही रह ेथे, िक राजा के खोजे आकर, हामान को एस्तेर की की हुई जेवनार में 
फुतीं से िलवा ले गए। 

Kannada ಅವರು  ಇನೂJ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  _7ತL7ಡುX$EರುY7ಗ  ಅರಸನ  ಮT$  Y7D$ ಯವರು 
ಬಂದು ಎ\$Eೕರಳu V$ದ�_7`$V$ದ ಔತಣZ$� W7_7ನನನುJ ಕರZ$ೂ�ಂಡು �$ೂೕಗಲು ತ%'$_7`$ದರು 
Malayalam അവർ അവേനാടു സംസാരിcുെകാMിരിkുേmാൾ രാജാവിെn 
ഷonാർ വnു എേsർ ഒരുkിയവിരുnിnു ഹാമാെന േവഗtിൽ 
കൂhിെkാMുേപായി. 
Marathi ती त्याच्याशी बोलत आहते तोच राजाचे खोज ेआले आिण एस्तेर राणीन ेतयार केलेल्या 
मेजवानीस ते हामानास लगबगीने घेऊन गेले. 
Oriya ସମାେନe ତାହା ସହିତ ଏହିପରି କଥାବାX<ା କରୁ କରୁ ରାଜ-ନଫୁସକମାେନ ଆସି ଏIରର ?Ru ତ 
େଭାଜିକୁ ହାମନକୁ ନେବା ପାଇଁ ଚ�ଳ େହେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦ ੇਹੀ ਸਨ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਖੁਸਰ ੇਆ ਗਏ ਅਤ ੇਹਾਮਾਨ ਨੰੂ ਉਸ 
ਪਰਸ਼ਾਦ ਦ ੇਛਕਣ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਅਸਤਰ ਨH ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਛੇਤੀ ਲੈ ਗਏ।। 
T a m i l அவ`க6 இ/பh/ ேபT4ெகாCh;45'ேபாேத , ராஜாFG 
0 ர தாm க 6 வ "# , எEத ` ெச gத F ; "# 45 வ ர ஆ மா ைன+ 
#dத/ப?+,னா`க6. 
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వచనము 1 

రాజును హామానును రాణియైన ఎసేత్రునొదద్కు విందునకు రాగా 

Assamese তাৰ পাছত ৰজা আৰU হামেন ৰাণী ইেcৰৰ 3ভাজৈল গ’ল। 

Bengali অতঃপর রাজা ও হামন রাণী ইেcেরর 3ভাজসভায় এেলন| 

Gujarati રા. તથા હામાન રાણી અે]તેરની bાOારસની ઉ.ણીમાં જમવા ગયા. 
Hindi सो राजा और हामान एस्तेर रानी की जेवनार में आगए। 

Kannada ಅರಸನೂ W7_7ನನೂ M7�$�7ದ ಎ\$Eೕರಳ ಔತಣZ$� ಬಂದರು. 
Malayalam അ>െന രാജാവും ഹാമാനും എേsർരാjിേയാടുകൂെട 
വിരുnു കഴിവാൻ െചnു. 
Marathi ठरल्याप्रमाणे राजा व हामान एस्तेर राणीच्या मेजवानीस गेले. 
Oriya େତଣୁ ଏIର ରାଜା ଓ ହାମନ ରାଣୀ ସହିତ nା"ାରସ ପାନ କରିବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਹਾਮਾਨ ਆਏ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਦ ੇਨਾਲ ਪਰਸ਼ਾਦ ਛਕਣ 

Tamil ராஜா+,யாLய எEத;டேன F;"#Cண, ராஜாe' ஆமாY' 
வ"தேபா#, 

వచనము 2 

రాజు ఎసేత్రు రాణీ, నీ విజాఞ్పన మేమిటి? అది నీకనుగర్హింపబడును, నీ మనవి యేమిటి? 

రాజయ్ములో సగముమటట్ుకైనను నీకనుగర్హించెదనని రెండవనాడు దార్కాష్రసపు విందులో ఎసేత్రుతో 

అనెను. 
Assamese ি�তীয় িদনা 3তওঁেলােক 3যিতয়া |াYাৰস বািক িদ আিছল, 3তিতয়া ৰজাই 
ইেcৰক পুনৰ সুিধেল, “ৰাণী ইেcৰ, 3তামাৰ িনেবদন িক? তাক 3তামাৈল কৰা হ’ব। 3তামাৰ 
অনুেৰাধ িক? যিদ ৰাজSৰ আধা অংশও 3তামাক লােগ তাক িদয়া হ’ব।” 

Bengali 3ভাজসভার ি�তীয িদেন |াYারস পান করেত করেত রাজা আবার ইেcরেক র� 
করেলন, “রাণী ত2 িম আমার কােছ িক 3য়ন চাইেব বেলিছেল? ত2 িম বেলা 3তামার িক ;েয়াজন, 
অবশSই তা 3তামায় 3দওয়া হেব| আিম 3তামায় সব িকছ2 , এমনিক রােজSর অেধ/কও িদেত 
রািজ!” 

Gujarati બીજ ેQદવસ ેપણ bાOારસ પીતાંપીતાં રા.અે અે]તેરને પૂછયું; “અે]તેર રાણી, તારી 
અરજ શી છે? તે તને અાપવામા ંઅાવશે; તારી Rવનંતી શી છે? તારે શું .ેઇઅે છે? તું જ ેમાગશે તે હંુ 
તને અાપીશ, અડધું રાજ પણ હંુ તને અાપવા તૈયાર છંુ.” 
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Hindi और राजा ने दसूरे िदन दाखमधु पीते-पीते एस्तेर से िफर पूछा, ह ेएस्तेर रानी! तेरा क्या िनवेदन 
ह?ै वह पूरा िकया जाएगा। और तू क्या मांगती ह?ै मांग, और आधा राज्य तक तुझे िदया जाएगा। 

Kannada ಎರಡT$ೕ  +$ನ  �7H�7ರಸದ  ಔತಣZ$�  ಬಂ�7ಗ  ಅರಸನು  ಮತೂE  ಎ\$EೕರK$j$--
M7�$�7ದ  ಎ\$Eೕರ�$ೕ, P$ನJ  v$ೕಡು�$Z$  ಏನು? ಅದು  P$ನj$  Z$ೂಡಲCಡುವದು; P$ನJ  �$�7ಪT$ 
ಏನು? ಅದು ನನJ M7ಜIದ ಅಧ ದ ವ'$j$ ಇದ5ರೂ Z$ೂಡಲCಡುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam രMാം ദിവസവും വീ[ുവിരുnിെn സമയtു രാജാവു 
എേsരിേനാടു: എേsർ രാjിേയ, നിെn അേപk എnു? അതു 
നിനkു ലഭിkും; നിെn ആNഗഹം എnു? രാജRtിൽ പാതിേയാളമായാലും 
അതു നിവർtിcു തരാം എnു പറ[ു. 
Marathi दसुर्या िदवशी भोजनसमयी द्राक्षारस िपण्याचे वेळी राजान े एस्तेरला पुन्हा िवचारल,े 
“एस्तेर राणी, तुझा काय अजर् आह?े तो मान्य करण्यात येईल. तुझी मागणी काय आह?े ती अध्यार् 
राज्याएवढी असली तरी ितच्याप्रमाणे करण्यात येईल.” 

Oriya ସେହi ଦ$ ିତୀୟ ଦିନ ରାଜା nା"ାରସ ପାନକରିବା େବେଳ ଏIରକୁ ପୁନବ<ାର କହିେଲ, ରାଣୀ ଏIର! 
ତୁdର ନିବଦେନ କ'ଣ? ତାହା ତୁdକୁ ଦିଆୟିବ। ତୁdର ଇ�ା କ'ଣ? ତହା ମାେର ଅ�<େକ ରାଜ= େହେଲ େହଁ ମୁଁ 
ତାହା ତୁdକୁ ଦେବi। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਦਜੂੇ ਿਦਨ ਵੀ ਮਧ ਪੀਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ, ਤਰੇੀ ਕੀ 
ਅਰਜ਼ ਹ?ੈ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਕੀ ਭਾਉਣੀ ਹ?ੈ ਅੱਧੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਤੀਕ ਪੂਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਵਗੇੀ! 

Tamil இரCடா' நா6 F;",) ,ராHசரச' பdமாற/ப?'ேபா#, ராஜா 
எEதைர ேநா4L: எEத` ராஜா+,ேய, உG ேவC?த) எGன? அ# உன454 
ெகா?4க/ப?'; l ேகHLற மGறாH? எGன? l ராSய+,) பா,மH?' 
ேகHடாa' Lைட45' எGறாG. 

వచనము 3 

అపప్ుడు రాణియైన ఎసేత్రు ఈలాగు పర్తయ్ుతత్రమిచెచ్ను రాజా, నీ దృషిట్కి నేను 

దయపొందినదాననైనయెడల రాజవైన తమకు సమమ్తియైతే, నా విజాఞ్పననుబటిట్ నా పార్ణమును, నా 

మనవినిబటిట్ నా జనులును, నా కనుగర్హింపబడుదురు గాక. 
Assamese 3তিতয়া ৰাণী ইেcেৰ উ�ৰ িদ ক’3ল, “মই যিদ ৰজাৰ দৃ ত অনু¡হ পাইেছঁা, 
আৰU যিদ আপুিন ভাল 3দেখ, 3তেনহ’3ল 3মাৰ ;াণ 3মাক িদয়ক। এেয়ই 3মাৰ িনেবদন আৰU 
3মাৰ 3লাক সকলৰ বােবও মই এই অনুেৰাধ কিৰেছঁা। 

Bengali তখন রাণী ইেcর উ�র িদেলন, “3হ রাজন, যিদ সিতSই আপিন আমােক 
ভালেবেস থােকন এবং আিম যা চাই তা িদেয় স�c হেত চান, তেব আমার িবনীত ;াথ/না 
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আপিন অনু¡হ কের আমায় জীবন িভYা িদন| আমায় বঁাচেত িদন আর আমার 
�জািতেদরও বঁাচেত িদন| এট2 ক2 ই nধ2  আিম চাই| 

Gujarati રાણી અ]ેતેરે કiું, “.ે અાપ મારા પર 9સ� થયા હાેય, અને .ે અાપને અા યાેhય 
લાગતું હાેય, તાે મારી અેટલી Rવનંતી છે કે, મને અને મારા લાેકાેન ેsવવા દાે. 
Hindi एस्तेर रानी न ेउत्तर िदया, ह ेराजा! यिद तू मुझ पर प्रसन्न ह,ै और राजा को यह स्वीकार हो, तो 
मेरे िनवेदन से मुझे, और मेरे मांगने से मेरे लोगों को प्राणदान िमले। 

Kannada ಆಗ  M7�$�7ದ  ಎ\$Eೕರಳu  ಪHತುIತEರ  Z$ೂಟುx--ಓ ಅರಸT$ೕ, L7ನು  P$ನJ  ಮುಂ�$ 
ದಯ �$ೂಂ+$ದ ವ{7o$ದ5'$ ಅದು ಅರಸP$j$ :$¢$®Z$�7o$ದ5'$ ನನJ v$ೕಡು�$Z$j$ ನನJ G7Hಣವd 
ನನJ �$�7ಪT$j$ ನನJ ಜನವd Z$ೂಡಲCಡ0$. 
M a l a y a l a m അതിnു എേsർ രാjി : രാ ജാ േവ , എേnാ ടു 
കൃപയുെMvിൽ രാജാവിnു തിരുവുllമുെMvിൽ എെn അേപk േകhു 
എെn ജീവെനയും എെn ആNഗഹം ഓർtു എെn ജനെtയും എനിkു 
നല്േകണേമ. 
Marathi मग एस्तेर राणी म्हणाली, “महाराज, माझ्यावर आपली कृपादृष्टी झाली असून आपल्या 
मजीर्स आल्यास मला व माझ्या लोकांना प्राणदान द्यावे हाच माझा अजर् व िवनंती आह.े 
Oriya ଏହାପେର ରାଣୀ ଏIର କହିେଲ,  େହ ମହାରାଜ, ମୁଁ ଯଦି ଆପଣ) ଦୁIି େର ଅନୁ�ହ ପାଇଅଛି, ଆଉ 
ଯେବe ମହାରାଜ ସ>u I ହାଇeଛ>ି, ତେବe ମାେହର ନିବଦେନ ଅନୁସାେର ମାe ?ାଣ ଓ ମାେର 
?ାଥନାନୁସା େର ମାe େଲାକମାନ)ୁ ମାeେତ ଦିଆଯାଉ। 
Punjabi ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਨH ਉ Dਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇਰਾਜਨ, ਜੇ ਮT ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਤਰਸ ਦੀ ਭਾਗੀ ਹਾਂ 
ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਤਾ ਂਮੇਰੀ ਅਰਜ਼ ਉ Dਤ ੇਮੇਰੀ ਜਾਨ ਬਖਸ਼ੀ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਮੇਰੀ ਭਾਉਣੀ ਉ Dਤ ੇਮੇਰ ੇਲੋਕ ਮੈਨੰੂ 
ਿਦੱਤ ੇਜਾਣ 

Tamil அ/ெபா=# ராஜா+,யாLய எEத` 0ர,A+தரமாக: ராஜாேவ, 
உ'(ைடய கCகI) என454 L;ைப Lைட+# , ரா ஜாe45f 
T+தமாP;"தா) எG ேவC?தa45 எG �வY', எG மGறாH?45 எG 
ஜனUக[' என454 கHடைளPட/ப?வதாக. 

వచనము 4 

సంహరింపబడుటకును, హతము చేయబడి నశించుటకును, నేనును నా జనులును కూడ 

అమమ్బడినవారము. మేము దాసులముగాను దాసురాండర్ముగాను అమమ్బడినయెడల నేను 

మౌనముగా నుందును; ఏలయనగా మా విరోధిని తపిప్ంచుకొనుటకై మేము రాజవగు తమరిని 

శర్మపరచుట యుకత్ముకాదు. 
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Assamese কাৰণ 3মাক আৰU 3মাৰ �জাতীয় 3লাকসকলক ¬ংস, বধ, আৰU িবনc কিৰবৰ 
বােব িব�ী কৰা Vহেছ। আিম যিদ 3কৱল দাস-দাসী হ’বৈল 3বচা গেলােহঁেতন, 3তেনহ’3ল মই 
িনজেম থািকেলা হয়; আৰU ৰজাৰ শািG ভংগ কৰাৰ এেকা ;েয়াজন নহেল হয়।” 

Bengali একথা বলিছ কারণ আমােক ও আমার �জািতেদর িবনাশ, হতSা ও পুেরাপুির 
িনিb¹ করবার জনS িবি� কের 3দওয়া হেয়েছ| যিদ আমােদর িনছক এীতদাস িহেসেব িবি� 
করা হেতা তাহেল আিম চ2 প কেরই থাকতাম কারণ আিম জািন 3য় তা রাজা মহারাজােদর 
উতSm করার মেতা ]রU=পূণ/ 3কান ঘটনা নয়|” 

Gujarati મને અને મારા લાેકાેને, મારી નાખવા માટે અમારંુ અિ]તM �મટાવી દેવા માટે, વેચી 
દેવામાં અાVાં છે, . ેઅમને ફકત ગુલામ તરીકે વેચી દેવામાં અાVાં હાેત તા ેમP કંઇ પણ માંhયુ◌ુ◌ં 
ન હાેત, કારણ, તેથી અમારી દશા અેટલી ખરાબ ન થઇ હાેત કે જનેે માટે મારે અાપ નામદારન ેત�ી 
અાપવી પડે.” 

Hindi क्योंिक मैं और मेरी जाित के लोग बेच डाले गए हैं, और हम सब िवध्वंसघात और नाश िकए 
जाने वाले हैं। यिद हम केवल दास-दासी हो जाने के िलय ेबेच डाले जात,े तो मैं चुप रहती; चाह ेउस 
दशा में भी वह िवरोधी राजा की हािन भर न सकता। 

Kannada �7ಕಂದ'$  L7ನೂ  ನನJ  ಜನವd  ಸಂಹ[$ಸಲCಡುವದಕೂ�  Z$ೂಲ1ಲC  ಡುವದಕೂ� 
L7ಶ_7ಡಲCಡುವದಕೂ�  _7ರಲC¸$xವu. L7ವu  �7ಸ�7V$ಗ{7o$  _7ರಲC}$xದ5'$  L7ನು  ಸುಮ�T$ 
ಇರುX$E�$5ನು; ಆದ'$ �$ೖ[$ ಅರಸನ ನಷxZ$� ಸ[$�7o$ Z$ೂಡ�7ರನು ಅಂದಳu. 
Malayalam ഞ>െള നശിpിcു െകാnുമുടിേkMതിnു എെnയും എെn 
ജ ന െtയും വി 9ു ക ള[ി രി kുnു വ േlാ ; എnാൽ ഞ>െള 
ദാസീദാസnാരായി വി9ിരുnു എvിൽ ൈവരിkു രാജാവിെn നഷ്ടtിnു 
തk Nപതിശാnി െകാടുpാൻ കഴിവിെlnു വരികിലും ഞാൻ മിMാെത 
ഇരിkുമായിരുnു എnു ഉtരം പറ[ു. 
Marathi माझा व माझ्या लोकांचा िवध्वंस, संहार व नायनाट व्हावा ह्या हतेूने आमची िवक्री होऊन 
चुकली आह;े आम्ही केवळ दासदासी व्हावे ह्या हतेूने आमची िवक्री झाली असती तर मी गप्प रािहले 
असते; तरी त्या िस्थतीतही त्या वैर्याला राजाच्या नुकसानीची भरपाई करता आली नसती.” 

Oriya କାରଣ ମୁଁ ଓ ମାେହର େଲାକମାେନ ସଂହାରିତ, ହତ ଓ ବିନI ହେବା ନିମେ> ବୀUି ହାଇeଅଛୁ। ଯଦି 
ଆେd ମାm Uିତଦାସ ରୂେପ ବିUୀ ହାଇeଥାଆ>u  ମୁଁ ନୀରବ ହାଇe ରହିଥା>ି। ଯଦି ଏହା ରାଜା)ୁ ବି�ତ 
କଲାପରି ଆdର ଅସୁବିଧା ହାଇେନଥା>ା। 
Punjabi ਿਕਉ &ਿਕ ਮT ਤ ੇਮੇਰ ੇਲੋਕ ਨਾਸ਼ ਹਣੋ ਲਈ ਅਰ ਵਢੱ ੇਜਾਣ ਲ਼ਈ ਅਤ ੇਿਮਟਾਏ ਜਾਣ ਲਈ ਵਚੇ ਿਦੱਤ ੇਗਏ 
ਹਾਂ! ਜੇ ਅਸZ ਗੋਲੇ ਗੋਲੀਆਂ ਵਾਂਙ ੁਵਚੇੇ ਜਾਂਦ ੇਤਾਂ ਮT ਚੁੱਪ ਰਿਹਦੰੀ ਪਰ ਸਾਡਾ ਕਸ਼ਟ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਘਾਟ ੇਦ ੇਤੁਲ ਨਹੀ 
ਹੁਦੰਾ!।। 
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Tamil எUகைள அ]+#4 ெகாGk y`Wலமா45'பh நாY' எG 
ஜனUக[' F9க/பHேடா' ; அhைமகளாகe' ெவ6ளாHhகளாகe' 
F9க/பH?/ேபானாa' நாG மeனமாP;/ேபG; இ/ெபா=ேதா ராஜாe45 
உCடா5' ந�ட+#45 அ"தf ச+#; உ+தரவாத'பCண(hயா# எGறா6. 

వచనము 5 

అందుకు రాజైన అహషేవ్రోషు ఈ కారయ్ము చేయుటకు తన మనసస్ు ధృఢపరచుకొనన్వాడెవడు? 

వాడేడి? అని రాణియగు ఎసేత్రు నడుగగా 

Assamese 3তিতয়া ৰজা অহচেবেৰােচ ৰাণী ইেcৰক ক’3ল, “3তওঁ 3কান হয়? এই কায/ 
কিৰবৈল সাহ কৰা জন ক’ত আেছ?” 

Bengali রাজা অহেAরশ তখন রাণীেক িজে�স করেলন, “এ কাজ 3তামার সেw 3ক 
কেরেছ? 3ক 3সই বSিm যার এেতা বেড়া ´ধ/া 3য় 3তামার 3লাকেদর সেw এমন কের?” 

Gujarati “તું શી વાત કરે છે? અહા,ેરાેશે ભારપવૂUક પૂછયું; કાણે છે અે માણસ જણેે અાવું 
કરવાની ધ�ૃતા કરી છે? તે �ાં છે?” 

Hindi तब राजा क्षयषर् ने एस्तेर रानी से पूछा, वह कौन ह?ै और कहा ंह ैिजसने ऐसा करन ेकी मनसा 
की ह?ै 

Kannada ಆಗ  ಅರಸ  L7ದ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನು--M7�$�7ದ ಎ\$EೕರK$j$  ಪHತುIತEರY7o$  ಈ 
ಪH�7ರ _7ಡಲು ತನJ ಹೃದಯ ತುಂu$Z$ೂಂಡವನು �7ರು? ಅವನು ಎ0$1 ಅಂದನು. 
Malayalam അഹേശ%േരാശ് രാജാവു എേsർരാjിേയാടു: അവൻ ആർ? 
ഇ>െന െചയ് വാൻ തുനി[വൻ എവിെട എnു േചാദിcു. 
Marathi अहश्वेरोश राजाने एस्तरे राणीला िवचारले, “असे करण्याचे धाडस करणारा कोण व तो 
कोठे आह?े” 

Oriya ଏଥି େର ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜା ଏIର ରାଣୀକି କହିଲା,  େଯ ଏପୟ<=> କମ କରିବାକୁ ମନ େର ସାହାସ 
ବାeିଅଛି। େସ କିଏ ଓ େସ େକଉଁଠା େର ଅଛି? 

Punjabi ਤਦ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਉ Dਤਰ ਦ ੇਕ ੇਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਕਣੌ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਿਕਥੱੇ 
ਹ ੈਿਜਹਨH ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਨੀਤ ਧਾਰੀ? 

Tamil அ/ெபா=# ராஜாவாLய அகாEேவ; மkெமா]யாக, ராஜா+,யாLய 
எEதைர ேநா4L: இ/பhf ெசgய+#^ரUெகாCடவG யா`? அவG எUேக 
எGறாG. 

వచనము 6 
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ఎసేత్రు మా విరోధియగు ఆ పగవాడు దుషట్ుడైన యీ హామానే అనెను. అంతట హామాను రాజు 

ఎదుటను రాణి యెదుటను భయాకార్ంతుడాయెను. 
Assamese ইেcেৰ ক’3ল, “3সই দুc হামেনই িবৰU�ী আৰU শtU 3লাক হয়।” 3তিতয়া হামেন 
ৰজা আৰU ৰাণীৰ আগত আতিºত হ’ল। 

Bengali ইেcর বলেলন, “আমােদর 3সই শএু হল এই পাপাdা হামন|”একথা nেন রাজা ও 
রাণীর সামেন তখন হামন ভেয় 3কঁেপ উঠেলা| 

Gujarati અે]તરેે જવાબ અા�ાે, “અા દુ� હામાન અમારાે શCુ છે,”અા સાંભળીન ેહામાન રા. 
અને રાણીની સામે ડરવા લાhયા.ે 
Hindi एस्तेर ने उत्तर िदया ह ैिक वह िवरोधी और शत्रु यही दषु्ट हामान ह।ै तब हामान राजा-रानी के 
साम्हने भयभीत हो गया। 

Kannada ಅದZ$�  ಎ\$Eೕರಳu--�$ೖ[$ಯೂ ಶತುHವd  �7ರಂದ'$  ಈ  Z$ಟxವL7ದ  W7_7ನT$ೕ 
ಅಂದಳu. ಆಗ W7_7ನನು ಅರಸನ, M7�$ಯ ಸಮು�ಖದ0$1 �$ದ[$ Z$ೂಂಡನು. 
Malayalam അതിnു എേsർ: ൈവരിയും ശNതുവും ഈ ദുഷ്ടനായ 
ഹാമാൻ തേn എnു പറ[ു . അേpാൾ ഹാമാൻ രാജാവിെnയും 
രാjിയുെടയും മുmിൽ Nഭമിcുേപായി. 
Marathi एस्तेर म्हणाली, “हा िवरोधी व हा शत्रू कोण म्हणून िवचाराल तर हा दषु्ट हामानच.” ह े
ऐकून राजा व राणी ह्याचं्यापुढ ेहामान घाबरला; 

Oriya ଏIର କହିଲା, ଏହି ଦୁI ହାମନ ଜେଣ ବିପ" ଓ ଶତୃ। 
Punjabi ਅਸਤਰ ਨH ਆਿਖਆ, ਉਹ ਿਵਰਧੋੀ ਅਤ ੇਵਰੈੀ ਇਹ ਦੁਸ਼ਟ ਹਾਮਾਨ ਹ!ੈ ਤਦ ਹਾਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇ
ਮਲਕਾ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਭ ੈਖਾ ਿਗਆ 

Tamil அத95 எEத`: ச+#;e' பைகஞYமாLய அ"த மmதG இ"த+ 
#�ட ஆமாGதாG எGறா6; அ/ெபா=# ராஜாe45' ராஜா+,45' (Gபாக 
ஆமாG ,Lலைட"தாG. 

వచనము 7 

రాజు ఆగర్హమొంది దార్కాష్రసపు విందును విడిచి నగరు వనమునకు పోయెను. అయితే రాజు తనకు 

ఏదో హానిచేయ నుదేద్శించెనని హామాను తెలిసికొని, రాణియైన ఎసేత్రు ఎదుట తన పార్ణముకొరకు 

వినన్పము చేయుటకై నిలిచెను. 
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Assamese 3তিতয়া ৰজাই 3�াধত |াYাৰস পান কৰাৰ পৰা উr Vগ ৰাজ;সাদৰ 
বািগছাত 3সামাল; িক� ৰজাই 3য হামনৰ িবৰUে� অমwল ি[ৰ কিৰেল 3সই কথা হামেন 
জািনবৈল পাই, ৰাণী ইেcৰৰ পৰা িনজৰ ;াণ িভYা কিৰবৈল তােত থািকল। 

Bengali রাজা ভীষণ রU� হেয় পানপাt পিরতSাগ কের বাগােন চেল 3গেলন| িক� হামন 
রাণী ইেcেরর কােছ ;াণ িভYা করার জনS 3থেক 3গেলন| হামন ;াণ িভYা করিছেলন কারণ 
িতিন জানেতন, রাজা িনbয়ই ইিতমেধSই তঁােক হতSা করার কথা rক কের 3ফেলেছন| 

Gujarati રા. તાે ગુkામાં ઉ.ણી છાેડીને રાજમહેલમાં બગીચામાં ચા_ા ે ગયાે. હામાન 
સમs ગયાે કે રા.અે તેને મારવાનુ ંન�ી કરી લીધું હતું. તેથી તે રાણી અે]તેર પાસે sવનની માફી 
માંગવા ગયાે. 
Hindi राजा तो जलजलाहट में आ, मधु पीने से उठ कर, राजभवन की बारी में िनकल गया; और 
हामान यह देखकर िक राजा ने मेरी हािन ठानी होगी, एस्तेर रानी से प्राणदान मांगन ेको खड़ा हुआ। 

Kannada ಅರಸನು Z$ೂೕಪವuಳmವL7o$ �7H�7 ರಸದ ಔತಣ+$ಂದ ಎದು5 ಅರಮT$ಯ D$ೂೕಟZ$� 
�$ೂೕದನು. ಆದ'$ W7_7ನನು M7�$�7ದ ಎ\$Eೕ ರಳ ಮುಂ�$ ತನJ G7HಣZ$ೂ�ೕಸ�ರ v$ೕ`$Z$ೂಳum�7E 
P$ಂತನು, �7ಕಂದ'$ ಅರಸP$ಂದ ತನj$ Z$ೕಡು P$ಣ ಯY7�$D$ಂದು X$K$ದನು. 
Malayalam രാജാവു േNകാധേtാെട വീ[ുവിരുnു വിhു എഴുേn9ു 
ഉദRാനtിേലkു േപായി; എnാൽ രാജാവു തനിkു അനർtം നി�യിcു 
എnു കMിhു ഹാമാൻ തെn ജീവരെkkായി എേsർരാjിേയാടു 
അേപkിpാൻ നിnു. 
Marathi तेव्हा राजा क्रोधायमान होऊन भोजनावरून उठला व राजमिंदराच्या बागेत गेला; तेव्हा 
‘मला प्राणदान द्या’ अशी िवनवणी करीत हामान एस्तरे राणीपुढ ेउभा रािहला; कारण राजान ेआपले 
वाईट करण्याच ेठरवल ेआह ेह ेत्याला समजून चुकले. 
Oriya ଆଉ ରାଜା େକାଧ େର nା"ାରସ ପାନ ଶାଳାରୁ ଉଠି ରାଜଗୃହର ଉଦ=ାନକୁ ଗଲା। ତହi େର ରାଜାଦ$ ାରା 
ଆପଣାର ଅମ�ଳ ନିଶ�ତି ହାଇeଅଛି, ଏହା ଜାଣି ହାମD ଏIର ରାଣୀ ନିକଟେର ଆପଣା ?ାଣଭି"ା ମାଗିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਿਹਰਵਾਨ ਹ ੋਕ ੇਮਧ ਪੀਣ ਿਵਚੱ9 ਉ Dਿਠਆ ਅਰ ਮਿਹਲ ਦ ੇਬਾਗ ਿਵਚੱ ਚਲਾ ਿਗਆ 
ਅਤ ੇ ਹਾਮਾਨ ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਕਲੋ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਬਖਸ਼ੀ ਲਈ ਖੜਾ ਹ ੋ ਿਗਆ ਿਕਉ &ਿਕ ਉਸ ਨH ਵਿੇਖਆ ਿਕ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੁਿਰਆਈ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਧਾਿਰਆ ਹ ੈ

T a m i l ராஜா உ4Lர+ேதாேட ,ராHசர/ ப",ைய FHெட="# , 
அரமைன+ேதாHட+,95/ ேபானாG; ராஜாFனா) தன45/ ெபா)லா/Z 
y`ணP4க/பHடெதGk ஆமாG கC?, ராஜா+,யாLய எEதdட+,) தG 
0ராணY4காக FCண/ப'பCண எ="# yGறாG. 

వచనము 8 
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నగరువనములోనుండి దార్కాష్రసపు విందుసథ్లమునకు రాజు తిరిగి రాగా ఎసేత్రు కూరచ్ుండియునన్ 

శయయ్మీద హామాను బడియుండుట చూచి వీడు ఇంటిలో నా సముఖము ఎదుటనే రాణిని 

బలవంతము చేయునా? అని చెపెప్ను; ఆ మాట రాజు నోట రాగానే బంటులు హామాను ముఖమునకు 

ముసుకు వేసిరి. 
Assamese তাৰ পাছত ৰজাই ৰাজ;সাদৰ বািগছাৰ পৰা |াYাৰস পান কৰা 3কঁাঠািলৈল 
উভJ আিহল। 3সই সময়ত ইেcেৰ বহা আসনত হামন পিৰ আিছল। ৰজাই ক’3ল, “এই 
বSিmেয় 3মাৰ গৃহত 3মাৰ স�ুখত ৰাণীক বলাৎকাৰ কিৰব খ2 িজেছ 3নিক? এই কথা ৰজাৰ 
মুখৰ পৰা ওেলাৱাৰ লেগ লেগ দাসসকেল হামনৰ মুখ ঢািক ধিৰেল। 

Bengali রাজা যখন বাগান 3থেক আবার সভাগৃেহ ঢ2 কেছন, rক তখনই িতিন 3দখেত 
3পেলন, রাণী ইেcর 3কদারায িব�াম িনে~ন এবং হামন রাণীর সামেন আছেড় পড়েলন| 
রাজা তখন িচ¤কার কের তােক বলেলন, “আিম এখেনা রাণীর বািড়েত আিছ, আর আমার 
উপি[িতেতই ত2 িম রাণীেক আ�মণ করেছা?”একথা বলার ;ায সেw সেwই রাজভI তSরা এেস 
হামনেক হতSা করল| 

Gujarati Bારે રા. મહેલના બગીચામાંથી ઉ.ણી yમમાં પાછા ેઅાVાે, (ારે અે]તરની દયા 
યાચવા હામાન અે]તરના પલંગ પર પડી રiાે હતાે. અા .ેઇને રા. બાે_ાે; “શું મારા મહેલમાં 
મારા દેખતાં જ રાણી પર બળા�ાર કરવા માઁગે છે?”રા.ના માેઢામાંથી અા શ ાે નીકળતાંજ 
રા.ના સેવકાેઅે હામાનનું માેઢંુ ઢાંકી દીધું. 
Hindi जब राजा राजभवन की बारी से दाखमधु पीने के स्थान में लौट आया तब क्या देखा, िक हामान 
उसी चौकी पर िजस पर एस्तेर बैठी ह ैपड़ा ह;ै और राजा ने कहा, क्या यह घर ही में मेरे साम्हने ही रानी से 
बरबस करना चाहता ह?ै राजा के मुंह से यह वचन िनकला ही था, िक सेवकों ने हामान का मुंह ढांप 
िदया। 

Kannada ಅರಸನು  ಅರ  ಮT$ಯ  D$ೂೕಟ+$ಂದ  �7H�7ರಸದ  ಔತಣ  ಸ~ಳZ$�  X$[$o$  ಬಂ�7ಗ 
W7_7ನನು  ಎ\$Eೕರಳu  ಕುK$X$ರುವ  W7V$j$ಯ  :$ೕ;$  u$+$5ದ5ನು. ಆಗ  ಅರಸನು--ನನJ ಮುಂ�$ 
ಅವನು  M7�$ಯನುJ  ಬ�7�7�ರ  _7ಡು  ವT$ೂೕ  ಅಂದನು. ಆ  _7ತು  ಅರಸನ  �7�$ಂದ 
�$ೂರ�7ಗ \$ೕವಕರು W7_7ನನ ಮುಖವನುJ ಮು¢$®ದರು. 
M a l a y a l a m രാ ജാ വു ഉ ദRാ നtി ൽ നി nു വീ Mും 
വീ[ുവിരുnുശാലയിേലkു വnേpാൾ എേsർ ഇരിkുn െമtേമൽ 
ഹാമാൻ വീണുകിടnിരുnു; അേnരം രാജാവു: ഇവൻ എെn മുmാെക 
അരമനയിൽെവcു രാjിെയ ബലാൽkാരം െചyുേമാ എnു പറ[ു. ഈ 
വാkു രാജാവിെn വായിൽ നിnു വീണ ഉടെന അവർ ഹാമാെn മുഖം മൂടി. 
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Marathi मग राजा मंिदराच्या बागेतून त्या भोजनाच्या जागी परत आला असता एस्तेरच्या मंचकावर 
हामानास ओठंगलेले त्याने पािहले, तेव्हा राजा म्हणाला, “ह्या घरात आिण माझ्यासमोर हा राणीवर 
जबरदस्ती करू पाहतो काय?” राजाच्या तोंडून ह े शब्द िनघताच सेवकांनी जाऊन हामानाचे तोंड 
झाकले. 
Oriya ତେବe ରାଜା ରାଜଗୃହର ଉଦ=ାନରୁ nା"ାରସର ପାନଶାଳାକୁ େଲଉଟି ଆସିଲା, େସତେବeେଳ 
ଏIର େଯଉଁ ଆସନ େର ବସିଥିଲା ହାମD ତହi  ଉପେର ବସି ପଡିଲା। େତଣୁ ରାଜା କହିଲା, ଏ କ'ଣ ଗୃହ 
ମଧିଅେର ମାe ସା"ାତ େର ରାଣୀକୁ ବଳା[ାର କରିବ? 

Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਮਿਹਲ ਦ ੇਬਾਗ ਤ9 ਮਧ ਪੀਣ ਦ ੇਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਮੁਿੜਆ ਅਤ ੇਹਾਮਾਨ ਉਸ ਪਲੰਗ ਉ Dਤ ੇ
ਿਜਹਦ ੇਉ Dਤ ੇਅਸਤਰ ਸੀ ਿਡਗੱ ਿਪਆ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਆਿਖਆ, ਏਹ ਘਰ ਿਵਚੱ ਹੀ ਮੇਰ ੇਸਾਹਮਣ ੇਮਲਕਾ ਉ Dਤ ੇ
ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਕਰਨੀ ਚਾਉ &ਦਾ ਹ?ੈ ਇਹ ਗੱਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਤ9 ਿਨੱਕਲੀ ਹੀ ਸੀ ਿਕ ਉਨAਾਂ ਨH ਹਾਮਾਨ ਦਾ ਮੂੰਹ ਢਕੱ 
ਿਦੱਤਾ 

Tamil ராஜா அரமைன+ ேதாHட+,Q;"# ,ராHசரச' பdமாற/பHட 
இட+#45+ ,;'0வ;ைகP), எEத` உHகா`",;4Lற ெம+ைதPGேம) 
ஆ மா G F = "# L ட "தா G ; அ /ெபா = # ரா ஜா : நா G 
அரமைனPQ;45'ேபாேத எG கC(Gேன இவG ராஜா+,ைய/ பலவ"த' 
ெசgயேவC?ெமG:;4Lறாேனா எGறாG; இ"த வா`+ைத ராஜாFG 
வாPQ;"# 0ற"தeடேன ஆமாmG (க+ைத Wh/ேபாHடா`க6. 

వచనము 9 

రాజుముందర నుండు షండులలో హరోబ్నా అనునొకడు ఏలినవాడా చితత్గించుము, రాజు 

మేలుకొరకు మాటలాడిన మొరెద్కైని ఉరితీయుటకు హామాను చేయించిన యేబది మూరల యెతత్ుగల 

ఉరికొయయ్ హామాను ఇంటియొదద్ నాటబడి యునన్దనగా రాజు దానిమీద వాని ఉరితీయుడని ఆజఞ్ 

ఇచెచ్ను. 
Assamese পাছত ৰজাৰ পিৰচয/া কৰা হেব/ানা নােমেৰ এজন নপুংসেক ক’3ল, “িয মদ/ খেয় 
ৰজাৰ পেY িহতজনক স�াদ িদিছল, 3তওঁৰ বােব হামেন য2]ত কৰা প�াশ হাত দীঘল ফঁািচ 
কাঠডাল হামনৰ ঘৰত 3পাতা আেছ।” ৰজাই ক’3ল, “3সই কাঠৰ ওপৰেত ইয়াক ফঁািচ িদয়া 
হওক।” 

Bengali হেব/াণা নােম রাজার এক নপুংসক ভI তS বলল, “হামেনর বািড়র কােছ ;ায 75 ফ2 ট 
দীঘ/ একJ ফঁািসকাঠ বানােনা হেয়েছ| মদ/ খয়েক এর ওপের ফঁািস 3দবার জনS হামন এটা 
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বািনেয়েছ| মদ/ খয় হল 3সই বSিm 3য় রাজােক হতSা করার ক2 চ�াG ফঁাস কের িদেয় রাজােক 
বঁািচেয়িছল|”রাজা বলেলন, “ওই কােঠ হামনেকই ফঁািস 3দওয়া 3হাক|” 

Gujarati જ ેખાે.અાે રા.ની સ�ખુ ત ેવખતે હાજર હતા તેઅાેમાંના અેક, જનેું નામ હાબાેનાUહ 
હતું તેણે કiું કે, માે¡Uખાય, જણે ેકાવCાની માQહતી અાપીન ેરા.ની મદદ કરી હતી, તેન ેલટકાવવા 
માટે હામાને પાેતાના ઘરની પાસે પંચાતેેર ફુટનાે ફાંસીનાે માંચડા ેકરાVાે છે.રા.અે કiું, “હામાનને 
તેના પર ફાંસી અાપાે.” 

Hindi तब राजा के साम्हने उपिस्थत रहने वाले खोजों में से हवोर्ना नाम एक ने राजा से कहा, हामान 
को यहां पचास हाथ ऊंचा फांसी का एक खम्भा खड़ा ह,ै जो उसने मोदर्कै के िलये बनवाया ह,ै िजसने 
राजा के िहत की बात कही थी। राजा ने कहा, उसको उसी पर लटका दो। 

Kannada ಆಗ ಮT$ Y7D$ ಯರ0$1 ಒಬ�L7ದ ಹv$ೂೕ ನನು ಅರಸನ ಮುಂ�$--ಇj$ೂೕ, ಅರಸ 
ನನುJ  ಕು[$ತು  ಒ�$mೕದನುJ  �$ೕK$ದ  :$ೂ�$ Z$ೖj$ೂೕಸ�ರ  W7_7ನನು  _7`$V$ದ  ಐವತುE  :$ೂಳ 
ಉದ5Y7ದ  ಗ0$1ನ  ಮರವu  W7_7ನನ  ಮT$ಯ0$1  ಅ�$  ಅಂದನು. ಅದZ$�  ಅರಸನು--ಅವನನುJ 
ಅದರ0$1 ತೂಗು W7r$[$ ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ രാജാവിെn ഷonാരിൽ ഒരുtനായ ഹർേbാനാ: 
ഇതാ, രാജാവിെn നെnkായി സംസാരിc െമാർെdഖായിkു ഹാമാൻ 
ഉMാkിയതായി അmതു മുഴം ഉയരമുll കഴുമരം ഹാമാെn വീhിൽ 
നില്kുnു എnു രാജസnിധിയിൽ േബാധിpിcു; അതിേnൽ തേn 
അവെന തൂkിkളവിൻ എnു രാജാവു കlിcു. 
Marathi राजाच्या तैनातीस असलेल्या खोजांपैकी हबोर्ना नावाचा एक खोजा म्हणाला, “पाहा, 
हामानाच्या येथे पन्नास हात उंचीचा एक फाशी देण्याचा खांब उभा केलेला आह;े ज्या मदर्खयाने 
राजाच्या िहताची खबर िदली त्याला टांगण्यासाठी हामानाने तो उभा केला आह.े” राजान ेम्हटले, “त्याच 
खांबावर ह्याला फाशी द्या.” 

Oriya ଏହାପେର ରାଜାର ସା"ାତ େର ଉପସ8 ିତ ହେବ<ାଣା ନାମକ ଏକ ନଫୁସକ ରାଜାକୁ କହିଲା,  େଦଖ>u , 
ମହାରାଜା) ପ" େର ହିତଜନକ ସ�ାଦଦାଯୀ ମ�<ୀଖଯ ନିମେ> ହାମD ପଗ_ଶ ହାତ ଉy ଫାଶିକାଠ ?Ru ତ 
କରିଅଛି। ତାହା ହାମ� ଗୃହ େର ସ8 ାପିତ ହାଇeଅଛି। 
Punjabi ਿਫਰ ਉਨAਾ ਂਖੁਸਿਰਆਂ ਿਵਚੱ9 ਇੱਕ ਖੁਸਰ ੇਹਰਬੋਨਾਹ ਨH ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਆਿਖਆ, ਨਾਲੇ ਵਖੋੇ ਜੀ, 
ਪੰਜਾਹ ਹਥੱ ਉ Dਚੀ ਸੂਲੀ ਿਜਹੜੀ ਹਾਮਾਨ ਨH ਮਾਰਦਕਈ ਲਈ ਿਜਸ ਨH ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਭਲਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਬਣਵਾਈ ਹ ੈਉਹ 
ਦ ੇਘਰ ਖੜੀ ਹ।ੈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਆਿਖਆ ਿਕ ਇਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਉ Dਤ ੇਟਗੰ ਿਦਓ! 

Tamil அ/ெபா=# ராஜச(க+,) இ;4Lற 0ரதாmகI) அ9ேபானா 
எGYெமா;வG: இேதா, ராஜாFG நGைம4காக/ ேபTன ெமா`ெதகாg45 
ஆமாG ெசgF+த ஐ'ப# (ழ உயரமான j45மர' ஆமாmG 
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VHடCைடP) நாHட/பHh;4Lற# எGறாG; அ/ெபா=# ராஜா: அ,ேல 
அவைன+ j4L/ேபா?Uக6 எGறாG. 

వచనము 10 

కాగా హామాను మొరెద్కైకి సిదధ్ముచేసిన ఉరి కొయయ్మీద వారు అతనినే ఉరితీసిరి. అపప్ుడు రాజు 

యొకక్ ఆగర్హము చలాల్రెను. 
Assamese তােত মদ/ খয়ৰ বােব হামেন য2]ত কৰা ফঁািচ কাঠত হামনক ফঁািচ িদয়া হ’ল। 
তাৰ পাছতেহ ৰজাৰ 3�াধ শাG হ’ল। 

Bengali তখন মদ/ খেযর জনS হামেনর িনেজর হােত বানােনা ফঁািসকােঠ (ভI তSরা) সকেল 
িমেল হামনেক ঝ2 িলেয় িদল এবং এই ভােব রাজার রাগ পড়েলা| 

Gujarati અેટલે હામાન ે માેદUખાયને માટે તૈયાર કરેલી ફાંસી પર તેને પાેતાન ેચઢાવી દેવામાં 
અાVા.ે તે પછી રા.નાે ગુkાે શમી ગયા.ે 
Hindi तब हामान उसी खम्भे पर जो उसने मोदर्कै के िलये तैयार कराया था, लटका िदया गया। इस 
पर राजा की जलजलाहट ठंडी हो गई। 

Kannada ಅವರು :$ೂ�$ Z$ೖ j$ೂೕಸ�ರ W7_7ನನು V$ದ� _7`$V$ದ5 ಗ0$1ನ ಮರದ0$1 ಅವನನುJ 
W7r$ದರು. ಆಗ ಅರಸನ Z$ೂೕಪವu ¤7ಂತY7�$ತು. 
Malayalam അവർ ഹാമാെന അവൻ െമാർെdഖായിkു േവMി നാhിയിരുn 
കഴുമരtിേnൽ തേn തൂkിkള[ു. അ>െന രാജാവിെn േNകാധം 
ശമിcു. 
Marathi तेव्हा जो खांब मदर्खयासाठी हामानाने तयार केला होता त्यावर त्यालाच फाशी िदले. 
तेव्हा राजाच्या क्रोधाचे शमन झाले. 
Oriya ଏଥି େର ହାମD, ମ�<ଖଯ ନିମେ> େଯଉଁ ଫାଶିକାଠ ?Ru ତ କରିଥିଲା, ତହi  ଉପେର ସମାେନe 
ହାମନ)ୁ ଫାଶି େଦେଲ। ତହi େର ରାଜା)ର େକାରଧ ଶା> େହଲା। 
Punjabi ਤਦ ਉਨAਾਂ ਨH ਹਾਮਾਨ ਨੰੂ ਉਸ ਸੂਲੀ ਉ Dਤ ੇਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨH ਮਾਰਦਕਈ ਲਈ ਬਣਵਾਈ ਸੀ ਟਗੰ ਿਦੱਤਾ 
ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਕXਧੋ ਸ਼ਾਂਤ ਹਇੋਆ।। 

Tamil அ/பhேய ஆமாG ெமா`ெதகாg45 ஆய+த'பC^ன j45மர+,) 
ஆமாைனேய j4L/ேபாHடா`க6 ; அ/ெபா=# ராஜாFG உ4Lர' 
த^"த#. 
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వచనము 1 

ఆ దినమున రాజైన అహషేవ్రోషు యూదులకు శతర్ువుడైన హామాను ఇంటిని రాణియైన 

ఎసేత్రునకిచెచ్ను ఎసేత్రు మొరెద్కై తనకు ఏమికావలెనో రాజునకు తెలియజేసినమీదట అతడు రాజు 

సనిన్ధికి రాగా 

Assamese 3সই িদনা ৰজা অহচেবেৰােচ ৰাণী ইেcৰক িযzদী সকলৰ শtU হামনৰ সা-
সhি� িদেল। িযেহত2  ইেcেৰ মদ/ খয়ৰ লগত 3তওঁৰ সhক/  িক, 3সই িবষেয় ৰজাক জনাইিছল। 
3সেয় মদ/ খেয় ৰজাৰ পিৰচয/া কিৰবৈল আৰx কিৰেল। 

Bengali 3সিদনই রাজা অহেAরশ রাণী ইেcরেক হামেনর যাবতীয় সhি� িদেয় িদেলন| 
ইেcর রাজােক জানােলন 3য় মদ/ খয় সhেক/  তঁার ভাই হয়| তারপর মদ/ খয় রাজার সেw 3দখা 
করেত এেলন| 

Gujarati તે જ Qદવસ ેરા. અહા,ેરાેશે રાણી અે]તેરને યહૂદીઅાેના શCુ હામાનના ંઘરબાર અને 
માલ�મલકત અાપી દીધાં. અને અે]તરેે માે¡Uખાય સાથેનાે પાેતાના ેસંબંધ જણાવતા ંમાેદUખાયન ેરા. 
સમO લાવવામાં અાVા.ે 
Hindi उसी िदन राजा क्षयषर् ने यहूिदयों के िवरोधी हामान का घरबार एस्तेर रानी को दे िदया। और 
मोदर्कै राजा के साम्हने आया, क्योंिक एस्तरे ने राजा को बताया था, िक उस से उसका क्या नाता था 
Kannada 1 ಅ�$ೕ +$ನದ0$1 ಅರಸL7ದ ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನು �$ಹೂದIರ �$ೖ[$�7ದ W7_7ನನ 
ಮT$ಯನುJ  M7�$�7ದ  ಎ\$EೕರK$j$  Z$ೂಟxನು. ಇದಲ1�$  :$ೂ�$ Z$ೖ  ಅರಸನ  ಬK$j$  ಬಂದನು; 
ಅವನು ತನj$ ಏL7ಗv$ೕZ$ೂೕ ಅದನುJ ಎ\$Eೕರಳu X$K$V$ದ5ಳu. 
Malayalam അnു അഹേശ%േരാശ് രാജാവു െയഹൂദnാരുെട ശNതുവായ 
ഹാമാെn വീ ടു എേsർരാjിkു െകാ ടുtു ; െമാർെdഖായിkു 
തേnാടുll ചാർc ഇnെതnു എേsർ അറിയിcതുെകാMു അവൻ 
രാജസnിധിയിൽ Nപേവശം Nപാപിcു. 
Marathi त्याच िदवशी अहश्वेरोश राजाने यहूद्यांचा वैरी हामान ह्याचे घरदार एस्तेर राणीला िदले. 
मदर्खयही राजाकड ेआला; कारण त्याच ेएस्तेरशी काय नाते होते ते ितने राजाला सांिगतले होत.े 
Oriya ସେହiଦିନ ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜା ଏIର ରାଣୀକୁ ୟିହୁଦୀଯ େଲାକମାନ)ର ଶତୃ ହାମନର ଗୃହ ଆଦି 
ଦେଲା। ଆଉ ମ�<ଖଯ ରାଜା) ସା"ାତ େର ଉପସ8 ିତ େହଲା କାରଣ ମ�<ଖଯ ସହିତ କି ସ�କ ତାହା ଜଣାଇ 
ଦଇeଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਿਦਨ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਦਤੂੀ ਦੁਸ਼ਮਣ ਹਾਮਾਨ ਦਾ ਘਰ ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਨੰੂ 
ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਆਇਆ ਿਕਉ &ਿਕ ਅਸਤਰ ਨH ਦੱਸ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਕੀ 
ਲੱਗਦਾ ਹ ੈ
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Tamil அGைறய,ன' அகாEேவ; ராஜா �தdG ச+#;வாP;"த ஆமாmG 
VHைட ரா ஜா+,யாL ய எEத;454 ெகா ? +தாG ; ெமா `ெத கா g 
ராஜச(க+,) வ"தாG ; அவG தன45 இGன உறe எGk எEத` 
அ:F+,;"தா6. 

వచనము 2 

రాజు హామానుచేతిలోనుండి తీసికొనిన తన ఉంగరమును మొరెద్కైకి ఇచెచ్ను. ఎసేత్రు మొరెద్కైని 

హామాను ఇంటిమీద అధికారిగా ఉంచెను. 
Assamese 3তিতয়া ৰজাই হামনৰ পৰা ঘEৰাই 3লাৱা িনজৰ 3মাহৰ মৰা আঙr 3সােলাকাই 
মদ/ খয়ক িদেল। ইেcেৰ হামনৰ আ[াবৰ সhি�ৰ দািয়=ত মদ/ খয়ক িনয2m কিৰেল। 

Bengali রাজা হামেনর 3থেক 3য় আংJটা ইিতমেধS 3ফরত িনেয় িনেয়িছেলন 3সJ িনেজর 
আঙ2 ল 3থেক খ2 েল এবার মদ/ খয়েক িদেলন| এরপর ইেcর মদ/ খয়েক হামেনর যাবতীয় 
সhি�র দািয়= অপ/ণ করেলন| 

Gujarati રા.અે હામાન પાસેથી પાછી લીધેલી રાજમુbાવાળી વ~ટી અાંગળીઅેથી ઉતારીને 
માેદUખાયને અાપી, અન ેઅે]તેરે તેને હામાનનાં ઘરબાર અન ેમાલ�મલકત સંભાળવાનુ ંસાP�ું. 
Hindi तब राजा ने अपनी वह अंगूठी जो उसने हामान से ले ली थी, उतार कर, मोदर्कै को दे दी। और 
एसतेर ने मोदर्कै को हामान के घरबार पर अिधकारी िनयुक्त कर िदया। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  �7ನು  W7_7  ನP$ಂದ  ತZ$ೂ�ಂಡ  ತನJ  ಉಂಗುರವನುJ  D$j$ದು 
:$ೂ�$ Z$ೖj$  Z$ೂಟxನು. ಇದಲ1�$  ಎ\$Eೕರಳu  :$ೂ�$  Z$ೖಯನುJ  W7_7ನನ  ಮT$ಯ 
ಅ�$�7[$�7o$ ಇ[$V$ದಳu. 
Malayalam രാജാവു ഹാമാെn പkൽനിnു എടുt തെn േമാതിരം ഊരി 
െമാർെdഖായിkു െകാടുtു; എേsർ െമാർെdഖായിെയ ഹാമാെn വീhിnു 
േമൽവിചാരകനാkിെവcു. 
Marathi हामानाकडून काढून घेतलेली मुद्रा राजाने मदर्खयास िदली. एस्तेरने मदर्खयास हामानाच्या 
घराचा कारभारी नेमले. 
Oriya ଏଥି େର ରାଜା ହାମନଠାରୁ େଯଉଁ ଅ�ୁରୀଯ ନଇeଥିଲା, ତାହା କାଢି ମ�<ଖଯକୁ ଦେଲା। ଏବଂ ଏIର 
ହାମନର ଗୃହ ଉପେର ମ�<ଖଯକୁ ନିୟୁjି କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਆਪਣੀ ਮੋਹਰ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨH ਹਾਮਾਨ ਤ9 ਲੈ ਲਈ ਸੀ ਲਾਹ ਕ ੇਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਦ ੇ
ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਅਸਤਰ ਨH ਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਹਾਮਾਨ ਦ ੇਘਰ ਉ Dਤ ੇਮੁਕਰੱਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ।। 
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T a m i l ராஜா ஆமாmG ைகPQ;"# வாUL/ேபாHட த'(ைடய 
ேமா,ர+ைத எ?+# , அைத ெமா`ெதகாg454 ெகா?+தாG ; எEத` 
ெமா`ெதகாைய ஆமாmG அரமைன45 அ,காdயாக ைவ+தா6. 

వచనము 3 

మరియు ఎసేత్రు రాజు ఎదుట మనవిచేసికొని, అతని పాదములమీద పడి, అగాగీయుడైన హామాను 

చేసిన కీడును అతడు యూదులకు విరోధముగా తలంచిన యోచనను వయ్రథ్పరచుడని కనీన్ళల్తో అతని 

వేడుకొనగా 

Assamese পাছত ইেcেৰ পুনৰ ৰজাৰ লগত কথা পািতেল। 3তওঁ ৰজাৰ চৰণত পিৰ �jন 
কিৰেল; আৰU অগাগীয়া হামেন কিৰব 3খাজা অমwল, িযzদী 3লাক সকলৰ িবৰUে� 3তওঁ 
কৰা ক»না িনবাৰণ কিৰবৰ অেথ/ 3তওঁৰ আগত িমনিত কিৰেল। 

Bengali ইেcর এবার রাজার সেw কথা বলার সময় তঁার পদতেল পেড় কঁাদেত কঁাদেত 
হামেনর ইzদীেদর হতSা করার িন�2 র পিরক»না তঁােক পিরতSাগ করেত বলেলন| ইzদীেদর 
Yিত সাধেনর জনSই হামন এই পিরক»না কেরিছেলন| 

Gujarati રાણી અે]તરે ફરીથી અેકવાર રા.ના દરબારમાં અાવી અને રા.ના પગમાં પડીને 
અાંસઅુાે ભરેલી અાંખાે સાથે અગાગી હામાને યહૂદીઅાેની Rવyp ઘડેલું કાવતરંુ રદ કરવા 
કાલાવાલા કરવા લાગી. 
Hindi िफर एस्तेर दसूरी बार राजा से बोली; और उसके पांव पर िगर, आंस ूबहा बहाकर उस से 
िगड़िगड़ाकर िबन्ती की, िक अगागी हामान की बुराई और यहूिदयों की हािन की उसकी युिक्त िनष्फल 
की जाए। 

Kannada ಎ\$Eೕರಳu ಅರಸನ ಮುಂ�$ X$[$o$ _7ತL7`$ ಅವನ G7ದಗಳ ಮುಂ�$ u$ದು5 ಅತುE 
ಅz7ಗL7ದ  W7_7ನನ  Z$ೕಡನೂJ  ಅವನು  �$ಹೂದI[$j$  �$'$ೂೕಧY7o$  ³$ೂೕ¢$V$ದ 
³$ೂೕಚT$ಯನೂJ D$j$ ದುW7ಕಲು v$ೕ`$Z$ೂಂಡಳu. 
Malayalam എേsർ പിെnയും രാജാവിേനാടു സംസാരിcു അവെn 
കാൽkൽ വീണു , ആഗാഗRനായ ഹാ മാ െn ദു ഷ്ട തയും അവൻ 
െയഹൂദnാർkു വിേരാധമായി നിരൂപിc ഉപായവും നിഷ്ഫലമാേkണെമnു 
കര[ു അേപkിcു. 
Marathi मग एस्तरेने पुन्हा राजाचे आजर्व केले; ती त्याच्या पाया पडली आिण रडून त्याची मोठी 
काकळूत करून ितने म्हटल,े “यहूद्यांचा नायनाट करण्यािवषयी हामान अगागी ह्याने केलेली अनथार्वह 
योजना रद्द करण्यात यावी.” 
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Oriya ଏIର ରାଜା ନିକଟେର ପୁନବ<ାର ନିବଦେନ କଲା, ପୁଣି ୟିହୁଦୀଯମାନ) ?ତିକୂଳ େର ଅଗାଗୀଯ 
ହାମନର କୃତ ଅମ�ଳ ଓ ତାର କଳi ତି କଳi ନା ନିବାରାଣାେଥ ତାହାର ଚରଣ େର ପଡି େରାଦନ କରି ?ାଥନା 
କଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਅਸਤਰ ਨH ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਉ Dਤ ੇਿਡਗੱ ਪਈ ਅਤ ੇਰ ੋਰ ੋਕ ੇ
ਉਹ ਦ ੇਤਰਲੇ ਕੀਤ ੇਿਕ ਉਹ ਹਾਮਾਨ ਅਗਾਗੀ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਅਤ ੇਮਤ ੇਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਕੀਤਾ 
ਸੀ ਹਟਾ ਦਵੇ ੇ

Tamil 0GY' எEத` ராஜச(க+,)ேபT, அவG பாதUகI) F="# அ#, 
ஆகாயனான ஆமாmG ~FைனையA' அவG �த;45 Fேராத|ெசgய 
ேயாT+த ேயாசைனையA' பdகd4க அவmட+,) FCண/ப'பC^னா6. 

వచనము 4 

రాజు బంగారు దండమును ఎసేత్రుతటట్ు చాపెను. ఎసేత్రు లేచి రాజు ఎదుట నిలిచి 

Assamese তােত ৰজাই ইেcৰৰ ফালৈল 3সাণালী ৰাজদu ডাল 3মিল িদেল, আৰU ইেcেৰ 
উr ৰজাৰ আগত িথয় হ’ল। 

Bengali রাজা তখন তঁার সামেন 3সানার রাজদuJ বািড়েয় িদেল, ইেcর উেঠ দঁািড়েয় 
বলেলন, 
Gujarati પછી રા.અે અ]ેતેર તરફ સાેનાનાે રાજદંડ ધયાc, અેટલે તે ઊઠીને રા.ની સમO 
ઊભી રહી. 
Hindi तब राजा ने एस्तेर की ओर सोने का राजदण्ड बढ़ाया। 

Kannada ಆಗ ಅರಸನು ಎ\$Eೕ ರಳ ಕ±$j$ ಬಂz7ರದ ಮು�$HZ$ೂೕಲನುJ ²7¢$ದ5 [$ಂದ ಎ\$Eೕರಳu 
ಎದು5 ಅರಸನ ಮುಂ�$ P$ಂತು �$ೕK$�$5ೕನಂದ'$ -- 
Malayalam രാജാവു െപാൻെചേvാൽ എേsരിെn േനെര നീhി; എേsർ 
എഴുേn9ു രാജസnിധിയിൽനിnു പറ[തു: 

Marathi तेव्हा राजाने एस्तरेपुढ ेआपला सोनेरी राजदंड केला आिण एस्तेर उठून राजापुढ े उभी 
रािहली. 
Oriya ତହi େର ରାଜା ଏIର ଆେଡ ସୁବl ଦଣo  ବିRାର କରେ> ଏIର ଉଠି ରାଜା) ଛାମୁ େର ଠିଆ େହଲା। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਅਸਤਰ ਵਲੱ ਸੁਨਿਹਰੀ ਆਸਾ ਵਧਾਇਆ ਤਾਂ ਅਸਤਰ ਉ Dਠੀ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਸਾਹਮਣ ੇਜਾ ਖਲੋਤੀ 
Tamil அ/ெபா=# ராஜா ெபா9ெசUேகாைல எEத;45 lHhனாG; எEத` 
எ=",;"# ராஜச(க+,) yGறா6. 

వచనము 5 
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రాజవైన తమకు సమమ్తియైనయెడలను, తమ దృషిట్కి నేను దయపొందినదాననై రాజవైన తమ 

యెదుట ఈ సంగతి యుకత్ముగా తోచినయెడలను, తమ దృషిట్కి నేను ఇంపైన దాననైనయెడలను, 

రాజవైన తమ సకల సంసాథ్నములలో నుండు యూదులను నాశనము చేయవలెనని హమెమ్దాతా 

కుమారుడైన అగాగీయుడగు హామాను వార్యించిన తాకీదులచొపప్ున జరుగకుండునటల్ు వాటిని 

రదద్ుచేయుటకు ఆజఞ్ ఇయయ్ుడి. 
Assamese ইেcেৰ ক’3ল, “যিদ ৰজাই ভাল 3দেখ; আৰU মই 3তওঁৰ দৃ ত অনু¡হ পাইেছঁা। 
মই যিদ ৰজাক স�c কিৰব পািৰেছঁা; আৰU এই কায/ যিদ ৰজাই উিচত ব2 িল ভােব, 3তেনহেল 
অগাগীয়া হ�দাথাৰ পুt হামেন, ৰজাৰ আটাই ;েদশত থকা িযzদী 3লাক সকলক ¬ংস 
কিৰবৰ অেথ/ িলখা পtেবাৰ বািতল কিৰবৈল ৰজাই িলিখত আ�া িদয়ক। 

Bengali “3হ রাজন, যিদ আপিন আমায় পছj কের থােকন এবং যিদ খ2শী হ’ন, তাহেল 
দয়া কের আমার জনS এইট2 ক2  করUন| আপনার যিদ মেন হয়, আিম যা বলিছ তা সrক এবং 
আপিন যিদ আমার ;িত স�c হেয় থােকন তাহেল আেগর িনেদ/ শJ খuন করার জনS 
একJ নত2 ন িনেদ/ শ িলেখ িদন| হামন, ইzদীেদর হতSার িনেদ/ শ িদেয় এর আেগ ;িতJ 
;েদেশ খবর পাrেয়েছ| 

Gujarati તેણીઅે ેકiું, “.ે રા.ને અા યાેhય લાગતું હાેય, અને .ે તમે મારાથી 9સ� હાેય 
અને .ે રા.ને Rવચાર સારાે લાગે તા ેઅગાગી હામાન ેયહૂદીઅાેનાે નાશ કરવાના ેજ ેહુકમ રા.ના 
સવU 9ાંતાેમાં માેકલી અા�ાે છે તેને રદ કરતાે અાદેશ તમે માેકલી અાપાે; 

Hindi तब एस्तेर उठ कर राजा के साम्हने खड़ी हुई; और कहने लगी िक यिद राजा को स्वीकार हो 
और वह मुझ से प्रसन्न ह ैऔर यह बात उसको ठीक जान पड़,े और मैं भी उसको अच्छी लगती हँू, तो जो 
िचिट्ठयां हम्मदाता अगागी के पुत्र हामान ने राजा के सब प्रान्तों के यहूिदयों को नाश करन ेकी युिक्त कर 
के िलखाई थीं, उन को पलटने के िलये िलखा जाए। 

Kannada ಅರಸP$j$  ಒ�$mೕ�7o$ದ5'$, ಅವನ  ಸಮು�ಖದ0$1  L7ನು  ದ�$�$ೂಂ+$ದ  ವ{7ದ'$, 
�7ಯ ವu  ಅರಸP$j$  ಯುಕEY7o$  �7�$ಸಲCಟx'$, L7ನು  ಅವನ  ಸಮು�ಖದ0$1  ಒ�$mಯ  ವ�$ಂದು 
�7�$ಸಲCಟx'$, ಅರಸನ ಸಮಸE G7HಂತI ಗಳ0$1ರುವ �$ಹೂದIರನುJ L7ಶ_7ಡುವದZ$� ಅz7ಗL7ದ 
ಹ:$��7ತನ  ಮಗL7ದ  W7_7ನನು  ³$ೂೕ¢$V$  ಬ'$ದ  ಪತHಗಳu  ರದು5_7ಡಲCಡುವಂD$ 
ಬ'$ಯಲCಡ0$. 
Malayalam രാജാവിnു തിരുവുllമുMായി തിരുമുmാെക എനിkു കൃപ 
ലഭിcു രാജാവിnു കാരRം നRായെമnു േബാധിcു തൃkbിൽ ഞാനും 
Nപിയയായി രിkുnുെവvിൽ രാജാവി െn സകലസംsാന>ളിലും 
െയഹൂദnാെര മുടിcുകളേയണെമnു ആഗാഗRനായ ഹെmദാഥയുെട മകൻ 
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ഹാമാൻ എഴുതിയ ഉപായേലഖന>െള ദുർbലെpടുേtMതിnു കlന 
അയേkണേമ. 
Marathi ती म्हणाली, “महाराजांच्या मजीर्स आल्यास, माझ्यावर त्यांची कृपादृष्टी झाली 
असल्यास, त्यांना योग्य िदसल्यास व मी त्यांच्या आवडीची असल्यास, महाराजाचं्या सवर् प्रांतांत जे 
यहूदी आहते त्यांचा नायनाट करण्यािवषयी अगागी हामान िबन हम्मदाथा ह्याने जी पत्रे िलहून पाठवली 
आहते ती रद्द व्हावीत अस ेफमार्न पाठवण्यात यावे. 
Oriya ଏବଂ କହିଲା, ଯେବe ମହାରାଜ ସ>u I ହୁଅ>ି ଯେବe ରାଜା) ଦୁIି େର ମୁଁ ଅନୁ�ହ ପାଇଅଛି, 
ଦୟାକରି ମାe ପାଇଁ ଏହା କର>u । ଆଉ ଯଦି ଏହା ରାଜା)ୁ ସ>u I କେର, ତେବe ମହାରାଜା)ର ସମୁଦାଯ 
?େଦଶସ8  ୟିହୁଦୀଯମାନ)ୁ ବିନାଶ କରିବା ପାଇଁ ଅଗାଗୀଯ ହ|ାଦାଥାର ପୁm ହାମନ େଯ ସକଳ ପm େଲଖିବାକୁ 
ପରାମଶ ଦଇeଥିଲା, ତାହା ?ତ=ାହୃତ କରାଯାଉ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨH ਆਿਖਆ, ਜੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਅਤ ੇਮT ਉਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਦਯਾ ਦੀ ਭਾਗੀ 
ਹਵੋਾਂ ਅਰ ਏਹ ਗੱਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਵੀ ਮੁਨਾਸਬ ਲੱਗੇ ਅਰ ਮT ਉਸ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗੀ ਲੱਗਾਂ ਤਾਂ ਅਗਾਗੀ 
ਹਮਦਾਥਾ ਦ ੇ ਪੁੱਤX  ਹਾਮਾਨ ਦ ੇਓਹ ਪਰਵਾਨH ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਨH ਓਹਨਾਂ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇ ਿਮਟਾਉਣ ਲਈ ਿਲਖੇ ਹਨ ਜੋ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਹਨ ਫੇਰ ਮੋੜ ਲਏ ਜਾਣ 

T a m i l ராஜாe45f T+தமாP;"# அவ` ச(க+,) என454 
L;ைபLைட+#, ராஜச(க+,) நாG ெசா)a' வா`+ைத சdெயGk 
காண/பH?, அவ;ைடய கCக[45 நாG 0dயமாP;"தா), ராஜாFG 
நா?கIெல)லா' இ;4Lற �தைர அ]4கேவC?' எGk அ'ெமதா+தாFG 
5மாரனாLய ஆமாG எGY' ஆகாLயG ~Fைனயாg எ=,னகHடைளக6 
ெச)லாம9ேபாக/பC}'பh எ=, அY/ப/படேவC?'. 

వచనము 6 

నా జనులమీదికి రాబోవు కీడును, నా వంశము యొకక్ నాశనమును చూచి నేను ఏలాగు 

సహింపగలనని మనవిచేయగా 

Assamese কাৰণ 3মাৰ 3লাক সকলক দুেয/াগত পিৰ থকা 3দিখ মই 3কেনৈক সহS কিৰম? 
িনজৰ সhকী� য় 3লাকসকলৰ িবনাশ 3দিখ মই 3কেনৈক সিহ থািকম?” 

Bengali িক� আমার পেY আমার �জািতেদর এই নৃশংস হতSাকাu 3দখা সxব নয় বেলই 
আিম মহারােজর কােছ এই একাG িমনিত করিছ|” 

Gujarati કારણ, મારા લાકેાે પર અાફત ઊતરે અે .ેવાનુ ંહંુ શી રીતે સહન કરંુ? હંુ મારા પાેતાના 
કુટંુબનાે નાશ થતાે .ેઇ હંુ કેમ સહન કરી શકંુ?” 
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Hindi क्योंिक मैं अपने जाित के लोगों पर पड़ने वाली उस िवपित्त को िकस रीित से देख सकंूगी? और 
मैं अपन ेभाइयों के िवनाश को क्योंकर देख सकंूगी? 

Kannada �7ಕಂದ'$ ನನJ ಜನರ :$ೕ;$ ಬರುವ Z$ಡನುJ L7ನು T$ೂೕ`$ �$ೕj$ ಸp$ಸ0$? ಇಲ1�$ 
ನನJ ಬಂಧುಗಳ L7ಶನವನುJ L7ನು T$ೂೕ`$ �$ೕj$ ಸp$ಸ0$ ಅಂದಳu. 
Malayalam എെn ജനtിnു വരുn അനർtം ഞാൻ എ>െന കMു 
സഹിkും? എെn വംശtിെn നാശവും ഞാൻ എ>െന കMു സഹിkും. 
Marathi माझ्या लोकांवर जो अनथर् ओढवेल तो मी कसा पाहू? माझ्या गणगोताचा नाश होईल तो 
मी डोळ्यांनी कसा पाहू?” 

Oriya େଯ ହେତu ମାe େଲାକ) ?ତି େଯଉଁ ଅମ�ଳ ଘଟିବ ତାହା େଦଖି ମୁଁ କିପରି ସହିପାରିବି? ପୁଣି 
ଆପଣା କୁଟୁ�ମାନ) ବିନାଶ େଦଖି କିପରି ସହିପାରିବି? 

Punjabi ਿਕਉ & ਜੋ ਮT ਉਸ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਮੇਰ ੇਲੋਕਾਂ ਉ Dਤ ੇਆਵਗੇੀ ਿਕਵY ਵਖੇ ਸੱਕਾਂਗੀ? ਅਤ ੇਿਕਵY ਮT 
ਆਪਣ ੇਸਾਕਾਂ ਦਾ ਿਮਟਾਇਆ ਜਾਣਾ ਵਖੇ ਸੱਕਾਂਗੀ 
Tamil எG ஜன+,Gேம) வ;' ெபா)லா/ைப நாG எ/பh/ பா`4க4{?'? 
எG 5ல+#45 வ;' அ]ைவ நாG எ/பhf சL4க4{?'? எGறா6. 

వచనము 7 

రాజైన అహషేవ్రోషు రాణియైన ఎసేత్రునకును యూదుడైన మొరెద్కైకిని ఈలాగు సెలవిచెచ్ను హామాను 

ఇంటిని ఎసేత్రున కిచిచ్యునాన్ను; అతడు యూదులను హతము చేయుటకు పర్యతిన్ంచినందున 

అతడు ఉరికొయయ్మీద ఉరితీయబడెను. 
Assamese 3তিতয়া ৰজা অহচেবেৰােচ ৰাণী ইেcৰ আৰU িযzদী মদ/ খয়ক ক’3ল, “3চাৱা, 
মই ইেcৰক হামনৰ সা-সhি� িদেলঁা, আৰU হামনক ফঁািচ কাঠত ফঁািচও িদয়া হ’ল, কাৰণ িস 
ইzদী 3লাকসকলক িবনাশ কিৰবৈল ই~া কিৰিছল। 

Bengali রাজা অহেAরশ তখন রাণী ইেcর ও মদ/ খয়েক উ�র িদেলন, “3য়েহত2  হামন ইzদী 
িবে�ষী িছল 3সেহত2  আিম ওর সমH সhি� ইেcরেক িদেয়িছ| আমার 3সনারা হামনেক 
ফঁািসকােঠ ঝ2 িলেয় িদেয়েছ| 

Gujarati (ારે અહા,ેરાેશ રા.અે યહૂદી માેદUખાય તથા રાણી અે]તેરને કiું, “મP હામાનનુ ંઘર 
અને �મલકત અે]તેરને સાPપી છે તથા હામાનને ફાંસી પર લટકાવવામા ંઅાVાે છે, કેમ કે તેણે 
યહૂદીઅાેનાે નાશ કરવાનાે 9ય| કયાc હતાે. 
Hindi तब राजा क्षयषर् ने एस्तेर रानी से और मोदर्कै यहूदी से कहा, मैं हामान का घरबार तो एस्तेर को 
दे चुका हँू, और वह फांसी के खम्भे पर लटका िदया गया ह,ै इसिलये िक उसने यहूिदयों पर हाथ बढ़ाया 
था। 
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Kannada ಆಗ  ಅರಸL7ದ  ಅಹ#$%ೕ  '$ೂೕಷನು  M7�$�7ದ  ಎ\$EೕರK$ಗೂ  �$ಹೂದI  L7ದ 
:$ೂ�$ Z$ೖಗೂ  �$ೕK$�$5ೕನಂದ'$--ಇj$ೂೕ, W7_7ನನು  �$ಹೂದIರ  :$ೕ;$  ತನJ  Z$ೖ  W7r$ದ5  [$ಂದ 
ಅವನ ಮT$ಯನುJ ಎ\$EೕರK$j$ Z$ೂ¸$xನು. ಅವನನುJ ಗ0$1j$ W7r$�75'$. 
Malayalam അേpാൾ അഹേശ%േരാശ് രാജാവു എേsർരാjിേയാടും 
െയഹൂദനായ െമാർെdഖായിേയാടും കlിcതു : ഞാൻ ഹാമാെn വീടു 
എേsാരിnു െകാടുtുവേlാ; അവൻ െയഹൂദnാെര കേy9ം െചയ് വാൻ 
േപായതുെകാMു അവെന കഴുമരtിേnൽ തൂkിkള[ു. 
Marathi मग अहश्वरोश राजा एस्तरे राणीला व मदर्खय यहूद्यास म्हणाला, “हामानान ेयहूद्यावंर हात 
टाकला म्हणून त्याचे घरदार मी एस्तरेला िदले व त्याला फाशी िदले. 
Oriya ଏଥି େର ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜା ଏIର ରାଣୀକୁ ଓ ୟିହୁଦୀଯ ମ�<ଖଯକୁ କହିଲା,  େଦଖ, ମୁଁ ଏIରକୁ 
ହାମନର ଗୃହ ଦେଲi, େଲାକମାେନ ହାମନ� u  ଫାଶିକାଠ େର ଫାଶି ଦଇeଛ>ି। କାରଣ େସ ୟିହୁଦୀଯମାନ) 
ଉପେର ହR"େପ କରିଥିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਮT ਹਾਮਾਨ ਦਾ 
ਘਰ ਅਸਤਰ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਨH ਸੂਲੀ ਉ Dਤ ੇਟਗੰ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਇਸ ਲਈ ਿਕ ਉਸ ਨH ਯਹਦੂੀਆਂ ਉ Dਤ ੇ
ਹਥੱ ਚਲਾਇਆ ਸੀ 
Tamil அ/ெபா=# அகாEேவ; ராஜா ராஜா+,யாLய எEதைரA' �தனாLய 
ெமா`ெதகாையA' ேநா4L : இேதா , ஆமாmG VHைட எEத;454 
ெகா?+ேதG; அவG �த`ேம) தG ைகைய/ேபாட எ+தm+தபhPனா) 
அவைன மர+,ேல j4L/ேபாHடா`க6. 

వచనము 8 

అయితే రాజుపేరట వార్యబడి రాజు ఉంగరముతో ముదిర్ంపబడిన తాకీదును ఏ మానవుడును 

మారచ్జాలడు; కాగా మీకిషట్మైనటల్ు మీరు రాజునైన నా పేరట యూదుల పక్షమున తాకీదు వార్యించి 

రాజు ఉంగరముతో దాని ముదిర్ంచుడి. 
Assamese এিতয়া িযzদী 3লাকসকলৰ অেথ/ ৰজাৰ নােমেৰ আন এটা আ�া পt িলখা 
হওক; আৰU ৰজাৰ আঙrেৰ তাত 3মাহৰ মৰা হওক। কাৰণ ৰজাৰ নােমেৰ ইিতমেধS িলখা, 
আৰU ৰজাৰ আঙrেৰ 3মাহৰ মৰা পt 3কিতয়াও বািতল হ’ব 3নাৱােৰ।” 

Bengali এখন রাজার বকলেম, 3তামােদর মেত ইzদীেদর সবেচেয 3বিশ সাহাযS হেব এমন 
ভােব একJ িনেদ/ শ (3তামরা) 3লেখা|” তারপর রাজার আংJJ িদেয় 3সটােত শীলেমাহর 
দাও| রাজার বকলেম 3লখা এবং রাজার আংJJ িদেয় সীলেমাহর করা আেদশ কখেনা 
বািতল করা যায় না|” 
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Gujarati રા.ને નામ ેબહાર પાડવામાં અાવેલાે અને રા.ના ?સ�ાવાળાે અેક હુકમ કદી રદ 
થઇ શકતાે નથી માટે હવે તું મારે નામે યહૂદીઅાેને માટે તન ેસાૈથી યાેhય લાગે અેવી અાvા બહાર 
પાડી દે અને રાજમુbાથી તેના પર ?સ�ાે મારી દે.” 

Hindi सो तुम अपनी समझ के अनुसार राजा के नाम से यहूिदयों के नाम पर िलखो, और राजा की 
अंगूठी की छाप भी लगाओ; क्योंिक जो िचट्ठी राजा के नाम से िलखी जाए, और उस पर उसकी अंगूठी 
की छाप लगाई जाए, उसको कोई भी पलट नहीं सकता। 

Kannada P$ೕವu  �$ಹೂದI[$  j$ೂೕಸ�ರ  ಅರಸನ  �$ಸ[$P$ಂದ  P$ಮ�  ದೃ@$xj$  ಒ�$mೕ  �7o$ 
D$ೂೕರುವ  W7j$  ಬ'$ದು  ಅರಸನ  ಉಂಗುರ  +$ಂದ  ಮು�$HಯನುJ  W7r$[$. �7ಕಂದ'$  ಅರಸನ 
�$ಸ[$P$ಂದ  ಬ'$ಯಲCಟುx  ಅರಸನ  ಉಂಗುರ+$ಂದ  ಮು�$H  W7ಕಲCಟx  ಬರಹವನುJ  �7ರೂ  ಈಗ 
ರದು5 _7ಡುವದ�7�ಗುವ+$ಲ1 ಅಂದನು. 
Malayalam നി>ൾkു േബാധിcതുേപാെല നി>ളും രാജാവിെn 
നാമtിൽ െയഹൂദnാർkുേവMി എഴുതി രാജാവിെn േമാതിരംെകാMു 
മു Nദയി ടുവിൻ ; രാജനാമtിൽ എഴുതുകയും രാജേമാതിരംെകാMു 
മുNദയിടുകയും െചയ്ത േരഖെയ ദുർbലെpടുtുവാൻ ആർkും പാടിlേlാ. 
Marathi तुम्हांला वाटेल त्याप्रमाणे राजाच्या नावाने यहूद्यािंवषयी िलहा, आिण पत्रावर राजाची 
मोहर करा; राजाच्या नावाने िलिहलेले लेख व त्यांवर झालेली राजाची मोहर कोणालाही रद्द करता 
येणार नाही.” 

Oriya ତୁdମାେନe ୟିହୁଦୀଯମାନ) ସମe େର ନିଜ ନିଜ ଇଛାନୁସା େର ରାଜା) ନାମ େର ରାଜାtା େଲଖ 
ଓ ତାହା ରାଜା) ଅ�ୁରୀଯ େର ମାେହରା)ିତ କର। କାରଣ ରାଜା)ର ନାମ େର ଲିଖିତ ଓ ରାଜା)ର ଅ�ୁରୀଯ 
େର ମାେହରା)ିତ ପm କେହi ଅନ=ଥା କରିପାରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸZ ਵੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨਾਉ & ਉ Dਤ ੇਯਹਦੂੀਆ ਂਲਈ ਿਲਖੋ ਿਜਵY ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਉ Dਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਮੋਹਰ ਲਾ ਲਓ ਿਕਉ &ਿਕ ਿਜਹੜੀ ਿਲਖਤ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨਾਉ & ਉ Dਤ ੇਿਲਖੀ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਉ Dਤ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਮੋਹਰ ਲੱਗ ਜਾਵ ੇਉਹ ਨੰੂ ਕਈੋ ਮੋੜ ਨਹZ ਸੱਕਦਾ।। 
Tamil இ/ேபா#' உUக[45 இ�டமானபh lUக6 ராஜாFG நாம+,னா) 
�த;4காக எ=, , ராஜாFG ேமா,ர+,னா) (+,ைரேபா?Uக6 ; 
ரா ஜா F Gேப ரா ) எ = த /ப H? , ரா ஜா F G ேமா , ர +, னா ) 
(+,ைரேபாட/பHடைதf ெச)லாம9 ேபாக/பCண ஒ;வராa' {டா# 
எGறாG. 

వచనము 9 

సీవాను అను మూడవ నెలలో ఇరువది మూడవ దినమందు రాజుయొకక్ వార్తగాండర్ు పిలువబడిరి; 

మొరెద్కై ఆజాఞ్పించిన పర్కారమంతయు యూదులకును, హిందూ దేశము మొదలుకొని కూషు 
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దేశమువరకు వాయ్పించియునన్ నూట ఇరువది యేడు సంసాథ్నములలో నునన్ అధిపతులకును 

అధికారులకును, ఆ యా సంసాథ్నములకును దాని దాని వార్తనుబటిట్యు దాని దాని భాషనుబటిట్యు 

తాకీదులు వార్యబడెను. 
Assamese তাৰ পাছত তI তীয় মাহৰ 3তইশ িদনৰ িদনা ৰাজ িলখক সকলক মতা Vহিছল। 
মদ/ খেয় িযzদী 3লাকসকলৰ িবষেয় িচGা কিৰ 3তওঁ িনজৰ সকেলা Yমতােৰ আ�া পt 
িলিখবৈল িদিছল। ভাৰতবষ/ৰ পৰা ক2 চ 3দশৈলেক এশ সাতাইশ খন ;েদশ, ;েতSক ;েদশৰ 
আখৰ আৰU ;েতSক জািতৰ ভাষা অনুসােৰ ;েদশৰ 3দশাধSY আৰU কম/চাৰী সকলৈল; 
আৰU ;েতSক ;েদশ অনুসােৰ 3তওঁেলাকৰ িনজৰ আখৰ আৰU ;েতSক 3লাকৰ ভাষা 
অনুসােৰ 3তওঁেলাকৰ িনজৰ ভাষােৰ আ�া পt িলখা Vহিছল। ইzদী 3লাকসকলৈল 
3তওঁেলাকৰ িনজৰ আখৰ আৰU ভাষােৰ িলখা Vহিছল। 

Bengali §ত রাজার সমH সিচবেক 3ডেক পাঠােনা হল| তI তীয় মােস অথ/াত্  সীবন মােসর 
23 িদেন একাজ করা হল| এই সমH সিচবরা তখন ইzদীেদর জনS 3দওয়া মদ/ খেয়র 
িনেদ/ শ]েলা িলেখ িনল| 3সই িনেদ/ শ ভারতবষ/ 3থেক কE শ 3দশ পয়/G িবHI ত 127 J ;েদেশর 
;শাসক ও 3নতা সকলেক পাঠােনা হল| ;েতSকJ ;ােদিশক ভাষায় ও সব/জনেবাধS ভাষায় 
িনেদ/ শ]িল 3লখা হেয়িছল যােত সবাই সহেজ ব2ঝেত পাের| ইzদীেদর জনS এই িনেদ/ শ তােদর 
িনেজেদর ভাষায়, িনজ� বণ/মালায 3লখা হেয়িছল| 

Gujarati અાથી Cી. અટેલે કે સીવાન મQહનાના, Cવેીસમા Qદવસે રા.ના મંCીઅાેને 
બાેલાવવામાં અાVા અને બરાબર માે¡Uખાયના કહેવા 9માણે યહૂદીઅાેને લગતાે અેક હુકમ 
Qહ@ દુ]તાનથી તે કૂશ સુધીના અકેસાે ને સ7ાવીશ 9ાતંના સૂબાઅાે, રાBપાલાે, અને અમલદારાેને તે 
9ાંતની ભાષાઅાેમાં અને �લ�પમાં, તેમજ યહૂદીઅાેની ભાષા અને �લ�પમાં લખાવવામાં અાVાે. 
Hindi सो उसी समय अथार्त सीवान नाम तीसरे महीने के तेईसवें िदन को राजा के लेखक बुलवाए गए 
और िजस िजस बात की आज्ञा मोदर्कै ने उन्हें दी थी उसे यहूिदयों और अिधपितयोंऔर िहन्दसु्तान से ले 
कर कूश तक, जो एक सौ सत्ताईस प्रान्त हैं, उन सभों के अिधपितयों और हािकमों को एक एक प्रान्त के 
अक्षरों में और एक एक देश के लोगों की भाषा में, और यहूिदयों को उनके अक्षरों और भाषा में िलखी 
गई। 

Kannada ಆಗ  ಅ�$ೕ  �7ಲದ0$1  ¨$ೕY7R  ಎಂಬುವ  ಮೂರT$ೕ  X$ಂಗಳ  ಇಪCತುE  ಮೂರT$ೕ 
+$ವಸದ0$1  ಅರಸನ  ;$ೕಖಕರು  ಕ'$ಯಲCಟxರು. :$ೂ�$ Z$ೖ  ಆ�7¦$V$ದ  ಎ�71ದರ  ಪH�7ರ  ಸಕಲ 
�$ಹೂದI[$ಗೂ 67ರತ :$ೂದಲು j$ೂಂಡು ಕೂ@$ನ ವ'$ಗೂ ಇರುವ ನೂರಇಪCD$Eೕಳu G7HಂತIಗಳ 
ಯಜ_7ನ[$ಗೂ  ಅ�$ಪX$ಗK$ಗೂ  ಪHO7ನ[$ಗೂ  ಪHX$  G7HಂತIZ$�  ಅದರ  ಬರಹದ  ಪH�7ರವd  ಪHX$ 
ಜನ[$j$  ಅವರ  67#$ಯ  ಪH�7  ರವd  �$ಹೂದI[$j$  ಅವರ  ಬರಹದ  ಪH�7ರವd  ಅವರ  67#$ಯ 
ಪH�7ರವd ಬ'$ಯಲC}$xತು. 
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Malayalam അ>െന സീവാൻ മാസമായ മൂnാം മാസം ഇരുപtിമൂnാം 
തിyതി തേn രാജാവി െn രായസkാെര വി ളി cു ; െമ ർ െdഖായി 
കlിcതുേപാെല ഒെkയും അവർ െയഹൂദnാർkു ഹിnുേദശം മുതൽ 
കൂശ%െരയുll നൂ9ിരുപേtഴു സംsാന>ളിെല രാജNപതിനിധികൾkും 
േദ ശാ ധി പ തി മാ ർ kും സംsാ ന Nപ ഭുk nാ ർkും അതതു 
സംsാനtിേലkു അവിടെt അkരtിലും അതതു ജാതിkു അതതു 
ഭാഷയിലും െയഹൂദnാർkു അവരുെട അkരtിലും ഭാഷയിലും എഴുതി. 
Marathi त्या वेळेस िशवान मिहन्याच्या म्हणजे ितसर्या मिहन्याच्या तेिवसाव्या िदवशी राजाच्या 
लेखकांना बोलावण्यात आले आिण मदर्खयाच्या सांगण्याप्रमाण े इस्राएलाच्या अिधपतींना आिण 
िहंदसु्तानापासून कूश देशापयर्ंतच्या एकशे सत्तावीस परगण्याचंे अिधपती व सरदार ह्यांना प्रत्येक 
प्रांताच्या िलपीत व िनरिनराळ्या लोकांच्या भाषांत आिण यहूद्यानंा त्यांच्या िलपीत व भाषेत खिलते 
पाठवण्यात आले. 
Oriya େତଣୁ ତୃତୀୟ ମାସର ଅଥ<ା] ସୀବନ ମାସର ତଇeଶ ଦିନ େର ରାଜାର େଲଖକମାେନ ଆହୁତ 
ହୁଅେ> ମ�<ଖଯର ଆtା ଅନୁସାେର ସମR ୟିହୁଦୀଯମାନ) ନିକଟକୁ ଓ ହି6ୁସ8 ାନଠାରୁ କୁଶେଦଶ ପୟ<=> 127 
?େଦଶର ଅ>ଗତ େ?ତ=କକ ?େଦଶର ଅ"ାରାନୁସା େର "ତିପାଳ ଓ ଶାସନକX<ା ଓ ?ଦଶାେଧiପତିମାନ) 
ନିକଟକୁ। ପୁଣି େ?ତ=କକ େଗାଷ~ ୀକି ସମାନେ) ଭାଷାନୁସା େର, ଆଉ ୟିହୁଦୀଯ େଲାକମାନ) ନିକଟକୁ ସମାନେ) 
ଅ"ର ଓ ଭାଷାନୁସା େର ପm ଲଖାେଗଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਵਲੇੇ ਤੀਸਰ ੇਮਹੀਨH ਅਰਥਾਤ ਸੀਵਾਨ ਦ ੇਮਹੀਨH ਦੀ ਤਈੇਵZ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਿਲਖਾਰੀ 
ਸੱਦ ੇ ਗਏ ਅਤ ੇ ਮਾਰਦਕਈ ਦ ੇ ਸਾਰ ੇ ਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇ ਲਈ ਅਰ ਮਨਸਬਦਾਰਾਂ ਅਤ ੇ ਨaਬ - 
ਮਨਸਬਦਾਰਾ ਂਲਈ ਅਤ ੇਸੂਿਬਆ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਲਈ ਿਜਹੜ ੇਿਹਦੰ ਤ9 ਕੂਸ਼ ਤੀਕ ਇੱਕ ਸੌ ਸਤਾਈ ਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਸਨ 
ਹਰ ਸੂਬੇ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚੱ ਅਰ ਹਰ ਉ Dਮਤ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਬੋਲੀ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਿਲਖਤ ਅਤ ੇ
ਬੋਲੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ 

Tamil �வாG மாத' எGY' WGறா' மாத' இ;ப+#WGறா"ேத,யாLய 
அ4கால+,ேலதாேன ராஜாFG ச'0ர,க6 அைழ4க/பHடா`க6 ; 
ெமா `ெதகா g க90+த பhெய)லா ' �த;45' இ"#ேத ச '(த) 
எ +, ேயா /0 யா ேத ச ம H? ( 6ள 8 9: ; ப +ேத = நா ? க I G 
ேதசா,ப,க[45', அ,ப,க[45', அ,காdக[45', அ"த"த நாHh) 
வழU5' அHசர+,a', அ"த"த ஜா,யா` ேபc' பாைஷPa', �த;45' 
அவ`க6 அHசர+,a' அவ`க6 பாைஷPa' எ=த/பHட#. 

వచనము 10 
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రాజైన అహషేవ్రోషు పేరట తాకీదులు మొరెద్కై వార్యించి రాజు ఉంగరముతో ముదిర్ంచి 

గుఱఱ్ములమీద, అనగా రాజనగరు పనికి పెంచబడిన బీజాశవ్ములమీద అంచెగాండర్ నెకిక్ంచి ఆ 

తాకీదులను వారిచేత పంపెను. 
Assamese মদ/ খেয় এই পt ৰজা অহচেবেৰাচৰ নােমেৰ িলিখ তাত ৰজাৰ আঙrেৰ 3মাহৰ 
মািৰিছল। ৰাজ অ¥ৱপালনৰ ;িত�ানৰ পৰা ৰাজ-কায/Sত বSৱহাৰ কৰা 3বগী 3ঘঁাৰাত 
সংবাদবাহক সকলৰ �াৰাই 3সই কাগজ পtেবাৰ পrয়াই িদয়া হ’ল। 

Bengali মদ/ খয় বয়ং রাজা অহেAরেশর বকলেম এই িনেদ/ শ]িল িলেখ, িচr]িল রাজার 
আংJ িদেয় সীলেমাহর কের বs করেলন এবং §তগামী অAােরাহী বাত/ াবাহকেদর িদেয় 
পাrেয় 3দওয়া হল| এই সমH 3ঘাড়া]েলােক রাজার িনেজর বSবহােরর জনSই িবেশষভােব 
Vতরী করা হেতা| 

Gujarati માે¡Uખાય ેઅા હુકમ રા.ના નામે લખાVાે અને રા.ની મુbાથી ?સ�ાે મારીને રા.ની 
સેવામાં વપરાતા ઝડપી ઘાેડાઅા ેપર સવારી કરતા સંદેશાવાહકાે ^ારા સવU જhયાઅાેઅે અા પCાે 
માેકલી અાપવામાં અાVા. 
Hindi मोदर्कै ने राजा क्षयषर् के नाम से िचिट्ठयां िलखा कर, और उन पर राजा की अंगूठी की छाप 
लगाकर, वेग चलन ेवाले सरकारी घोड़ों, खच्चरोंऔर सांड़िनयों की डाक लगा कर, हरकारों के हाथ भेज 
दीं। 

Kannada ಅವನು  ಅರಸL7ದ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನ  �$ಸ[$ನ0$1  ಬ'$ದು  ಅರಸನ  ಉಂಗುರ+$ಂದ 
ಮು�$H  W7r$  ಪತHಗಳನುJ, ಕುದು'$ಗಳನುJ, ಸY7[$  ಹX$E  Z$ೂಂ`$ದ5  ಅಂ£$ಯವರ  ಮೂಲಕ  �$ೕಸರ 
ಕD$Eಗಳ  :$ೕ;$ಯೂ  ಒಂ¸$ಗಳ  :$ೕ;$ಯೂ  �$ೕಗY7o$  ಓಡುವ  ಎ�$ೕ  ಒಂ¸$ಗಳ  :$ೕ;$ಯೂ 
ಕಳup$V$ದನು. 
Malayalam അവൻ അഹേശ%േരാശ് രാജാവിെn നാമtിൽ എഴുതിcു 
രാജേമാതിരംെകാMു മുNദയിhു േലഖന>െള രാജാവിെn അശ%ഗണtിൽ 
വളർnു രാജകാരRtിnു ഉപേയാഗിkുn തുരഗ>ളുെട പുറtു കയറി 
ഓടിkുn അ�ൽkാരുെട ൈകവശം െകാടുtയcു. 
Marathi मदर्खयाने अहश्वेरोश राजाच्या नावाने पत्रे िलहून त्यांवर राजाची मोहर करून ती वेगवान 
सरकारी घोड,े खेचरे व सांडणी ह्यांच्या स्वारांबरोबर डाकेने रवाना केली. 
Oriya େସ ରାଜା ଅ"ଶ$େରଶ ନାମ େର େଲଖି ଓ ରାଜା) ଅ�ୁରୀଯ େର ମାେହରା)ିତ କରି ଅଶ$ ାଶାଳା-ଜାତ 
ରାଜକୀଯ ଅଶ$ବାହାରୂଢ nu ତଗାମୀ ଦୂତଗଣ ହR େର ପm ପଠାଇଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨH ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨਾਉ & ਉ Dਤ ੇ ਿਲਿਖਆ ਅਤ ੇਉਸ ਉ Dਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਮੋਹਰ ਲਾ 
ਲਈ ਅਤ ੇਓਹ ਪੱਤਰ ਅਸਵਾਰ ਡਾਕੀਆ ਂਦ ੇਰਾਹZ ਘੱਲੇ ਿਜਹੜ ੇਤਜ਼ੇ ਘੋਿੜਆਂ ਉ Dਤ ੇਅਰਥਾਤ ਸ਼ਾਹੀ ਸਾਹਨ ਘੋਿੜਆਂ 
ਦ ੇਬੱਿਚਆਂ ਉ Dਤ ੇਸਨ 

Page  of 146 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

Tamil அ"த4 கHடைளக6 அகாEேவ; ராஜாFG ேபரா) எ=த/பH?, 
ராஜாFG ேமா,ர+,னா) (+,ைர ேபாட/பHட0G, 5,ைரக6ேமa' 
ேவகமான ஒHடகUக6ேமa', ேகாேவk க=ைதக6ேமa' ஏ:/ேபாLற 
அ|ச9கார` ைகP) அY/ப/பHட#. 

వచనము 11 

రాజైన అహషేవ్రోషు యొకక్ సంసాథ్నములనిన్టిలో ఒకక్ దినమందే, అనగా అదారు అను పండెర్ండవ 

నెల పదమూడవ దినమందే పర్తి పటట్ణమునందుండు యూదులు కూడుకొని, తమ పార్ణములు 

కాపాడుకొనుటకు ఆ యా పర్దేశములలో నుండి తమకు విరోధులగు జనుల సైనికులనందరిని, 

శిశువులను సతరీలను కూడ, సంహరించి హతముచేసి నిరమ్ూలపరచి 

Assamese এই পtত ;েতSক নগৰত থকা িযzদী 3লাক সকলক ৰজা অহচেবেৰােচ 
একলগ Vহ সমেবত হবৈল; আৰU িনজৰ ;াণ ৰYা কিৰবৰ বােব ি[ৰ Vহ থািকবৈল আেদশ 
িদিছল। িয 3কােনা 3লাক বা ;েদশৰ পৰা অTধাৰী দেল 3তওঁেলাকক আ�মণ কিৰেল, ইzদী 
3লাকসকেল 3তওঁেলাকৰ ল’ৰা-3ছাৱালী আৰU মিহলা সকলৰ Vসেত 3তওঁেলাকক ¬ংস, বধ 
আৰU িবনc কিৰব পািৰব; আৰU 3তওঁেলাকৰ সhি� লুট কিৰব পািৰব। এই ব2 িল 3সই পtত 
ৰজাই ;েতSক নগৰত থকা ইzদী 3লাক সকলক অনুমিত িদিছল। 

Bengali এই সমH িচrেত, রাজা অহেAরেশর িনেদ/ শ বলা হল:;িতJ শহের ইzদীেদর 
সমেবত ভােব তােদর িনেজেদর রYা করার অিধকার 3দওয়া হল| তােদর বা তােদর নারী ও 
িশnেদর যিদ 3কান দল আ�মণ কের তাহেল তারা 3সই শএুেদর দলেক হতSা ও ¬ংস করেত 
পারেব এবং ইzদীেদর তােদর শএুেদর সhদ লুঠ করার অিধকারও 3দওয়া হল| 

Gujarati અે પCાેમાં તેણે કાેઇ પણ શહેરમાં રહેતા યહૂદીઅાેન ે�રOણ માટે ભેગા થવાની અને 
તેમના પર હુમલાે થાય તાે કાઇે પણ 9ાંતની કાેઇ પણ .તની સૈનાન ેમારી નાખવાની, તેમના {ી 
અને બાળકાે મારી નાખવાની, તેમનાે નાશ કરવાની અને તેમજ તેમન ેલૂંટી લેવાની છૂટ અાપી. 
Hindi इन िचिट्ठयों में सब नगरों के यहूिदयों को राजा की ओर से अनुमित दी गई, िक वे इकटे्ठ हों और 
अपना अपना प्राण बचाने के िलये तैयार हो कर, िजस जाित वा प्रान्त से लोग अन्याय कर के उन को वा 
उनकी िस्त्रयों और बाल-बच्चों को द:ुख देना चाहें, उन को िवध्वंसघात और नाश करें, और उनकी धन 
सम्मित्त लूट लें। 

Kannada ಅವuಗಳ0$1 ಅರಸನು �$ಹೂದI[$j$ Z$ೂಟx�$5ೕನಂದ'$--ಅರಸ L7ದ ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನ 
ಸಮಸE  G7HಂತIಗಳ0$1, ಒಂದು  +$ನದ0$1  ಅ´7�  X$ಂಗ�$ಂಬ  ಹT$JರಡT$ೕ  X$ಂಗಳ  ಹ+$ಮೂರT$ೕ 
+$ನದ0$1 
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M a l a y a l a m അവയി ൽ രാ ജാ വു അഹ േശ% േരാ ശ്  രാ ജാ വി െn 
സകലസംsാന>ളിലും ആദാർമാസമായ പNnMാം മാസം പതിmൂnാം 
തിyതി തേn, 
Marathi त्या पत्रातं सवर् नगरांच्या यहूद्यांना परवानगी िदली होती की, ‘तुम्ही एकत्र होऊन आपल्या 
प्राणांचे संरक्षण करण्यास उभे राहावे आिण ज्या ज्या प्रांतातील लोक जबरदस्त होऊन तुम्हालंा, तुमच्या 
िस्त्रयांना व तुमच्या मुलाबाळांना उपद्रव देऊ पाहतील त्यांचा िवध्वसं, संहार व नायनाट करावा व त्यांची 
धनसंपत्ती लुटावी. 
Oriya ରାଜା)ର ଚିଠି େର ଲିଖିତ ବିଷଯ ବRu  ଏହି: 

Punjabi ਉਨAਾਂ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇ ਹਰ ਇੱਕ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਸਨ ਇਕਠੱH ਹ ੋਜਾਣ ਦੀ 
ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦ ੇਬਚਾਉਣ ਲਈ ਅੜ ਜਾਣ ਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਲੋਕਾਂ ਤ ੇਸੂਿਬਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਫਜੌ ਨੰੂ ਨਾਸ਼ 
ਕਰਨ, ਵਢੱਣ, ਅਤ ੇਿਮਟਾਉਣ ਿਜਹੜੀ ਉਨAਾਂ ਉ Dਤ,ੇ ਉਨAਾਂ ਦ ੇਬੱਿਚਆਂ ਤ ੇਤੀਵੀਆਂ ਉ Dਤ ੇਵਾਰ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਨAਾਂ ਦਾ ਮਾਲ 
ਲੱੁਟ ਲੈਣ 

Tamil அைவகI), அகாEேவ; ராஜாeைடய எ)லா நா?கIa' ஆதா` 
மாத' எGLற பGmரCடா' மாத' ப,GWGறா"ேத,யாLய அ"த 
ஒேரநாIேல, 

వచనము 12 

వారి వసత్ువులను కొలల్పెటట్ుటకు రాజు యూదులకు సెలవిచెచ్నని దానియందు వార్యబడెను. 
Assamese ৰজা অহচেবেৰাচৰ অধীনত থকা সকেলা ;েদশৈল ইয়াক কায/কৰী কিৰবৈল 
3কাৱা হ’ল, 3সয়া আিছল �াদশ মাহৰ 3তৰ তািৰখ, অথ/াৎ অদৰ মাহৰ 3তৰ তািৰখ। 

Bengali ইzদীেদর এই অিধকার 3দওয়া হল �াদশ মাস অথ/াত্  অদর মােসর 

Gujarati અા હુકમ રા. અહા,ેરાશેના બધાજ 9ાંતાેમાં અેક જ Qદવસે અેટલે કે બારમા અથાUત 
અદાર મQહનાના, તેરમા Qદવસે અમલમાં અાવવાનાે હતાે. 
Hindi और यह राजा क्षयषर् के सब प्रान्तों में एक ही िदन में िकया जाए, अथार्त अदार नाम बारहवें 
महीने के तेरहवें िदन को। 

Kannada ಅವರು  ಪHX$  ಪಟxಣದ0$1  ಕೂ`$Z$ೂಂಡು  ತಮ�  G7HಣZ$ೂ�ೕಸ�ರ  ಎದು5  ಆ  G7HಂತIದ 
ಜನರ \$ೖನIದ0$1 �7M7ದರೂ ಅವ[$j$ �$'$ೂೕಧY7o$ ಎದ5'$ ಅವರನುJ, ¢$ಕ�ವ ರನೂJ V$�ೕಯರನೂJ 
ಕೂಡ  ಸಂಹ[$ಸುವದಕೂ�  Z$ೂಂದುW7ಕುವದಕೂ�  L7ಶ_7ಡುವದಕೂ�  ಅವರ  ಆV$EಯನುJ 
Z$ೂ�$m�$ೂ±$ಯುವದಕೂ� ಅಪC¶$ Z$ೂಟxನು. 
Malayalam അതതു പhണtിേല െയഹൂദnാർ ഒnിcുകൂടി ത>ളുെട 
ജീവരെkkു േവMി െപാരുതു നിlാനും ത>െള ഉപNദവിpാൻ വരുn 
ജാ തി യു െട യും സംsാ നtി െn യും സക ലൈസനR െtയും 
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കു[ു>െളയും സ്Nതീകെളയും നശിpിcു െകാnുമുടിpാനും അവരുെട 
സmtു െകാllയിടുവാനും െയഹൂദnാർkു അധികാരം െകാടുtു. 
Marathi ह ेसवर् एकाच िदवशी बाराव्या म्हणजे अदार मिहन्याच्या त्रयोदशीस अहश्वेरोश राजाच्या 
सवर् प्रांतांत करण्यात यावे.’ 
Oriya ସେଦiନ ଥିଲା ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜା)ର mେଯାଦଶ ଦିନ ଦ$ ାଦଶ ମାସର ଅଦାର ମାସ େର। 
ୟିହୁଦୀଯମାନ)ୁ ସବୁ ?େଦଶ େର ?ଗ_ର କରିବା ପାଇଁ, ରାଜା ଅନୁମତି ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਬਾਰਵY ਮਹੀਨH ਅਰਥਾਤ ਅਦਾਰ ਮਹੀਨH ਦੀ ਤਰੇਵZ 
ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਇੱਕ ੇਹੀ ਿਦਨ ਹਵੋ ੇ

Tamil அ"த"த/ பHடண+,Q;4Lற �த` ஒGறாgf ேச`"#, தUக6 
0ராணைன4 கா/பா9றe' , தUகைள Fேரா,45' ச+#;4களாLய 
ஜன+தா;' ேதச+தா;மான எ)லாைரA', அவ`க6 5ழ"ைதகைளA', 
E,qகைளA' அ]+#4 ெகாGk y`Wலமா4கe', அவ`க6 உைடைமகைள4 
ெகா6ைளPடe', ராஜா �த;454 கHடைளPHடாெரGk எ=,P;"த#. 

వచనము 13 

మరియు ఈ తాకీదుకు పర్తులు వార్యించి ఆ యా సంసాథ్నములలోని జనులకందరికి 

పంపించవలెననియు, యూదులు తమ శతర్ువులమీద పగతీరచ్ుకొనుటకు ఒకానొక దినమందు 

సిదధ్ముగా ఉండవలెననియు ఆజఞ్ ఇయయ్బడెను. 
Assamese সকেলা 3লাকৈল এই আ�া, িবধান �ৰqেপ জািৰ কিৰ জনসাধাৰণৰ মাজত 
;কাশ কিৰবৈল 3সই পtৰ নকল য2]ত কৰা Vহিছল; যােত 3সই িদনা িযzদী 3লাকসকেল 
3তওঁেলাকৰ শtUক ;িতেশাধ লবৈল য2]ত Vহ থােক। 

Bengali িদেন| রাজা অহেAরেশর সাRােজSর সমH ;েদেশই ইzদীেদর এই অিধকার 3দওয়া 
হল| 13 এই িচrর একJ ;িতিলিপ পাrেয় ;েতSকJ রােজS ;েতSকJ ;েদেশ একJ িবিধ 
জাির করা হল| রােজSর সব/t সবাইেক এই িবিধর কথা জািনেয় 3দওয়া হল| যােত ইzদীরা 
সকেল ওই িবেশষ িদনJেত তােদর সমH শএুেদর 3মাকািবলা করার জনS এবং ;িতেশাধ 
3নওয়ার জনS ;£ত থাকেত পাের| 

Gujarati વળી અા કાનૂનની અકે અેક નકલ સવU 9ાંતાેમા ંઅને રાBમાં .હેરાત કરવા માટે 
માેકલી અાપવામાં અાવી અને તે અકે કાયદાે બની ગયાે જનેા pારા યહૂદીઅાે પાેતાના શCુઅાેનાે 
સામનાે કરવા અને તેમના પર બદલાે લેવા માટે પાેતાની .તન ેતૈયાર કરી શકે. 
Hindi इस आज्ञा के लेख की नकलें, समस्त प्रान्तों में सब देशें के लोगों के पास खुली हुई भेजी गईं; 
तािक यहूदी उस िदन अपने शत्रुओं से पलटा लेने को तैयार रहें। 
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Kannada �$ಹೂದIರು ತಮ� ಶತುHಗಳ :$ೕ;$ ಮು�$Ij$ಮು�$I _7ಡಲು ಆ +$ನZ$� ಅವರು 
V$ದ�Y7o$ರುವ  W7j$  ಈ  ಆ�7ಪತHದ  ಪHX$ಯು  G7HಂತI, G7HಂತIದ0$1  ಸಕಲ  ಜನ[$ಗೂ  �7[$  �$ೕಳ 
ಲC}$xತು. 
Malayalam അnേtkു െയഹൂദnാർ ത>ളുെട ശNതുkേളാടു 
NപതിNകിയെചയ് വാൻ ഒരു>ിയിരിേkണെമnു സകല ജാതികൾkും പരസRം 
െചേyMതിnു െകാടുt തീർpിെn പകർpു ഓേരാ സംsാനtിലും 
Nപസിdമാkി. 
Marathi फमार्नाची नक्कल प्रत्येक प्रांतात प्रिसद्ध व्हावी आिण त्या िदवशी आपल्या शत्रूंचे उसने 
फेडण्यास सवर् यहूद्यांनी तयार व्हावे असे सवर् लोकांना जाहीर करण्यात आले. 
Oriya ସେହi ଚିଠିର ଏକ ନକଲ ରାଜା)ର ଏକ ଆtାପm ଗ_ରି ଆଡକୁ ପଠା ୟାଇଥିଲା। ଏହା ଏକ ବ=ବସ8 ା 
ଥିଲା, ଏହି ନିେ�<ଶ ସବୁ ?େଦଶ େର ନିଯମ େର ପରିଣତ କରାଗଲା। ସେହi ରାଜ= େର ବାସ କରୁଥିବା 
ସବୁଜାତୀଯ େଲାକ) ପାଇଁ ତାହା ?ଗ_ରିତ େହଲା। େସ ଏପରି କରିଥିେଲ କାରଣ ୟିହୁଦୀଯମାେନ ସେହi 
ଦିନପାଇଁ ?Ru ତ ହାଇeଥିେଲ। ୟିହୁଦୀଯମାନ)ୁ ସୁେଯାଗ ଦିଆ ୟାଇଥିଲା ସମାନେ)ର ଶତୃମାନ)ଠାରୁ ?ତି 
ଶାେଧ ନେବାପାଇଁ। 
Punjabi ਇਸ ਹਕੁਮ ਦ ੇਿਲਖਤ ਦੀ ਇੱਕ ਇੱਕ ਨਕਲ ਸਾਰੀਆਂ ਉ Dਮਤਾਂ ਦ ੇਲਈ ਅਰ ਸਾਿਰਆਂ ਸੂਿਬਆਂ ਲਈ 
ਪਰਕਾਸ਼ਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਭਈ ਯਹਦੂੀ ਉਸ ਿਦਨ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਤ9 ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਿਹਣ 

Tamil �த` தUக6 பைகஞ;45f சd45f சd4கH?'பh yயz+த 
அGைறய,ன+,) ஆய+தமாP;4கேவC?ெமGk அ"த"த நாHha6ள 
சகல ஜனUக[45' {ற/ப?Lறத9காக4 ெகா?4க/பHட கHடைளPG 
நக) இ#ேவ; இ# ஒ�ெவா; நாHha' 0ரT+த'பCண/பHட#. 

వచనము 14 

రాజనగరు పనికి పెంచబడిన బీజాశవ్ములమీద నెకిక్న అంచెగాండర్ు రాజు మాటవలన పేర్రేపింపబడి 

అతివేగముగా బయలుదేరిరి. ఆ తాకీదు షూషను కోటలో ఇయయ్బడెను. 
Assamese তােত ৰাজ-কায/Sত বSৱহাৰ 3হাৱা 3বগী 3ঘঁাৰাত সংবাদবাহক সকেল উr 3বগাই 
ৰজাৰ 3সই পt িবলাবৈল Vগিছল; আৰU 3সই আ�া পt চ2 চন ৰাজ;সাদেতা জািৰ কৰা 
Vহিছল। 

Bengali বাত/ াবাহকরা রাজার িনেদ/ েশ রাজার 3ঘাড়ায় চেড় §ত যাtা করল কারণ রাজা 
তােদর তাড়াতািড় যাবার জনS আেদশ িদেলন| িনেদ/ শJ রাজধানীেতও টািঙেয 3দওয়া হল| 

Gujarati રા.ની અાvાથી સંદેશાવાહકાે ઝડપી ઘાેડાઅાે પર સવાર થઇ રવાના થયા. અા 
કાનૂન રાજધાની સૂસામા ંપણ 9કા?શત કરવામા ંઅાVાે. 
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Hindi सो हरकारे वेग चलने वाले सरकारी घोड़ों पर सवार हो कर, राजा की आज्ञा से फुतीं कर के 
जल्दी चले गए, और यह आज्ञा शूशन राजगढ़ में दी गई थी। 

Kannada ಅಂ£$ಯವರು  ಅರಸನ  ಆ¡$�$ಂದ  ತ%'$�7o$  ಓ`$ಸಲCಟx  �7ರಣ  �$ೕಸರ  ಕD$Eಗಳ 
:$ೕ;$ಯೂ �$ೕಗY7ದ ಒಂ¸$ಗಳ :$ೕ;$ಯೂ �$ೂರಟರು. ಈ ಆ¡$ಯು ಶೂಷP$ನ ಅರಮT$ಯ0$1 
Z$ೂಡಲC}$xತು. 
Malayalam അ>െന അ�ൽkാർ രാജകീയതുരഗ>ളുെട പുറtു 
കയറി രാജാവിെn കlനയാൽ നിർബnിതരായി ബdെphു ഓടിcുേപായി. 
ശൂശൻ രാജധാനിയിലും തീർpു പരസRം െചയ്തു. 
Marathi डाकेच्या स्वारांनी सरकारी वेगवान घोड्यांवर स्वार होऊन राजाज्ञेप्रमाण ेत्वरेने दौड केली; 
हा हुकूम शूशन राजवाड्यातून सोडण्यात आला. 
Oriya ତହi େର nu ତଗାମୀ ରାଜକୀଯ ଅଶ$ ାରୁଢ ଦୂତମାେନ ରାଜା) ଆtା େର ଶି� ଗ_ଲିଗେଲ, ଏବଂ ଏହା 
ଶ$ଶନ ରାଜଧାନୀ େର ସେହi ଆtା ?କାଶିତ େହଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਡਾਕੀਏ ਿਜਹੜ ੇਤਜ਼ੇ ਸ਼ਾਹੀ ਘੋਿੜਆਂ ਉ Dਤ ੇਅਸਵਾਰ ਸਨ ਿਨੱਕਲ ਤੁਰ ੇਅਤ ੇਓਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਤਾਬੀ ਕਰਦ ੇਸਨ ਅਰ ਏਹ ਹਕੁਮ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਵੀ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ।। 

Tamil அ/பhேய ேவகமான ஒHடகUக6ேமa', ேகாேவk க=ைதக6ேமa' 
ஏ:ன அ|ச9கார` ராஜாFG வா`+ைதPனாேல ஏவ/பH?, ~Fர+ேதாேட 
Z ற /ப H? /ேபானா `க 6 ; அ "த 4 க Hடைள M சாG அ ர மைனP) 
ெகா?4க/பHட#. 

వచనము 15 

అపప్ుడు మొరెద్కై ఊదావరణ్మును తెలుపువరణ్మును గల రాజవసత్రమును బంగారపు పెదద్కిరీటమును 

అవిసెనారతో చేయబడిన ధూమర్వరణ్ముగల వసత్రములను ధరించుకొనినవాడై రాజు సముఖమునుండి 

బయలుదేరెను; అందునిమితత్ము షూషను పటట్ణము ఆనందించి సంతోషమొందెను. 
Assamese তাৰ পাছত মদ/ খেয় নীলা আৰU বগা ৰাজবT িপিs 3সাণৰ ডাঙৰ িকৰীJ 
মুৰত Vল, িমিহ শণ সুতােৰ আৰU 3বেঙনা বৰণীয়া সুতােৰ বেনাৱা এটা 3চালা িপিs ৰজাৰ 
স�ুখৰ পৰা আঁতিৰ গ’ল। চ2 চন নগৰত 3লাক সকেল জয়-¬িন কিৰ আনj কিৰেল। 

Bengali মদ/ খয় রাজার কাছ 3থেক চেল 3গেলন| িতিন রাজার উপহার 3দওয়া নীল ও সাদা 
রেঙর একJ িবেশষ 3পাশাক ও 3সানার বড় একJ মুক2 ট এবং 3ব]নী িলেনন কাপেড়র 
আলখা�াও পেরিছেলন| 
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Gujarati Bારે માેદUખાય રા. પાસેથી નીક�ાે (ારે તેણ ેસફેદ અને ભૂરા રંગના વeાે માથે 
માેટાે સાેનાનાે મુગટ અને ઝીણા શણનાે .ંબુડી રંગના ેઝ�ભાે પહેયાU હતાં. અાખા સૂસા શહેરે 
અાનંદથી ઉજવણી કરી. 
Hindi तब मोदर्कै नील ेऔर श्वेत रंग के राजकीय वस्त्र पिहने और िसर पर सोने का बड़ा मुमुट धरे हुए 
और सूक्ष्मसन और बैंजनी रंग का बागा पिहने हुए, राजा के सम्मखु से िनकला, और शूशन नगर के लोग 
आनन्द के मारे ललकार उठे। 

Kannada :$ೂ�$ Z$ೖ  P$ೕಲ  ಶುಭHY7ದ  M7ಜವಸ�ವನುJ  ಧ[$V$Z$ೂಂಡು  ಬಂz7ರದ  �$ೂಡ° 
r$[$ೕಟವನುJ ಇಟುx Z$ೂಂಡು ರಕEವಣ ವuಳm ನಯY7ದ ವಸ� ಧ[$V$ Z$ೂಂಡು ಅರಸನ ಸಮು�ಖ+$ಂದ 
�$ೂರಟು �$ೂೕದನು. ಆಗ ಶೂಷR  ಪಟxಣವu ಸಂಭHಮವd ಸಂD$ೂೕಷವd ಉಳm�75o$ತುE. 
Malayalam എnാൽ െമാർെdഖായി നീലവും ശുNഭവുമായ രാജവസ്Nതവും 
വലിയ െപാൻകിരീടവും ചണനൂൽെകാMുll രkാംബരവും ധരിcു 
രാജസnിധിയിൽനിnു പുറെphു; ശൂശൻ പhണം ആർtു സേnാഷിcു. 
Marathi मग मदर्खय िनळ्या, पांढर्या रंगाची राजकीय वस्त्रे लेवून, डोक्यांवर सोन्याचा मुकुट ठेवून व 
तलम सणाचा व जांभळ्या रंगाचा झगा घालून राजासमोरून िनघाला; तेव्हा शूशन नगराचे लोक 
आनंदाने जयघोष करू लागले. 
Oriya ଏହାପେର ମ�<ଖଯ ନୀଳ ଓ ଶୁକ� ବl ରାଜକୀଯ ବR୍ର ପିeି ମRକେର ସୁବl<ମଯ ବୃହତ ମୁକୁଟ 
ଦଇe ସରୁ ଓ ଏକ ସୁ"v  ନାଇଲD ଓଢଣୀ ଓ ବାଇଗଣୀ ରଂଗର ବR୍ର ପିeି ରାଜା) ଛାମୁରୁ ବାହାରି ଗଲା 
ତହi େର ଶୂଶନ ରାଜଧାନୀ ଆନ6 ଓ ହଷନାଦ େର ପରିପୂl େହଲା। 
Punjabi ਮਾਰਦਕਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਜ਼ੂਰ9 ਨੀਲੀ ਅਰ ਿਚੱਟੀ ਸ਼ਾਹੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਅਤ ੇਸੋਨH ਦਾ ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਮੁਕਟ ਅਰ 
ਕਤਾਨੀ ਅਰ ਬTਗਣੀ ਚੋਗਾ ਪਾ ਕ ੇਬਾਹਰ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਸ਼ੂਸ਼ਨ ਸ਼ਿਹਰ ਅਨੰਦ ਪਰਸੰਨ ਹਇੋਆ 

Tamil அ/ெபா=# ெமா`ெதகாg இளlல(' ெவ6ைளAமான ராஜவE,ர(', 
ெப d ய ெபா G( h A ' , ப H? ' இ ர+தா 'ப ர ( ' அ^"த வ னா g 
ரா ஜாFmட+,Q;"# Z ற /ப HடாG ; M சாGந க ர ' ஆ`/ப d +# 
மL�",;"த#. 

వచనము 16 

మరియు యూదులకు కేష్మమును ఆనందమును సంతుషిట్యు ఘనతయు కలిగెను. 
Assamese িযzদী 3লাকসকেল লঘ2  অনুভৱ কিৰেল; আৰU 3তওঁেলােক আনj, উ�াস 
আৰU 3গeৰৱ কিৰেল। 

Bengali ইzদীেদর জনS এJ িছল একJ িবেশষ উ¤সেবর িদন| সকেলই খ2ব খ2শী ও 
আনিjত িছল এবং শূশেন আনj ও খ2শীর মেধS িদেয় িদনJ উদ্য়াপন করা হল| 
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Gujarati યહૂદીઅાઅેે ખૂબ અાનંદ અને ખુશીથી ઉજવણી કરી. રા.ના 9ાતંાેમાં વસતા બાકી 
રહેલા યહૂદીઅાે પાેતાના રOણ માટે અન ે શCુઅાેથી છૂટકારાે પામવા માટે સાથે અેકઠા થયા. 
તેઅાેઅે 75,000 શCઅુાેન ેમારી ના�ા પણ તેઅાેઅ ેકાઇેની વ]તુઅાે લૂટી નQહ. 
Hindi और यहूिदयों को आनन्द और हषर् हुआ और उनकी बड़ी प्रितष्ठा हुई। 

Kannada �$ಹೂದI[$j$ v$ಳಕೂ ಸಂD$ೂೕಷವd ಆನಂದವd ಘನವd ಉಂ�7 o$ದ5ವu. 
Malayalam െയഹൂദnാർkു Nപകാശവും സേnാഷവും ആനnവും 
ബഹുമാനവും ഉMായി. 
Marathi आिण यहूदी लोकांना प्रकाश व उल्लास, आनंद व मानसन्मान ह ेप्राप्त झाले. 
Oriya ଆଉ ୟିହୁଦୀଯମାନ)ର ଦୀପo ି, ଆନ6, ହଷ ଓ ସd୍ରମର ଉଦଯ େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਰੋਸ਼ਨੀ, ਅਨੰਦ, ਸੁੱਖ ਅਤ ੇਪਤ ਪXਾਪਤ ਹਈੋ 

Tamil இ�Fதமாg �த;45 ெவIfச(' , மL�fTA' , கI/Z' , 
கன((CடாP9k. 

వచనము 17 

రాజు చేసిన తీరామ్నమును అతని చటట్మును వచిచ్న పర్తి సంసాథ్నమందును పర్తి పటట్ణమందును 

యూదులకు ఆనందమును సంతోషమును కలిగెను, అది శుభదినమని విందు చేసికొనిరి. మరియు 

దేశజనులలో యూదులయెడల భయము కలిగెను కనుక అనేకులు యూదుల మతము అవలంబించిరి. 
Assamese ;েতSক ;েদশত আৰU ;েতSক নগৰৰ িয িয ঠাইত ৰজাৰ 3সই আ�া পt 
পােল, 3সই সকেলা ঠাইত িযzদী 3লাকসকলৰ মাজত আনj, উ�াস, 3ভাজ আৰU পিবt 
িদন হ’ল। 3সই 3দশৰ িবিভ} জািতৰ 3লাক সকলৰ মাজৰ বzেতা 3লাক ইzদী হ’ল; কাৰণ 
3তওঁেলােক ইzদী 3লাকৰ ;িত ভয় কিৰিছল। 

Bengali ;েতSকJ ;েদশ, ;িতJ নগের রাজার িনেদ/ শ 3পe ¼ছেনার সেw সেw ;িতJ ইzদী 
পিরবার খ2শী হেয় উঠল| তারা উ¤সব ও 3ভাজসভার 3তাড়েজাড় nরU কের িদল| ইzদীেদর 
ভেয় অনS অেনেক ইzদী হেয় 3গল| 

Gujarati જ ેજ ેનગર તથા 9ાતંમાં રા.નાે અાદેશ પહાP�ાે (ાં (ાં યહૂદીઅાેમાં અાનંદ Vાપી 
ગયાે અને હષU 9દRષતU કરવા માટે તે ઉ¢વનાે Qદવસ બની રiા ેઅને તેઅાેઅે તે મહાઅાનંદપૂવUક 
ઊજVાે. ઘણાં લાેકાેઅે પાેતાન ેયહૂદી તરીકે અાળેખાVા કારણકે તે લાેકાે યહૂદીઅાેથી ડરી ગયા 
હતા. 
Hindi और िजस िजस प्रान्त, और िजस िजस नगर में, जहा ंकहीं राजा की आज्ञा और िनयम पहुचंे, 
वहां वहां यहूिदयों को आनन्द और हषर् हुआ, और उन्होंने जेवनार कर के उस िदन को खुशी का िदन 
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माना। और उस देश के लोगों में से बहुत लोग यहूदी बन गए, क्योंिक उनके मन में यहूिदयों का डर समा 
गया था। 

Kannada ಪHX$  G7HಂತIದ0$1ಯೂ  ಪHX$  ಪಟxಣ  ದ0$1ಯೂ  ಅರಸನ  _7ತೂ  ಅವನ  ಆ¡$ಯೂ 
ಎ0$1j$  ಬಂD$ೂೕ  ಅ0$1  �$ಹೂದI[$j$  ಸಂD$ೂೕಷವd  ಆನಂದವd  ಹಬ�ವd  ಸು+$ನವd 
ಉಂ�7o$ದ5ವu. ಇದಲ1�$ ಆ �$ೕಶದ ಅT$ೕಕ ಜನರು �$ಹೂದI M7ದರು. �7ಕಂದ'$ �$ಹೂದIರ 
ಭಯವu ಅವರ :$ೕ;$ ಇತುE. 
Malayalam രാജാവിെn കlനയും തീർpും െചെntിയ സകല 
സംsാന>ളിലും പhണ>ളിലും െയഹൂദnാർkു ആനnവും സേnാഷവും 
വിരുnും ഉtവവും ഉMായി ; െയഹൂദnാെരയുll േപടി േദശെt 
ജാ തി ക ളി േn ൽ വീ ണി രുn തു െകാMു അവ ർ പ ല രും 
െയഹൂദnാരായിtീർnു. 
Marathi ज्या प्रांतात व ज्या नगरात राजाची आज्ञा व फमार्न जाऊन पोहचल ेतेथल्या यहूद्यानंा मोठा 
हषर् झाला आिण त्यांनी भोजनसमारंभ करून तो मंगलिदन म्हणून पाळला आिण त्या देशाच ेपुष्कळ 
लोक यहूदी झाले, कारण त्यांना यहूद्यांचा मोठा धाक बसला. 
Oriya ଏବଂ ?ତି ?େଦଶ େର ଓ ?ତି ନଗର େର, େଯ େକୗଣସି ସ8 ାନ େର ରାଜାtା ଓ ନିଯମ ପm ଉପସ8 ିତ 
େହଲା, ସେହi ସ8 ାନ େର ୟିହୁଦୀଯମାନ)ର ଆନ6 ଓ ଆମାେଦ, େଭାଜି ଓ ମ�ଳର ଦିନ େହଲା। ପୁଣି େଦଶର 
ଅନେକ େଲାକ ୟିହୁଦୀଯ ମତାଲ�ୀ େହେଲ, େଯ ହେତu ସମାେନe ୟିହୁଦୀଯମାନ) ସକାeଶ ଭୟ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੂਬੇ ਸੂਬ ੇਅਰ ਸ਼ਿਹਰ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਿਕਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਅਤ ੇਹਕੁਮ ਿਗਆ ਯਹਦੂੀਆਂ 
ਲਈ ਅਨੰਦ, ਸੁੱਖ, ਦਾਉਤ ਅਤ ੇ ਸ਼ੁਭ ਿਦਨ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇ ਲੋਕ ਯਹਦੂੀ ਬਣ ਬੈਠH ਿਕਉ &ਿਕ 
ਯਹਦੂੀਆਂ ਦਾ ਭ ੈਉਨAਾਂ ਉ Dਤ ੇਛਾ ਿਗਆ।। 

Tamil ராஜாFG வா`+ைதA' அவYைடய கHடைளA' ேபாgfேச`"த எ)லா 
நா?கIa', எ)லா/ பHடணUகIa', �த;456ேள அ# மL�fTA', 
கI/Z', F;"#C? ெகாCடா?' ந)ல நா[மாP;"த#; �த;45/ 
பய/ப?Lறபய' ேதச+# ஜனUகைள/ 0h+த,னா), அவ`கI) அேநக` 
�தமா`4க+,) அைம"தா`க6. 
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వచనము 1 

రాజు చేసిన తీరామ్నమును చటట్మును నెరవేరు కాలము వచిచ్నపప్ుడు అదారు అను పండెర్ండవ నెల 

పదమూడవ దినమున యూదులను జయింపగలుగుదుమని వారి పగవారు నిశచ్యించుకొనిన 

దినముననే యూదులు తమ పగవారిమీద అధికారము నొందినటల్ు అగుపడెను. 
Assamese পাছত অদৰ নােমেৰ �াদশ মাহৰ 3তৰ িদনৰ িদনা, ৰজাৰ িবধান আৰU আ�া 
িস� হ’বৈল আিছল। 3সই িদনা িযzদী 3লাক সকলৰ শtUেবােৰ 3তওঁেলাকৰ ওপৰত জয় 
কিৰবৈল আশা কিৰ আিছল, িক� ইয়াৰ িবপৰীেত িযzদী 3লাকসকলক ঘI ণা কৰা 3লাক 
সকলৰ ওপৰত ইzদীসকেল জয় লাভ কিৰেল। 

Bengali রাজার আেগর 3দওয়া আেদশ অনুযায়ী, �াদশ মােসর অথ/াত্  অদর মােসর 13 
িদেন ইzদীরা তােদর শএুেদর �ারা আএাG হেব বেল rক হেয়িছল| ঐ িদেন ইzদীেদর শএুরা 
তােদর হািরেয় 3দবার আশা কেরিছল| িক� এখন পিরি[িত পােলট 3গল| 3য় সমH শএু 
তােদর ঘI ণা করেতা, ইzদীরা তােদর 3চেয অেনক 3বশী শিmশালী হেয় উঠল| 

Gujarati હવે બારમા, અેટલે કે અદાર મQહનાના, તેરમા Qદવસે રા.ના ે હુકમ અમલમાં 
અાવવાનાે હતાે, અે Qદવસે યહૂદીઅાનેા દુLમનાેઅે તેમન ેકચડી નાખવાની અાશા રાખી હતી. પણ 
બ'ુ તેનાથી ઊલટંુ જ; યહૂદીઅાઅે ેદુLમનાેને કચડી ના�ા. 
Hindi अदार नाम बारहवें महीने के तेरहवें िदन को, िजस िदन राजा की आज्ञा और िनयम पूरे होने को 
थे, और यहूिदयों के शत्रु उन पर प्रबल होने की आशा रखते थे, परन्त ुइसके उलटे यहूदी अपने बैिरयों पर 
प्रबल हुए, उस िदन, 
Kannada ಅ´7�  X$ಂಗ�$ಂಬ  ಹT$JರಡT$ೕ  X$ಂಗಳ  ಹ+$ಮೂರT$ೕ  +$ನದ0$1  ಅರಸನ  _7ತೂ 
ಅವನ ಆ¡$ಯೂ _7ಡಲCಡುವದZ$� ಸ�$ಾ ¦$V$�7ಗ �$ಹೂದIರ ಶತುHಗಳu ಅ�$ೕ +$ನದ0$1 ಅವರ 
:$ೕ;$  �$ೂ'$ತನ  _7ಡು�$�$ಂದು  ಭರವ\$  Z$ೂ}$xದ5ರು. ಅದZ$�  ಬದ�7o$  �$ಹೂದIರು  ತಮ�ನುJ 
ಹj$_7ಡುವವರ :$ೕ;$ �$ೂ'$ತನ _7`$ದರು. 
Malayalam ആദാർമാസമായ പNnMാം മാസം പതിmൂnാം തിyതി 
രാജാവിെn കlനയും തീർpും നടtുവാൻ അടുtേpാൾ െയഹൂദnാരുെട 
ശNതുkൾ അവരുെട േനെര NപാബലRം Nപാപിkും എnു ആശിcതും േനെര 
മറിcു െയഹൂദnാർkു ത>ളുെട ൈവരികളുെട േനെര NപാബലRം 
Nപാപിcതുമായ ദിവസtിൽ തേn 

Marathi अदार जो बारावा मिहना त्याच्या त्रयोदशीस राजाची आज्ञा व फमार्न अंमलात येऊन यहूदी 
लोकांवर वरचढ होण्याचा आशेचा िदवस समीप आला, पण सवर् उलट होऊन यहूदी लोक आपल्या 
वैर्यावंर वरचढ झाले; 
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Oriya ଅଦର ନାମକ ଦ$ ାଦଶ ମାସ େର mେଯାଦଶ ଦିନ େର ରାଜା ଆtା ଓ ନିଯମର ସିଧି ସମୟ ନିକଟତର 
େହଲା। ଅଥ<ା] େଯଉଁଦିନ ୟିହୁଦୀଯମାନ) ଶତୃଗଣ ସମାନେ) ଉପେର କXୁତ<$  କରିବାକୁ ଅେପ"ା କରିଥିେଲ। 
ସେହiଦିନ ଏପରି ବିପରୀତ ଘଟଣା େହଲା, େଯ ୟିହୁଦୀଯମାେନ ନିଜର ଘୃଣାକାରୀମାନ) ଉପେର କXୁତ<$  କେଲ। 
Punjabi ਹਣੁ ਬਾਰਵY ਮਹੀਨH ਅਰਥਾਤ ਅਦਾਰ ਮਹੀਨH ਦੀ ਤਰੇAਵZ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਅਤ ੇ
ਹਕੁਮ ਉ Dਤ ੇਕਮੰ ਕਰਨ ਦਾ ਵਲੇਾ ਨHੜ ੇਆਇਆ ਤਾਂ ਯਹਦੂੀਆ ਂਦ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨੰੂ ਆਸ਼ਾ ਸੀ ਭਈ ਓਹ ਓਹਨਾਂ ਉ Dਤ ੇਜ਼ੋਰ 
ਪਾ ਲੈਣਗੇ ਪਰ ਹਇੋਆ ਇਸ ਦ ੇਉਲਟ ਭਈ ਯਹਦੂੀਆਂ ਨH ਆਪਣ ੇਤ9 ਿਘਣ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਉ Dਤ ੇਜ਼ੋਰ ਪਾ ਿਲਆ! 

Tamil ராஜாFG வா`+ைதPGபhA' அவYைடய கHடைளPGபhA' 
ெசgய/ப?Lறத95, ஆதா` மாத' எGLற பGmரCடா' மாத' ப,GWGறா" 
ேத,Pேல , �தdG பைகஞ` அவ`கைள ேம9ெகா6ளலா' எGk 
ந'0னா`கேள; அ"த நாIேலதாேன, �தரானவ`க6 தUக6 பைகஞைர 
ேம9ெகா6['பh454 காdய' மாkதலாg (h"த#. 

వచనము 2 

యూదులు రాజైన అహషేవ్రోషు యొకక్ సంసాథ్నములనిన్టిలో నుండు పటట్ణములయందు తమకు 

కీడు చేయవలెనని చూచినవారిని హతము చేయుటకు కూడుకొనిరి. వారినిగూరిచ్ సకలజనులకు 

భయము కలిగినందున ఎవరును వారి ముందర నిలువలేకపోయిరి. 
Assamese িয সকেল 3তওঁেলাকৰ অমwলৰ 3চcা কিৰব, 3তওঁেলাকক যােত িযzদী 
3লাকসকেল ;িতেৰাধ কিৰব পােৰ; 3সই বােব িযzদী 3লাকসকল ৰজা অহচেবেৰাচৰ ;িতখন 
;েদশত িনজৰ িনজৰ নগৰত 3গাট খাইিছল। 3তওঁেলাকৰ ;িত 3লাকসকলৰ ভয় জি�িছল, 
যাৰ বােব 3লাকসকেল 3তওঁেলাকৰ িবৰUে� িথয় হ’ব 3নাৱািৰেল। 

Bengali রাজা অহেAরেশর রােজSর সমH ;েদেশ সব/t ইzদীরা তােদর শএুেদর আ�মণ 
করার জনS তােদর শহের িমিলত হল| এই সি�িলত আ�মণ ;িতেরাধ করার Yমতা আর 
3কান দেলর না থাকায়, সকেল ইzদীেদর ভয় 3পেত nরU করেলা| 

Gujarati તે Qદવસે અહા,ેરાશે રા.ના સવU 9ાંતામેાઁ યહૂદીઅાે પાેતપાેતાનાં નગરાેમાં અેકઠા 
થયા, જથેી તેઅાેનું નુકશાન કરવાની જ ેલાેકાે કાે?શશ કરતા હતા, તેઅાેના પર તેઅાે હાથ નાખે; 
તેઅાેની Rવરુp કાેઇ ઉભાે રહી શ�ું નQહ; કારણ કે તેઅાે બધા તેમનાથી ડરેલા હતા. 
Hindi यहूदी लोग राजा क्षयषर् के सब प्रान्तों में अपने अपने नगर में इकटे्ठ हुए, िक जो उनकी हािन 
करने का यत्न करे, उन पर हाथ चलाए। और कोई उनका साम्हना न कर सका, क्योंिक उनका भय देश 
देश के सब लोगों के मन में समा गया था। 

Kannada ಅ�$ೕ  +$ವಸದ0$1  �$ಹೂದIರು  ಅರಸL7ದ  ಅಹ  #$%ೕ'$ೂೕಷನ  ಸಮಸE 
G7HಂತIಗಳ0$1ರುವ ತಮ� ತಮ� ಪಟxಣಗಳ0$1 ತಮ�ನುJ Z$ೂಲ1ಲು ಹುಡುಕುವವರ :$ೕ;$ Z$ೖ W7ಕಲು 
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ಕೂ`$Z$ೂಂಡರು. ಆಗ  ಅವರ  ಭಯವu  ಸಮಸE  ಜನರ  :$ೕ;$  u$ದ5ದ5[$ಂದ  ಅವರ  ಮುಂ�$ 
P$ಲು1ವವನು ಒಬ�ನೂ ಇರ0$ಲ1. 
M a l a y a l a m അഹേശ%േരാശ്  രാജാവിെn സകലസംsാന>ളിലും 
െയഹൂദnാർ ത>ളുെട പhണ>ളിൽ ത>േളാടു േദാഷം െചയ് വാൻ 
ഭാവിcവെര കേy9ം െചേyMതിnു ഒnിcുകൂടി; അവെരയുll േപടി സകല 
ജാതി ക ളു െട യും േമൽ വീണി രുnതുെകാMു ആർkും അവേരാ ടു 
എതിർtുനിlാൻ കഴി[ിl. 
Marathi आपणांस उपद्रव करू पाहणार्या वैर्यांना हात दाखवावा म्हणून अहश्वेरोश राजाच्या सवर् 
प्रांतांतील यहूदी लोक आपापल्या गावी एकत्र झाले; त्यांच्याशी कोणालाही सामना करवेना; त्यांचा 
सवर् लोकांना धाक बसला. 
Oriya ସେହi ସମୟେର, ରାଜା ଅ"ଶ$େରଶ)ର ରାଜ=ର ସମR ନଗର େର ୟିହୁଦୀଯମାେନ ସମାନେ)u 
"ତି କରିବା ପାଇଁ େଚIା କରୁଥିବା େଲାକମାନ) ବିରୁ� େର ?ତିବାଦ କରିବାକୁ ଏକmୀତ େହେଲ। ପୁଣି 
ସମାନେ) ସ|uଖ େର କେହi ଠିଆ ହାଇେପାରିେଲ ନାହi , କାରଣ ସମୁଦାଯ େଲାେକ ସମାନେ)u ଭୟ 
କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸੂਿਬਆਂ ਦ ੇਯਹਦੂੀ ਆਪੋ ਆਪਿਣਆਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕਠH ਹਏੋ ਤਾਂ 
ਜੋ ਉਨAਾ ਂਉ Dਥੇ ਿਜਹੜ ੇਓਹਨਾਂ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਭਾਿਲਆ ਕਰਦ ੇਸਨ ਹਥੱ ਚਲਾਉਣ ਅਤ ੇਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਉਹਨਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਖਲੋ ਨਾ ਸੱਿਕਆ ਿਕਉ &ਿਕ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਭ ੈਸਾਰੀਆ ਂਉ Dਮਤਾਂ ਉ Dਤ ੇਛਾ ਿਗਆ ਸੀ 
Tamil �த` அகாEேவ; ராஜாFG சகல நா?கIa(6ள பHடணUகIேல 
தUக[45/ ெபா)லா/Z வர/பCண/பா`+தவ`க6ேம) ைகேபாட4 
{h4ெகாCடா`க6; ஒ;வ;' அவ`க[45 (Gபாக y9க4 {டா,;"த#; 
அவ`கைள/ ப9: சகல ஜனUக[45' பய(CடாP9k. 

వచనము 3 

మొరెద్కైనిగూరిచ్న భయము తమకు కలిగినందున సంసాథ్నముల యొకక్ అధిపతులును అధికారులును 

పర్భువులును రాజు పని నడిపించువారును యూదులకు సహాయము చేసిరి. 
Assamese ;েদশ 3বাৰৰ সকেলা কম/চাৰী, ;েদশৰ 3দশাধSY, 3দশাধSY সকল, আৰU 
ৰাজ-কম/চাৰী সকেল িযzদী 3লাকসকলক সহায় কিৰিছল; কাৰণ মদ/ খয়ৰ ;িত 3তওঁেলাকৰ 
ভয় জি�িছল। 

Bengali ;েতSকJ ;েদেশর রাজকম/চারী, ;শাসক ও 3নতারা ইzদীেদর সাহাযS করেত 
লাগেলা| এই সব গণSমানS বSিmরা মদ/ খেযর ভেয় ইzদীেদর সাহাযS করিছল, 
Gujarati અને 9ાતંાેના બધાં અમલદારા,ે સૂબાઅા,ે રાBપાલાે, અન ેરા.ના વહીવટકતાUઅાે 
યહૂદીઅાેન ેમદદ કરી, કારણ કે, તે બધાં માેદUખાયથી ડરેલા હતા. 
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Hindi वरन प्रान्तों के सब हािकमों और अिधपितयों और प्रधानों और राजा के कमर्चािरयों ने यहूिदयों 
की सहायता की, क्योंिक उनके मन में मोदर्कै का भय समा गया था। 

Kannada ಇದಲ1�$  G7HಂತIಗಳ  ಅ�$�7[$ಗಳ«  ಪHX$P$�$ಗಳ«  ಅ�$ಪX$  ಗಳ«  ಅರಸನ 
Z$ಲಸದವರೂ  �$ಹೂದI[$j$  ಸW7ಯ  _7`$ದರು. �7ಕಂದ'$  :$ೂ�$  Z$ೖಯ  ಭಯ  ಅವ[$j$ 
ಇ+$5ತು. 
M a l a y a l a m സകലസംsാന Nപഭുknാരും രാജ Nപതിനിധികളും 
േദശാധിപതികളും രാജാവിെn കാരRkാരnാരും െമാർെdഖായിെയയുll േപടി 
അവരുെടേമൽ വീണിരുnതുെകാMു െയഹൂദnാർkു സഹായം െചയ്തു. 
Marathi प्रांतांचे सरदार, इलाख्याचे अिधपती, प्रांतांच ेअिधपती व राज्यकारभार चालवणारे सवर् 
जण ह्यांनी यहूद्यांना कुमक केली; त्या सवार्ंना मदर्खयाचा धाक बसला होता. 
Oriya ?େଦଶ ଅଧିପତି ଓ "ତିପାଳ, ଶାସନକX<ା ଓ ରାଜ କମଗ_ରୀମାେନ ୟିହୁଦୀଯମାନ)ୁ ସାହାୟ= କେଲ। 
କାରଣ ସମାେନe ମ�<ଖଯକୁ ଭୟ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸੂਿਬਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਅਰ ਮਨਸਬਦਾਰਾਂ ਅਰ ਨaਬ- ਮਨਸਬਦਾਰਾਂ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਕਿਰਿੰਦਆਂ ਨH ਯਹਦੂੀਆਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਿਕਉ & ਜ ੋਮਾਰਦਕਈ ਦਾ ਭ ੈਉਨAਾਂ ਉ Dਤ ੇਛਾ ਿਗਆ ਸੀ 
Tamil நா?கIG சகல அ,காdக[', ேதசா,ப,க[', #ைரக[', 
ராஜாFG காdயUகைள நட/04Lறவ`க[', �த;45+ #ைணyGறா`க6; 
ெமா`ெதகாPனா) உCடான பயUகர' அவ`கைள/ 0h+த#. 

వచనము 4 

మొరెద్కై రాజుయొకక్ నగరులో గొపప్వాడాయెను. ఈ మొరెద్కై అనువాడు అంతకంతకు 

గొపప్వాడగుటచేత అతని కీరిత్ సంసాథ్నములనిన్టియందు వాయ్పించెను. 
Assamese মদ/ খয় ৰাজ-গৃহৰ মাজত মহান Vহ পিৰিছল। 3তওঁৰ যশসSা সকেলা ;েদশৈল 
;সািৰত Vহিছল আৰU এইদেৰ মদ/ খয় �েম অিতশয় মহান Vহ Vগিছল। 

Bengali কারণ মদ/ খয় ইিতমেধS রাজ;াসােদর এক ]রU=পূণ/ বSিmে= পিরণত হেয়েছন| 
;েতSকJ ;েদেশ সকেল মদ/ খেযর নাম ও তঁার Yমতার কথা জানেতা| এবং মদ/ খেযর Yমতা 
এমশঃ 3বেড়ই চলিছল| 

Gujarati માેદUખાય રાજમહેલમાં ખૂબ મહMના ેબની ગયાે હતાે, તેની નામના બધા ં9ાતંમા ફેલાઇ 
ગઇ હતી. તેની સ7ા Qદવસે Qદવસે વધતી ગઇ. 
Hindi मोदर्कै तो राजा के यहां बहुत प्रितिष्ठत था, और उसकी कीितर्  सब प्रान्तों में फैल गई; वरन उस 
पुरुष मोदर्कै की मिहमा बढ़ती चली गई। 

Kannada :$ೂ�$ Z$ೖ ಅರಮT$ಯ0$1 �$ೂಡ°ವL7o$ದ5ನು. ಅವನ r$ೕX$ ಯು ಸಮಸE G7HಂತIಗಳ 
:$ೕ;$ Y7I¦$V$ತು. ಈ :$ೂ�$ Z$ೖ ಅ�$�7�$ಕY7o$ �$ೂಡ°ವL7ದನು. 
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M a l a y a l a m െമാർെdഖായി രാജധാനിയിൽ മഹാൻ ആയിരുnു ; 
െമാർെdഖായി എn പുരുഷൻ േമല്kുേമൽ മഹാനായി തീർnതുെകാMു 
അവെn കീർtി സകലസംsാന>ളിലും പരnു. 
Marathi मदर्खयाचा राजदरबारी मोठा मान असून त्याची कीतीर् सवर् प्रांतांतून पसरली होती; 
मदर्खयाचा मिहमा उत्तरोत्तर वाढत गेला. 
Oriya କାରଣ ମ�<ଖଯ ରାଜଗୃହ ମଧିଅେର ଶjିଶାଳୀ ଥିଲା ଓ ତାହାର ୟଶ ସବ?େଦଶ େର ?ଗ_ରିତ େହଲା 
ଏବଂ ମ�<ଖଯ ଲଗାତର ଭାବେର ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଶjିଶାଳୀ େହଉଥିଲା। 
Punjabi ਮਾਰਦਕਈ ਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਵਡੱਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਸਾਿਰਆਂ ਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਉ Dਘਾ ਹ ੋਿਗਆ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਇਹ ਮਨੱੁਖ ਮਾਰਦਕਈ ਤਾਂ ਵਧੱਦਾ ਹੀ ਚਿਲਆ ਿਗਆ 

Tamil ெமா`ெதகாg ராஜாFG அரமைனP) ெபdயவனாP;"தாG; 
அவYைடய �`+, எ)லா நா?கIa' 0ரT+தமாP9k; இ"த ெமா`ெதகாg 
எGபவG ேமGேமa' ெபdயவனானாG. 

వచనము 5 

యూదులు తమ శతర్ువులనందరిని కతిత్వాత హతముచేసి వారిని నాశనముచేసి మనసస్ుతీర తమ 

విరోధులకు చేసిరి. 
Assamese িযzদী 3লাকসকেল 3তওঁেলাকৰ শtUেবাৰক তেৰাৱােলেৰ আঘাত কিৰ, 
3তওঁেলাকক বধ আৰU ¬ংস কিৰেল। 3তওঁেলােক 3তওঁেলাকক ঘI ণা কৰা সকলৈল িয দেৰ 
কিৰবৈল ই~া আিছল, 3সই দেৰ কিৰেল। 

Bengali ইzদীরা তােদর সমH শএুেদর পরািজত করেলা| 3য়সব 3লােকরা তােদর ঘI ণা 
করেতা তারা তােদর সেw যা খ2 িশ তাই করেলা| অেনকেক তেলায়ার িদেয় হতSাও করেলা| 

Gujarati ન�ી કરેલા Qદવસે યહૂદીઅાઅે ે પાેતાના શCુઅાેની હ(ા કરી. Rવરાેધીઅાે સાથે 
તેઅાેઅે મન ફાવે તેવુ ંવતUન કયુU. 
Hindi और यहूिदयों ने अपने सब शत्रुओं को तलवार से मार कर और घात कर के नाश कर डाला, और 
अपने बिैरयों से अपनी इच्छा के अनुसार बतार्व िकया। 

Kannada p$ೕj$�$ೕ  �$ಹೂದIರು  ಕX$Eೕ  �$ೂ±$ತ+$ಂದಲೂ  Z$ೂ;$�$ಂದಲೂ  L7ಶ+$ಂದಲೂ 
ತಮ� ಶತುHಗ�$ಲ1ರನುJ �$ೂ±$ದು ತಮ�ನುJ ಹj$_7ಡುವವ[$j$ ತಮ� ಇಷx ಬಂದ W7j$ _7`$ದರು. 
Malayalam െയഹൂദnാർ ത>ളുെട ശNതുkെള ഒെkയും െവhിെkാnു 
മുടിcുകള[ു; ത>െള പെകcവേരാടു ത>ൾkു േബാധിcതുേപാെല 
Nപവർtിcു. 
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Marathi इकड ेयहूदी लोकांनी आपल्या सवर् शत्रूवंर तलवार चालवून त्यांचा वध व िवध्वंस केला; 
मनास येईल तसा त्यांनी आपल्या िवरोध्यांचा समाचार घेतला. 
Oriya ୟିହୁଦୀଯମାେନ ସମାନେ)ର ସମR ଶତୃ)ୁ ଖଣo ା େର ହାଣି ବିନାଶ କେଲ। ସମାେନe ସମାନେ)ର 
ଘୃଣାକାରୀଗଣ ?ତି ମନ ଇ�ା ବ=ବହାର କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂੀਆ ਂਨH ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਹੁਜੱ ਨਾਲ ਘਾਇਲ ਕਰ ਕ ੇਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 
ਅਰ ਿਮਟਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਤ9 ਿਘਣ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆ ਂਨਾਲ ਉਹ ਕੁਝੱ ਕੀਤਾ ਜੋ ਓਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁਦੰ ੇਸਨ 

Tamil அ/பhேய �த` தUக6 ச+#;4கைளெய)லா' பHடய+தா) 
ெவHh4ெகாGk y`Wலமா4L, தUக6 இ�ட/பh தUக6 பைகஞ;45f 
ெசgதா`க6. 

వచనము 6 

షూషను కోటయందు యూదులు ఐదువందలమందిని చంపి నాశనము చేసిరి. 
Assamese চ2 চন ৰাজেকঁাঠত িযzদী 3লাকসকেল প¼াচশ 3লাকক বধ আৰU ¬ংস কিৰেল। 

Bengali nধ2  রাজধানী শূশেনই ইzদীরা 500 বSিmেক হতSা কেরিছল| 

Gujarati પાટનગર સૂસામા ંયહૂદીઅાઅેે પાંચસાે માણસાેને મારી નાખીન ેતેઅાેનાે નાશ કયાc. 
Hindi और शूशन राजगढ़ में यहूिदयों ने पांच सौ मनुष्यों को घात कर के नाश िकया। 

Kannada ಶೂಷP$ನ ಅರಮT$ಯ0$1 �$ಹೂದIರು ಐನೂರು ಮಂ+$ಯನುJ Z$ೂಂದರು. 
Malayalam ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ െയഹൂദnാർ അ[ൂറുേപെര 
െകാnുമുടിcു. 
Marathi शूशन राजवाड्यात यहूदी लोकांनी पाचशे लोकांचा वध करून त्यांचा धुव्वा उडवला. 
Oriya ଏହିପରି ୟିହୁଦୀଯମାେନ ଶୂଶନ ରାଜଧାନୀ େର 500 େଲାକ)ୁ ବଧ ଓ ବିନାଶ କେଲ। 
Punjabi ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਯਹਦੂੀਆ ਂਨH ਪੰਜ ਸੌ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਕ ੇਿਮਟਾ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l �த ` MசாG அ ர மைனPa' ஐ "8kேபைர4 ெகாGk 
y`Wலமா4Lனா`க6. 

వచనము 7 

హమెమ్దాతా కుమారుడై యూదులకు శతర్ువగు హామాను యొకక్ పదిమంది కుమారులైన పరష్ందాతా 

Assamese 3তওঁেলােক বধ কৰা 3লাকসকল এওঁেলাক: পচ/ নদাথা, দলেফান, অ´থা, 
Bengali ইzদীরা হতSা কেরিছল পশ/jাথ, দে½ান, অ´াথ, 
Gujarati વળી તેઅાેઅે પાશાU£ાથા, દા¤ાેન, અા�ાથા, 
Hindi और उन्होंने पशर्न्दाता, दल्पोन, अस्पाता, 
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Kannada ಇದಲ1�$ �$ಹೂದIರ �$ೖ[$�7ದ ಹ:$��7ತನ ಮಗL7ದ W7_7ನನ ಹತುE ಮಂ+$ 
ಕು_7ರM7ದ ಪಷ¼ಂದತEನು ದ;$ೂ½ೕನನು ಅ�7Cತನು 
Malayalam പർശൻദാഥാ, ദൽേഫാൻ, അസ്പാഥാ, 
Marathi पशर्न्दाथा, दलफोन, अस्पाथा, 
Oriya ପୁଣି ପଶ6ାଥ ଓ ଦେଲ� ାD ଓ ଅସi ାଥ)ୁ ୟିହୁଦୀଯମାେନ ହତ=ା କେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਪਰਸ਼ਨਦਾਥਾ, ਿਦਲਫੋਨ, ਅਸਪਾਥਾ, 
Tamil அ'ெமதா+தாFG 5மாரனாLய ஆமாG எGY' �த;ைடய 
ச+#;FG 5மாரரான ப`சாGதா+தா, த)ேபாG, அEபாதா, 

వచనము 8 

దలోప్ను అసాప్తా పోరాతా 

Assamese 3পাৰাথা, অদিলয়া, অৰীদাথা, 
Bengali 3পারাথ, অদিলয়, অরীদাথ, পম/H, অরীষয়, অরীদয় এবং বিযষাথেক| 

Gujarati પાેરાથા, અદા_ા, અરીદાથાને, 
Hindi पोराता, अदल्या, अरीदाता, 
Kannada $̄dೕM7ತನು ಅದಲIನು ಅ[$ೕ�7ತನು 
Malayalam േപാറാഥാ, അദലRാ, അരീദാഥാ, 
Marathi पोराथा, अदल्या, अरीदाथा, 
Oriya େପାରାଥ, ଅଦଲୀଯ, ଓ ଅରିଦାଥ। 
Punjabi ਪੋਰਾਥਾ, ਅਦਲਯਾ, ਅਰੀਦਾਥਾ, 
Tamil ெபாராதா, அதQயா, அdதா+தா, 

వచనము 9 

అదలాయ్ అరీదాతా పరమ్షాత్ 
Assamese পম/Hা, অৰীচয়, অৰীদয়, আৰU বিয়জাথা। 

Bengali এরা হল হামেনর দশ পুt| 

Gujarati પામાULતાને, અરીસાય, અરીદાય તથા વાઇઝાથાન.ે 
Hindi पमर्शता, अरीसै, अरीदै और वैजाता, 
Kannada ಪಮ ಷxನು ಅ[$ೕ\$ೖಯನು ಅ[$�$ೖನು �$ೖ 7ತನು ಎಂಬವರನುJ Z$ೂಂದರು. 
Malayalam പർmsാ, അരീസായി, അരീദായി, വെയസാഥാ എnി>െന 
ഹെmദാഥയുെട മകനായ െയഹൂദnാരുെട ശNതുവായ ഹാമാെn പtു 
പുNതnാെരയും അവർ െകാnുകള[ു. 
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Marathi पमर्श्ता, अरीसई, अरीदय व वैजाथा, 
Oriya ପମR ଓ ଅରୀଷଯ, ଅରୀଦଯ ଓ ବଯିଷାଥ। 
Punjabi ਪਰਮਸ਼ਤਾ, ਅਰੀਸਈ, ਅਰੀਦਈ, ਅਤ ੇਵੀਜ਼ਾਥਾ 
Tamil ப`மஷடா, அdசாg, அdதாg, வாgசாதா ஆLய ப+#/ேபைரA' 
ெகாGkேபாHடா`க6. 

వచనము 10 

అరీసై అరీదై వైజాతా అను వారిని చంపిరి; అయితే కొలల్సొమమ్ు వారు పటట్ుకొనలేదు. 
Assamese িযzদী সকলৰ শtU হ�দাথাৰ পtু হামনৰ এই দহ জন পুtক 3তওঁেলােক বধ 
কিৰেল; িক� 3তওঁেলােক তাৰ এেকা ব£ লুট নকিৰেল। 

Bengali হামন িছল হ�দাথার পtু| 3স িছল ইzদীেদর শএ|ু ইzদীরা তার 3ছেলেদর হতSা 
কেরিছল িক� তােদর সhি�েত হাত 3দযিন| 

Gujarati અા રીત ેતેઅાઅેે યહૂદીઅાેના શCુ હા�દાથાના પુC હામાનના દશે પુCાેન,ે તેઅાેઅે 
મારી ના�ા; પણ તેઅાેઅે તેમને લૂંટી લીધા નQહ અને તેમની કાેઇ પણ વ]તુને હાથ લગા�ાે નQહ. 
Hindi अथार्त हम्मदाता के पुत्र यहूिदयों के िवरोधी हामान के दसों पुत्रों को भी घात िकया; परन्तु 
उनके धन को न लूटा। 

Kannada ಆದ'$ ಅವರು Z$ೂ�$mಯ :$ೕ;$ Z$ೖ W7ಕ0$ಲ1. 
Malayalam എnാൽ കവർെckു അവർ ൈക നീhിയിl. 
Marathi ह ेयहूद्याचंा वैरी हामान िबन हम्मदाथा ह्याचे दहा पुत्र त्यानंी ठार केले, पण लुटीस त्यांनी 
हात लावला नाही. 
Oriya ୟିହୁଦୀଯମାନ)ର ଶତୃ ହ|ଦାଥାର ପୁm ହାମନର ଏହି ଦଶ ପୁm)ୁ ସମାେନe ବଧ କେଲ। ମାm ଲୁଟ 
କରିବାକୁ ସମାେନe ଇଛା କଲେନାହi । 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਹਮਦਾਥਾ ਦ ੇਪੁਤੱX  ਹਾਮਾਨ ਦ ੇਇਹ ਦਸੇ ਪੁੱਤX  ਿਜਹੜ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਦਤੂੀ ਦੁਸ਼ਮਣ ਸਨ ਵਢੱ 
ਿਦੱਤ ੇਪਰ ਲੱੁਟ ਦ ੇਮਾਲ ਨੰੂ ਓਹਨਾਂ ਨH ਹਥੱ ਨਾ ਪਾਇਆ 

Tamil ஆனாa' ெகா6ைளPட+ தUக6 ைகைய lHடF)ைல. 

వచనము 11 

ఆ దినమున షూషను కోటయందు చంపబడినవారి లెకక్ రాజునకు తెలియజెపప్గా 

Assamese 3সই িদনা িয সকলক চ2 চন ৰাজেকঁাঠত বধ কৰা হ’ল, 3তওঁেলাকৰ সংখSা 
ৰজাক জেনাৱা হ’ল। 
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Bengali রাজা যখন 3সিদন রাজধানী শূশেন কত জনেক হতSা করা হেয়েছ জানেত 
পারেলন 

Gujarati સૂસામાં મારી નાખવામા ંઅાવેલા માણસાેની સં�ા તે જ Qદવસે રા.ને .હેર કરવામાં 
અાવી. 
Hindi उसी िदन शूशन राजगढ़ में घात िकए हुओं की िगनती राजा को सुनाई गई। 

Kannada ಅ�$ೕ +$ನ ಶೂಷP$ನ ಅರಮT$ಯ0$1 Z$ೂಂದು W7ಕಲCಟxವರ ;$ಕ�ವu ಅರಸನ ಮುಂ�$ 
ತರಲC}$xತು. 
Malayalam ശൂശൻ രാജധാനിയിൽ അവർ െകാnവരുെട സംഖR അnു 
തേn രാജസnിധിയിൽ െകാMുവnു. 
Marathi त्या िदवशी शूशन राजवाड्यात ज्यांचा वध झाला त्याचंी यादी राजाकड ेआणली. 
Oriya ସେହiଦିନ େକତେଜଣ େଲାକ)ୁ ରାଜଧାନୀ ଶୂଶନ େର ହତ=ା କରାୟାଇଥିଲା, ଏହା ରାଜା)ୁ 
କୁହାଗଲା। 
Punjabi ਉਸ ਿਦਨ ਿਜਹੜ ੇਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਵਢੱ ੇਗਏ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਿਲਆਂਦੀ 
ਗਈ 

Tamil அGைறய,ன' MசாG அரமைனP) ெகாGkேபாட/பHடவ`கIG 
ெதாைக ராஜச(க+,) ெகாC?வர/பHட#. 

వచనము 12 

రాజు రాణియైన ఎసేత్రుతో యూదులు షూషను కోటయందు ఐదువందలమందిని హామాను యొకక్ 

పదిమంది కుమారులను బొతిత్గా నాశనము చేసియునాన్రు; రాజుయొకక్ కొదువ సంసాథ్నములలో 

వారు ఏమిచేసి యుందురో; ఇపప్ుడు నీ మనవి ఏమిటి? అది నీకనుగర్హింపబడును, నీవు ఇంకను 

అడుగునదేమి? అది దయచేయబడునని సెలవియయ్గా 

Assamese ৰজাই ৰাণী ইেcৰক ক’3ল, “িযzদী 3লাকসকেল চ2 চন নগৰত হামনৰ দহ জন 
পুtৰ Vসেত প¼াচশ 3লাকক বধ কিৰেল। 3তেনহেল ৰজাৰ ;েদশৰ আন ঠাইেবাৰত 3তওঁেলাক 
িকমান কিৰেল? এিতয়া 3তামাৰ িক িনেবদন আেছ? 3তামাৰ বােব ¡হণ কৰা হ’ব। 3তামাৰ িক 
;াথ/না আেছ? 3তামাৰ বােব তােকা ¡হণ কৰা হ’ব।” 

Bengali তখন িতিন রাণী ইেcরেক বলেলন, “হামেনর 10 পুt সহ 500 জনেক ইzদীরা 
শূশেন হতSা কেরেছ| এবার বেলা রােজSর অনSানS ;েদেশ ত2 িম িক চাও? ত2 িম আমােক যা 
বলেব আিম তাই করেবা|” 
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Gujarati તેણે રાણી અે]તરેને જણાVું, “પાટનગર સૂસામાં યહૂદીઅાેઅે પાંચસાે માણસાે અને 
હામાનના દશ પુCાેને મારી ના�ા છે, તા ેપછી તેમણે રાBના બી. 9ાંતાેમા ંતું મારા ^ારા શું કરાવા 
માંગે છે! જ ેમાગે તે અાપ,ુ તારે બીજંુ શું .ેઇઅે છે? માંગ અને તે મંજૂર થશે.” 

Hindi तब राजा ने एस्तेर रानी से कहा, यहूिदयों ने शूशन राजगढ़ ही में पांच सौ मनुष्य और हामान के 
दसों पुत्रों को भी घात कर के नाश िकया ह;ै िफर राज्य के और और प्रान्तों में उन्होंने न जाने क्या क्या 
िकया होगा! अब इस से अिधक तेरा िनवेदन क्या ह?ै वह भी पूरा िकया जाएगा। और तू क्या मांगती ह?ै 
वह भी तुझे िदया जाएगा। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  M7�$�7ದ  ಎ\$EೕರK$j$--�$ಹೂ ದIರು  ಶೂಷP$ನ  ಅರಮT$ಯ0$1 
ಐನೂರು ಮಂ+$ ಯನೂJ W7_7ನನ ಹತುE ಮಕ�ಳನೂJ Z$ೂಂದು L7ಶ_7`$�75'$. ಅವರು ಅರಸನ 
�$�7�ದ G7HಂತI ಗಳ0$1 _7`$�$5ೕನು? ಈಗ P$ನJ �$�7ಪT$ ಏನು? ಅದು P$ನj$ Z$ೂಡಲCಡುವದು. 
ಇನೂJ P$ನJ v$ೕಡು�$Z$ ಏನು? ಅದು _7ಡಲCಡುವದು ಎಂದು �$ೕK$ದನು. 
Malayalam അേpാൾ രാജാവു എേsർരാjിേയാടു: െയഹൂദnാർ ശൂശൻ 
രാജധാനിയിൽ അ[ൂറുേപെരയും ഹാമാെn പtു പുNതnാെരയും 
െകാnു മ ടിcു ; രാജാവി െn മ 9ു സംsാന>ളിൽ അവർ എnു 
െചയ്തിരിkും? ഇനിയും നിെn അേപk എnു? അതു നിനkു ലഭിkും; 
ഇനിയും നിെn ആNഗഹം എnു? അതു നിവർtിcുതരാം എnു പറ[ു. 
Marathi तेव्हा राजा एस्तेर राणीला म्हणाला, “यहूद्यानंी शूशन राजवाड्यातले पाचश े पुरुष व 
हामानाचे दहा पुत्र मारून त्यांचा फडशा उडवला आह;े मग राज्याच्या इतर प्रांतांत त्यांनी काय केले 
असेल ते कोणास ठाऊक! आता आणखी तुझा काही अजर् आह ेकाय? तो मंजूर होईल; आणखी काही 
मागणे आह ेकाय? त्याप्रमाणे करण्यात येईल.” 

Oriya େତଣୁ ରାଜା ରାଣୀ ଏIର)ୁ କହିେଲ, ୟିହୁଦୀଯମାେନ 500 େଲାକ)ୁ ଶୂଶନ େର ହତ=ା କରିଛ>ି, 
ସମାନେ) ମଧିଅେର ହାମନର ଦଶପୁm ଅ>ଭୁj<। ସମାେନe ଅନ= ?େଦଶ େର ଯାହା କରିଛ>ି ଟିେକ ଚି>ା 
କର! ବX<ମାନ ମାeେତ କଣ କରିବାକୁ ହେବ େବାଲି ତୁdମାେନe ଗ_ହଁୁଛ? ମାeେତ କୁହ ଏବଂ ମୁଁ ତାହା 
କରିବି। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਯਹਦੂੀਆਂ ਨH ਪੰਜ ਸੌ ਮਨੱੁਖ 
ਵਢੱਕ ੇਿਮਟਾ ਿਦੱਤ ੇਹਨ ਅਰ ਹਾਮਾਨ ਦ ੇਦਸੇ ਪੁੱਤX  ਵੀ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਬਾਕੀ ਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਕੀ ਕੁਝ ਨਾ ਕੀਤਾ ਹਵੋਗੇਾ! 
ਤਰੇੀ ਕੀ ਅਰਜ਼ ਹ?ੈ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤੀ ਜਾਏਗੀ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਕੀ ਭਾਉਣੀ ਹ?ੈ ਉਹ ਪੂਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਵਗੇੀ 
Tamil அ/ெபா=# ராஜா, ராஜா+,யாLய எEதைர ேநா4L: �த` MசாG 
அரமைனP) ஐ"8kேபைரA' ஆமாmG ப+#4 5மாரைரA' ெகாGk 
y`Wலமா4Lனா`க6; ராஜாFG ம9ற நா?கIa' எGன ெசg,;/பா`கேளா! 
இ/ேபா#' உG ேவC?த) எGன? அ# உன454 கHடைளPட/ப?'; உG 
மGறாH? எGன? அ,Gபh ெசgய/ப?' எGறாG. 
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వచనము 13 

ఎసేత్రు రాజవైన తమకు సమమ్తమైనయెడల ఈ దినము జరిగిన చొపప్ున షూషనునందునన్ యూదులు 

రేపును చేయునటల్ుగాను, హామాను యొకక్ పదిమంది కుమారులు ఉరికొయయ్మీద 

ఉరితీయింపబడునటల్ుగాను సెలవియయ్ుడనెను. 
Assamese ইেcেৰ ক’3ল, “যিদ ৰজাৰ দৃ ত ভাল 3দেখ, 3তেনহ’3ল আিজৰ দেৰ কাইৈলেয়া 
কিৰবৈল চ2 চনত থকা িযzদী সকলক অনুমিত িদয়া হওক; আৰU হামনৰ দহ জন পুtৰ মৃত-
3দহেবাৰ ফঁািচ কাঠত ওলমাই 3থাৱা হওক।” 

Bengali ইেcর তখন রাজােক বলেলন, “যিদ রাজা চান, তাহেল শূশেন ইzদীরা আজ যা 
কেরেছ, আগামীকালও আবার তা করবার অনুমিত িদন| ;িতেশাধ 3নবার জনS ইzদীেদর 
আরও একিদন অনুমিত িদন| হামেনর10জন পুেtর 3দহ ফঁািসকােঠ ঝ2 িলেয় 3দওয়া 3হাক|” 

Gujarati (ારે અે]તેરે તેને જણાVું કે, “.ે રા.ન ેગમે તાે સૂસામાં જ ેયહૂદીઅાે છે તેઅાેને 
અાજના હુકમ 9માણ ેકાલે પણ તેમજ કરવા દેવામાં અાવે. અન ેહામાનના દશે પુCાેન ેફાંસીન ેમાચડે 
લટકાવવા .ેઇઅે.” 

Hindi एस्तेर ने कहा, यिद राजा को स्वीकार हो तो शूशन के यहूिदयों को आज की नाईं कल भी करने 
की आज्ञा दी जाए, और हामान के दसों पुत्र फांसी के खम्भें पर लटकाए जाएं। 

Kannada ಅದZ$�  ಎ\$Eೕರಳu--ಅರಸP$j$ ಸಮ�X$�7ದ'$  ಇಂ+$ನ  ಆ¡$ಯ  ಪH�7ರ  L7K$ನ 
+$ವಸವd  ಶೂಷP$ನ0$1  _7ಡಲು  �$ಹೂದI[$j$  ಅಪC¶$  ಆಗ0$; ಮತುE  W7_7ನನ  ಹತುE  ಮಂ+$ 
ಮಕ�ಳu ಗ0$1j$ W7ಕಲCಡ0$ ಅಂದಳu. 
Malayalam അതിnു എേsർ: രാജാവിnു തിരുവുllമുMായി ശൂശനിെല 
െയഹൂദnാർ ഇnെt തീർpുേപാെല നാെളയും െചയ് വാൻ അനുവദിkയും 
ഹാമാെn പtു പുNതnാെരയും കഴുമരtിേnൽ തൂkിkയും െചേyണേമ 
എnു പറ[ു. 
Marathi एस्तेर म्हणाली, “राजाची मजीर् असल्यास आजच्या हुकमाप्रमाण ेउद्याही करण्यास शूशन 
येथील यहूद्यांना मुभा असावी आिण हामानाच्या दहा पुत्रानंा फाशी देण्याच्या खांबांवर लटकवाव.े” 

Oriya ଏIର କହିେଲ, ଯଦି ଏହା ରାଜା)ୁ ଉXମ େବାଲି ଜଣା ପଡୁଛି, ତେବe ଆଜି ପରି କାଲି ମg ଶୂଶନ 
େର େହଉ। ଏବଂ ହାମନର ଦଶପୁm)ୁ ଫାଶିକାଠ େର ଟ�ାୟା>u । 
Punjabi ਤਦ ਅਸਤਰ ਨH ਆਿਖਆ, ਜੇ ਕਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਸ਼ੂਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਹਨ 
ਅੱਜ ਦ ੇਹਕੁਮ ਵਾਂਙ ੁਓਹਨਾਂ ਦ ੇਕਰਨ ਲਈ ਕਲ ਦਾ ਿਦਨ ਵੀ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵ ੇਅਰ ਹਾਮਾਨ ਦ ੇਦਸੇ ਪੁੱਤX  ਸੂਲੀ ਉ Dਤ ੇਟਗੰੇ 
ਿਦੱਤ ੇਜਾਣ! 
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T a m i l அ /ெபா = # எEத ` : ரா ஜா e 45 f T +த மா P ; "தா ) , 
இGைற ய +,ன+#4 க HடைளPGப h ேய M சாmQ;4L ற � த ` 
நாைளய,ன(' ெசgயe' , ஆமாmG ப+#4 5மாரdG உடைலA' 
j45மர+,) j4L/ேபாடe' உ+தரவாகேவC?' எGறா6. 

వచనము 14 

ఆలాగు చేయవచచ్ునని రాజు సెలవిచెచ్ను. షూషనులో ఆజఞ్ పర్కటింపబడెను; హామాను యొకక్ 

పదిమంది కుమారులు ఉరితీయింపబడిరి. 
Assamese 3সেয় ৰজাই 3সই দেৰ কিৰবৈল আ�া িদেল। 3সই আ�া চ2 চনত জািৰ কৰা 
হ’ল; তােত হামনৰ দহ জন পুtৰ মৃত-3দহেবাৰক ফঁািচ কাঠত ফঁািচ িদ ওলমাই 3থাৱা হ’ল। 

Bengali তখন রাজা শূশেন এই িনেদ/ েশর 3ময়াদ একিদন বািড়েয় িদেলন এবং হামেনর 10 
পুেtর মৃতেদহও কথা মেতা ঝ2 িলেয় 3দওয়া হল| 

Gujarati રા. સંમત થયા અને પાટનગર સૂસામાં હુકમ .હેર કરવામાં અાVાે. હામાનના દશ 
પુCાેના મૃત શરીરને ફાંસી પર લટકાવવામાં અાVા. 
Hindi राजा न ेकहा, ऐसा िकया जाए; यह आज्ञा शूशन में दी गई, और हामान के दसों पुत्र लटकाए 
गए। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  W7j$�$ೕ  _7ಡಲು  ಆ�7¦$V$ದನು. ಆ  ಆ¡$ಯು  ಶೂಷP$ನ0$1 
Z$ೂಡಲC�7xಗ ಅವರು W7_7ನನ ಹತುE ಮಂ+$ ಕು_7ರರನೂJ ಗ0$1j$ W7r$ದರು. 
Malayalam അ>െന െചയ്തുെകാൾവാൻ രാജാവു കlിcു ശൂശനിൽ 
തീർpു പരസRമാkി; ഹാമാെn പtു പുNതnാെര അവർ തൂkിkള[ു. 
Marathi त्याप्रमाणे करण्याची राजाज्ञा झाली. शूशन येथून फमार्न िनघाले व लोकांनी हामानाच्या 
दहा पुत्रांना फासावर लटकवले. 
Oriya ତାପେର ରାଜା କହିେଲ,  ସେହiପରି େହଉ! ଏବଂ ଶୂଶନ େର ଏହି ଆେଦଶ ଦିଆଗଲା। ଏବଂ 
ସମାେନe ହାମନର ଦଶପୁm)ୁ ଫାଶିକାଠ େର ଟ�ାଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਇੱਦਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇਅਰ ਇਹ ਹਕੁਮ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਅਰ ਹਾਮਾਨ ਦ ੇਦਸੇ ਪੁੱਤX  ਸੂਲੀ ਉ Dਤ ੇਟਗੰ ਿਦੱਤ ੇਗਏ 

Tamil அ/பhேய ெசgA'பh45 ராஜா உ+தரe ெகா?+தாG, அத95f 
Mசாmேல கHடைள 0ற"த#; ஆமாmG ப+#4 5மார;ைடய உடைலA' 
j4L/ேபாHடா`க6. 

వచనము 15 
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షూషనునందునన్ యూదులు అదారు మాసమున పదు నాలుగవ దినమందు కూడుకొని, 

షూషనునందు మూడు వందలమందిని చంపివేసిరి; అయితే వారు కొలల్సొమమ్ు పటట్ుకొనలేదు. 
Assamese চ2 চনত থকা িযzদী 3লাকসকেল অদৰ মাহৰ 3চৗ� িদনৰ িদনা 3গাট খােল, 
আৰU একিtত Vহ আিহল। চ2 চনত 3তওঁেলােক িতিনশ 3লাকতৈকেয়া অিধক 3লাক বধ কিৰেল, 
িক� তাৰ পৰা এেকা ব£ লুট নকিৰেল। 

Bengali পেরর িদন অথ/াত্  অদর মােসর 14 িদেনর িদন ইzদীরা শূশেন আেরা 300 
জনেক হতSা করেলা, তেব তােদর সhি� লুঠ কেরিন| 

Gujarati સૂસામાંના યહૂદીઅા ેઅદાર મQહનાને ચાૈદમે Qદવસે પણ ભેગા થયા. તેઅાેઅે સૂસામાં 
Cણસાે માણસાેને મારી ના�ા; પણ લૂંટ પર તેઅાેઅ ેહાથ ના�ાે નQહ. 
Hindi और शूशन के यहूिदयों ने अदार महीने के चौदहवें िदन को भी इकटे्ठ हो कर शूशन में तीन सौ 
पुरुषों को घात िकया, परन्तु धन को न लूटा। 

Kannada ಇದಲ1�$  ಶೂಷ  P$ನ0$1ರುವ  �$ಹೂದIರು  ಅ´7'$ಂಬ  X$ಂಗಳ  ಹ+$L7ಲ�T$ೕ 
+$ವಸದ0$1  ಕೂ`$Z$ೂಂಡು  ಶೂಷP$ನ0$1  ಮುನೂJರು  ಮಂ+$ಯನುJ  Z$ೂಂದರು. ಆದ'$  ಅವರು 
Z$ೂ�$mಯ :$ೕ;$ Z$ೖW7ಕ0$ಲ1. 
Malayalam ശൂശനിെല െയഹൂദnാർ ആദാർമാസം പതിനാലാം തിyതിയും 
ഒnിcുകൂടി ശൂശനിൽ മുnൂറുേപെര െകാnു; എvിലും കവർെckു അവർ 
ൈക നീhിയിl. 
Marathi शूशन येथील यहूद्यांनी अदार मिहन्याच्या चतुदर्शीसही एकत्र होऊन शूशन येथील तीनशे 
पुरुष मारले; पण त्यांनी लुटीस हात लावला नाही. 
Oriya ୟିହୁଦୀଯମାେନ ତଚୁ�<ଶ ଦିନ େର ମg ସଠାeେର ଏକmୀତ େହେଲ। ଅଦର ମାସ େର ସମାେନe 
ଶୂଶନ େର 300 େଲାକ)ୁ ହତ=ା କେଲ। କି>u  ସମାେନe ସମାନେ)ର nବ= ଲୁଣ~ନ କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਯਹਦੂੀ ਿਜਹੜ ੇ ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਦਾਰ ਮਹੀਨH ਦੀ ਚੌਧਵZ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਇਕਠੱH ਹਏੋ ਅਤ ੇ
ਓਹਨਾਂ ਨH ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਸੌ ਮਨੱੁਖ ਵਢੱ ਸੁੱਟ ੇਪਰ ਲੱੁਟ ਦ ੇਮਾਲ ਨੰੂ ਹਥੱ ਨਾ ਪਾਇਆ 

Tamil MசாmQ;4Lற �த` ஆதா` மாத+,G ப,னாலா"ேத,Pa' 
{hfேச`"#, Mசாm) ("8kேபைர4ெகாGkேபாHடா`க6; ஆனாa' 
ெகா6ைளPட+ தUக6 ைகைய lHடF)ைல. 

వచనము 16 

రాజు సంసాథ్నములయందుండు తకిక్న యూదులు కూడుకొని, తమ పార్ణములను రకిష్ంచుకొనుటకై 

పూనుకొని అదారు మాసము పదమూడవ దినమందు తమ విరోధులలో డెబబ్ది యయిదువేల మందిని 
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చంపివేసి, తమ పగవారివలన బాధలేకుండ నెమమ్దిపొందిరి; అయితే వారును కొలల్సొమమ్ు 

పటట్ుకొనలేదు. 
Assamese ৰজাৰ ;েদশ 3বাৰত থকা অৱিশc িযzদী 3লাকসকল 3গাট খাই এেকলগ Vহ 
3তওঁেলাকৰ ;াণ ৰYা কিৰবৰ বােব িথয় হ’ল। 3তওঁেলােক শtUেবাৰৰ পৰা সকাহ পােল; আৰU 
3তওঁেলােক 3তওঁেলাকক ঘI ণা কৰা 3লাক সকলৰ পয়স�ৰ হাজাৰ 3লাকক বধ কিৰেল। িক� 
3তওঁেলােক বধ কৰা 3লাক সকলৰ পৰা এেকা ব£ লুট নকিৰেল। 

Bengali একই সমেয়, অনSানS ;েদেশর ইzদীরা তােদর িনেজেদর রYার জনS শিm স�য় 
করেত একেজাট হল| আ�মেণর সময় ইzদীরা তােদর 75ণ000 জন শএুেক হতSা করল| 
িক� তারা তােদর শএুেদর 3কান িকছ2  লুঠ কেরিন| 

Gujarati રા.ના 9ાંતાેમા ંવસતા બાકીના યહૂદીઅાે પણ પાેતાનાે બચાવ કરવા અને શCુઅાેથી 
છૂટકારાે મેળવવાં માટે ભેગા થયા. તેમણે પંચાેતેર હ.ર શCુઅાેનાે સંહાર કયાc; પણ તેમણે કાેઇની 
કાેઇ વ]તુ લૂંટી નQહ. 
Hindi राज्य के और और प्रान्तों के यहूदी इकटे्ठ हो कर अपना अपना प्राण बचाने के िलय ेखड़ ेहुए, 
और अपने बैिरयों में से पचहत्तर हजार मनुष्यों को घात कर के अपने शत्रओुं से िवश्राम पाया; परन्तु धन 
को न लूटा। 

Kannada W7j$�$ೕ  ಅರಸನ  G7HಂತIಗಳ0$1ರುವ  �$ಕ�  �$ಹೂದIರು  ಕೂ`$Z$ೂಂಡು  ತಮ� 
G7HಣಗK$ j$ೂೕಸ�ರ ಎದು5 P$ಂತು ತಮ� ಶತುHಗK$ಂದ ತ¦$CV$ Z$ೂಂಡು �$¤7HಂX$ಯನುJ �$ೂಂ+$ ತಮ� 
ಹj$ಯ  ವರ0$1  ಎಪCD$¾ದು  �7�$ರ  ಮಂ+$ಯನುJ  Z$ೂಂದರು; ಆದ'$  ಅವರು  Z$ೂ�$mಯ  :$ೕ;$ 
Z$ೖW7ಕ0$ಲ1. 
Malayalam രാജാവിെn സംsാന>ളിെല േശഷം െയഹൂദnാർ ആദാർ 
മാസം പതിmൂnാം തിyതി ഒnിcുകൂടി ത>ളുെട ജീവരെkkായി 
െപാരുതു ശNതുkളുെട കyിൽനിnു ഒഴി[ു വിNശമം Nപാപിcു. അവർ 
ത>ളുെട ൈവരികളിൽ എഴുപtyായിരം േപെര െകാnുകള[ു എvിലും 
കവർെckു ൈക നീhിയിl. 
Marathi राज्यातील िनरिनराळे यहूदी एकत्र होऊन आपला प्राण वाचवण्यास उभे रािहले; त्यांनी 
आपल्या वैर्यांपैकी पंचाहत्तर हजार लोकांचा संहार केला व ते वरै्यांपासून िवसावा पावले; पण त्यांनी 
लुटीस हात लावला नाही. 
Oriya ସେହi ସମୟେର, ଅନ= ?େଦଶ େର ବାସ କରୁଥିବା ୟିହୁଦୀମାେନ ନିଜକୁ ଅଧିକ ଶjି ଶାଳୀ କରିବା 
ପାଇଁ ଏକmୀତ େହେଲ। ଏହିପରି ଭାବେର ସମାେନe ସମାନେ)ର ଶତୃମାନ)ୁ ଜଯ କରିପାରିେଲ। 
ୟିହୁଦୀଯମାେନ ସମାନେ)ର 75,000 ଶତୃମାନ)ୁ ହତ=ା କେଲ। କି>u  ୟିହୁଦୀଯମାେନ ସମାନେ)ର ଧନ ଲୁଣ~ନ 
କେଲ ନାହi । 
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Punjabi ਅਤ ੇਬਾਕੀ ਯਹਦੂੀ ਿਜਹੜ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਸਨ ਜਾਨਾਂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਇਕਠੱH ਹ ੋਕ ੇਅੜ 
ਗਏ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਤ9 ਅਰਾਮ ਪਾਇਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਿਘਣ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਿਵਚੱ9 ਪੰਝਤੱਰ ਹਜ਼ਾਰ ਨੰੂ ਵਢੱ 
ਸੁੱਿਟਆ ਪਰ ਲੱੁਟ ਦ ੇਮਾਲ ਨੰੂ ਹਥੱ ਨਾ ਪਾਇਆ।। 

Tamil ராஜாFG நா?கIa6ள ம9ற �த`க6 தUக6 0ராணைன+ 
த9கா4கe', தUக6 பைகஞ;45 FலL இைள/பாkத) அைடயe' 
ஒ;z4கf ேச`"#, தUக6 Fேரா,கI) எ=ப+ைதயாPர' ேபைர4 
ெகாGkேபாHடா `க6 ; ஆனாa' ெகா6ைளPட+ தUக6 ைகைய 
lHடF)ைல. 

వచనము 17 

పదునాలుగవ దినమందును వారు నెమమ్దిపొంది విందు చేసికొనుచు సంతోషముగా నుండిరి. 
Assamese অদৰ মাহৰ 3তৰ িদনৰ িদনা এই সকেলা কায/ কিৰেল, আৰU 3চৗ� িদনৰ িদনা 
3তওঁেলােক িজৰণী ল’3ল। 3সই িদনেটা 3তওঁেলােক 3ভাজ 3খাৱা আৰU আনj কৰা িদন 
িহচােপ পালন কিৰেল। 

Bengali অনSানS ;েদশ]িলেত এ ঘটনা ঘেটিছল অদর মােসর 13 িদেন| 14 িদেন ইzদীরা 
সকেল খ2 িশ মেন িব�াম িনল এবং ঐ িদনJেক একJ খ2 িশর ছ2 Jর িদন িহেসেব পালন 
করেলা| 

Gujarati અા તાે અદાર મQહનાના તેરમા Qદવસે બ'ું. ચાૈદમે Qદવસે તેમણે Rવ�ાંતી લીધી અને 
તે Qદવસે તેમણે ઉજવણી કરીને અાનંદાે¢વ ઊજVાે. 
Hindi यह अदार महीन ेके तेरहवें िदन को िकया गया, और चौदहवें िदन को उन्होंने िवश्राम कर के 
जेवनार की और आनन्द का िदन ठहराया। 

Kannada ಅ´7�  X$ಂಗಳ  ಹ+$ಮೂರT$ೕ  +$ವಸ  ಇದು  ಆ�$ತು. ಅದರ  ಹ+$L7ಲ�T$ೕ 
+$ವಸದ0$1 ಅವರು �$¤7HಂX$�7o$ದು5 ಅದನುJ ಹಬ�ದ ಸಂD$ೂೕಷದ +$ವಸY7o$ _7`$ದರು. 
Malayalam ആ മാസം പതിnാലാം തിyതിേയാ അവർ വിNശമിcു വിരുnും 
സേnാഷവുമുll ദിവസമായിhു അതിെന ആചരിcു. 
Marathi अदार मिहन्याच्या त्रयोदशीस ह े घडले; त्यानंी चतुदर्शीस िवश्रांती घेऊन तो िदवस 
मेजवानीचा व आनंदोत्सवाचा ठरवला; 

Oriya ଏହି ସମR ଅଦର ମାସର mେଯାଦଶ ଦିନ େର େହଲା ପୁଣି ସେହi ମାସର ଚତୁ�<ଶ ଦିନ େର 
ସମାେନe ବି{ାମ କରି ତାହା େଭାଜନପାନ ଓ ଆନ6 କରିବାର ଦିନ କେଲ। 
Punjabi ਅਦਾਰ ਮਹੀਨH ਦੀ ਤਰੇAਵZ ਅਰ ਚੌਧਵZ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਓਹਨਾਂ ਨH ਅਰਾਮ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸੇ ਿਦਨ ਨੰੂ ਓਹਨਾਂ 
ਨH ਦਾਉਤ ਅਤ ੇਅਨੰਦ ਕਰਨ ਦਾ ਿਦਨ ਠਿਹਰਾਇਆ 

Page  of 170 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

Tamil ஆதா` மாத+,G ப,G(Gறா"ேத,Pேல இ/பhf ெசg# , 
ப,னாலா"ேத,Pேல இைள/பா:, அைத F;"#C? ச"ேதாஷ/ப?Lற 
பChைக நாளா4Lனா`க6. 

వచనము 18 

షూషనునందునన్ యూదులు ఆ మాసమందు పదమూడవ దినమందును పదునాలుగవ దినమందును 

కూడుకొని పదునైదవ దినమందు నెమమ్దిపొంది విందు చేసికొనుచు సంతోషముగా నుండిరి. 
Assamese িক� চ2 চনত থকা িযzদী 3লাকসকেল 3সই মাহৰ 3তৰ আৰU 3চৗ� িদনৰ িদনা 
3গাট খাই সমেবত হ’ল। 3পাsৰ িদনৰ িদনােহ 3তওঁেলােক িজৰণী ল’3ল, আৰU 3সই িদন 3ভাজ 
3খাৱা আৰU আনj কৰা িদন িহচােপ পালন কিৰেল। 

Bengali শূশেনর ইzদীরা অদর মােসর 13 ও 14 তািরখ একিtত হবার পর অদর মােসর15 
তািরখ িদনJেক খ2 িশর ছ2 Jর িদন িহেসেব পালন করেলা| 

Gujarati પણ સૂસામા ંયહૂદીઅા ેઅદાર મQહનાના તેરમા તથા તેના ચાદૈમા Qદવસે �રOણ માટે 
ભેગા થયા; પંદરમા Qદવસે તેઅાઅેે ઉ.ણી કરી અને Rવ�ાRંત લીધી. 
Hindi परन्तु शूशन के यहूदी अदार महीने के तेरहवें िदन को, और उसी महीने के चौदहवें िदन को 
इकटे्ठ हुए, और उसी महीन ेके पन्द्रहवें िदन को उन्होंने िवश्राम कर के जेवनार का और आनन्द का िदन 
ठहराया। 

Kannada ಆದ'$  ಶೂಷP$ನ0$1ರುವ  �$ಹೂದIರು  ಅದರ  ಹ+$ಮೂರT$ೕ  +$ವಸದ0$1ಯೂ 
ಹ+$L7ಲ�T$ೕ  +$ವಸದ0$1ಯೂ  ಕೂ`$Z$ೂಂಡರು. ಅದರ  ಹ+$T$ೖದT$ೕ  +$ವಸದ0$1  ಅವರು  �$¤7HಂX$ 
�7o$ದು5 ಅದನುJ ಹಬ�ದ ಸಂD$ೂೕಷದ +$ವಸY7o$ _7`$ದರು; 
Malayalam ശൂശനിെല െയഹൂദnാർ ആ മാസം പതിmൂnാം തിyതിയും 
പതിnാലാം തിyതിയും ഒnിcുകൂടി; പതിന�ാം തിyതി അവർ വിNശമിcു 
അതിെന വിരുnും സേnാഷവുമുll ദിവസമായിhു ആചരിcു. 
Marathi पण शूशन येथले यहूदी तेरावा व चौदावा अशा दोन िदवशी एकत्र झाले आिण पंधराव्या 
िदवशी त्यांनी िवश्रांती घेऊन तो िदवस मेजवानीचा व आनंदोत्सवाचा ठरवला. 
Oriya ମାm ଶ$ଶନ େର ବାସ କରୁଥିବା ୟିହୁଦୀଯମାେନ ସେହi ମାସର mେଯାଦଶ ଓ ଚତୁ�<ଶ ଦିନ େର 
ଏକmୀତ େହେଲ। ସେହi ମାସର ପ�ଦଶ ଦିନ େର ବି{ାମ କରି ତାହା େଭାଜନ ପାନର ଓ ଆନ6ର ଦିନ କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਓਹ ਯਹਦੂੀ ਿਜਹੜ ੇਸ਼ੂਸ਼ਨ ਿਵਚੱ ਸਨ ਉਸ ਦੀ ਤਰੇAਵZ ਅਤ ੇਚੌਧਵZ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਇਕਠੱH ਹਏੋ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਦੀ ਪੰਦਰਵZ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਅਰਾਮ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਿਦਨ ਨੰੂ ਦਾਉਤ ਅਤ ੇਅਨੰਦ ਦਾ ਿਦਨ ਠਿਹਰਾਇਆ 

T a m i l M சா m a 6ள � த ேரா ெவ Gறா ) , அ "த மா த +, G 
ப , G(Gறா "ேத , Pa ' ப , னா லா "ேத , Pa ' ஏக மா g4{ h , 
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ப,ைன"தா"ேத,P) இைள/பா:, அைத F;"#C? ச"ேதாஷ/ப?Lற 
பChைகநாளா4Lனா`க6. 

వచనము 19 

కాబటిట్ పార్కారములు లేని ఊళల్లో కాపురమునన్ గార్మవాసులైన యూదులు అదారు మాసము 

పదునాలుగవ దినమందు సంతోషముగా నుండి అది విందు చేయదగిన శుభదినమనుకొని 

ఒకరికొకరు బహుమానములను పంపించుకొనుచు వచిచ్రి. 
Assamese এই কাৰেণ গ¼াৱত থকা িযzদী 3লাকসকল িয সকেল গড় 3নােহাৱা নগৰত বাস 
কিৰিছল, 3তওঁেলাক অদৰ মাহৰ চত2 দ/ শ িদনেটা আনj, 3ভাজ, মwল আৰU ইজেন আন 
জনৈল খাদSৰ উপহাৰ পেঠাৱা িদন �ৰqেপ পালন কিৰেল। 

Bengali ¡ােমগে¾ ইzদীরা অদর মােসর 14 তািরেখ তারা পূরীম উ¤সব উদযাপন করেলা 
এবং িদনJেক ছ2 Jর িদন িহেসেব পালন করেলা| ওই িদন তারা একJ 3ভাজসভার 
আেয়াজন কেরিছল এবং এেক অপরেক উপহার িদেয়িছল| 

Gujarati અા કારણથી જ યહૂદીઅાે કાેટ Rવનાના ગામડાંઅાેમાં અને શહેરાેમાં રહે છે, તેઅાે 
અદાર માસના ચાૈદમા Qદવસને ઉ¢વના Qદવસ તરીકે અેક બી.ને ભટેાે અાપી અને ઉ.ણી કરીને 
ઉજવે છે. 
Hindi इस कारण देहाती यहूदी जो िबना शहरपनाह की बिस्तयों में रहत ेहैं, वे अदार महीन ेके चौदहवें 
िदन को आनन्द ओर जेवनार और खुशी और आपस में बैना भेजने का िदन िनयुक्त कर के मानत ेहैं। 

Kannada ಆದ�7ರಣ z7Hಮಗಳ0$1ಯೂ v$ೖಲು G7HಂತIಗಳ ಪಟxಣಗಳ0$1ಯೂ Y7ಸY7o$ ರುವ 
�$ಹೂದIರು  ಅ´7�  X$ಂಗಳ  ಹ+$L7ಲ�T$ೕ  +$ವಸವನುJ  ಸಂD$ೂೕಷದ  +$ವಸY7o$ಯೂ  ಹಬ�ದ 
+$ವಸY7o$ಯೂ  ಸು+$ನY7o$ಯೂ  ಒಬ�[$j$ೂಬ�ರು  67ಗಗಳನುJ  ಕಳup$ಸುವ  +$ವಸY7o$ಯೂ 
_7`$ದರು. 
Malayalam അതുെകാMു മതിലിlാt പhണ>ളിൽ പാർkുn 
നാhുപുറ>ളിെല െയഹൂദnാർ ആദാർമാസം പതിnാലാം തിyതിെയ 
സേnാഷവും വിരുnും ഉll ദിവസവും ഉtവദിനവും ആയിhു ആചരിkയും 
തmിൽ തmിൽ സmാന>ൾ െകാടുtയkുകയും െചyുnു. 
Marathi ह्याकरता खेडगेावचे यहूदी जे गावकूस नसलेल्या गावांत राहतात ते अदार मिहन्याची 
चतदुर्शी आनंदोत्सवाचा मंगलिदन व एकमेकांना भेटीची ताटे पाठवण्याचा िदवस ठरवून पाळतात. 
Oriya ଏଥି ନିମେ> �ାମର ଏବଂ ?େଦଶ ଘେରi ରହିଥିବା ନଗର ନିବାସୀ ୟିହୁଦୀଯମାେନ ଅଦର ମାସର 
ଚତୁ�<ଶ ଦିନକୁ ଆନ6, େଭାଜନପାନର ଦିବସ ଭାେବ ପାଳନ କର>ି, େଯଉଁଥି େର ସମାେନe ଜେଣ 
ଅନ=ଜଣକୁ ଉପହାର ପଠା>ି। 
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Punjabi ਇਸ ਲਈ ਿਪੰਡਾਂ ਿਦਆ ਂਯਹਦੂੀਆ ਂਨH ਿਜਹੜ ੇ ਿਬਨ ਸਫੀਲੇ ਿਪੰਡਾਂ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਅਤ ੇਅਦਾਰ 
ਮਹੀਨH ਦੀ ਚੌਧਵZ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਅਨੰਦ ਅਰ ਦਾਉਤ ਦਾ ਿਦਨ ਨਾਲੇ ਇੱਕ ਸ਼ੁਭ ਿਦਨ ਇੱਕ ਦਜੂ ੇਨੰੂ ਛਾਂਦਾ ਘੱਲਣ ਲਈ 
ਮਨਾਇਆ 

Tamil ஆதலா) அலUகz)லாத ஊ`கI) 5hP;4Lற நாH?/Zற+தாரான 
�த`க6 ஆதா` மாத+,G ப,னாலா"ேத,ையf ச"ேதாஷ(', F;"#CLற 
nd/Zமான நா[' , ஒ;வ;4ெகா;வ` வdைசகைள அY/ZLற 
நா[மா4Lனா`க6. 

వచనము 20 

మొరెద్కై యీ సంగతులనుగూరిచ్ రాజైన అహషేవ్రోషు యొకక్ సంసాథ్నములనిన్టికి సమీపముననేమి 

దూరముననేమి నివసించియునన్ యూదులకందరికి పతిర్కలను పంపి 

Assamese মদ/ খেয় এই সকেলা বI �াG িলিখেল আৰU ৰজা অহচেবেৰাচৰ সকেলা ;েদশত 
থকা ওচৰৰ হওক বা দূৰৰ আটাই িযzদী 3লাকৈল পt পঠােল। 

Bengali মদ/ খয় এসব ঘনা িলেখ রাখেলা| তারপর রাজা অহেAরেশর রােজSর কােছ ও 
দূেরর সবকJ রােজSর সমH ইzদীেদর মদ/ খয় একJ িচr িলখেলন| 

Gujarati માેદUખાયે અા સવU બનાવાનેે લખી અને અહા,ેરાેશ રા.ના નsકના તેમજ દૂરના 
9ાંતાેના સવU યહૂદીઅાે પર પCા ેમાેક_ા. 
Hindi इन बातों का वृत्तान्त िलखकर, मोदर्कै न ेराजा क्षयषर् के सब प्रान्तों में, क्या िनकट क्या दरू रहने 
वाले सारे यहूिदयों के पास िचिट्ठयां भेजीं, 
Kannada �$ಹೂದIರು ಅ´7�  X$ಂಗಳ ಹ+$L7ಲ�T$ೕ +$ವಸವನೂJ ಹ+$T$ೖದT$ೕ +$ವಸವನೂJ 
ಪHX$ ವರು ಷದ0$1 ಆಚ[$ಸಲು ಅವರ0$1 V$~ರ_7ಡುವ W7j$ 
Malayalam ആMുേതാറും ആദാർമാസം പതിnാലും പതിന�ും 
തിyതിെയ െയഹൂദnാർ ത>ളുെട ശNതുkളുെട കyിൽനിnു ഒഴി[ു 
വിNശമിc ദിവസ>ളായിhു ദുഃഖം അവർkു സേnാഷമായും വിലാപം 
ഉtവമായും തീർn മാസമായിhും ആചരിേkണെമnും 
Marathi मग मदर्खयाने ह ेसवर् वृत्त िलहून काढले आिण अहश्वेरोश राजाच्या दरूच्या व जवळच्या सवर् 
प्रांतांतील यहूदी लोकांना पत्रे पाठवली. 
Oriya ଏହାପେର ମ�<ଖଯ ଏହିସବୁ ବିଷଯ େଲଖିଲା ଓ ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜାର ନିକଟସ8  ଓ ଦୂରସ8  ସକଳ 
?େଦଶ େର ଥିବା ସମR ୟିହୁଦୀମାନ) ନିକଟକୁ ପଠାଇଲା। 
Punjabi ਮਾਰਦਕਈ ਨH ਇਨAਾਂ ਗੱਲਾ ਂ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ ਸਨ ਕੀ ਨHੜ ੇਦ ੇਕੀ ਦਰੂ ਦ ੇਪੱਤਰ ਘੱਲੇ 
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T a m i l ெமா`ெதகாg இ"த வ`+தமானUகைள எ=, , சxப+,a' 
jர+,az;4Lற அகாEேவ; ராஜாFG சகல நா?கIa(6ள எ)லா 
�த;45' y;பUகைள அY/0, 

వచనము 21 

యూదులు తమ పగవారిచేత బాధపడక నెమమ్దిపొందిన దినములనియు, వారి దుఃఖము పోయి 

సంతోషము వచిచ్న నెల అనియు, వారు మూలగ్ుట మానిన శుభదినమనియు, పర్తి సంవతస్రము 

అదారు నెల యొకక్ పదునాలుగవ దినమును పదునైదవ దినమును వారు ఆచరించు కొనుచు 

Assamese ;িত বছেৰ অদৰ মাহৰ চত2 দ/ শ িদন আৰU প�দশ িদন দুটা বাধSতামূলক ভােৱ 
ইzদী 3লাকসকেল পালন কেৰ। 

Bengali ;িত বছর অদর মােসর 14 ও 15 তািরখ পূরীম উ¤সব উদ্য়াপন করার অনুেরাধ 
জািনেয় মদ/ খয় ইzদীেদর িচr িলখেলন| 

Gujarati તેણે જણાVું કે, દર વષેર્ અદાર મQહનાનાે ચાૈદમાે અને પંદરમાે Qદવસ ઊજવવાે. 
Hindi और यह आज्ञा दी, िक अदार महीने के चौदहवें और उसी महीन ेके पन्द्रहवें िदन को प्रित वषर् 
माना करें। 

Kannada :$ೂ�$ Z$ೖಯು ಈ ವತ _7ನಗಳನುJ ಬ'$ದು ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನ ಸಕಲ G7HಂತIಗಳ0$1 
ಸ�$ಾಪ Y7o$ಯೂ ದೂರY7o$ಯೂ ಇರುವ ಸಕಲ �$ಹೂ ದI[$j$ ಪತHಗಳನುJ ಕಳup$V$ದನು. 
Malayalam അവെയ വിരുnും സേnാഷവുമുll നാളുകളും തmിൽ തmിൽ 
സmാന>ളും ദരിNദnാർkു ദാനധർm>ളും െകാടുkുn നാളുകളും 
ആയിhു ആചരിേkണെമnും 
Marathi आिण अदार मिहन्याचा चौदावा व पंधरावा ह ेिदवस वषोर्वषीर् पाळत जाव ेअसे फमार्वले; 

Oriya ଆଉ େଯଉଁ ଦୁଇ ଦିନ ୟିହୁଦୀମାେନ ଆପଣାମାନ) ଶତୃଗଣଠାରୁ ବି{ାମ ପାଇେଲ, େଯଉଁ ମାସ େର 
ସମାନେ)ର ଦୁଃଖ ସୁଖ େର ଓ ଶାeକ ମ�ଳ ଦିନ େର ପରିଗତ େହଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਓਹਨਾਂ ਿਵਚੱ ਏਹ ਕਾਇਮ ਕਰ ੇ ਿਕ ਉਹ ਅਦਾਰ ਮਹੀਨH ਦੀ ਚੌਧਵZ ਅਰ ਪੰਦਰਵZ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ 
ਵਰA  ੇਦ ੇਵਰA  ੇਮਨਾਉਣ 

Tamil வ;ஷ"ேதாk' ஆதா` மாத+,G ப,னாலா' ப,ைன"தா"ேத,கைள 
�த ` தUக6 பைகஞ;45 lUகலாL இைள/பாkத) அைட"த 
நாHகளாகe', அவ`க6 ச|சல' ச"ேதாஷமாகe', அவ`க6 #4க' 
மL�fTயாகe' மா:ன மாதமாகe' ஆசd+#, 

వచనము 22 
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విందు చేసికొనుచు సంతోషముగా నుండి ఒకరికొకరు బహుమానములను, దరిదర్ులకు కానుకలను, 

పంపతగిన దినములనియు వారికి సిథ్రపరచెను. 
Assamese এই িদনেত িযzদী 3লাকসকেল 3তওঁেলাকৰ শtUৰ পৰা সকাহ পাইিছল। 
3তওঁেলাকৰ 3শাক আৰU িবলাপ, 3সই সময়ত আনj আৰU উৎসৱৈল পিৰণত Vহিছল। 3সেয় 
3তওঁেলােক এই দুটা িদন 3ভাজ 3খাৱা, আনj কৰা, আৰU ইজেন আন জনক খাদSৰ উপহাৰ 
পেঠাৱা, আৰU দুখীয়াক দান িদয়াৰ িদন িহচােপ পালন কিৰিছল। 

Bengali ইzদীেদর ওই িদন দুJ পালন করেত বলা হল কারণ ওই িদেন ইzদীরা তােদর 
শএুেদর হাত 3থেক রYা 3পেয়িছল| তাছাড়াও, ওই মাসJ িছল উ¤সব পালেনর এংJ িবেশষ 
মাস, 3য়েহত2  তােদর দুঃখ ও িবষাদ, আনj ও খ2 িশর উ¤সেব পিরণত হেয়িছল| মদ/ খয় ওই 
দুJ িদ¿েক সব/সাধারণ ছ2 Jর িদন িহেসেব 3ভাজসভার মাধSেম পালন করেত এবং এেক 
অপরেক ও দীন-দাঃখীেক উপহার িদেয় পালন করেত িলেখিছেলন| 

Gujarati કારણ તે Qદવસે યહૂદીઅાેઅે પાેતાના દુLમનાનેા ેનાશ કયાc હતાે, અને ત ેમQહનામાં 
તેમનાે શાેક અાનંદમા પલટાઇ ગયાે હતાે, અને તેમના દુ:ખના Qદવસાે અાનંદના Qદવસાેમાં બદલાઇ 
ગયા હતાં, જમેાં અેકબી.ને ભેટ અાપવી અને ગરીબાેને દાન અાપવું. 
Hindi िजन में यहूिदयों ने अपने शत्रओुं से िवश्राम पाया, और यह महीना िजस में शोक आनन्द से, 
और िवलाप खुशी से बदला गया; (माना करें) और उन को जेवनार और आनन्द और एक दसूरे के पास 
बैना भेजने ओर कंगालों को दान देने के िदन मानें। 

Kannada ಏನಂದ'$, ಆ +$ವಸಗಳ0$1 �$ಹೂದIರು ತಮ� ಶತುHಗK$ಂದ ತ¦$CV$Z$ೂಂಡು �$¤7HಂX$ 
�$ೂಂ+$ದರು. ಆ  X$ಂಗಳu  ದುಃಖ+$ಂದ  ಸಂD$ೂೕಷಕೂ�  j$ೂೕ{7ಡು�$Z$�$ಂದ  ಸು+$ನಕೂ�  ಅವ[$j$ 
ಬದ�7�$ತು. ಆದದ[$ಂದ  ಅವರು  ಆ  +$ವಸಗಳನುJ  ಹಬ�ದ  +$ವಸಗ{7o$ಯೂ  ಸಂD$ೂೕಷದ 
+$ವಸಗ{7o$ಯೂ  ಒಬ�[$j$ೂಬ�ರು  67ಗಗಳನುJ  ಕಳup$ಸುವ  +$ವಸಗ{7o$ಯೂ  ಬಡವ  [$j$ 
�7ನಗಳನುJ Z$ೂಡುವ +$ವಸಗ{7o$ಯೂ _7ಡv$ೕಕು ಎಂಬದು. 
M a l a y a l a m അഹേശ%േരാശ്  രാജാവിെn സകലസംsാന>ളിലും 
സമീപtും ദൂരtും ഉll സകലെയഹൂദnാർkും ചhമാേkMതിnും 
െമാർെdഖായി ഈ കാരR>ൾ എഴുതി അവർkു എഴുtു അയcു. 
Marathi ह्या िदवशी यहूद्यांना आपल्या शत्रूंपासून िवसावा प्राप्त झाला, ह्या मिहन्यात द:ुख जाऊन 
आनंद झाला, आिण शोक जाऊन शुभिदन प्राप्त झाला, म्हणून तो पाळावा; ह े िदवस आनंदोत्सव 
करण्यात, एकमेकांना भेटीची ताटे पाठवण्यात व गोरगिरबांना दानधमर् करण्यात घालवावेत. 
Oriya େସ ଆେଦଶ େଦେଲ େଯ, ସମାେନe ସେହi ଦିନଗୁଡିକ ପାଳନ କରିେବ, େଯତେବeେଳ 
ସମାେନe ଶତୃମାନ)ଠାରୁ ଆଶ$R ପାଇେଲ ଏବଂ ସମାନେ)ର ଦୁଃଖ ଏବଂ େଶାକ, ଆନ6 ଓ ଉ�ବ େର ବଦଳି 
ଗଲା, େଯ ହେତu େଭାଜିର ଦିନ, ଆନ6ର ଦିନ େର ଜେଣ ଅନ= ଜଣ ପାଖକୁ ଉପହାର ପଠାଇେବ ଏବଂ 
େ?ତ=କକ ବଷ ଗରିବ େଲାକମାନ) ପାଖକୁ ଉପହାର ପଠାଇେବ। 
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Punjabi ਿਕਉ & ਜ ੋਏਹ ਓਹ ਿਦਨ ਸਨ ਿਜਨAਾਂ ਿਵਚੱ ਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਆਪਿਣਆਂ ਵਰੈੀਆਂ ਤ9 ਅਰਾਮ ਿਮਿਲਆ ਅਰ 
ਇਹ ਮਹੀਨਾ ਓਹਨਾਂ ਲਈ ਗਮ ਤ9 ਖੁਸ਼ੀ ਿਵਚੱ ਅਰ ਰਣੋ ਿਪੱਟਨ ਤ9 ਇੱਕ ਸ਼ੁਭ ਿਦਨ ਿਵਚੱ ਬਦਲ ਿਗਆ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ 
ਏਸ ਨੰੂ ਦਾਉਤ ਦਾ ਿਦਨ ਅਰ ਅਨੰਦ ਦਾ ਿਦਨ ਅਤ ੇਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਛਾਂਦਾ ਘੱਲਣ ਦਾ ਿਦਨ ਅਤ ੇਗਰੀਬਾਂ ਨੰੂ ਇਨਾਮ 
ਦਣੇ ਦਾ ਿਦਨ ਬਣਾਉਣ 

T a m i l அ "நா Hக I ) F; "#C? ச "ேதா ஷ UெகாCடா ட e ' , 
ஒ;வ;4ெகா;வ ` வ dைச கைள அY/பe ' , எIயவ `க[45+ 
தானத`ம|ெசgயe' ேவC?ெமGk ,Hட'பC^னாG. 

వచనము 23 

అపప్ుడు యూదులు తాము ఆరంభించిన దానిని మొరెద్కై తమకు వార్సిన పర్కారముగా నెరవేరచ్ుదుమని 

యొపప్ుకొనిరి. 
Assamese মদ/ খেয় িযzদী 3লাকসকলৈল িয কিৰবৈল িলিখিছল; আৰU িয দেৰ 3তওঁেলােক 
আৰx কিৰিছল, 3সই দেৰই উৎসৱ উদযাপন কিৰ থািকল। 

Bengali মদ/ খয় যা িলেখিছেলন ইzদীরা সকেলই তােত স�ত হল এবং 3য় আনj উ¤সব 
তারা nরU কেরিছল তা চািলেয যােব বেল কথা িদল| 

Gujarati અાથી યહૂદીઅાઅે ે માેદUખાયની સૂચના મુજબ દરેક વષેર્ તે જ સમયે તહેવાર 
ઉજવવાનું શy કયુU હતું અને Qરવાજ પાળવાનાે ચાલુ રાખવાનુ ંમાથે લીધુ.ં 
Hindi और यहूिदयों ने जैसा आरम्भ िकया था, और जैसा मोदर्कै ने उन्हें िलखा, वैसा ही करने का 
िनश्चय कर िलया। 

Kannada ಆಗ  �$ಹೂದIರು  �7ವu  ಆರಂಭ_7`$ದ  W7j$ಯೂ  :$ೂ�$ Z$ೖ  ತಮj$  ಬ'$ದ 
ಪH�7ರY7o$ಯೂ _7ಡಲು ಒ¦$CZ$ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m അ>െന െയഹൂദnാർ ത>ൾ തുട>ിയിരുnതും 
െമാർെdഖായി ത>ൾkു എഴുതിയിരുnതുമായ കാരRം ഒരു ചhമായി 
ൈകെkാMു. 
Marathi यहूदी लोकांनी आरंभ केला होता त्याप्रमाण े व मदर्खयाने त्यानंा िलहून पाठवल े होते 
त्याप्रमाणे यहूद्यांनी संप्रदाय चालू करण्याच ेकबूल केले; 

Oriya ତହi େର ୟିହୁଦୀମାେନ େଯପରି ଆରd କରିଥିେଲ ଓ ମ�<ଖଯ େଯପରି େଲଖିଥିେଲ, ସମାେନe ଠି� 
ସେହiପରି କରିବାକୁ ରାଜି େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਨH ਿਜਵY ਸ਼ੁਰ ੂਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਨH ਿਜਵY ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ ਸੀ ਿਤਵY ਹੀ 
ਓਹਨਾਂ ਨH ਕਬੂਲ ਕਰ ਿਲਆ 
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Tamil அ/ெபா=# �த` தாUக6 ெசgய+ெதாடULனபhA' ெமா`ெதகாg 
தUக[45 எ=,னபhA' ெசgயf ச'ம,+தா`க6. 

వచనము 24 

యూదులకు శతర్ువగు హమెమ్దాతా కుమారుడైన అగాగీయుడగు హామాను యూదులను 

సంహరింపదలచి వారిని నాశనపరచి నిరమ్ూలము చేయవలెనని, పూరు, అనగా చీటి 

వేయించియుండగా 

Assamese 3সই সময়ত সকেলা িযzদী 3লাকৰ শtU অগাগীয়া হ�দাথাৰ পুt হামেন 
3তওঁেলাকক িবনc কিৰবৈল 3তওঁেলাকৰ অিহেত ক2 -ক»না কিৰিছল। িযzদী সকলক স�/নাশ 
আৰU িবনc কিৰবৈল পুৰ 3খলাইিছল (িচr 3খলাইিছল)। 

Bengali সমH ইzদীেদর শএু অগাগীয হ�দাথার পাt হামন ইzদীেদর ¬ংস করার জনS 
এংJ িদন 3বেছিছেলন| িতিন ইzদী িনধেনর জনS িদনJ 3বেছ িছেলন ঘ2 ঁJ 3চেল| (3স সমেয় 
‘ঘ2 ঁJ’ 3ক বলা 3হাত ‘পূর’ তাই ছ2 Jর িদনJর নাম 3দওয়া হেয়িছল “পূরীম|”) 

Gujarati યહૂદીઅાેના દુLમન અગાગી હા�દાથાના પુC હામાને યહૂદીઅાેન ે સંહાર કરી 
નાખવાની યાેજના કરી હતી. અન ેતેઅાનેાે સંહાર કરવા અને Rવનાશ કરવા oચ�ીઅાે (અેટલે “પૂર”) 
નાખી હતી; 

Hindi क्योंिक हम्मदाता अगागी का पुत्र हामान जो सब यहूिदयों का िवरोधी था, उसने यहूिदयों के 
नाश करने की युिक्त की, और उन्हें िमटा डालने और नाश करने के िलये पूर अथार्त िचट्ठी डाली थी। 

Kannada ಸಮಸE  �$ಹೂದI[$ಗೂ  �$ೖ[$�7ದ, ಅz7ಗ  L7ದ, ಹ:$��7ತನ  ಮಗL7ದ 
W7_7ನನು �$ಹೂದIರನುJ L7ಶ _7ಡಲು ³$ೂೕಚT$ _7`$ Z$ೂಂಡು ಅವರನುJ W7ಳu_7ಡುವ 
W7j$ಯೂ L7ಶ_7ಡುವ W7j$ಯೂ ಪd'$ಂಬ ¢$ೕಟನುJ W7r$ದನು; 
M a l a y a l a m ആഗാഗR നായ ഹെm ദാ ഥ യു െട മ ക നായി എlാ 
െയഹൂദnാരുെടയും ശNതുവായ ഹാമാൻ െയഹൂദnാെര നശിpിേkMതിnു 
അവരുെട േനെര ഉപായം ചിnിkയും അവെര നശിpിcു മുടിേkMതിnു 
പൂെരn ചീhു ഇടുവിkയും 
Marathi सवर् यहूद्यांचा िवरोधक अगागी हामान िबन हम्मदाथा ह्याने यहूद्याचंा िवध्वंस करण्याचा 
संकल्प केला असून त्यांचा पूणर्पणे नायनाट करण्यासाठी त्याने पूर म्हणज ेिचठ््ठया टाकल्या होत्या; 

Oriya କାରଣ ସମୁଦାଯ ୟିହୁଦୀଯ େଲାକର ଶତୃ ଅଗାମୀଯ ହ|ଦାଥାର ପୁm ହାମD ସମାନେ)u ବିନାଶ 
କରିବାର ସଂକଳi  କରି ସମାନେ)u ଲୁପo  ଓ ବିନାଶ କରିବା ପାଇଁ ପୂର ଅଥ<ା]  େଲାଟ ଦ$ ାରା ସମାେନe ନି�Xି 
କରିଥିେଲ। 
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Punjabi ਿਕਉ &ਿਕ ਅਗਾਗੀ ਹਮਦਾਥਾ ਦ ੇ ਪੁਤੱX  ਹਾਮਾਨ ਸਾਰ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਦਤੂੀ ਦੁਸ਼ਮਣ ਨH ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇ
ਿਵਰੁਧੱ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਗੋਸ਼ਟ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਪੁਰ ਅਰਥਾਤ ਗੁਣ ੇਸੁੱਟ ੇਸਨ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ 
ਦਖੁ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਮਟਾ ਦਵੇ ੇ

Tamil அ'ெமதா+தாFG 5மாரனாLய ஆமாG எGY' ஆகாLயG , 
�த;4ெக)லா' ச+#;வாP;"# �தைரf சUகd4க yைன+#, அவ`கைள 
அ]4கe' y`Wலமா4கe', n` எGன/பHட �Hைட/ ேபா?F+தாG. 

వచనము 25 

ఎసేత్రు, రాజు ఎదుటికి వచిచ్న తరువాత రాజు అతడు యూదులకు విరోధముగా తలపెటిట్న 

చెడుయోచన తన తలమీదికే వచచ్ునటల్ుగా చేసి, వాడును వాని కుమారులును ఉరికొయయ్మీద 

ఉరితీయబడునటల్ుగా ఆజఞ్ వార్యించి ఇచెచ్ను. 
Assamese িক� 3সই কথা 3যিতয়া ৰজাৰ ওচৰৈল আিহল, 3তিতয়া ৰজাই পtৰ �াৰা 
আ�া িদেল 3য, হামেন িযzদী 3লাকসকলৰ িবৰUে� কৰা ক2 -ক»না 3তওঁৰ ওপৰেত ফিলয়াবৰ 
বােব 3তওঁক আৰU 3তওঁৰ দহ জন পুtক ফঁািচ কাঠত ফঁািচ িদ আঁিৰ 3থাৱা হওক। 

Bengali হামন এসব চএাG কেরিছেলন িক� রাণী ইেcর িগেয় রাজার সেw কথা বলার পর 
রাজা নত2 ন িনেদ/ শ িদেলন| যার ফেল nধ2  3য় হামেনর পিরকি»ত চএাG নc হল তাই নয়, 
তার পিরবােরও অমwেলর ছায়া 3নেম এেলা| হামন ও তার সGানেদর ফঁািস হল| 

Gujarati પરંતુ Bારે તે વાતની રા.ને ખબર પડી, (ારે તેણ ેપાેતાના પCાે ^ારા અાvા કરી કે, 
હામાને જ ેદુ� યાેજના યહૂદીઅા ેRવyp યાsે હતી તે અને તેના કુટંુબીઅાેન ેજ તેના ેભાગે બને; અને 
હામાનને તેના સંતાનાે સાથે ફાંસીઅે લટકાવવા ે.ેઇઅે. 
Hindi परन्तु जब राजा ने यह जान िलया, तब उसने आज्ञा दी और िलखवाई िक जो दषु्ट युिक्त हामान 
ने यहूिदयों के िवरुद्ध की थी वह उसी के िसर पर पलट आए, तब वह और उसके पुत्र फांसी के खम्भों पर 
लटकाए गए। 

Kannada ಎ\$Eೕರಳu  ಅರಸನ  ಮುಂ�$  ಬಂ�7ಗ  W7_7ನನು  �$ಹೂದI[$j$  �$'$ೂೕಧY7o$ 
³$ೂೕ¢$V$ದ  ದುM7;$ೂೕಚT$ಯು  ಅವನ  ತ;$ಯ  :$ೕ;$  ಬರುವ  W7j$ಯೂ  ಅವನೂ  ಅವನ 
ಮಕ�ಳ« ಗ0$1j$ W7ಕಲCಡುವ W7j$ಯೂ ಅರಸನು ಪತH ಗK$ಂದ ಆ�7¦$V$ದನು; 
M a l a y a l a m കാരRം രാ ജാവിnു അറി വു കി hി യ േpാൾ അവൻ 
െയഹൂദnാർkു വിേരാധമായി ചിnിcിരുn ഉപായം അവെn തലയിേലkു 
തെn തിരിയുവാനും അവെനയും അവെn പുNതnാെരയും കഴുമരtിേnൽ 
തൂkിkളവാനും രാജാവു േരഖാമൂലം കlിkയും െചയ്തതുെകാMു അവർ 
ആ നാളുകൾkു പൂര് എn പദtാൽ പൂരീം എnു േപർ വിളിcു. 
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Marathi पण राजाच्या लक्षात ह े प्रकरण येऊन त्याने लेखी हुकूम केला ह्यावरून हामानाने जे 
कपटकारस्थान यहूदी लोकांिवरुद्ध योजले होते ते त्याच्याच माथी उलटल ेआिण तो व त्याचे पुत्र 
फाशीच्या खांबांवर टांगण्यात आले. 
Oriya ହାମD ଏପରି କରିଥିେଲ କି>u  ଏIର ରାଜା) ନିକଟେର ଜଣାଇେଲ। େତଣୁ େସ ଆଉ ନୂତନ ନିେ�<ଶ 
ପଠାଇେଲ। ସେହi ନିେ�<ଶ େଯ କବେଳ ହାମନର େଯାଜନାକୁ ପଣo  କଲା ତାହା ନୁେହଁ। ସେହi ନିେ�<ଶ ହାମD 
ଓ ତାର ପରିବାର େର ଅନିI କରାଇଲା େତଣୁ ହାମନ ଓ ତାର ପୁmଗଣ ଫାଶୀଖୁଣ�  େର ଝୁଲାେଗଲ। 
Punjabi ਜਦ ਇਹ ਮਾਮਲਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨH ਪੱਤਰਾਂ ਦ ੇਰਾਹZ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਸ 
ਬੁਰ ੇਮਤ ੇਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਯਹਦੂੀਆਂ ਦ ੇਿਵਰੱਧੁ ਕੀਤਾ ਉਲਟਾ ਉਸ ਦ ੇਹੀ ਿਸਰ ਉ Dਤ ੇਪਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤX  
ਸੂਲੀ ਉ Dਤ ੇਟਗੰੇ ਜਾਣ।। 
Tamil ஆனாa' எEத`, ராஜச(க+,)ேபாg, �த;45 Fேராதமாg அவG 
yைன+த அவYைடய ெபா)லாத ேயாசைன அவYைடய தைலPGேம) 
,;'Z'பh கHடைள 0ற/0+த,னாேல, அவைனA' அவG 5மாரைரA' 
மர+,ேல j4L/ேபாHடா`க6. 

వచనము 26 

కావున ఆ దినములు పూరు అను పేరునుబటిట్ పూరీము అనబడెను. ఈ ఆజఞ్లో వార్యబడిన 

మాటలనిన్టినిబటిట్యు, ఈ సంగతినిబటిట్యు, తాము చూచినదానినంతటినిబటిట్యు తమమీదికి 

వచిచ్నదానినిబటిట్యు 

Assamese এই কাৰেণ 3তওঁেলােক পুৰ নাম অনুসােৰ 3সই দুটা িদনক পুৰীম ব2 িল কয়। এই 
পtত িলখা সকেলা কথা, আৰU 3সই িবষেয় 3তওঁেলােক িয 3দিখিছল আৰU 3তওঁেলাকৈল িয 
ঘJিছল, 3সই সকেলাৰ কাৰেণ, 
Bengali এসমেয় অYেক বলা হত “পূরীম|” তাই এই ছ2 Jর িদনJেক বলা 3হাত “পূরীম|” 

Gujarati અાથી “પૂર” નામ ઉપરથી અા ઉ¢વના Qદવસાે પૂરીમ તરીકે અાેળખાયા, અે 
માેદUખાયના પCમાં જ ેલ�ું હતું તે 9માણે જ ઉજવાયા, તેન ેકારણે તેમણે .તે જ ેનજરાેનજર .ેયું 
હતું અને તેમના પર જ ેવી(ું હતું, 
Hindi इस कारण उन िदनों का नाम पूर शब्द से पूरीम रखा गया। इस िचट्ठी की सब बातों के कारण, 
और जो कुछ उन्होंने इस िवषय में देखा और जो कुछ उन पर बीता था, उसके कारण भी 
Kannada ಆದದ[$ಂದ  ಅವರು  ಈ  +$ವಸಗಳನುJ  ಪd'$ಂಬ  L7ಮ+$ಂದ  ಪd[$ೕ¿  
+$ವಸಗ�$ಂದು ಕ'$ದರು. 
Malayalam ഈ എഴുtിെല സകലവൃtാn>ളും ആ കാരRtിൽ അവർ 
തേn കMവയും അവർkു സംഭവിcവയും നിമിtം 
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Marathi ह्यास्तव पूर ह्या शब्दावरून त्या िदवसास पुरीम ह ेनाव पडले. ह्या पत्रातील मजकुरावरून 
आिण त्यांनी स्वतः ह्या बाबतीत जे पािहले होते आिण त्यांच्यावर जे बेतले होत ेत्यावरूनही, 
Oriya ସେହi ସମୟେର ପୁରୀମ ନାମ ଅନୁସାେର ସେହi ଦୁଇ ନିଯମ ନାମ ପୂରୀମ େହଲା। ଏବଂ ସେହi 
ଚିଠିର ସମR କଥା େଯାଗୁ ଁଓ େସ ବିଷଯ େର ସମାେନe ଯାହା େଦଖିଥିେଲ, ସମାନେ) ?ତି ତାହା ଘଟିଥିଲା, 
ତହi  ସକାଶୁ ୟିହୁଦୀଯମାେନ ଆପଣାମାନ)ର ଓ ନିଜ ନିଜ ବଂଶର ୟିହୁଦୀ ମତାଲ�ି ଗଣର କX<ବ= େବାଲି ଏହା 
ସ8 ିର କେଲ। 
Punjabi ਇਸੇ ਕਰਕ ੇਓਹਨਾਂ ਨH ਪੂਰਾ ਦ ੇਨਾਉ & ਦ ੇਿਪਛੱ9 ਇਨAਾਂ ਿਦਨਾਂ ਨੰੂ ਪੂਰੀਮ ਆਿਖਆ। ਏਸ ਪੱਤਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਬਚਨਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਅਰ ਓਹ ਸੱਭ ੋਕੁਝੱ ਜੋ ਏਸ ਗੱਲ ਦ ੇਬਾਰ ੇਿਵਚੱ ਓਹਨਾਂ ਿਡਠੱਾ ਅਰ ਜੋ ਕੁਝੱ ਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਬੀਿਤਆ 

T a m i l ஆைகPனா) அ"த நாHக6 n` எGY' ேபdனா) nq' 
எ Gன /ப Hட # ; அ வ G அ "த y ; ப +, ) எ = , P ; "த எ )லா 
வா `+ைத க Im z +த ( ' , தா Uக ேள இ "த F ஷ ய +, ) 
அ�பF+தைவகIm+த(', தUக[45 ேநdHடைவகImz+த(', 

వచనము 27 

యూదులు ఈ రెండు దినములనుగూరిచ్ వార్యబడిన పర్కారముగా పర్తి సంవతస్రము వాటి 

నియామక కాలమునుబటిట్ వాటిని ఆచరించెదమనియు, ఈ దినములు తరతరముగా పర్తి 

కుటుంబములోను పర్తి సంసాథ్నములోను పర్తి పటట్ణములోను జాఞ్పకము చేయబడునటల్ుగా 

ఆచరించెదమనియు, 
Assamese িযzদী 3লাকসকেল িনজৰ, আৰU 3তওঁেলাকৰ বংশধৰ সকলৰ, আৰU িয সকল 
3লাক 3তওঁেলাকৰ লগত 3যাগদান কিৰিছল, 3সই সকেলা 3লােক, 3সই দুটা িদনক এটা নত2 ন 
;থা আৰU ক�/ বS ব2 িল ¡হণ কিৰিছল। 3সই িবষেয় িলখা মেত আৰU িনৰqপণ কৰা সময় 
অনুসােৰ 3তওঁেলােক ;িত বছেৰ 3সই দুটা িদন িন�দ�c ;ণালীেৰ পালন কিৰিছল। 

Bengali 3স কারেণই মদ/ খেযর িনেদ/ শ 3মেন 3সই 3থেক ইzদীরা ;িত বছর এই দুJ িদন 
উদ্য়াপন করত| 

Gujarati યહૂદીઅાેઅે પાેતાના તરફથી, પાેતાના વંશ. ેતરફથી અને યહૂદીધમU પાળનારાઅાે 
તરફથી 9RતવષU અા બે Qદવસાે ચૂ�ા વગર ઠરાવેલ સમયે અને માેદUખાયની સૂચના મુજબ અચૂક 
ઊજવવાનુ ંમા' રા�ુ.ં 
Hindi यहूिदयों ने अपन ेअपने िलये और अपनी सन्तान के िलय,े और उन सभों के िलय ेभी जो उन में 
िमल गए थे यह अटल प्रण िकया, िक उस लेख के अनुसार प्रित वषर् उसके ठहराए हुए समय में वे ये दो 
िदन मानें। 
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Kannada ಆದದ[$ಂದ  ಈ  ಪತHದ  ಸಮಸE  Y7D$ ಗK$j$ೂೕಸ�ರವd  ಅವರು  ಈ  �7ಯ  ವನುJ 
ಕು[$ತು  T$ೂೕ`$ದ5Z$ೂ�ೕಸ�ರವd  ತಮj$  ಸಂಭ  �$V$ದ5Z$ೂ�ಸ�ರವd  �$ಹೂದIರು, �7ವd  ತಮ� 
ಸಂ�7ನದವರೂ  ತಮj$  \$ೕ[$ದವ'$ಲ1ರೂ  ತಪC�$ೕ  ಪHX$  ವರುಷ  T$ೕಮಕದ  �7ಲದ0$1  ಬ'$+$ರುವ 
ಪH�7ರ ಈ ಎರಡು +$ವಸಗಳನುJ ಆಚ[$ಸಲು ಒ¦$C Z$ೂಂಡು V$~ರ_7`$ದರು. 
Malayalam െയഹൂദnാർ ഈ രMു ദിവസ>െള അവയുെട ചhവും കാലവും 
അനുസരിcു ആMുേതാറും വീഴ്ചകൂടാെത ആചരിktkവbവും 
Marathi यहूदी लोकांनी आपणांसाठी, आपल्या वंशजांसाठी व जे त्यांना सामील झाले होते 
त्यांच्यासाठी असा अढळ िनयम व प्रितज्ञा केली की, त्या लेखानुसार प्रत्येक वषीर् नेमलेल्या समयानुसार 
ह ेदोन िदवस पाळावेत. 
Oriya ସେହi ସ�କ<ୀଯ ଲିଖିତ ଆtା ଓ ନିରୂପିତ ସମଯାନୁସା େର ସମାେନe ବଷକୁ ବଷ ଏହି ଦୁଇଦିନ 
ପାଳନ କରିେବ ଓ େକୗଣସି ମେତ ତାହା େଲାପ କରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਯਹਦੂੀਆਂ ਨH ਆਪਣ ੇਉ Dਤ ੇਅਤ ੇਆਪਣੀ ਨਸਲ ਉ Dਤ ੇਅਰ ਉਨAਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਉ Dਤ ੇਿਜਹੜ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਨਾਲ 
ਿਮਲ ਗਏ ਕਾਇਮ ਕਰ ਕ ੇਕਬੂਲ ਕਰ ਿਲਆ ਭਈ ਇਹ ਅਟਲ ਹ ੋਜਾਵ ੇਿਕ ਓਹ ਏਹਨਾਂ ਦਹੋਾਂ ਿਦਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ 
ਿਲਖਤ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਮੁਕਕੱਰ ਕੀਤ ੇਹਏੋ ਸਮY ਉ Dਤ ੇਵਰA  ੇਦ ੇਵਰA  ੇਮਨਾਉਣਗੇ 
Tamil �த` அைத+ ,Hட/ப?+,, அ"த இரC? நாHகைள45:+# 
எ=,P;4Lறபhேய, அைவகைள வ;ஷ"ேதாk' அைவகIG சdயான 
கால+,ேல ஆசdயாமQ;/ப,)ைல எGபைதA', 

వచనము 28 

పూరీము అను ఈ దినములను యూదులు ఆచరింపకయు, తమ సంతతివారు వాటిని 

జాఞ్పకముంచుకొనకయు మానకుండునటల్ు నిరణ్యించుకొని, ఆ సంగతిని మరచిపోకుండునటల్ు, 

తమమీదను, తమ సంతతివారి మీదను, తమతో కలిసికొనిన వారిమీదను ఇది యొక బాధయ్తగా 

ఉండునని ఒపప్ుకొనిరి. 
Assamese 3তওঁেলােক এই ;থা যােত 3কিতয়াও পাহিৰ নাযায়, আৰU পুৰীম নােমেৰ 3সই 
দুটা িদন 3যন লু� নহয়; 3সেয় পৰুUষান�ুেম ;েতSক ;জ�, ;েতSক পিৰয়াল, ;েতSক ;েদশ, 
আৰU ;েতSক নগৰত 3সই দুটা িদন িনৰীYণ কিৰ পালন কিৰবৈল িযzদী 3লাকসকেল ি[ৰ 
কিৰেল। 

Bengali তারা, তােদর ;িত িক ঘেত 3দেখিছল তা মেন রাখার জনSই এই উ¤সব পালন 
করা nরU করেলা| ইzদীরা এবং 3য় সমH 3লাকরা তােদর দেল িমেশ িগেয়িছল, তারা সবাই 
;িতবছর সrক সমেয়, সrক ভােব এই ছ2 Jর িদন পালন করত| ;েতSক ;জে�র, ;িতJ 
পিরবারই এই দুJ িদেনর কথা মেন রােখ| ;েতSকJ অ�েল, ;িতJ নগের এই উ¤সব 
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পািলত হত| ইzদীরা কখেনাই পূরীেমর উ¤সব উদ্য়াপন করা বs করেব না এবং তােদর 
উ�রপুরUষরাও এই িবেশষ ছ2 Jর িদন]িলেক সব সময় মেন রাখেব| 

Gujarati અ ેQદવસાેને, વંશપરંપરાગત 9(ેક કુટંુબમાં ઉજવવાના હતા,ં તેઅાેઅે 9(કે 9ાંતમાં, 
તથા 9(ેક નગરમા ંતેન ેઉજVા,ં જથેી અે પૂરીમના Qદવસાે યહૂદીઅાે ^ારા ઉજવવાનુ ંબંધ ન થાય, 
અને તેઅાેના વંશ.ેઅ ેકદી તે ભૂલવું .ેઇઅે નQહ. 
Hindi और पीढ़ी पीढ़ी, कुल कुल, प्रान्त प्रान्त, नगर नगर में य े िदन स्मरण िकए और मान ेजाएंगे। 
और पूरीम नाम के िदन यहूिदयों में कभी न िमटेंगे और उनका स्मरण उनके वंश से जाता न रहगेा। 

Kannada ಇದಲ1�$ ಈ +$ವಸ ಗಳu �7ಪಕ_7ಡಲCಡುವವu; ಇದು ಪHX$ ವಂಶದ 0$1ಯೂ ಪHX$ 
ಕುಟುಂಬದ0$1ಯೂ  ಪHX$  G7HಂತI  ದ0$1ಯೂ  ಪHX$  ಪಟxಣದ0$1ಯೂ  ಆಚ[$ಸಲCಡ  v$ೕಕು; ಈ 
ಪd[$ೕ:$ಂಬ  +$ವಸಗಳu  �$ಹೂದI  '$ೂಳo$ಂದ  P$ಂತು�$ೂೕಗ�7ರದು; ಅವರ  ಸಂ�7ನ  ದವರ0$1 
ಅವuಗಳ �7ಪಕವu ಇಲ1�$ �$ೂೕಗ�7ರದು ಎಂದು T$ೕಮಕ _7`$ದರು. 
Malayalam ഈ ദിവസ>ൾ തലമുറതലമുറയായി സകലവംശ>ളിലും 
സംsാ ന> ളി ലും പ h ണ> ളി ലും ഓ ർktkവbവും ഈ 
പൂരീംദിവസ>ൾ െയഹൂദnാരുെട മേdRനിnു ഒഴി[ുേപാകേയാ അവയുെട 
ഓർm ത>ളുെട സnതിയിൽനിnു വിhു േപാകേയാ െചyാtNപകാരവും 
ത>ൾkും സnതികൾkും അവേരാടു േചരുവാനുll എlാവർkും 
ചhമായി ൈകെkാMു. 
Marathi आिण िपढ्यानिपढ्या प्रत्येक कुटंुबात, प्रत्येक प्रांतात व प्रत्येक गावात ह्या िदवसांचे 
स्मरण करून ते पाळण्यात यावेत. ह्या पुरीम सणाचे िदवस पाळण्यास यहूदी लोकांनी चुकू नये; त्यांचे 
स्मरण आमच्या वंशजांतून कधीही नाहीसे होऊ नये. 
Oriya ସମR ପୁରୁଷ ପର�ରା େର, େ?ତ=କକ ବଂଶ େର ଓ େ?ତ=କକ ?େଦଶ େର ଓ େ?ତ=କକ ନଗର 
େର ସେହi ଦୁଇଦିନ ସvରଣ ଓ ପାଳନ କରାୟିବ। ପୁଣି ଏହି ପୂରୀମ ଦିନ ୟିହୁଦୀଯମାନ) ମgରୁ େଲାପ ପାଇବ 
ନାହi  ଓ ସମାନେ) ବଂଶଧରମାନ) ମgରୁ ସେହi ଦୁଇ ଦିନ ସvରଣ ଲୁପo  ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਇਹ ਿਦਨ ਪੀੜAੀਓ & ਪੀੜAੀ ਹਰ ਟਬੱਰ, ਹਰ ਸੂਬਾ ਅਰ ਹਰ ਨਗਰ ਿਵਚੱ ਯਾਦ ਰਖੱ ਕ ੇਮਨਾਏ 
ਜਾਣ ਅਰ ਪੂਰੀਮ ਦ ੇਏਹ ਿਦਨ ਯਹਦੂੀਆ ਂਿਵਚੱ9 ਕਦੀ ਵੀ ਨਾ ਮੁਕਣ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਉਨAਾਂ ਦੀ ਯਾਦ ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਨਸਲ 
ਿਵਚੱ9 ਜਾਂਦੀ ਰਹ।ੇ। 
Tamil இ"த நாHக6 எ)லா+ தைல(ைறகIa' , வ'சUகIa' , 
ேதசUகIa' , ஊ`கIa' yைனe{ர/பH? ஆசd4க/படேவC?' 
எGபைதA' இ"த/ nq' எGY' பChைக நாHக6 �த;456ேள 
தவ:/ேபாகாமa', அைவகைள yைனe;த) தUக6 ச"த,யா;456ேள 
ஒ]"#ேபாகாமa' இ;4கேவC?' எGபைதA', தUக6ேமa', தUக6 
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ச"த,யா`ேமa', தUக6 மா`4க+,) அைமய/ேபாLற ம9ற யாவ`ேமa' 
கடனாக yயz+#4ெகாCடா`க6. 

వచనము 29 

అపప్ుడు పూరీమునుగూరిచ్ వార్యబడిన యీ రెండవ ఆజఞ్ను దృఢపరచుటకు అబీహాయిలు 

కుమారెత్యును రాణియునైన ఎసేత్రును యూదుడైన మొరెద్కైయును ఖండితముగా వార్యించిరి. 
Assamese তাৰ পাছত অবীহিয়লৰ জীেয়ক ৰাণী ইেcৰ আৰU িযzদী মদ/ খেয় সhূণ/ 
Yমতাৰ Vসেত পুৰীমৰ িবষয় িনিbত কিৰবৈল ি�তীয় পt িলিখেল। 

Bengali অবীহিযেলর কনSা রাণী ইেcর ও মদ/ খয় দুজেন িমেল পূরীম সhেক/  একJ 
আনু�ািনক পt রচনা কেরন| এই ি�তীয িচrর Vবধতা 3বাঝােনার জনSই তঁারা এই িচrেত 
রাজার সhূণ/ অিধকার বSবহার কেরন| 

Gujarati (ારબાદ અબીહાઇલની પુCી રાણી અે]તેર અને યહૂદી માેદUખાયે, બી. પCન ેસંપુણU 
અzધકાર સાથે 9મા¥ણત કરવા, પૂરીમ Rવષે પૂણU અzધકારથી પC લ�ા.ે 
Hindi िफर अबीहलै की बेटी एस्तेर रानी, और मोदर्कै यहूदी ने, पूरीम के िवषय यह दसूरी िचट्ठी बड़ े
अिधकार के साथ िलखी। 

Kannada ಆಗ ಅu$ೕ�$ೖಲನ ಮಗ{7ದ ಎ\$Eೕರ M7�$ಯೂ �$ಹೂದIL7ದ :$ೂ�$ Z$ೖಯೂ ಈ 
ಪd[$ೕ:$ಂಬ  +$ವಸಗಳನುJ  ಕು[$ತು  ಎರಡT$ೕ  ಪತHವನುJ  V$~ರಪ`$  ಸಲು  ಸಮಸE  ಅ�$�7ರ+$ಂದ 
ಬ'$V$ದರು. 
Malayalam പൂരീം സംബnിc ഈ രMാം േലഖനം sിരമാേkMതിnു 
അബീ ഹ യീ ലി െn മ ക ളാ യ എ േs ർ രാjി യും െയ ഹൂ ദ നാ യ 
െമാർെdഖായിയും സർvാധികാരേtാടുംകൂെട എഴുtു എഴുതി. 
Marathi ह्या दसुर्या पत्रानुसार पुरीम पाळण्याचे मंजूर व्हावे म्हणून अबीहाइलाची कन्या एस्तेर राणी 
िहने आिण मदर्खय यहूदी ह्याने आपल्या अिधकाराने फमार्न िलिहले. 
Oriya ତାପେର, ଅବୀହଯିଲର କନ=ା ରାଣୀ ଏIର ଓ ୟିହୁଦୀଯ ମ�<ଖଯର ପୂରୀମ ଦିନ ବିଷଯ େର ସୁନିଶ�ତି 
କରିବା ପାଇଁ ସମାନେ)ର ସ�ୂl ଅଧିକାର ସହିତ ଦ$ ିତୀୟ ପm େଲଖିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬੀਹਿਯਲ ਦੀ ਧੀ ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਅਤ ੇਮਾਰਦਕਈ ਯਹਦੂੀ ਨH ਸਾਰ ੇਇਖ਼ਿਤਆਰ ਨਾਲ ਪੂਰੀਮ 
ਦ ੇਏਸ ਦਜੂੇ ਪੱਤਰ ਨੰੂ ਪੱਿਕਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਿਲਿਖਆ 

Tamil nqைம45:+# எ=,P;4Lற இ"த இரCடா' y;ப+ைத+ 
,ட/ப?+#'பh45 , அ0யாேயQG 5மார+,யாLய எEத` எGY' 
ராஜா+,A' , �தனாLய ெமா`ெதகாA' , 0GY' மகா உk,யாg 
எ=,னா`க6. 
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వచనము 30 

మరియు యూదుడైన మొరెద్కైయును రాణియైన ఎసేత్రును యూదులకు నిరణ్యించిన దానినిబటిట్ వారు 

ఉపవాస విలాపకాలములు ఏరప్రచుకొని, అది తమమీదను తమ వంశపువారిమీదను ఒక 

బాధయ్తయని యెంచుకొని వాటిని జరిగించెదమని యొపప్ుకొనిన పర్కారముగా 

Assamese ৰজা অহচেবেৰাচৰ ৰাজSৰ এশ সাতাইশ খন ;েদশত থকা িযzদী 
3লাকসকলক িনৰাপ�া আৰU সতSতাৰ কামনা কিৰ পt পেঠাৱা হ’ল। 

Bengali এরপর মদ/ খয় িচrJ রাজা অহেAরেশর রাজে=র 127 J ;েদেশর সমH 
ইzদীেদর পাrেয় 3দন| মদ/ খয় 3লাকেদর বেলন, ছ2 Jর িদনJ শািG আনেব এবং 3লাকেদর 
এেক অপরেক িবAাস করেত সাহাযS করেব| 

Gujarati તેથી માેદUખાયે અહા,ેરાેશના રાBમાં અેકસાે સ7ાવીસ 9ાંતાેમાંના સવU યહૂદીઅાેને 
સાચી શાંRત પાઠવતા પCાે માેક_ા 
Hindi इसकी नकलें मोदर्कै ने क्षयषर् के राज्य के, एक सौ सत्ताईसों प्रान्तों के सब यहूिदयों के पास 
शािन्त देने वाली और सच्ची बातों के साथ इस आशय से भजेीं, 
Kannada ಇದ  ಲ1�$  ಈ  ಪd[$ೕ:$ಂಬ  +$ವಸಗಳನುJ  �$ಹೂದI  L7ದ  :$ೂ�$ Z$ೖಯೂ 
M7�$�7ದ  ಎ\$Eೕರಳ«  ಅವ[$j$  �$ೕK$ದ  ಪH�7ರವd  ತಮj$ೂೕಸ�ರY7  o$ಯೂ  ತಮ� 
ಸಂ�7ನದವ[$j$ೂೕಸ�ರY7o$ಯೂ 
Malayalam െയഹൂദനായ െമാർെdഖായിയും എേsർരാjിയും അവർkു 
ചhമാkിയിരുnതുേപാെലയും അവർ തേn ത>ളുെട ഉപവാസtിെnയും 
ക ര c ലി െn യും സം ഗ തി ക െള ത>ൾkും സnതി ക ൾkും 
ചhമാkിയിരുnതുേപാെലയും ഈ പൂരീംദിവസ>െള നി�ിതസമയtു 
തേn sിരമാേkMതിnു 
Marathi त्याच्या नकला मदर्खयाने अहश्वेरोश राजाच्या एकश ेसत्तावीस प्रांतांतल्या सवर् यहूद्यांना 
िलहून पाठवल्या; त्यात शािंतप्रद सत्यवचने होती; 

Oriya େତଣୁ େସ ରାଜା ଅ"ଶ$େରଶ)ର 127ଟି ରାଜ=ର ସମR ୟିହୁଦୀମାନ)ୁ ଶା>ିର ଓ ସତ=ର ବାX<ାସବୁ 
ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਅਰ ਉਸ ਨH ਸਾਰ ੇਯਹਦੂੀਆ ਂਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਦੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦ ੇਇੱਕ ਸੌ ਸਤਾਈ ਸੂਿਬਆਂ ਿਵਚੱ 
ਸਨ ਪੱਤਰ ਿਲਖ ਘੱਲੇ ਿਜਨAਾ ਂਿਵਚੱ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਰ ਸਿਚਆਈ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸਨ 

Tamil �தனாLய ெமா`ெதகாA', ராஜா+,யாLய எEத;' �த;45 
உk,/பா?பC^ன#', அவ`க6தாேன உபவாச+ேதா?' அலkதேலா?' 
ஆசd/ேபா' எGk தUக6ேமa' தUக6 ச"த,யா`ேமa' கடனாக 
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yயz+#4ெகாCட#மான, nq' எGன/பHட இ"த நாHக6 அைவகIG 
சdயான காலUகI) ஆசd4க/ப?' காdய+ைத உk,யா4க, 

వచనము 31 

ఈ పూరీము అను పండుగ దినములను సిథ్రపరచుటకు అతడు అహషేవ్రోషుయొకక్ రాజయ్మందుండు 

నూట ఇరువదియేడు సంసాథ్నములలోనునన్ యూదులకందరికి వారి కేష్మము కోరునటిట్యు, 

విశావ్సారథ్వ్ములగునటిట్యు మాటలుగల పతిర్కలు పంపెను. 
Assamese লেঘান আৰU �jনৰ িবষেয় ইzদী মদ/ খয় আৰU ৰাণী ইেcেৰ িযzদী 
3লাকসকলক আেদশ িদয়াৰ দেৰ, িনৰqিপত সময়ত পুৰীমৰ 3সই দুটা িদন িনিbত 
কিৰবৈলেয়া এই পt িলিখ পঠােল। 

Bengali মদ/ খয় এই িচr]িল 3লাকেদর িন�দ�c সমেয় পূরীম িদন]িল চালু করেত বলার 
জনS িলেখিছেলন| মদ/ খয় ও রাণী ইেcর তােদর পরবতী�  উ�রপরুUষেদর এই পূরীম উ¤সব 
উদ্য়াপেনর জনSই িনেদ/ শJ িদেয়িছেলন| অিভ;ায় িছল, ইzদীেদর অনSানS উ¤সেবর ও 
ছ2 Jর িদেনর মেতা এই িদন দুJেকও 3লােক মেন রাখ2ক এবং অনSানS ছ2 Jর িদন তারা 3য়মন 
উপবাস কের, যা িকছ2  খারাপ ঘcনা ঘেটেছ তার জন্েয় 3চােখর জল 3ফেল, এই িদন দুJও 
rক 3স ভােব পালন করUক| 

Gujarati તે પCાે અે .ણવા માટે માેકલવામાં અાVા હતા કે પૂરીમનાં Qદવસાેયહૂદી માેદUખાય 
અને રાણી અે]તરે અાપેલા અાદેશ 9માણે અેના QનધાUQરત સમયે ઉજવવામા ંઅાવેલા હતા. અા 
તેઅાેઅે બે Rવ�ામવારાેને તેમના અન ેતેમના વંશ.ેને માટે ન�ી કયાU 
Hindi िक पूरीम के उन िदनों के िवशेष ठहराए हुए समयों में मोदर्कै यहूदी और एस्तेर रानी की आज्ञा 
के अनुसार, और जो यहूिदयों ने अपने और अपनी सन्तान के िलये ठान िलया था, उसके अनुसार भी 
उपवास और िवलाप िकए जाएं। 

Kannada ಅವuಗಳ  T$ೕಮಕದ  �7ಲಗಳ0$1  V$~ರಪ`$ಸುವ  ದಕೂ�  ಅವರ  ಉಪY7ಸದ 
:$ೂ'$�$ಡು�$Z$ಯ �7ಯ ಗಳನುJ X$K$ಸುವದಕೂ� ಸ_7O7ನವd ಸತIವd ಆದ _7ತುಗK$ಂದ 
ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನ  M7ಜIದ  ನೂರ  ಇಪCD$Eೕಳu  G7HಂತIಗಳ0$1ರುವ  ಸಮಸE, �$ಹೂದI[$j$  ಪತHಗಳನುJ 
ಕಳup$V$ದರು. 
Malayalam അവൻ അഹേശ%േരാശിെn രാജRtിലുൾെph നൂ9ിരുപേtഴു 
സംsാന>ളിെല സകല െയഹൂദnാർkും സമാധാനവും സതRവുമായുll 
വാkുകേളാടു കൂടിയ എഴുtു അയcു. 
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Marathi ह्या पत्राचा आशय असा होता की, पुरीमाच्या नेमलेल्या समयी मदर्खय व एस्तेर राणी 
ह्यांच्या आज्ञेप्रमाणे आिण यहूदी लोकांनी स्वतःसाठी व आपल्या वंशजांसाठी केलले्या ठरावाप्रमाणे 
उपवास व िवलाप करण्यात यावा. 
Oriya ପୂରୀମ ପାଳନ କରିବା ପାଇଁ ଏହି ତାରିଖ ଗୁଡିକ ଏହିପm ସୁନିଶ�ତି କଲା, ଏବଂ ୟିହୁଦୀ ମ�<ଖଯ ଏବଂ 
ରାଣୀ ଏIର ଆେଦଶ କରିଥିେଲ। ସମାନେ)ର ଉପବାସ ଓ ସାହାୟ= ?ାଥନାର ଦିନଗୁଡିକ ଉ�ବ ଦ$ ାରା ସv \ତିର"ା 
କରିବା ନିମେ> ସମାେନe ଏହି ପବଦିନଗୁଡିକ ସମାନେ) ନିଜ ପାଇଁ ଓ ସମାନେ)ର ଭବିଷ=] ବଂଶଧରମାନ) 
ପାଇଁ ?ତିଷ~ ା କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਪੂਰੀਮ ਦ ੇਏਹਨਾ ਂ ਿਦਨਾ ਂ ਨੰੂ ਏਨAਾ ਂਦ ੇਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਸਿਮਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਨAਾਂ ਦਾ ਮਾਰਦਕਈ 
ਯਹਦੂੀ ਅਰ ਅਸਤਰ ਮਲਕਾ ਨH ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਿਜਵY ਓਹਨਾਂ ਨH ਆਪਣ ੇਲਈ ਤ ੇਆਪਣੀ ਨਸਲ ਲਈ ਵਰਤ 
ਰਖੱਣ ਅਤ ੇਦਹੁਾਈ ਦਣੇ ਨੰੂ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਪੱਕਾ ਕਰ ਕ ੇਕਾਇਮ ਕਰਨ 

T a m i l அவG அகாEேவ;FG ராSய+,a6ள 89:;ப+ேத= 
நா?கIaz;4Lற எ)லா �த;45' சமாதான(' உCைமAமான 
வா`+ைதகைளAைடய y;பUகைள அY/0னாG. 

వచనము 32 

ఈలాగున ఎసేత్రుయొకక్ ఆజఞ్చేత ఈ పూరీముయొకక్ సంగతులు సిథ్రమై గర్ంథములో వార్యబడెను. 
Assamese ইেcৰৰ আ�া অনুসােৰ পুৰীমৰ িবষয়ত িনয়ম ি[ৰ কৰা হ’ল; আৰU এই 
সকেলােক পুHকত িলখা হ’ল। 

Bengali ইেcেরর িচrর মাধSেম পূরীম উ¤সেবর রীিত-নীিত]িলেক সরকারী ময়/াদা 3দওয়া 
হয় এবং এই ঘনা]িল বইেত নিথভ2 m করা হয়| 

Gujarati તેઅાે અે]તેરની અાvાથી Rવ�ામવારને યાદ રાખશે જમે તેઅાે ઉપવાસ અને 
Rવલાપના Qદવસાે યાદ રાખે છે. “પૂરીમ” Rવષેના Qનયમાે કાયમ કયાU; અને પુ]તકમા ંઅા બાબતાે 
લખવામાં અાવી હતી. 
Hindi और पूरीम के िवष्य का यह िनयम एस्तेर की आज्ञा से भी िस्थर िकया गया, और उनकी चचार् 
पुस्तक में िलखी गई। 

Kannada p$ೕj$�$ೕ  ಎ\$Eೕರಳ  ಆ¡$ಯು  ಈ  ಪd[$ೕ:$ಂಬ  +$ವಸಗಳ  �7ಯ ಗಳನುJ 
V$~ರಪ`$V$ದ[$ಂದ ಅದು ಪuಸEಕದ0$1 ಬ'$ಯಲC}$xತು. 
Malayalam ഇ>െന എേsരിെn ആjയാൽ പൂരീംസംബnിc 
കാരR>ൾ ഉറpായി അതു പുസ്തകtിൽ എഴുതിെവcു. 
Marathi पुरीमाच्या संबंधाचा िनयम एस्तरेच्या आज्ञेने मुक्रर झाला, आिण ह ेग्रंथात िलहून ठेवले. 
Oriya ଏହିପରି ଏIର ଆtାଦ$ ାରା ପୂରୀ� ଦିନ େର ବିଧି ସ8 ିରିକୃତ େହଲା ଓ ତାହା ପୁRକେର ଲଖାେଗଲା। 
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Punjabi ਅਸਤਰ ਦ ੇ ਹਕੁਮ ਨਾਲ ਪੂਰੀਮ ਦੀਆਂ ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਪੱਕੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਅਤ ੇ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ 
ਿਲਖੀਆਂ ਹਈੋਆਂ।। 

Tamil இ/பhேய எEதdG கHடைளயான# nq' நாHகைள/ப9:ன இ"த 
வ`+தமானUகைள+ ,ட/ப?+,ன#; அ# ஒ; ZEதக+,) எ=த/பHட#. 

Page  of 187 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

 

ఎసేత్రు 

అధాయ్యము 10	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 188 192



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఎ"# $

వచనము 1 

రాజైన అహషేవ్రోషు రాజయ్మును సముదర్దీవ్పములును పనన్ు చెలిల్ంప నిరణ్యించెను. 
Assamese তাৰ পাছত ৰজা অহচেবেৰােচ 3দশত, আৰU সম|ুৰ পাৰত থকা 3দশেবাৰত কৰ 
ধায/S কিৰেল। 

Bengali রাজা অহেAরেশর সময় রাজে=র সবাইেক, এমন িক যারা দূের বা সম|ুতীের 
বসবাস করেতা সবাইেকই কর িদেত হেতা| 

Gujarati અહા,ેરાશે રા.અે રાBના સવU 9દેશાે પર તથા સમુbના ટાપુઅાે ઉપર કર ના�ા. 
Hindi और राजा क्षयषर् ने देश और समुद्र के टापू दोनों पर कर लगाया। 

Kannada ಅರಸL7ದ ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷನು �$ೕಶದ :$ೕ;$ಯೂ ಸಮುದHದ +$%ೕಪಗಳ :$ೕ;$ಯೂ 
D$[$j$ಯನುJ T$ೕ�$V$ದನು. 
Malayalam അനnരം അഹേശ%േരാശ് രാജാവു േദശtിnും സമുNദtിെല 
ദ%ീപുകൾkും ഒരു കരം കlിcു. 
Marathi अहश्वेरोश राजाने देशावर व समुद्रालगतच्या बेटांवर खंडणी बसवली. 
Oriya ସେହi ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜା େଦଶ ଓ ସମୁnସ8  ଉପଦ$ ୀପେର କରଧାୟ<= କେଲ। 
Punjabi ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਧਰਤੀ ਉ Dਤ ੇਅਤ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਟਾਪੂਆਂ ਉ Dਤ ੇਮਸੂਲ ਲਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ராஜாவாLய அகாEேவ; ேதச+,Gேமa', ச(+,ர+,a6ள 
~eகIGேமa', ப5, ஏ9ப?+,னாG. 

వచనము 2 

మొరెద్కై యొకక్ బలమునుగూరిచ్యు, అతడు సామరథ్య్ముచేత చేసిన కారయ్ములనిన్టినిగూరిచ్యు, రాజు 

అతనిని ఘనపరచిన సంగతినిగూరిచ్యు మాదీయుల యొకక్యు పారసీకుల యొకక్యు 

రాజయ్సమాచార గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Assamese 3তওঁৰ Yমতা আৰU পৰা�মৰ সকেলা কথা, ৰজাই মদ/ খয়ক িয মহT িদ ওখ 
পদত ত2 িলিছল, তাৰ সhূণ/ বI �াG মািদয়া আৰU পাৰসSৰ ৰজা সকলৰ ইিতহাস পুHকত 
িলখা আেছ। 

Bengali রাজা অহেAরেশর সমH িবখSাত কী�ত�]িল মািদযা ও পারেসSর রাজােদর ইিতহাস 
বই]িলেত পাওয়া যায়| রাজা মদ/ খেযর জনS যা যা কেরিছেলন 3স সমH ি�রণও এই সব 
ইিতহাস বইেত 3লখা আেছ| রাজা মদ/ খয়েক এক জন ]রU=পূণ/ বSিmেত পিরণত কেরন| 
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Gujarati તેના મહાન શાૈયUનાઁ તથા તેના સામU¦નાઁ સવU કૃ(ાે, તથા જ ેઉ� પદવીઅે રા.અે 
માેદUખાયને ચઢાVાે હતાે તેની સંપૂણU માQહતી ઇરાનના તથા માદાયના રા.અાેનાં કાળવ7ૃાંતાેના 
પુ]તકાેમાં લખેલી છે. 
Hindi और उसके माहात्म्य और पराक्रम के कामों, और मोदर्कै की उस बड़ाई का पूरा ब्योरा, जो राजा 
ने उसकी की थी, क्या वह मादै और फारस के राजाओं के इितहास की पुस्तक में नहीं िलखा ह?ै 

Kannada ಅವನ  ಅ�$�7ರದ  r$H�$ಗಳ«  ಅವನ  ಪM7ಕHಮವd  ಅರ  ಸನು  :$ೂ�$ Z$ೖಯನುJ 
�$¢$®V$ದ ಮಹX$Eನ ಪHV$ +$5ಯೂ ಇವu :$ೕದIG7ರV$ಯ ಅರಸರುಗಳ M7ಜ ವೃ�7ಂತಗಳ ಪuಸEಕದ0$1 
ಬ'$ಯಲCಟxವಲ1�$dೕ? 
M a l a y a l a m അവ െn ബ ലtി െn യും പ രാ Nക മtി െn യും 
സകലവൃtാn>ളും രാജാവു െമാർെdഖായിെയ ഉയർtിയ ഉnത 
പദവിയുെട വിവരവും േമദRയിെലയും പാർസRയിെലയും രാജാknാരുെട 
വൃtാnപുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുnു. 
Marathi त्याच्या सामथ्यार्च्या व पराक्रमाच्या कृत्यांची आिण मदर्खयास राजान े महतीस 
चढवल्याची साद्यंत हिककत मेदी व पारसी ह्यांच्या इितहासाच्या ग्रंथात िलिहली आह,े नाही काय? 

Oriya ତାହାର ପରାUମ ଓ ?ଭାବେର ସବୁକଥା ଆଉ ରାଜା ମ�<ରଖଯକୁ େଯଉଁ ମହX୍ବ ଦଇe ଉy ପଦ 
େର ନିୟୁj କଲା। ତହi ର ସ�ୁl ବିବରଣ କି ମାଦିଯ ଓ ପାରସ= େଦଶର ରାଜାମାନ) ଇତିହାସ ପୁRକେର ଲିଖିତ 
ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਬਲ ਅਰ ਸ਼ਕਤੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰ ਅਰ ਮਾਰਦਕਈ ਦ ੇਵਡੱ ੇਹ ੋਜਾਣ ਦਾ ਸਾਰਾ ਵਰਨਨ ਿਕ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨH ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਵY ਉ Dਚੀ ਪਦਵੀ ਤੀਕ ਲੈ ਆਂਦਾ, ਕੀ ਓਹ ਮਾਦੀ ਅਰ ਫਾਰਸੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਇਿਤਹਾਸ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਨਹZ ਿਲਖੇ ਗਏ 

Tamil வ)லைமA' பரா4Lரம(மான அவYைடய எ)லாf ெசgைகக[', 
ராஜா ெபdயவனா4Lன ெமா`ெதகாPYைடய ேமGைமPG F`+தா"த(' 
ேம , யா ெப `T யா ரா ஜா4கIG ந ட ப h ZEத க +, ) அ)ல ேவா 
எ=,P;4Lற#. 

వచనము 3 

యూదుడైన మొరెద్కై రాజైన అహషేవ్రోషునకు పర్ధానమంతిర్గా నుండి, తనవారందరితో 

సమాధానముగా మాటలాడుచు, తన జనులయొకక్ కేష్మమును విచారించువాడును యూదులలో 

గొపప్వాడునై తన దేశసథ్ులలో చాలామందికి ఇషట్ుడుగా ఉండెను. 
Assamese িযzদী মদ/ খয় ৰজা অহচেবেৰাচ ি�তীয় [ানত আিছল। িযzদী 3লাক সকলৰ 
মাজত 3তওঁ মহৎ আিছল, আৰU 3তওঁৰ অেনক িযzদী ভাই সকলৰ মাজত জনাজাত 
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আিছল। িকয়েনা 3তওঁ িনজৰ 3লাক সকলৰ িহত িচGা কিৰিছল; আৰU 3তওঁেলাকৰ শািGৰ 
বােব কথা Vকিছল। 

Bengali মহারাজ অহেAরেশর পেরই ]রUে=র িদক িদেয় িছল মদ/ খেযর [ান| অনSানS 
ইzদীরাও সকেল মদ/ খয়েক খ2বই স�ান করেতা| তারা মদ/ খয়েক ��া করেতা কারণ মদ/ খয় 
ইzদীেদর উ}িতর জনS কrন পির�ম কেরিছেলন এবং সমH ইzদীেদর জনS শািG 
এেনিছেলন| 

Gujarati યહૂદી માદેUખાયનાે દર§ાે રા. પછીનાે હતાે. યહૂદીઅાેમાં તે અાદર પાC બ'ાે અને 
ઘણાે લાેક�9ય હતાે. કારણ કે તેણ ેપાેતાના લાેકાેના ભલા માટે પQર�મ કયાc અને તેમની કાળs 
રાખી. તેણે બધાં યહૂદીઅાે માટે શાંRત લાવી હતી.  
Hindi िनदान यहूदी मोदर्कै, क्षयषर् राजा ही के नीचे था, और यहूिदयों की दृिष्ट में बड़ा था, और उसके 
सब भाई उस से प्रसन्न थे, क्योंिक वह अपने लोगों की भलाई की खोज में रहा करता था और अपने सब 
लोगों से शािन्त की बातें कहा करता था। 

Kannada �7ಕಂದ'$  �$ಹೂದIL7ದ  :$ೂ�$ Z$ೖ  ಅರಸL7ದ  ಅಹ#$%ೕ'$ೂೕಷP$j$ 
ಎರಡT$ಯವನೂ �$ಹೂದI ರ0$1 �$ೂಡ°ವನೂ ತನJ ಸ�$ೂೕದರರ ಸಮೂಹದ0$1 ಸಮಪ ಕನೂ ತನJ 
ಜನರ  :$ೕಲನುJ  ಹುಡುಕುವ  ವನೂ  ತನJ  ಸಮಸE  ಸಂ�7ನದವ[$j$  ಸ_7O7ನವನುJ 
_7ತL7ಡುವವನೂ ಆo$ದ5ನು. 
Malayalam െയഹൂദനായ െമാർെdഖായി അഹേശ%േരാശ് രാജാവിെn 
രMാമനും െയഹൂദnാരിൽെവcു മഹാനും സേഹാദരസംഘtിnു ഇഷ്ടനും 
സ% ജ നtിnു ഗുണ കാംkി യും ത െn സ ർ v വം ശtി nും 
അനുകൂലവാദിയും ആയിരുnു. 
Marathi मदर्खय यहूदी ह्याचा दजार् अहश्वेरोश राजाच्या खालोखाल होता; यहूदी लोकांमध्ये तो 
फार थोर होता; त्याच्या बांधवसमुदायात त्याची मोठी मान्यता असे; तो आपल्या लोकांच ेकल्याण 
करण्यास झटे व आपल्या सवर् लोकांचे कुशल कसे होईल ह्याकड ेत्याचे लक्ष असे. 
Oriya ୟିହୁଦୀଯ ମ�<ଖଯ ଅ"ଶ$େରଶ ରାଜାର ଦ$ ିତୀୟ ସେନାପତି ହାଇe ୟିହୁଦୀଯ େଲାକମାନ) 
ମଧିଅେର ମହାନ ଓ ଆପଣା ଭାତୃ ସମୂହ ମଧିଅେର ?ିଯପାm ଏବଂ ନିଜ େଲାକମାନ)ର ମ�ଳାନ$ େଷ�, ସମR 
ବଂଶ ?ତି ଶା>ି ଆଣିଥିଲା। 
Punjabi ਿਕਉ & ਜੋ ਮਾਰਦਕਈ ਯਹਦੂੀ ਅਹਸ਼ਵਰੇੋਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤ9 ਦਜੂੇ ਦਰਜੇ ਿਵਚੱ ਸੀ ਅਤ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਿਵਚੱ 
ਵਡੱਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦੀ ਿਬਰਾਦਰੀ ਿਵਚੱ ਮੰਿਨਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਿਕਉ & ਜੋ ਉਹ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਦਾ ਭਲਾ ਚਾਹੁਣੰ 
ਵਾਲਾ ਤ ੇਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਨਸਲ ਨਾਲ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦ ੇਬਚਨ ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ ਸੀ।। 
T a m i l �தனாL ய ெமா `ெத கா g ரா ஜாவாL ய அகாEேவ;e45 
இரCடாவதானவY', �த;456 ெபdயவY', தG ,ரளான சேகாதர;45/ 
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0dயமானவYமாP;"த#' அG: தG ஜனUக[ைடய நGைமைய நாh, தG 
5ல+தா;4ெக)லா' சமாதான(Cடாக/ ேபcLறவYமாP;"தாG.
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